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PREFAZIONE 


MuRXTORi,  Rer.  It.  ScripC,  Tomo  XVII,  parte  l,  vol.  ir,  foglio  A. 


SoMMARlo:   I.  I    Gesta  e  la  loro  genesi.   —  2.  I  codici.  —  3.  La   redazione  originaria   dei    Gesia.  —  4.  Unita  di 

coraposizione.  —  5.  La  seconda  redazione.  — ■  6.  Rapporto  tra  la  versione  volgare  e  quella    latina.   —    7. 

Autore  ed  epoca  di  composizione.   —   8.  L'ultima  contaminazione.  —   9.  Le   fonti  dei   Gesla.  —  10. 1   Gesla 

e  l'opuscolo  vergeriano  De  principibiis.  —   11.  La  genesi  della   Storia  della  guerra  del  1372-3.  —  12.  Autore, 

5  epoca  di   composizione  e  fonti   della  Storia, 

1.  —  La  silloge  anonima  delle  Vite  carrare-si,  compilata  in  anni  diversi  nella 
seconda  metu  del  sec.  XIV,  nota  sotto  il  titolo  di  Gesta  magnifica  domus  carrariensisy 
h  giiinta  a  noi  in  molteplici  codici,  nei  quali  diversitica  e  per  forma  e  per  materia 
e  per  estensione  cronologica  '. 

10  Anzitutto  la  raccolta  e   pervenuta    in    due    versioni,    una    latina    e    una    volgare; 

1'ana  e  1'altra,  che  sembrano  comprendere  tutte  le  vite,  effettivamente  sono  separate 
ciascuna  in  due  parti  distinte  e  per  composizione  e  per  trascrizione,  tramandate  in 
codici  separati,  eccetto  una  redazione,  la  quale  fu  oggetto  di  postumo  rimaneg- 
giamento.     Ancora,   della  versione  latina  sono  note  due  redazioni ;  ma  fra  esse,  come 

15  si  vedrh,  bisogna  aimeno  interporne  una  terza,  di  non  scarsa  originalith,  la  quale 
costituisce  1'aneilo  indispensabile  per  ricostruire  integralmente  gli  stadi  di  sviluppo 
di  tale  raccolta. 


'  Di  essa  si  aveva  notizia  e  fu  usata  nel  sec. 
XVIII,  ch.h  il  Mallei  (fstoria  diplomatica,  p.  102)  e  Ro- 
berto  Papafava  conobbero  11  cod.  Saibante  e  ne  fecero 
trar  copia,  ed  il  secondo  se  ne  servi  per  compilare  la 
5  Dissertazioiie  \n  difesa  della  casa  Carrarese  contro  il 
libello  del  co.  Coronini  (Venezia,  iSoo);  la  conobbe 
parzialmente  il  iVIuratori,  che  nel  vol.  IX  dei  Rerum, 
in  appendice  al  Chronicon  del  Cortusi,  pubblic6  con  la 
scorta  del  cod.  estense  la  versione  volgare  dal  1359  al 

10  1368;  la  conobbe  e  la  studi6  il  Ceoldo,  benemerito, 
se  non  felice,  ricostruttore  della  versione  volgare  (cf. 
Ceoldo,  Albero  della  famiglia  1'afafava,  Venezia,  iSoi, 
p.  Xlll  sgg.  e  Memorie  della  cliiesa  ed  abbazia  di  S.  Ste- 
fano   di  Carrara,  Venezia,   1802,  p.  5  sg.),  il  quale  ebbe 

IS  notizia  anche  delle  altre  redazioni  latine,  e  sopratutto 
del  cod.  ora  marciano  lat.,  X,  381,  allora  conservato  in 
casa  Papafava  dl  S.  Francesco;  la  conobbe  e  se  ne 
servi  il  Brunacci,  come  pure  il  Gennari,  e  nello  scorso 
secolo  il  Gloria,  per  i  documenti  riprodotti    nel   Cod. 

20  Dipl.  Padovano.  A  suo  tempo  lo  Stefani  (Arch.  V  e- 
neto,  XXX,  533)  ne  aveva  proposto  la  pubblicazione 


nelle  serie  delTIstituto  Storico  Italiano,  ed  il  Medin 
sc  ne  cra  assunto  il  compito,  ma  piii  che  un  esame 
assai  sommario,  e  perci6  impreciso,  non  pote  fare  (Le 
redazioni  e  i  codici  della  cronaca  carrarese  del  sec.  XV,  25 
in  N.  Arch.  Veneto,  IX,  469  sgg.),  lasciando  ad 
altri  la  ciira  di  eseguire  la  tanto  desiderata  edizione. 
Incidentalmente  ebbero  a  occuparsenc  recentemente 
V.  Lazzarini  (Z-a  seconda  ambascieria  di  Fr.  Pctrarca 
a  Venezia,  in  Misc.  di  Studi  critici  in  onore  30 
di  Guido  Mazzoni,  Firenze,  1907,  p.  177;  Un  an- 
tico  elenco  di  fonti  sioriche  padovane,  in  Arch.  Mu- 
rator.,  I,  317  sgg. ;  Di  una  carta  di  lacopo  Dondi  e  di 
altre  carte  del  '400,  in  Atti  e  Mem.,  Accad.  Pa- 
dova,  V.  XLVII),  Ezio  Levi  (I  maestri  di  Francesco  35 
Novello  da  Carrara,  in  Atti  del  R.  Istit.  Ven.  di 
S.  L.  ed  A.,  LXVII,  p.  11,  p.  3S6  sgg.)  ed  lo  stesso  {Al- 
cune  osservazioni  critiche  sulle  cronache  carraresi,  f  r  i  m  a 
e  seconda,  del  secolo  XIV,  \n  Arch.  Murat.,  1,339 
sgg.).  Ma  tutti  questi  studi  sono  superati  dalle  pre-  40 
senti  inclagini,  che  modificano  radicalmente  le  nozioni 
imperfette,  fino  ad  ora  correnti,  intorno  a  questi  testi. 


IV  PREFAZIONE 


Questi  sono  i  lineamenti  geneiali  della  complessa  genesi  di  questo  scritto,  che 
soUeva  non  trascurabili  problemi,  oltre  quello  della  estrema  diseguaglianza  di  valore 
come  fonte  storica.  Nella  stessa  tradizione  manoscritta  h  in  parte  riflesso  lo  svol- 
gimento  di  questo  processo. 

2.  —  I  codici,  che  tutti  si  collocano  tra  la  fine  del  sec.  XIV  e  la  prima  nietk     5 
del  sec.  XV,  si  possono  cosl  raggruppare  : 

I.  Marc.  lat.,  cl.  X,  381,  il  quale,  solo  fra  tutti,  contiene  tutta  la  silloge  delle 
vite,  e  in  molta  parte  riproduce  la  tradizione  latina  piti  antica,  anche  se  si  deve  dubitare 
che  la  sua  compilazione,  nella  forma  attuale,  sia  la  piti  antica.    E  un  codice  grande, 

di  scrittura  calligrafica  molto    accurata,    ornato    da    miniature    assai    pregiate  lungo  i    10 
margini,  ed  ha  1'aspetto  di   un  codice  di   dedica,    del  sec.    XIV,    per6   non  ultimato, 
perch^  1'alluminatore  ha  interrotto  il  suo  lavoro  dopo  non  molte  tavole  e  le  didasca- 
lie  non  sono  state  completate  '.     Esso  contiene  anche  nella   seconda  parle,   separata 
dalla  prima,  la  storia  della  guerra  del   1372,  dalla  quale  per  ora  h  utile  prescindere. 

II.  II  cod.  1090  della  raccolta  Saibante  di  Verona,  della  cui  esistenza  in  casa  15 
Saibante  si  ha  notizia  fino  alla  dispersione  di  quella  e  dopo  si  h  perduto  traccia  ^, 
forse  del  sec.  XV.  Da  esso  fu  tratta  copia  nel  1750  per  mano  del  prete  lacopo 
Morando,  in  seguito  a  incarico  del  co.  Roberto  Papafava,  la  qual  ora  si  conserva 
alla  biblioteca  del  Museo  Civico  di  Padova,  B.  P.  746.  Altra  copia  dallo  stesso 
codice,  solo  frammentaria,  fu  tratta  nella  mcdesima  epoca  dal  MafTei,  e  si  conserva  20 
nella  raccolta  maffeiana  delia  biblioteca  capitolare  di  Verona. 

Esso  contiene  il  testo  latino,  nia  in  una  redazione  diversa  dalla  precedente  e  per 
stesura  e  per  estensione  cronologica,  perch^  termina  con  la  vita  di  Giacomo  e  Gia- 
comino,  tigli  di   Niccol5,  nel    1350. 

III.  Cod.   38   Papafava,  che  contiene  il  testo  volgare.     In    esso   per6  il  racco-    25 
stamento  delle  due   parti,   quella   che  arriva  fino   alla   morte  di   Giacomo,   ed  fe  paral- 
lela  alla  tradizione  latina  del  cod.  Saibante,  e  quella  che  a    essa  fa  seguito  e  arriva 
fino  alla  fine  (130 8)  secondo  la  tradizione  marciana,  h  dovuto    a  moderna    riunione 

di  due  manoscritti  diversi  e  distinti,  che  separataniente  contengono  le  due  parti,  per 
opera  delPabate  Ceoldo.  La  reciproca  indipendenza  b  nettamente  definita  dalla  30 
diversith  di  formato,  nel  primo  grande,  neII'altro  piccolo ;  dalla  diversith  di  scrittura, 
nelPuno  di  tipo  cancelleresco,  piuttosto  grande,  nell'altro  di  carattcre  notarile  piij 
esiguo;  dalla  diversa  accuratezza  della  trascrizione,  chfe  I'uno  h  ispirato  a  finalith 
artistiche,  Taltro  h  invece  opera  di  amanuense  ordinario  secondo  una  grafia  corretta 
sl,  ma  non  ricercata,  nb  calligrafica:  ambedue  per6  del  sec.  XIV.  35 


'  Non  e  senza  significato  la  sua  provenienza  dalla  '   II   cod.    carrarese   non    si    trova    ne   fra   quelli    5 

casa  Papafava  di  S.  Francesco,  ove,  come  si  disse,  lo  venduti  a  Parigi  nel  1822  e  passati  aUa    raccolta   Ha- 

vide  il  Ceoldo  (cf.  Cod.    Papafava,    n.    22,    prefazione  milton,    ne   tra   quclii   rimasti    nella    raccolta   Carapo- 

del  Ceoldo;  Medin,  Le  redazioni  cit.,  p.  472).  strini. 


PREFAZIONE  V 


IV.  Cod.  marc.  it.,  VI,  279,  del  sec.  XV.  Contiene  la  prima  parte  della  ver- 
sione  volgare,  conforme  al  cod.  38  Papafava,  e  come  questa  arriva  alla  morte  di  Gia- 
como,  e  perci6  parallela  alla  tradizione  latina  del  cod.  Saibante.  In  questo  codice 
pero,  oltre  qualche  variante,  che  rileveremo  a  siio  luogo,  manca  la  trascrizione  dell'in- 

5   tero  testo  dei  documenti,  di  cni  h  dato  solo  1'inizio,   lasciando    in    bianco  lo    spazio 
necessario  per  eventuale  successivo   completamento. 

V.  Cod.  estense  a,  P.  8.  23  (ital.  n.  89)  del  sec.  XV.  Contiene  la  seconda 
parte  della  versione  volgare,  secondo  la  lezione  del  cod.  38  Pap.,  p.  II  (aggiunta), 
da  questo,  direttamente  o  per  interposto  esemplare,  certo  derivato,  e  percib  parallelo 

10    alla  tradizione  del   cod.  marc.  lat.,  X,   381. 

3.  —  Da  ci6  risulta  che  si  possono   fondatamente  stabilire  due  redazioni  latine : 

A  comprendente  tutte  le  vite  (cod.  marc,  lat.  X,  381); 

C  comprendente  le  vite  fino  al    1350  (cod.  Saibante  e  copie  derivate); 

Due  redazioni  volgari : 

15  B  comprendente  le  vite  fino  al    1350  parallela  a  C  (cod.  38  Pap.,  p.  I,  e  marc. 

it.,  VI,  279) 

D  comprendente  la  vita  di  Francesco  seniore  (cod.  38  Pap.,  p.  II,  e  cod. 
estens.  a.  P.   8.  23). 

Si  domanda,  quale  relazione  fra  esse  interceda.    A  prima  vista  sembrerebbe  che 

20  A  rappresenti  la  redazione  fondamentale,  dalla  quale  siano  derivate  le  altre :  e  sotto 
un  certo  rispetto  ci6  h  vero.  Ma  la  lezione  organica,  quale  oggi  ligura  nel  cod. 
marc,  X,  381,  appartiene  al  tempo  di  Francesco  Novello,  cui  h  dedicato  il  proemio, 
mentre  le  altre  redazioni  B  C  riportano  al  tempo  di  Francesco  il  vecchio.  In  realtk 
per6,  anche  se  il   proemio  riporta    a    un  tempo  piti  tardo,  il   contesto    delle  vite    ri- 

25  produce  una  lezione  complessivamente  piu  remota  di  B  C,  i  quali,  non  h  dubbio, 
dipendono  in  molta  parte  da  lezione   (a)  conforme  ad  A. 

Orbene,  nasce  il  sospetto,  che  vedrerao  man  mano  tradursi  in  realtJi,  che  I'attuale 
lezione  di  A,  pur  riproducendo  sostanzialmente  la  lezione  originaria  (a),  includa  po- 
stiimi  ritocchi   e  rimaneggiamenti  a  questa,  sia  pur  tenui,   forse  limitati    alla  rielabo- 

30  razione  del  proemio  e  a  un  diverso  ordinamento  delle  vite.  Si  leggano  i  tre  proemi 
di  ^  ^  C,  e  da  essi  si  ricaverJi  l'esatta  nozione,  che  uno,  B,  appartiene  al  tempo 
di  Francesco  il  vecchio  ancor  vivente  ( Voiando  descrivere  i  magnijichi  et  laudevoli 
facti  del  magnijico  et  excelso  segnore  mesier  Francesco  Vechio),  I'aItro, 
C,  al  tempo  successivo  alla  morte  di  Francesco  il  Vecchio  {Constitui  gesta  magnifica 

35  dive  memorie  viri  ilhistris  d.  d.  Fr ancisci  de  Carraria),  e  il  terzo, 
A,s.  un  tempo  avanzato  di  Francesco  Novello  {Quid  heroum,  magnanime  Fran- 
cisce  iunior  de  Carraria,  potest  ecc).    Eppure  tutti  e  tre  derivano  da  un  nucleo 


VI 


PREFAZIONE 


comune  («),  che  ha  la  sua  espressione  piti  semplice  e  spontanea  in  B^  ed  ^  gradunlmente 
reso  piti  complesso  e  letterario  nel  trapasso  in  C  ed  in  A.  Anzi  si  pu6  ravvisare  in 
questo  una  derivazione  da  quello,  non  sempre  felice,  non  sempre  abile,  e  talvolta 
anche  incongrua  ' :  e  non  t  dubbio  che  si  fe  in  presenza  di  tre  successive  elaborazioni. 

Anche  la  disformita  nell'ordine  di  disposizione  delle  vite  tra  le  rispettive  serie  5 
di  ^  e  di  ^  C  palesa  non  solo  I'opera  di  rielaborazione  compiuta  in  B  C  rispetto 
ad  (a),  ma  anche  un  rimaneggiamento  di  A  rispetto  alla  primitiva  lezione  ^.  E  vero 
che  il  criterio  adottato  in  A  per  stabilire  la  successione  delle  vite  fe  diverso  ^  che 
in  B  C,  perch^  i  rispettivi  compilatori  disposero  o  usufruirono  di  materiali  diversi, 
assai  piti  abbondanti,  piii  ricchi  e  piti  precisi  in  ^  C  che  non  in  A,  e  perci6  gli  uni  10 
erano  in  grado  di  rettificare  i  dati  cronologici  dell'altro,  e  di  coUocare  le  conispon- 
denti  vite  a  piti  congruo  posto.  Ci6  nonostante  si  rilevano  delle  anomalie,  che  non 
si  possono  spiegare  con  semplici  diversith  di  criteri  cronologici.  Questi  si  possono, 
per  es.  invocare  nei  riguardi  della  vita  di  Ubertino  e  di  lacopino,  figli  di  Bonifa- 
cio,  che  in  A  (XVI,  26)  precede  di  molto  quclla  di  lacopo  grande  (XIX,  29  sgg.),  15 
mentre  in  ^  C  (XXII,  88)  h  fatta  seguire  immediatamente  a  questa  (XXI,  67  sgg.). 
Dettata  in  forma  generica  senza  alcun  collegamento  con  altre,  e  con  la  precisazione 
di  una  data  di  successione,  non  si  sa  in  base  a  quali  elementi  formulata,  1277,  do- 
veva  in  A  naturalmente  precedere  quella  di  Francesco  (XVII,  27),  la  cui  successione 
era  fissata  al    1284,  quella  di  Rinaldo  e  fratelli  (XVIII,   28),  fissata  al    1288,  quella    20 


'  Lo  scrittore  infatti  si  proponc  *  de  magnifi- 
"  centie  tue  (scil.  Francisci  iunioris)  gestis,  quan- 
"  tum  prebeat  virium  calamus,  exarare  „,  e  le  biografie 
precedenti  dovevano  figurare  quasl  come  una  premessa, 
5  "  paucula  quedam,  que  dc  tuorum  strenuitate  priorum 
"Iiinc  inde  sparsa  coUegi,  quodam  quasi  ex  funere 
"  rapta  „,  salvate  dalla  grande  eversione  delle  fonti 
carrarcsi,  di  sapore  vergcrlano.  II  raccoglitore  si  pro- 
poneva   di   compiere   un'opera    nuova  ?   Forse   tale  era 

lo  l'intenzione,  almeno  nei  riguardi  della  biografia  del  No- 
vello;  e  comincio  col  metter  insieme  le  scritturej  che 
trovo.  Per  questo  le  biografie,  gia  di  vecchia  data, 
un  po'  ritoccate  e  riordinate  secondo  una  cronologia, 
che  non  saprei  dire,  appunto  perche  o  arbitraria  o  in- 

'S  giustificata,  se  originaria  o  postuma,  non  coerente  per6 
aU'ordine  primitivo,  presero  il  primo  posto;  poi  venne 
la  storia  della  guerra  del  1372:  infine  la  raccolta  fu 
sospesa,  e  la  promessa  intziale  non  ebbe  esaudimento. 
lo  credo  perci6  che  il    proemio    abbracci    I'intera   rac- 

20  colta,  fatta  e  da  farsi,  e  se  ne  spiega  perci6  l'estensione, 
pur  ripetendo  in  qualche  espressionc  il  niodello  di 
quello  originario,  piii  prossimo  al  quale,  se  non  idcn- 
tico,  e  conservato  in  B. 

'  Do  uno  specchio  dell'ordine  delle  vite  nelle  due 

25  compilazioni  e  delle  rispettive  date  dl  successione,  se- 
gnando  con  asterisco  quellc,  che  hanno  subito  in  u4  si- 
curo  spostamento: 

A  BC 

30  I  —  —  II  —  1027 


II  —    1067 

m  —  1108 

IV  —  1112 

V  —   1114 

VI  —   1160 

VII  —   II 84 

VIII  —   1192 

IX  —  1214 

X  —  1230 

XI  -  1258 

XII  —  1262 

XIII  —  1272 

XIV  —  1268 

XV  -   1276 

XVI  —   1277 

XVII  —   1284 
XVUI  —   1289 
XIX  —  1292 
*XX  -   1303 

xxr  —  1305 
*xxir  —  13 14 

*XXJII  —  1314 
•XXIV  —  1325 
XXV  -  1345 


III,  IV,  V  —   1068 
VI  —   iioo 
VU  _   1109 
VUI  —  1114 

IX  —  1149  35 

X  —   1182 

XI  —  1191-2 

XII  —    I2IO 

XIV  —  1258 

XIII  —  1241  40 

xvr  —  1262 

XIX  —  1289 

XV  —  1256 

XVII,   XX   —    1275,  129S 
XXII  —  1300  45 

XXV  —  1314 
XXI  —  1297 
XXVIII,  XXIX  —  . . . . 
XVJII  —  1279  5° 

XXVI  —  1320 
XXIV  —   1310 

XXVII  —  1325 
XXIX  —  . . . . 


^  Nella  Vita  di  lacopo  in  yj  e  detto  (XXV,  151): 
"  Ut  historia  ordinem  exequar,  anno  domini  MCCCLV 
"filii  etc.  „,  secondo  il  criterio  di  disposizione  della 
niateria  adottato,  cio^  quello  cronologico  di  prcsunta 
successione. 
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di  Giacomo  grande  e  fratelli  al  1292  (XIX,  29  sgg.)'  Invece  in  B  C  e  per 
considerazioni  cronologiche,  e  anche  per  connessione  di  materia,  il  riordinamento 
era  nccessario,  suhordinando  il  racconto  degli  avvenimenti  della  vita  di  Uhertino 
a  quello  dedotto  dal  Mussato  e  inserito  nella  vita  di  Giacomo,  cui  si  fa  richiamo 
5  (m  gesUs  d.  lacobi  grandis  scriptum  est),  a  quello  inserito  nella  vita  (XXIV, 
92  sgg.)  immediatamente  seguente  di  Obizzo  {7it  in  gestis  tangittir  d.  Opifonis), 
e  a  quello  da  riferire  piti  lontano  nella  vita  (XXVI,  96  sgg.)  di  Nicol6  da  Car- 
rara  {ut  Inferius  legetur).  Cosl  in  B  C  la  vita  di  Rinaldo  e  fratelli  (XXV, 
95)  h  coUocata  dopo  Obizzo  per  miglior  precisazione   cronologica  (a.    1314);  e  cosl 

10  le  vite  di  Ubertino  e  Bonifacio  in  A  (XX,  47  sgg.)  sono  preposte  a  quella  di  Mar- 
silio  grande  (XXIV,  109  sgg.)  in  omaggio  al  criterio  cronologico,  che  collocava  la 
successione  al    1304. 

Se  non  che  Tordinamento  dato  in  base  a  tale  criterio  urta  contro  Tesplicita 
connessione  di  materia,   che  si  richiama  a  un  ordine  tutto  diverso. 

15  Proprio  nelle  vite  di  Ubertino  e  Bonifacio  si  legge  {A,  XX,  51  =  B  C,  XXVIII, 

153):  Constituto,  ut  dictum  est,  con  diretto  richiamo  a  quanto  ^  detto  nella  vita 
di  Marsilio  grande,  che  si  suppone  preceda,  come  in  efletto  precede  in  B  C.  An- 
cora  parlando  delle  promesse  di  Ubertino  allo  Scaligero  nella  circostanza  delTucci- 
sione  di  G.   Dente,  A,  XXII,    104  {=  B   C,  XXVI,    107)  siesprime:  ut  inferius 

20  suo  loco  patebit,  con  riferiiriento  alla  vita  di  Ubertino  (^,  XX,  47  sgg.),  che  si  sup- 
pone  succedere,  come  giustamente  succede  \n  B  C  (XXVIII,  151  sgg.).  E  parlando 
poi  della  lotta  di  Obizzo  contro  i  Carraresi  al  tenipo  di  Paolo  Dente  in  ^,  XXIII,  108, 
fe  ribadito  il  riferimento  alla  vita  di  Ubertino  come  successiva,  titi  suo  loco 
distinguam,  come  h  effettivamente  detto  in  A,  XX,  48-49.     In  questo  caso,  non 

25  h  dubbio  che  in  A  €\  h  verificato  uno  spostamento  rispetto  alTordine  primitivo  delle 
vite  nel  testo  stesso,  ordine  che  h  ribadito  da  B  C^  q  quello  perci6  deve  collocarsi  a 
un  momento  di  elaborazione  posteriore  alla  compilazione  di  questo.  Ma  s'aggiunga 
che  lo  spostamento  accertabile  non  si  limita  a  questa  sola  vita:  si  estende  anche  ad 
altre.     Difatti  la  vita  di  Nicol6  (^,  XXII,    94  sgg.)  doveva  seguire,  non  precedere 

30  quella  di  Obizzo  [A,  XXIII,  106  sgg.),  se  in  essa  al  c.  94  h  detto,  tit  stiperius 
tn  gestis  do?nini  Opp igo  nis,  presupponendo  dunque  una  successione  inversa 
all'attuale,  come  conferma  B  C,  Nfe  a  smentire  qucsta  asserzione  si  citino  le  parole 
del  cap.  106:  de  quibus  superius  feci  mentionein,  come  allnsive  al  racconto  della 
vita  di  NicoI6,  e  perci6  precedente,  perchfe  quelle  parole  si  richiamano  a  quanto  il 

35  cronista  ha  riferito  in  principio  del  capitolo,  e  non  contraddicono  alla  priorith  sopra 
la  vita  di  Nicolo. 

Piii  manifesto  ancora  appare  il  rimaneggiamento  con  conseguentemente  sposta- 
mento  nella  vita  di  Jacopo  e  Jacopino  {A,  XXV,  151  =:^  C,  XXIX,  195).  In  A 
la  vita  ha  subito   uno    sdoppiamento :    i    due   capitoli    iniziali    sono    stati    trasferiti    a 

40    completare  la  vita  di  Ubertino  {A,  XX,  91,  92),  mentre  in  B  C  (XXIX,  195,  196) 
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sono  esattamente  conservati  nella  loro  legittima  sede  originaiia,  anche  se  soggetti  a 
qualche  ritocco.  Ma  il  ritocco  h  pih  sensibile  in  A,  necessario  per  ristabilire  il  coor- 
dinamento  fra  membra  avulse  di  un  racconto  unico  e  organicamente  continuo.  Infatti 
per  completare  il  racconto  della  successione  di  Ubertino  nella  vita  di  questo  il  rima- 
neggiatore  ha  stralciato  il  brano  relativo  alla  congiuia  di  lacopo  e  alPuccisione  di  5 
Marsilietto,  trasferendolo  dall'una  e  airaltra  vita,  con  I'accoitezza  di  operare  la  salda- 
tura  di  quello  nel  nuovo  ordine  di  narrazione.  Alla  vita  di  Ubertino  quello  fu  rial- 
lacciato  con  una  lormula  un  po'  disforme  dal  consueto  stile :  Hic  aittem  domitms 
Marsilietus  i?i  eius  reoimine  nichil  digjium  fecit  annotatu,  e  non  troppo  coerente 
con  il  racconto,  che  precede  e  che  segue.  A  rimedio  della  lacuna  prodotta  nella  vita  10 
di  lacopo  dallo  stralcio,  il  contaminatore  introdusse  alcuni  espedienti,  che  servissero  ad 
attenuare  lo  squilibrio  derivato  nel  racconto.  Ut  historie  ordinem  exequar ;  tit  -pre- 
scriptum  est  {A,  XXV,  151);  ut  -predixi  {ivi,  152);  sono  altrettante  traccie  lasciate 
dalI'opera  sua,  posto  nella  necessith  di  coordinare  i  capitoH  superstiti  con  il  brano 
stralciato.  Naturalmerite  in  B  C,  nei  quali  Tunith  del  racconto  non  b  infranta,  queste  15 
sottigliezze  non  sussistono,  ponendo  in  cospetto  dello  schema  iniziale   della  vita. 

Sta  dunque  il  fatto  che  la  lezione  primitiva  (a),  da  cui  h  derivato  A,  per  quanto 
in  misura  assai  limitata,  ha  subito  un  postumo  rimaneggiamento,  piili  di  forma  che  di 
contenuto,  rimaneggiamento  che  con  il  sussidio  di  B  C  h  facile  constatare  ed  fe  anche 
possibile  circoscrivere.  20 

4.  —  B  C,  sicuramente  risultati  da  una  rielaborazione  del  primitivo  testo  {a), 
bruscamente  si  arrestano  alla  morte  di  lacopo,  in  contraddizione  con  il  programma 
preannunziato  di  descrivere  le  gesta  di  Francesco  il  vecchio,  cui  le  biografie  pre- 
cedenti  dovevano  servire  di  introduzione.  Forse  perch^  a  quel  punto  si  arrestava 
il  testo  primitivo  (a),  ovvero  per  noia,  o  per  stanchezza,  o  per  morte,  o  per  una  25 
qualunque  altra  causa  imputabile  al  ricompilatore,  che  non  h  possibile  individuare 
con  sicurezza  ?  Si  potrebbe  sospettare  che  ia  vita  di  Francesco,  seguente,  sia  una 
successiva  continuazione  piuttosto  che  parte  integrante  del  testo  primitivo:  certe 
disformith  di  metodo  possono  destare  pevplessitk. 

Dato  che  risolutamente  si  deve  escludere  un  rapporto  inverso  fra  (a)  e  B  C  [basta,  30 
a  chiarimento  di  ogni  dubbio,  mettere  a  confronto  le  lezioni  cortusiane  di  yl  e  di  ^  C 
con  il  testo  originale  di  questo  cronista,  per  stabilire  che  nel  primo  Tuso  del  Cortusi  fe 
diretto,  nel  secondo  indiretto,  traverso  («)],  la  continuith  del  testo  latino  di  A  rispetto 
alla  divisione  della  versione  volgare,  che  separatamente  segue  due  tradizioni  diverse, 
pu6  far  pensare  ad  unita  di  dettato  '.  Le  disformith  stilistiche  rilevabili  nel  racconto  35 
della  vita    di  Francesco    in  confronto    alle    precedenti    non  deve  indurre  a  contraria 


'  La  versione  volgare,  appunto  perchi  derivata  da  dazione  A,  e  questo  accertamento   credo  abbia  grande   5 

testi  distinti  e  suUa  scorta  di  redazioni  indipendenti,  importanza  a  provare  non    solo  la  continuita   di  rac- 

e  pervenuta  in  codici  separati.    Invece  non  esiste  alcun  conto  in  essa,   ma  anclie  l'unita   di    compllazionc    ori- 

analogo  smembramento  di  cjuella  latina  secondo  la  re-  ginaria. 
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ipotesi,  sia  perchfe  lo  stretto  legamc  in  queste  alla  fonte,  e  spesso  letteralc,  rispetlo 
all'origina!ith  di  quella  giustitica  la  cUversita  di  espressione,  sia  perchfe  altre  circo- 
stanze  estrinseche  indubbie  non  consentono  interporre  soluzione  di  continuith  nella 
narrazione.  Non  solo  l'inizio  della  vita  di  Francesco  (XXVI,  181),  secondo  la  lezione 
5  non  contaminata,  si  riallaccia  immediatamente  alla  narrazione  della  morte  di  lacopo 
(XXV,  180),  ma  anche  nel  racconto  delle  vicende  di  questo  sono  espliciti  richiami 
alla  successiva  esposizione  della  vita  di  Francesco.  La  narrazione  della  sconfitta 
ungarese  sotto  le  mura  di  Zara  (XXV,  160)  h  ripresa  e  continnata  con  stretta  connes- 
sione  nel   cap.   XXVi,   20S,    ove  il   racconto   del   conflitto  veneto-ungarese  h  ulterior- 

10  mente  svolto.  Cosi  Tesposizione  degli  avvenimenti  veneto-genovesi  del  cap.  XXV, 
162,  trova  armonica  continuith  nel  cap.  XXVI,  193,  dedicato  allo  stesso  tema.  Ma 
sopratutto  significativo,  anzi  decisivo,  h  il  raftronto  tra  il  cap.  XXV,  174  e  quello 
XXVI,  203,  relativi  alle  vicende  della  guerra  trentina.  L'autore  nel  primo  asserisce 
che  1'acquisto  delle  terre  di  Pergine,  Selva,  Roccabruna   e  Levico  fii  la  causa  della 

15  discordia  e  della  contesa  fra  lacopo  da  Carrara  e  il  marchese  di  Brandeburgo  e  della 
triste  ereditk  lasciata  ai  posteri  (XXV,  174:  Qincanie  faces  et  dissidii  lolia  primihis 
orta  sunt,  que  ad  conserendas  nianus  ethelli  ■primordia  in  p osterum  marchionem 
i-psum  et  lacob i  siib eg er e  suc c essores),  con  evidente  allusione  agli  avvenimenti 
successivi,  gik  presenti  alla  sua  mente.     Lo  slesso  motivo  h  da  lui  richiamato  nella 

20    vita  di  Francesco,  riprendendo  il  racconto  delle  vicende  trentine  posterioii,  con  diretto 
ricordo  dell'eredith  trasmessa  dal  primo  artefice  ai  suoi  successori  (XXVI,  203:  cui 
post  mortein  dicti   lacobi   domini   lacobinus   et   Franciscus  de    Carraria,    iit    cetere 
her editati ,   successerunt  heredes). 

La  connessione   e    la    continuith    di  materia    denunciano    esplicitamente  Tidentith 

25  d'autore.  D'altronde  la  diversith  stilistica  non  fe  cosl  profonda  e  costante,  clie  non 
si  possano  riscontrare  anche  sotto  questo  rispetto  analogie  assai  significative.  Si  con- 
fronti  per  esempio  il  racconto  del  cap.  XXV,  160,  con  quello  del  cap.  XXVI,  204, 
e  non  si  potrh  disconoscere  l'uso  di  analoghe  formule  in  narrazioni  similari  per  con- 
tenuto ;   cosl  anche  Talternarsi   di  costrutti   con  tempi  passati   e  con  presente  storico, 

30  piti  frequente  negli  ultimi  capitoli  della  vita  di  lacopo,  che  arieggiano  a  maggior  indi- 
pendenza  formale  dalla  loro  fonte,  trova  riscontro  nella  vita  di  Francesco,  nella  quale 
s'accentua  e  si  completa  roriginalith  dello  scrittore. 

Nfe  si  pu5  avanzare  il  sospetto  di  un  rapporto  inverso  fra  il  testo  latino  e  il  testo 
volgare :  la  diversith  tra  le  due  versioni  non  e  tale,  da  accordare  la  precedenza  a  questo 

35  sopra  quello,  anche  se  si  deve  riconoscere  ciie  il  testo  latino  della  lezione  marciana  fu 
soggetto  a  opera  di  contaminazione.  La  lezione  volgare  della  vita  di  Francesco  si 
trova  rispetto  al  testo  latino  nella  stessa  posizione  di  quella  delle  vite  anteriori  in  con- 
fronto  alla  corrispondente  versione  latina.  La  reciproca  indipendenza  dei  due  tronchi 
volgari  fe  naturale   conseguenza  della  loro  genesi,  siccome  derivati  da  due  testi  diversi, 

40    e  forse   in  tempi   diversi:   ma   ci5  non  significa   che  anche    la    presunta  continuazione 
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latina  dovesse  aver  vita  autonoma.    Chi  eseguiva  la  traduzione  dclla  vita  di  Francesco 
aveva  nozione  deiresistenza  della  traduzione  delle  vite  precedenti  secondo  un  racconto 
piJi  ampio,  piii   elaborato  per  la  ricchezza  del  materiale   introdotto,  e  riteneva  inutile 
ripetere  la  fatica  sopra  questo  pifj  povero,  mentre  aveva  davanti    a   sb    un    racconto 
nuovo,  originale,  sopra  il   quale  mettere  a  profitto  la  sua  iniziativa  letteraria.    E  pro-      5 
babile    che    il    ricompilatore  del  testo    latino    per   motivi,    che    sfuggono,    non    abbia 
potuto    o  voluto  condurre  piti  oltre  la  sua  fatica,  rimasta  interrotta,  e  di  questa  si  sia 
servito  il   primo  volgarizzatore,  ignaro  certo  delTesistenza  di   un  testo  piti  completo. 
II  successivo  volgarizzamento  invece  della  vita  di  Francesco  fu  condotto  sopra  questo 
e  nou  sopra  una  continuazione  autonoma  e   posteriore  alla  composizione  della  prima    10 
parte,  di  cui  non  h  traccia  nh  diretta  nfe  indiretta. 

B  C  dunque  h  una  ricompilazione  delle  vite  compiuta  con  la  scorta  e  Tuso  di 
(a)  ed  estesa  fino  alla  morte  di  lacopo.  Essa  riproduce  lo  schema  generale  di  (a), 
correggendo  in  parte  Tordine  delle  vite,  secondo  i  nuovi  accertamenti  cronologici 
del  compilatore;  ripete  con  poche  variazioni,  oltre  Tapparato  documentario  inserito,  !5 
la  materia  storica  attinta  a  quello,  e  le  pih  profonde  rettifiche  sono  suggerite  o  dalla 
conoscenza  diretta  della  fonte  originaria,  come  nel  caso  di  Rolandino,  forse  anche  del 
Mussato,  ovvero  da  necessith  di  contaminazione  di  passi  diversi,  o  di  rimaneggiamento 
del  proemio  in  ciascuna  vita. 

Le  fonli  cronistiche,  di  cui  Tautore  si  vanta  aver  fatto  uso,  si  riducono  a   poca    20 
cosa:  Rolandino,  Mussato,  e  incidentalmente;  oltre  le  quali  la  principale,  anzi  unica 
usata,  fe   («).     11  contributo  nuovo  recato  dal  compiiatore  consiste  neirintroduzione  del 
copiosissimo  materiale  documentario,  desunto  da  un  cartolario  carrarese,  raccolto  alla 
meth  del  secolo  od  oltre  per  conservar  memoria,   per  preservare  titoli  dt  proprieth, 
o  per  scopi  giudiziari,  e  dalPautore  mcsso  a   profitto.      In  base  ai  nuovi  elementi  egli    25 
potfe   rettificare   e  migliorare  la  cronologia   delle   vite;  pote  individuare   con  elementi 
concreti  i  soggetti  delle   vite,   di   molti   dei  quali   o  di  quelli  piil  antichi,  o  di  quelli, 
dei   quali  non  restava  alcuna  memoria  cronistica,  in   [a)   non    era    data  che    una    no- 
zione  generica  circa  la  loro  personalilf»,  con  espressioni  vaghe,  indeterminate,  stereo- 
tipe,   comuni  e  prcssochb   identiche  per  tutti.      II  vohime  aumento,    e    la   conoscenza    30 
storica  fu  suffragata  da  elementi  piCi  sicuri  e  piii  precisi    e    anche    notevolmente    al- 
largata:  ma  la  struttura  e  la  coesione  del  testo  non  furono  migliorate,    perchfe  tutto 
il  nuovo  materiale  fu  introdotto  meccanicamente,  senza  curare  Tarmonia  con  il  pree- 
sistente  racconto,  anzi  accentuando  il   disquilibrio,  che  gik  in  esso  e.sisteva.     Piti  che 
opera  di  storico  e  di   cronista,  fu  opera   di  genealogista,   che  frug6    tra    i    documenti    35 
privati  della  famiglia  a  lui  accessibili  per   meglio  conoscere  i  singoli    soggetti    e  ne 
trasse  notevoli  inforraazioni.     Documenti  e  cartario  erano  gik  noti,  almeno  in  parte 
e  in  parte  usufruiti  da  (a),  il  quale  da  essi  trasse  i  diplomi  impcriali ' :  ma  la  massima 


'  Cosi  quelli  di  Enrico  IV  del  23  gennaio    11 14       (XXII,    9S),    di    Carlc    IV    dcl    5    giugno    1348    (XXV, 
(V,  6),  di  Federico  I  dei   1160  (VI,  8),  e  dei  10  ottobre       168),  che  conferma  c  riprodiice,  includendoli.  i  prece-   S 
1184  (VII,   10),   di   r"cderico   III    del  20  febbraio    1330       denti,  e  dello  siesso  Carlo  IV  del   i  giugno  (XXV,  170). 
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parte  di  essi  era  stata  o  ignorata  o  trascurata  dal  primo  estensore,  e  fu  invece 
utilizzata  dal  ricompilatore  per  ripresentare  Taltrui  fatica  come  opera  nuova,  anche 
se  si  sforzb  di  occultare  il  proprio  nome,  che  sbuca,  involontario,  tra  le  pieghe  delle 
aggiunte.  I  gruppi  dei  documenti  accolti  hanno  quadruplice  origine.  Uno  deriva 
5  dalle  autenticazioni  in  sede  giurisdizionale  del  1350-51  di  Bernardo  da  Caselle  ' ;  un 
altro  da  autenticazione  del  1351-52  del  notaio  Bartolomeo,  figlio  di  Pace  kospes^; 
un  terzo  autenticato  nel  1359  dallo  stesso  Bernardo  ^ ;  Tultimo,  uno  soltanto,  auten- 
ticato  nel   1375  da  Ludovico  Orsato  di  Ludovico  *. 

E  qui  si  scopre  (poi  vedremo  chi  sia)  Tautore  della  compilazione  nella  persona  del 

10  notaio  Bernardo  da  Cnselle,  il  quale,  riferendo  Vexemflum  del  documento  1275,  2 
marzo  {B  C,  XVII,  59),  da  lui  autenticato  il  3  giugno  1350,  dichiara  quod  instru- 
mentum  erat  incisum,  quando  exemplavi  ipsum  (ed  il  volgarizzatore  traduce: 
el  qual  istrumento  era  taiado,  quando  io  Vb  exempla):  e  infatti  nella  autentica- 
zione  deWexemplnm  per  mano  sua  h  detto:  fideJiter  exemplavi,  et,  ipso  maso  reperto, 

15  prout  scriptum  inveni,  exemplavi.  Ed  ancora  al  documento  del  1 100,  24  settembre, 
da  lui  autenticato  il  20  novembre  1350  (VI,  11),  premette:  et  instrumenti  notarii 
ipsius  hic  infra  ut  legitur,  ipse  subscripsi  (VI,    10). 

5.  —  Non  h  dubbio  dunque  che  rimaneggiatore  della  raccolta  e  autore  di  tale 
ricompilazione  fu  il  notaio  Bernardo  da  Caselle,  e,  per  esser  precisi,  non  di  B  nh 
20  di  C,  ma  di  un  testo,  del  quale  B  e  C  furono  immediate  figliazioni,  e  derivato  di- 
rettamente  dal  primitivo  {a).  Che  B  sia  volgarizzamento,  e  non  viceversa,  h  sicuro: 
basta  un  confronto  tra  la  versione  latina  riprodotta  in  A  dairarchetipo  (<?),  quella 
latina  C,  e  quella  volgare  /?,  per  convincersi  che  la  seconda  non  poteva  risalire  alla 
prima  dalla  versione  volgarc,  ma  ambedue  {B  C)  sono  derivati  da  un  esemplare 
25    comune,   desunto  immediatamente  dal  capostipite   {a). 

Le  dtscordanze  infatti  tra  B  e  C  \n  certi  punti  sono  tanto  sensibiii,  che  impe- 
discono  di  ammettere  una  diretta   integrale  dipendenza   del   primo    dal  secondo. 

E  cominciamo  dalPantitesi  cronologica.  II  proemio  di  B,  come  si  h  visto,  h 
dettato   vivente    ancora    Francesco    il    vecchio,    mentre    quello    di     C   lo    presuppone 


'  Sono  qiieUi   del   i   liiglio   1027  (II,  3),  del    106S,  gli   atti   piihblici,  ercetto  uno,    la    compra-veiidita    del 

29  maggio   {III,   S),  del  1068,  6  giugno  (IV,  7).   del  1077,  1300,  5  settembre  (XXII,  89),  e  cioe  o    diplorai    impe-    ij 

22   ottobre  (V,  9),   del    noo,   24  settembre  (VI,   11),  dcl  riali  o  atti  del   Comune,   HI4,  33   gennaio    (VIII,    ij); 

1109,  5  giugno  (VII,   13),  del  1149,  5  settembre  (IX,  17),  1160  (IX,  18);  11S4,  10  ottobrc  (IX,  21):   1311,  10  marzo 

5    del   iiSj,  S  novembre  (X,  20),  del  1210,  5  maggio  (XII,  (XXVII,  91);    1320,    26  febbraio    (XXVIII,    100);    1324, 

26),  del   1241,  31  agosto  (XIII,  3S),  del  1258,  13  maggio  30  aprile  (XXVIII,    102). 

(XIV,  38),  del   1274,  16  gennaio  (XIV,  39),  del  1258,  19  ^  Sono  i  documenti  1191,  28  luglio  (XI,  23);  1192,    20 

maggio  (XV,   54),   del   1258,   7   luglio  (XV,  55),  del  1262,  25  febbraio   (XI,   24). 

13    ottobrc    (XVI,    57),    del    1,275,    2   marzo    (XVII,  S9.i,  "  A  lui  appartienc  l'autenticazione  del  documento 

10    del    1270,   24  maggio    (XVII,    60),  del   1279,   ij   gennaio  del   20  giugno    1289    (XIX,  64).     DalI'originaIe    sembra 

(XVIII,  62),  del   1298,  29  settembre  (XX,  66),  che  sono  siano  tratti  i  diplomi  di  Federico  II,  1237,  ottobre  (B 

quasi   tutti   atti   privati.  C,   XIII,  36)  ^  di   Carlo  IV,  i  e  5  giugno  13^8(^1, XXV,    25 

-  Dal    notaio    Dartolomeo    sono    autenticati    tutti  168,    170). 
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gik  morto  '.  Giusta  tale  testimonianza  si  dovrebbe  ritenere,  che  la  versione  volgare 
abbia  preceduto  quella  latina,  ci6  che  non  si  pn6  ammettere,  per  quanto  si  fe  sopra 
rilevato;  invece  h  pib  logico  e  lagionevole  hmitare  1'accertamento  di  precedenza  ai 
rapporti  tra  B  e  C.  II  riconoscimento  della  precedenza  della  versione  latina  su  quella 
volgare,  non  implica  che  B  sia  tigliazione  diretta  di  C,  anzi  h  lecito  presumere  che  5 
questo  sia  un  ulteriore  rimaneggiamento  del  testo  latino  (b),  da  cui  h  derivato  diret- 
tamente  B.  La  rilevata  discrepanza  cronologica  di  composizione  pone  ie  due  stesure 
in  epoche  successive,  a  cavaliere  delia  morte  di  Francesco  il  Vecchio.  Ammesso 
per6,  come  vedremo,  che  hi  composizione  di  Bernardo  non  possa  essere  anteriore 
al  1375,  ma  d'altronde  non  molto  posteriore  al  1376,  e  in  ogni  modo  non  successiva  10 
alla  morte  di  Francesco  il  vecchio,  la  lezione  attuale  di  C  non  puo  esser  quella  [b], 
che  ^  uscita  dalla  scrupolosa  revisione  del  notaio  padovano :  in  piti  luoghi  si  appalesa 
la  difterenza,  che  h  possibile  accertare  con  il  controllo  di  B. 

Al  c.  XXI,  67,  in  C  ^  introdotto  un  secondo  procmio,  che  non  si  trova  nh  in 
A  nfe  in  B,  e  altera,  bruscamente  interrompendola,  1'euritmia  della  narrazione.  Non  15 
solo:  in  esso  anche  si  prolila  un  programma  alquanto  diverso  da  quello  espresso  nel 
proemio  iniziale,  il  quale  pure  ha  subito  qualche  riraaneggiamento  di  forma  e  sostanza, 
cronologico  e  di  esposizione,  come  risulta  dal  contlonto  con  la  versione  volgare,  che, 
per  quanto  abbreviata,  non  ha  mutilato  o  alterato  il  testo  latino.  Pu6  essere  che  il 
volgarizzatore  abbia  aggiunto  qualche  cosa  di  sua  iniziativa.  Per  esempio  ai  cap.  XV,  20 
40-53,  introduce  l'intera  storia  della  guerra  contro  Ezzelino  del  1256,  cui  parteci- 
parono  anche  i  figli  di  lacopo  il  vecchio ;  essa  fe  tolta  pressochfe  alla  lettera  da  Ro- 
landino,  mentre  il  testo  latino  recava  un  sommario  riassunto,  rinviando  al  testo  rolan- 
diniano.  11  volgarizzatore  risall  alla  fonte  e  di  questa  si  valse  per  accrescere  e 
svolgere  la  fugace  citazione  del  suo  predecessore,  quasi  che  essa  fosse  invito  a  25 
leggere  il  testo  originale:  anzi  pare  abbia  compiuto  doppia  fatica,  lasciando  due  di- 
verse  lezioni  di  volgarizzamento,  I'una  pifi  breve,  Taltra  piii  ampia.  Cosl  anche 
senibra  che,  per  la  famigliaritk,  che  aveva,  con  la  cronaca  rolandiniana,  fosse  in 
grado  di  precisare  la  citazione  generica  della  fonte  (XII,  28),  alla  quale  era  attinto, 
nella  versione  latina  (j)rout  in  cronica  adinveiii),  il  racconto  dei  casi  di  lacopo  da  30 
Carrara  [segondo  che  in  la  cronica  se  lege  de  Eccelitt  da  Roman).  Forse  prese  visione 
anche  delle  storie  mussatiane,  per  quanto  sia  meno  facile  poter  accertare  sitfatta 
circostanza,  percht  ratfinith  tra  le  due  versioni  h  assai  stretta,  e  ogni  notizia  e  ricordo 
mussatiano  di  B  sono  anche  in    C. 

Ma,  a  fronte  della  generale  fedelta  del  testo  volgare  a  quello  latino  e  di  organico    35 
parallelismo  fra  B  e   C,  esistono  nette  discrepanze,    le    quali  si  succedono  sistemati- 


'  E  vero  clie  dal  secondo  proemio  (XXI,  67)  si  po-  sta  il   fatto  che  la  formula   dive    memorie  del    primo  e 

trebbe   desumere    il   contrario.     Ma,    a    parte    che    pur-  assai  piii  probativa  della  generica  d.  d.  Francisci.  S'ag- 

troppo  della  lezione  Saibante,    nella    quale   solo   detto  giunga  che  il  secondo  e  di  sii  ura  successiva  inserzione, 

proemio  figura,  non  si  conserva  l'apo;;rafo,  ed  csistono  e  pcrche  non    esisfe   in  B,  e  perclic   modifica  i   critcri 

S    solo  copie  tardive,  la  cui  fedelta  non  e  sempre  garantita,  del  primo,  ed  e  percio  a  esso  posteriore. 
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camente,  e  perci6  non  possono  essere  accidcntali  e  tanto  meno  originate  da  me- 
ditato  proposito  del  volgarizzatore  di  eliminare  un  certo  ordine  di  notizie.  Questa 
divergenza,  clie  poi  scompare,  cade  alPinizio  delle  vite,  la  dove  con  frase  stereotipa, 
ripetuta  con  monotona  identita,  si  propone  il  problema  cronologico  della  successione, 
5  piti  o  meno  felicemente  accertata  sopra  la  scorta  degli  elementi  inclusi  nel  racconto 
che  segue.  E  visibile  sforzo  di  revisore,  un  tantino  presuntuoso,  che  vorrebbe  origi- 
nalmente  innovare  quanto  non  pu6,  e  ripete  invano  cio  che  poco  dopo  fe  altri- 
menti  reso  noto,  o  per  giustificare  una  ignoranza,  di  cui  nessuno  chiede  ammenda. 
Forse  perchfe  aveva  presente  il  testo  primitivo  {a)  di  A,  e  da  esso  risultavano  dati 

10  cronologici  non  concih'abili  con  l'attuale  grado  di  documentazione,  che  la  nuova 
compilazione  (b)  otiriva,  credette  suo  dovere  o  rettificare  i  dati,  quando  poteva 
disporre  di  pifi  sicuri,  o  di  smentire  quelli  della  remota  fonte  con  generico  e  sac- 
cente  diniego,  se  non  poteva  fare  altrimenti.  Tutto  questo  in  ^  non  figura;  in  esso 
gli  elementi  cronologici   parlano  da  se  piii  semplicemente,  senza  commento,   che    ri- 

15    sulta  eliminato,   non  perch^  ritenuto  superfluo,  ma  perchfe  inesistente  nella   fonte. 

D'altronde  la  visione  diretta  di  A,  nella  lezione  primitiva  («),  ha  suggerito  al 
revisore  di  {b)  il  desiderio  di  emendamenti  o  integrazioni  non  armoniche  al  det- 
tato  generale  del  testo, 

Nella  fonte   prima,   in  difetto  di  sicure   e  dettagliate   inforraazioni,  le  biografie  dei 

20  personaggi  carraresi,  fino  a  che  delle  loro  gesta  non  era  dato  notizia  nelle  cronache, 
si  risolvevano  in  lodi  generiche,  stereotipe,  ripetute  con  le  medesime  espressioni, 
senza  mai  recare  nessuna  precisazione  di  fatto,  che  individuasse  o  caratterizzasse  la 
personalitk  dei  soggetti,  neppur  cronologicamente.  LMntroduzione  del  materiale  do- 
camentario  rendeva  superflue  le  sterili    proposizioni    encomiastiche,    che  nella    nuova 

25  compilazione  (<5)  dovettero  essere  abbandonate  e  che  certo  in  B  non  figurano  piii.  In- 
vece  riappaiono  in  C  in  netto  contrasto  con  B,  ma  riappaiono  in  forina  non  sempre 
coerente,  con  evidente  carattere  di  interpolazioni,  che  contaminano  un  precedente 
discorso,  piano  e  pih  semplice;  figurano  non  nella  loro  integrith,  secondo  la  lezione 
di  A,  ma  soltanto   parzialmente,  sporadicamente,   incasti"ate  in  racconto  tutto  diverso, 

30  rivelando  lo  sforzo  di  combinazione  di  elementi  di  diversa  provenienza,  non  sempre 
ben  composta.  L'omogeneita  e  rorganicitk  di  esposizione,  che  si  riscontrano  in  B, 
con  la  eliminazione  di  questi  elementi  interpolati,  non  hanno  eguale  riscontro  in  C  per 
il  succedersi  e  I'alternarsi  di  fonti  diverse.  C  risulta  in  questi  passaggi  da  una  piii 
o  meno  coerente  associazione  di   due  tradizioni,  di  (a)  e   di  (^b),  l'una  e  l'altra  rifor- 

35  mata  in  misura  debita  per  creare  il  necessario  adattamento,  che  le  rendesse  recipro- 
camente  compatibih  e  procurasse  suflicente  armonia.  Questa  combinazione  facilmente 
si  pu6  sciogliere  allineando  le  lezioni  dei  tre  testi  {A  B  (7),  nella  cui  successione,  ai 
rispettivi  passi,  si  individua  la  loro  genesi. 

Si  deve  perci6  ritenere  che  dalI'originario  testo  {d)  sia  stata  desunta  una  prima 

40    compilazione,  limitata  fino  alla    vita    di  lacopo  {b):  da    essa    derivarono  jndipenden- 
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temente  e  in  tempi  successivi  B  e  C,  quella  con  lievi  integrazioni  tratte  dalle  fonti, 
cui  avevano  attinto  i  precedenti  compilatori,  questa  utilizzando  le  parti  di  (a)  abban- 
donate  da  {b). 

6.  —  Per  maggior  chiarezza  converrk  esemplificare.  Si  conceda  pure  che  nella 
vita  di  Gumberto  (I,  1),  B  possa  aver  abbreviato  C  spogliandolo  del  bagaglio  iette-  5 
rario  {A  non  registra  nemmeno  il  nonie),  ma  la  semplicitk  e  la  naturalezza  della  vita 
di  Litolfo,  che  individua  il  tempo,  in  cui  visse,  nell'unico  documento  superstite,  e 
a  esso  limita  Tesegesi  delle  gesta,  contrasta  con  tutte  le  altre  notizie,  che  dovrebbero 
presupporre  una  piil  ampia  conoscenza  poche  righe  prima  negata. 

II  brano  Hic  Litolphus  —  civibus  Padue  formidatus  (C,  II,   2),   che  anche  per  la    10 
forma  ha  raspetto   di  aggiunta,  h  nato  dalia  combinazione  di  proposizioni,  che  si  ritro- 
vano  in  A,  frammiste  ad  esagerata  parafrasi  di  notizie  desunte  dai  documenti  seguenti : 
il  tulto  non  ha  lasciato  alcuna  traccia  in  B.     AUrettanto  si  pu6  dire    delle    vite  di 
Enrico,  Artiucio,  Gumberto,  in  B  giustamcnte  separate,  perchfe  i  singoU   documenti, 
che  li  riguardano,  hanno  riferimento  individuale  e  non    coUettivo    (B,    III,  4,  5,  6),    15 
raa  in   C  conglobate,  non  senza  creare  notevole  anacronismo  (la  data  1068  non  con- 
viene  a  tutti  tre),  nella  necessith  di  applicare  a  tutti  le  nozioni  generali  (C,  111,  4: 
Hi  paterna  prediv.  hered.  —  ampliarutit),  quali  sono  in  A.    Analogamente  nella  vita  di 
Milone  in  B  (VI,   10),  dove    pure    furono  abbreviati    altri    elenienti    anche    personali 
dell'autore,  h  stato  conservato  quanto  di  essenziale  si  conteneva:  ma  le  interpolazioni,    20 
che  figurano  in    C,  pari  ad  A,  in  B  non  si  riscontrano.    Introdotte  a  luogo  non  adatto 
{opum  multarum  —  formidaret ;  a  magnatibus  —  ampliavit  opes),  alterano  roriginaria 
semplice  ed  armonica  dizione  del  racconto,  quale  h  in  B,  contorcendo  e  corrompendo 
forma  e  significato   delPespressione  '. 

E  altrettanto  facile  rilevare  e  isolare,  come  aggiunta  postuma,  che  in  B  non  figura,  25 
il  brano  Hic  vir  fuit  —  multitudine  secundtis,  conforme  ad  A,  nella  vita  di  Marsilio  (VII, 
12),  analogamente  che  quello  delle  vite  di  Enrico,  fratelli  e  cugini  (VIII,  14):  Sed  ab 
his  traxisse  —  obtitmerunt,  che  fa  capo  ad  A.  L'illustrazione  e  la  trascrizione  del 
diploma  imperiale  enriciano,  allegato,  in  (^),  come  appare  da  B,  non  dipendono  dalla 
lezione  conforme  ad  A,  secondo  dovrebbe  dedursi  da  C,  ma  direttamente  dsxWexem-  30 
p/um  della  cancelleria,  usufruito  anche  da  A.  Se  non  che  (juesti  ha  omesso  1'autenti- 
cazione  del  1352,  del  notaio  Bartolomeo  di  Pace,  da  (b)  invece  regolarmente  e  inte- 


•  Infatti  dice   "ex  prosapia  descendens    nobilium  ducendola  ad  altra,  che  mal  si  regge,  e  cioc;  "  sed  ta- 

"  suprascriptorum    de     Carraria    castro^,     come    nella  "  men  a    magnatibus    etc.    iiic    possessionum    emptione 

versione  volgare,  e  continua  "  operum  multorum   per-  "paternas  ampliavit  opes,  cuius  emptionis  tempus,  vi- 

"poluit  ecc.  „  analogo  ad  A,  senza  logica  relazione  ne  "  delicet  anno  domini  mill.  cent.,  et  notarii  nomen  et 

5    con  quel  clie  precede  ne  con    1'inciso  seguente,   "  quod  "  instrumentum    notarii    ipsius    etc,    ipse    subscripsi  „.    ij 

"  tamen  patris  etc.  „,  conforme  a  i?.    A  tal  punto  il  pe-  Nella  lezione   originaria   si  doveva    piii   correttamente 

riodo  e  spezzato,  per  introdurre  un  altro  brano  di  A,  leggere,  secondo  del   re.sto  iii   B:  "(scriptum   non  repe- 

"a  magnatibus  ipsis  de  castro  Carraria  ecc. ,,,  ripetendo  "  rio),  sed  tamen   possessionum    emptionem,    cuius  em- 

ci6  ciie  era  gia  stato  dctto,  e  per  raagnificare  l'auniento  "  ptionis  tempus,   videlicet   etc,   et   notarii  nomen,  et 

lo    di  riccliezza.     La  dizione  originale  fu  contaminata,  ri-  "  instrumentum  ipse  subscripsi  „.  20 


PREFAZIONE  XV 


gralmente  riprodotta  secondo  il  suo  costume.  Analogo  ritocco  h  in  tutto  il  brano: 
Himis  auteni  domini  —  privilegitim  imperiale  demonstrat  (IX,  16),  in  cui,  se  non 
h  la  lettera,  h  per6  lo  stile  di  Af  divergente  da  B.  Nella  medesima  guisa  fe  ripro- 
dotto  il  diploma  federiciano,  tolto  in  (^)  d&Wexemphtm  cancelleresco,  e  non  da  quello 
5  riprodotto  in  A  raancante  delTintegrale  autenticazione.  Nella  vita  di  lacopino  l'in- 
terpolazione  in  C  (X,  19)  fe  piCi  lieve,  ma  non  meno  visibile  (Jiereditate  paterna  — 
multitudine  vallatus  ;  multa  huic  plmida  ftiere,  ancille  et  vasallt)^  tanto  piii  se  si  riflette 
che  la  parte  relativa  a  Maria  da  Baone  era  stata  regolarmente  attinta  per  opera  del 
precedente  compilatore  da  (a),  e  con  fedeltk  trasfusa  in  B.     Le  altre  precitate  notizie 

10  invece  sono  in  Cinserite  fuori  di  luogo  e  assenti  in  B.  L'annesso  diploma  federiciano 
h  riprodotto  come  nei  casi  precedenti.  Ancora,  la  vita  di  Marsilio  e  fratelli  (XI,  22) 
h  la  combinazione  di  [a)  (=  A,  VIII,  II)  e  di  {p),  giusta  la  lezione  di  B  (XI,  22).  Lk 
dove  invece,  come  h  nella  vita  lacopo,  fratelii  e  cugini  (XII,  25),  tale  combinazione  tra 
il  vecchio  e  il  nuovo  h  originaria,  e  non  operata  successivamente,  h  restituita  al  testo 

15  piena  armonia,  e  questa,  con  la  debita  liberth  di  interpretazione  ed  elaborazione,  trova 
riscontro  in  B.  In  essa  si  rilevano  tiacce  assai  deboli  di  interpolazione,  come  pure  in 
quella  di  Antonio  e  fratelli  (XIII,  34).  Invece  nella  vita  di  lacopino  Papafava  (XIV, 
37)  i  brani :  Vir  iste  fziit  per  exellens\  In  ampliatione  —  injiciari  non  posset,  sono  di 
posteriore  fattura,  sia  perchfe  interrompono  il  ritmo  della  narrazione  (e,  s'intende,  non 

20  hanno  riscontro  in  B)  sia  perchfe  secondo  lo  stile  e  la  nientalita  riflessa  in  A  generaliz- 
zano  un  fatto  specilico  e  circostanziato  di  B.  Anzi  suppongono  hi  preesistenza  di 
esso,  apparendo  come  deduzione  di  questo,  quale  poteva  riscontrarsi  in  {b):  se  non 
sono  trascrizione  di  (a),  sono  per5  rielaborazione  della  lezione  (b),  secondo  1'ispirazione 
prossiraa  o  reraota    di   {a).     Nella  vita  di  Marsilio   e  fratelli    (XV,    40)  non   h  nuUa, 

25  che  sia  attinto  ad  [a)  e  conforme  ad  A:  ma  le  stereotipe  clausole  generiche  d'ob- 
bligo  iniziali  (tenipus  autem  S7(ccessionis  etc;  viri  isti  armorum  stremiitate  etc.)  hnnno 
figura  di  formule  convenzionali,  tanto  frequenti  in  A  per  coprire  la  poverth  di  notizie, 
dalle  quali  {b)  {=  B),  in  presenza  di  elementi  precisi  e  concreti,  prescinde  affatto.  Ho 
avvertito,  in  nierito  a  queeta  vita,  che  h  dubbio  se  la  riproduzione  deirintero  racconto 

30  rolandiniano  in  B,  a  confronto  del  conciso  riassunto  di  C,  sia  da  attribuire  a  iniziativa  del 
volgarizzatore  ovvero  ad  abbreviazione  del  testo  latino  (b)  pcr  opera  del  tardo  ricom- 
pilatore.  Non  improbabile  la  prima  ipotesi,  perchfe  il  traduttore  dimostra  in  varie 
occasioni  di  esser  capace  di  metter  qualche  cosa  di  suo,  e  nel  caso  specifico  insiste 
nel  giustificare  1'inserzione  di  questo  racconto,  quasi  volesse  dal  lettore  farsi  assolvere 

35  di  un  peccato,  del  quale  egli  solo  era  responsabile.  Comunque  in  tutto  questo  non 
h  risentito  alcun  influsso  di  («).  La  vita  di  Giovanni  e  fratelli  (XVI,  56)  presenta  il 
carattere  delle  precedenti:  il  proemio  ritualmenfe  ritoccato  g?w  atitem  temp.  etc,  il 
contesto,  assai  magro,  perchfe  era  disponibile  un  solo  documento  di  permuta,  nutrito 
con  l'a2giunta  del  generico  apprezzamento  sulle   virtfi   dei  soggetti    {Domini  namque 

40    isti  —  in  necessitate  repulsa  esf),  desunto  in  misura  pifi  o  meno  letterale  da  {a).     E 
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il  metodo  adottato  in  tutte  le  vite  poco  ricche,  anche  a  costo  di  spezzare  la  conti- 
nuita  del  racconto,  com'^  altresl  visibile  in  quella  di  Alberico  Leone  (XVII,  58),  con 
l'inserzione,  oltre  il  proemio  {ctiius  successionis  etc),  tra  la  sistematica  rassegna  dei 
documenti  di  un  brano  generico,  disforme  per  contenuto  {Vir  autem  iste  —  potest  a-p- 
prehendt),  desunto  da  (a),  ma  che  non  comparisce  in  B.     Cosl  quasi  tutta  la  vita  di     5 
Francesco  (XVIII,   61);  cosl  nella  vita  di  Pieroconte  e  fratelli  (XIX,  63)  il  tratto,  che 
segue  airannuncio  deirunico,  per  quanto  lungo  e  notevole,  documento  1289  {Hi  do- 
minl,  quam  vis  ex  vetusta  —  opem  denegarutit  posttdatam),  h  aggiunta  tolta  con  poche 
varianti  da  (a),  assente  in  B;  cosl  nella  vita  di  Alberico  Leone,  oltre  il  proemio,  il 
brano;  Hic  namqtie  a  precessorum  —  quecumque  possedit  (XX,  65),  che  non  si  sa  di    10 
dove  tratto;  cosi  ancora  nella  vita  di  lacopo  grande  e  fratelli  (XXI,  67),  il  brano :  Hi 
fratres  viri  fuerunt  —  semper  habehant,  dcsunto  da  (a),  manca,  come  il  solito  in  B, 
mentre  poi  il  racconto  procede  parallelo,  con  stretta  affinitk  tra  B  C,  anche  se  con 
qualche  variante  a  paragone  di  A.    E  chiaro  che,  dove  esisteva  aderenza  fra  {b)  e  C, 
sussiste  anche  tra  B  q    C;  dove  quella  mancava,  anche  questa  vien  meno.     Le  interpo-    15 
lazioni  in  questo  lungo  racconto  sono  poche  e  di  poco  valore,  ma  per  la  loro  singolaritk 
assai  significative.    Al  cap.  XXI,  74,  jaddove  fe  descritto  l'atteggiamento  del  Macaruffb 
di  fronte  a  lacopo  da  Carrara,  C  bruscamente  interrompe  il  racconto  con  una  postilla, 
clie  non  ha  senso :  Sed  ad  rein  redeo.    Veraniente  la  narrazione  non  era  deviata  dai 
suoi  obbiettivi,  p6r  dover  subire  adeguata  rettitica:  e  in  veritk  i  periodi,  che  seguono,    20 
e  per  lorma  {DiPCerat  autem)  e  per  pensiero,  sono  logico  e  conseguente  proseguimento 
di  tutta  resposizione  antecedente.     QuelFinciso  h  superfluo,  anzi  e  dannoso,   e  non  si 
trova  nh  in  B  nh  in  A.    Nfe  fe  un  caso  isolato.     Ancora  al  cap.  XXI,  72,  sebbene  in 
forma  meno  impropria,  perchfe  cade  dopo  nozioni  mussatiane  di  apparente  digressione, 
in  C  si  legge:  Ad  historiam  redeo.    Neppur  questo  inciso  trova  ospitalith  in  B,  perclife    25 
superflua  ed  inutile  preziosith  stilistica  in   una  narrazione,  che  ha  pregiudiziale  difetto 
di  inorganicita.     Essi  sono  per6  sicure  spie  di  un'opera  di  postuma  revisione,  che  si 
protende  anche  fin  dove,  per  l'abbondanza  della  materia,  meno  si  doveva  sentirne  la 
necessitk.    Nella  vita  di  Ubertino  e  lacopino,  Hgli  di  Bonifacio  (XXII,  88),  fa  la  com- 
parsa  il  solito  proeniio  stereotipo  di  ignoranza  deWanno  di  successione,  giustamente    30 
radiato  in  B,  e  poi  la  generica  aggiunta  finale  :  Hic  autem  domini  frequentissimi  — pu- 
blice  dilectores,  anch'essa  esclusa  da  B,  attinta  ad  (a)  (=  A,  XVI,  26):  il  resto  h  con- 
forme  fra  B  &    C.     Nella  stessa  vita  di  Brusco,  a  proposito  della  quale  era  disponibile 
un  solo  documento,  piuttosto  insignificante,  che  non  poteva  dar  luogo  se  non  a  una 
scialba  biografia,  come  h  in  B,  (e  per  essa  mancava  anche  il  sussidio  di  (a),  che  ignora    35 
il  personaggio;   in  A  la  vita  non  figura),  il  postumo  revisore  ha  dato  libero  sfogo  alla 
fantasia  letteraria  e  alla  dialettica,  volendo  ricavare,  con  sforzo  critico  poco  encomia- 
bile,    dal    documento    quanto  non  dice.     Questa  applicazione    esegetica  se  non  altro 
testimonia    la    preesistenza    della  raccolta  storico-documentaria,  sopra    la    quale    si    h 
esercitata  la  virLu  criiica  dello  scrittore  per  penetrare  nell'intirao  significato  dei  docu-    40 
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nienti,  anche  se  con  scarso  profitto.  Naturalmente  B  h  assai  discreto,  e  ignora 
questo  lavoro  di  esegesi,  perchfe  lo  ignorava  la  guida  latina.  Nella  vita  di  Obizzo 
i  periodi  iniziali,  contenenti,  secondo  C  (XXIV,  92),  la  solita  precisazione  cronologica 
di  successione  e  le  virtfi  dell'eroe,  sono  in  B  estromessi;  il  brano:  Hic  vir  fuit 
5  magnanimus  —  demonstravit,  conviene  ad  A,  XXIV,  106.  B  comincia  solo  con 
l'inizio  della  guerra,  non  accogliendo  frasi  generali:  dopo  di  che  B  e  C  sono  couformi. 
Cosl  accade  anche  nella  vita  di  Rinaldo,  Marsilieto  ecc.  (XXV,  95),  nella  quale 
tutto  fra  B  e  C  concorda  a  eccezione  del  brano:  Hic  enim  domini  fratres  — 
habiti  nec  immerito,  conforme  ad  A,  XVIII,   28,  il  quale   interrompe    Teuritmia    del 

10    racconto   e  turba  la   compagine  del  periodo;  manca  in  B. 

Nella  vita  di  Nicol5  s'incontra  fra  B  e  C  (XXVI,  96)  lo  stesso  contrasto  a  pro- 
posito  della  rituale  precisazione  cronologica  iniziale,  desunta  dal  successivo  diploma 
federicinno,  e  della  duplicazione  della  notizia  relativa  al  suo  intervento  fra  Carraresi, 
Ronchi    e    Altichini,  nel  brano :    Vir  iste  fuit  magnanimus  —  comprobavit,   tolto  da 

15  A  (XXII,  94):  di  tutto  ci5  nessuna  traccia  h  conservata  in  B.  Invece  il  racconto 
parallelo  esattamente  comincia  con  il  periodo  successivo  {Na?n  in  juvenili  etate  etc. 
=  Questo  messer  Nicolo  in  soa  (oventude  etc),  seguendo  con  molta  aderenza  un  testo 
comune  per  tulta  la  residua  vita,  testo  mutuato  ad  («).  Strano  riuscirebbe  presumere 
che  B,  come  se  obbedisse  a  criteri  pregiudiziali,  abbia  escluso   un  periodo   per   am- 

20  mettere  i  successivi,  provenienti  dalia  stessa  tonte,  se  quello  a  differenza  di  questi  non 
fosse  stato  escluso  dalPapografo,  di  cui  si  serviva.  Ed  fe  rilevabile  che  nel  proe- 
mio  in  C  sia  fatta  menzione  del  dato  cronologico  del  diploma  federiciano,  1320, 
e  non  dell'investitura  del  1324,  nuovamente  introdotta.  Gli  h  che  il  revisore  ri- 
leggendo,    per    trarre   i  necessari   complementi,  Tapografo,    trov6    il  primo    e    non    la 

25  seconda,  che  anche  in  A  non  esiste,  e  in  conformith  di  quello  restrinse  le  sue  dedu- 
zioni.  Analogo  il  processo  di  ritocco  introdotto  nel  proemio  della  vita  di  Marsilio 
(XXVII,  109),  sebbene  del  periodo  di  sospettata  postuma  inserzione,  Vir  iste  in 
sunimo  ■parentum  splendore,  possa  forse  riscontrarsi  qualche  reminiscenza  nelle  parole, 
no  voiando  instar  alla  soa  itmumerabile  richega'.  ma  fe  troppo  debole,  in  confronto  a 

30  tutta  la  successiva  stretta  afBnitk  tra  versione  volgare  e  quella  latina.  Altrettanto 
si  dica  delle  vite  di  Ubertino  (XXVIII,  151),  e  di  lacopo  II  e  lacopino  (XXIX, 
195  sgg.),  sebbene  in  quest'ultima  il  cap.  195  possa  esser  stato  oggetto  di  notevole 
rimaneggiamento.  Anche  in  esse  sono  presenti  quelle  diffei^enze  tra  B  q  C,  che 
denunciano  l'opera  di  un  ritocco,  quale  pu6  esser    stata    compiuta  rispetto    ad    altra 

35  precedente  redazione.  In  ogni  modo  C  non  puo  essere  1'apografo,  che  ha  servito 
al  voigarizzamento. 

Come  si  h  detto,  B  e  Cpermettono  ristabilire  Tunita  di  racconto  delle  vite  di  lacopo 
e  lacopino,  quale  doveva  esistere  in  («),  e  spezzata  in  A  con  lo  stralcio  dei  capitoli 
trasferiti  nella  vita  di  Ubertino  {A,  XX,  91,  92).     Tuttavia  tra  B  e    C  iion  esiste 

40    piena  concordanza,  sl  che  si  possono  sorprendere  le    diverse  provenienze.     B   nella 

T.  XVII,  p.  I,  voi.  n—  B. 
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sua  maggior  coerenza  riflette  la  derivazione  diretta  della  compilazione  bernardiana, 
mentie  C  introduce  sopra  il  testo  di  questa  interpolazioni  dedotte  dalla  lezione  pri- 
mitiva  di  (a).  Infatti  mentre  B  registra:  Della  covetitii  de  questi  du  fradelU  io  no 
posso  scriver  algiina  cosa  etc,  C  annota  la  variante :  successionis  quorum  illud  es,o 
tempJis  in  sequentibus  tradam,  quod  de  ipsis  in  eorum  gestis  comperio,  ove  h  facile  5 
rilevare  il  diretto  riferimcnto  alla  fonte  (a),  ma  anche  la  sconcordanza  rispetto  a 
questa,  con  l'uso  improprio  del  termine  successio,  anziche  di  iuventus,  come  in  B. 
II  contaminatore  dunque  ha  modific.ito  il  primo  inciso  ;  poi  ha  aggiunto  il  piccolo 
brano:  Vir  audaces  —  exorbitantes  in  parte  mutuato  e  in  parte  ispirato  ad  (a),  e  a 
esso  adatt6  con  qualche  ritocco  il  racconto  della  fuga  del  padre,  della  prigionia  dei  10 
due  fratelli  in  Germania  e  della  loro  liberazione,  facendo  tosto  seguire,  e  fuor  di 
luogo,  un  altro  periodo  copiato  da  (a):  Horum  amicitias  —  et  amicos.  Tutta  questa 
complicata  e  incoerente  combinazione  non  trova  riscontro  nel  piti  semplice  e  ret- 
tilineo  racconto  di  B.  II  resto  riporta  a  un  esatto  parallelismo  tra  A,  B  e  C,  sic- 
come  derivati  dalla  medesima  fonte  (a).  15 

7.  —  A  questo  punto  conviene  precisare  la  cronologia  di  composizione.  E 
inutile  cercarc  nome  e  persona  dei  compilatori,  tutti  occultati  in  tenace  silenzio,  salvo 
uno,  qiiello  che  si  assunse  il  coiupito  di  salvare  dalla  dispersione  preziosi  documenti 
altrimenti  sconosciuti,  e  ciofe  Bernardo  da  Caselle.  Questi,  per  la  natura  del  suo 
ufficio,  notaio  sedente  negli  ufBci  giudiziari ',  presso  i  quali  fu  compiuta  Tautenti-  20 
cazione  dei  documenti  carraresi,  fu  in  grado  di  disporre  di  larga  messe  di  documenti 
privati  della  famiglia,  e  da  questa  fortunata  contingenza  nacque  forse  in  lui  1'idea 
di  elaborare  la  genealogia  carrarese,  o  forse,  e  meglio,  di  arricchire  quella,  che  cra 
stata  testfe  poveramente,  almeno  in  parte,  compilata,  con  inteliigente  e  sobria  revisione. 

Egli  apparteneva  a  famiglia  originaria  da  Caselle   di  Sarmeola  ^  nella   quale    era    25 
stata  tramandata  da  padre  in  figlio  la  professione  legale,    o    come    giudice,    o  come 
notaio.     Se  si  ignora  la  professione  del  proavo  Pietro  \    non    h    dubbia   quella    del- 


'  Nel  Liber  modulanim,  che  contiene  i'elenco  dei 
not.ii  abilitati  agli  ufJici  nei  vari  quadiimestri  (Arch. 
NOTAR.  Di  Padova,  CoUegio  dei  Notai,  Liber  moduta- 
rum,  originale,  del  qualc  esistono  molte  ccpie  piiittosto 
5  tarde  e  alla  Bibliotcoa  del  Miisco  civico  di  Padova,  e 
nell'Archivio  della  curia  episcopale),  Bcrnardo  iigura 
iscritto  lin  dal  1345,  e  per  gli  uffici,  "  que  appellantur 
"  dc  bonis,,,  e  per  gli  utfici,  "que  appellantur  de  Pa- 
"lacio,  sive  de  iuaUis„;  poi  ancora  nel  ruoli  (i  quali 

10  perd  sono  frainnientari)  del  1368,  del  1371-72,  e  del 
1375-76.  In  un  ultimo  fascicolo  del  1375-76  piu  non 
figura,  nia  questo  come  il  precedente  e  acefalo,  e  suc- 
cessivamente  mancano  i  ruoli  fino  al  1403.  Uai  pochi 
atti   notarili   superstiti   da   lui  rogati,    cl>e    abbracciano 

15  gli  anni  1367-1375  (Arch.  Notar.,  Padova,  A/ti  Ber- 
itardo  da    CaseUe),  un    fascicolo  in  tutto,   si  ricava  che 


spesso  rog6  presso  gii  uffici:  cosl  nel  1374,  24  gennaio, 
"  in  comuni  Palacio,  ad  dischum  Porci,,;  4  gennalo 
"  in  comuni  Palacio,  in  ecciesia  dioti  I'alacii  „;  24  fcb- 
braio,  "  ad  disclmm  Aquile,,;  i6  aprilc,  "  ad  discum  20 
"  venditionum  sive  Vulpis  „  ecc.  Le  autcnticazioni  dei 
documenti  carraresi  furono  compiute  nel  1350-51  e  nel 
1359,  mentre  sedeva  agli  uffici  del  Dolce,  dell'Orso  ecc. 

'  Arch.  civ.,  Padova,  Arch.  Corona,  6.  Maria 
deUa  Misericordia,  8080  —  1292,  36  agosto.  Siraone  giu-  35 
dice  da  Montagnana  vende  a  Gugliclmo  del  fu  Pictro 
da  Caselle  c  ai  fratelli  Giovannino  del  fu  Agolante 
e  Pictro  da  Caselle  uii  pezzo  di  terra  ad  esso  Guglielmo 
confinante  in   Caseile  di  Sarmeola. 

^  Arch.   Corona  cit.,  8993,  5.  Maria  di  PragUa,  —    30 
1275,  31   marzo :   Guglielmo   fu  Pietro  da  Caselle;  S080 
—   1392  ag.  26:  Guglielmo  del  fu  Pietro   da  Caselle. 
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Tavo,  Guglielmo,   figlio  di  Pietro  ',  vivo  nel  1275,  nel  1292  e  forse  ancora  nel  1297  ', 
ma  certamente  morto  avanti  il   1298'',  il  quale  esercit6  Tarte    notarile,  e  quella  del 
padre,  Pietro,  iiglio   di   Guglielmo,   iscritto  nella  matricola  dei  giudici,  per  il  quartiere 
del  Duomo,  il  26  maggio    1285*,  ricoprendo  l'ufficio  per  molta  parte  della  vita  *. 
5  Egli  aumento  1'asse  famigliare  della  nativa    patria    con    acquisti    in    Abano,  per- 

mutati  poi  con  la  badessa  di  S.  Pietro,  in  Frassen^,  in  Villatora,  Vigodarzere  e  ad 
Altichiero  *,  pur  vivendo  in  cittk,  nella  casa  patcrna  di  via  S.  Pietro  in  quartiere  del 
Duomo '.  Infatti  nella  descrizione  dei  cittadini  del  1275  sono  ricordati,  come  di- 
moranti  colh,   Bernardo,   fratello  di   Guglielmo,   Guglielmo  e    il    figlio    Pietro,  mentre 

10  degli  altri  membri  collaterali  non  h  menzione,  forse  perchfe  non  avevano  abbando- 
nata  la  nativa  residenza. 

Da  Pietro  e  da  certa  Uliana,  figlia  del  notaio  Giovanni  de  Mireto  *,  sua  moglie, 
nacquero  cinque  figli,  Antonio,  Giovanni,  Guglielmo,  Alberto  e  Bernardo  ',  che  fu 
l'ultimogenito,   e   due  figlie,  professe    nel    vicino    monastero  di   S.    Pietro  '".      Di    essi 

15  Giovanni  fu  giudice;  Antonio,  notaio;  Bernardo  pure  notaio  :  ignota  la  professione 
di  Alberto  e  Guglielmo,  che  nel  1 320  convivevano  in  contrada  di  S.  Nicol5  ".  II 
padre  morl  ncl  1304'^,  restando  la  sostanza  faniigliare  indivisa,  se  solo  nel  febbraio 
1316,  i  figli  magijiorenni  e  la  loro  madre,  Uliana,  come  tutrice  di  Bernardo,  pro- 
cedevano  airassLguazione  delle   rispettive  quote    di    pagamento    dei    legati    paterni    a 

20  favore  delle  monache  di  S.  Prosdocimo,  deirarciprete  di  Arqua  e  delTabate  di  Pra- 
glia '^.  Da  ci6  risulta  che  Bernardo  nel  1316  era  ancora  minorenne,  e  poichfe  nel 
1319  appare  gia  maggiorenne  ",  l'anno  della  sua  nascita  si  pu5  collocare  intorno  al 


'   Nel  documento  cit.  del    1275,   31    marzo  {Arc/i, 
Cororia,  8993)  e  detto  Guglieimo   notaio  del    fu  Pietro 
da  Caseile,  e  in  quello  del   1299,    16  aprlle  {tvi,  8580)^ 
pure  Guglielmo  notaio  da  Caselie. 
5  *  Arch.   Corona  cit.,   n.  8993,   8080,   8581. 

'  Arch.  Corona  cit.,   n.  S584   —  1398,  36  gennaio: 
Giacomo  dei  fu  Gumberto,  giudice,  da  Vigodarzere,  ven- 
de  terre  a  Pietro,  giudice,    del    fu    Guglielmo,   notaio, 
da  Caseile. 
10  *  Arcii.  ant.  dell'Universita  di  Padova  (Bibl.  Uni- 

vers.),  cod.  n.  123,  Alatricoia  dei  giudici  di  fialazzo,  c. 
17 -w:  Petrus  dovtini  Giiillielmi  de  Casellis.  Per  Tasse- 
gnazione  al  quartiere  del    Duomo,  ivi,   c.  4  v. 

'  Negli  uliici  pubblici  appare  solo  dal  1294  (quadr. 
15  luglio-ottobre),  con  la  qualifica  iioviis,  al  bancho  ad 
Diilcem  (Matric.  cit.,  103  v),  ma  non  sembra  abbia  eser- 
citato  1'ufficio  inlnterrottamente,  perche  il  suo  nome 
e  cancellato,  sebbene  preceduto  da  /;.  (habiiit).  Ricom- 
pare  nel  quadr.  nov.  1397-febbr.  I3g8  al  Pavone  (c. 
30  io8  r),  nel  maggio-agosto  1301  al  Grifone  (c.  108-!^), 
nel  nov.-febbr.  1304-5  al  Cavailo  (iti,  c.  iiiv).  Cf. 
anche  Arch.   Corona  cit.,  n.    S581,  8593,  S586,  8584. 

^  Arch.  Corona  cit.,  n.  8584  (a.  1298),  8593  (a.  1301), 
S5S6  (a.  1299). 

'  Nella  Descriptio  civiiim  del  1275  (Da  Tempo, 
Delle  rime  volgari,  trattato  ....  composto  nel  1322,  dato 
in  luce  da  Giusto  Grion,  Bologna,  1S69,  p.  344  sgg.) 
Guglielino  da  Caseile  e  Bernardo  da  Caselie,    che    era 
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suo  fratello,  abitavano  nel  quartiere  del   Duomo,  dove 
poi    si   ritroveranno    i    loro    discendenti,    in   contrada    30 
S.  Pietro. 

*  Arch,  Corona  S.  Pietro,  n.  86S7  —  1319,8  feb- 
braio:  Uiiana  del  fu  Giovanni  de  Mireto,  ved.  di 
Pietro  da  Caselle,  ratifica  la  veiidita  dei  beni  di  Fras- 
sene  fatta  dai  figli.  35 

'  Arch.  Corona,  S.  Pietro  n.  8788  —  1316,  10 
febbraio. 

'^  Arch.  Coroaa,  S.  Pietro,  n.  S6S3  —  13 19,  gennaio; 
n.  S685  —  1310,  10  gennaio.  Avevano  nome  Costanza 
e  Caterina.  Sono  noti  i  nomi  della  moglie  di  Gu-  40 
glielmo,  Maddalena  di  Paolo,  giudice,  del  fu  Bartolo- 
meo  da  Teolo ;  di  Giovanni,  Fiordalisa  di  Vitaliano 
del  fu  Galvano  notaio  (ivi,  n.  86S4  —  1319  gennaio;  n. 
8683   —   1319  gennaio  ;   n.  8685  —  1319  gennaio). 

"  Grion,  op.  cit.,  p.  369  sg.  45 

'*  Nei  ruoli  del  giudlci  degli  uffici  appare  per  l'ul- 
tima  volta  alla  fine  del  1304  (JSIatric.  cit.,  c.  iii»), 
ma  non  risulta  che  sia  neppur  entrato  in  servizio, 
perche  il  nome  suo,  cancellato,  non  e  contrassegnato 
con  11  rituale  /;.  (hahiiit),  e  Invece  e  registrato,  niortuus.  Jo 
E  percio  legittimo  porre  la  sua  morte  alla  fiiie  dei 
1304  o  al  piu  avanti  febbraio  1305. 

'2  Arch.  Corona,  S.  Pietro,  n.  S7S8  —  1316,  10  feb- 
braio. 

'*  Arch.   Corona,  S.  Pietro,  n.  86S6  —  1319,  8  feb-    55 
braio :    I  fratelli    Gugliclmo,    Alberto,    Bernardo,    figli 
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1300.  Bernardo  abbracci6  la  carriera  di  notaio,  e  se  non  sall  al  maggior  lustro 
di  giudice,  esercitb  l'arte  notarile  e  conie  notaio  degli  uffici  giudiziari,  nei  quali  lo  si 
pu6  ritmicamente  incontrare  dal  1345  al  1375  almeno ',  e  come  procuratore  di  terzi 
in  sede  contenziosa,  e  come  ordinario  professionista  ^.  Scdeva  certo  ai  banchi  di 
uffici  giudiziari,  quando  farono  da  lui  auteaticati  gli  exempla  dei  documenti  carraresi  5 
inserti  nella  cronaca;  ma  con  quanta  frequenza  alternasse  l'esercizio  della  professione 
privata  con  quella  pubblica,  e  fino  a  quando,  non  si  pu6  con  precisione  stabilire. 
Nella  clientela  del  signore  e  nei  circoli  letterari,  che  a  questo  facevano  capo,  ebbe 
stima  non  disprezzabile,  se  a  lui  si  dirigeva  Giovanni  Dondi,  niedico  e  letterato  e 
professore  dello  studio,  per  giustiticare  e  trovar  conforto  alle  sue  dottrine  scienti-  10 
fiche,  avversate  aspramente  dai  colleghi  dello  Studio,  che  forse  avevano  trovato  ascolto 
presso  la  corte  ^.  Certo  era  ancora  vivo  nel  1376,  e  forse  neIl'ultimo  periodo  di 
vita  esercit6  privatamente  la  professione,  quando  gik  l'unico  figlio,  anch'esso  di  nome 
Pietro,  era  salito,  come  giudice,  a  grado  piti  elevato  del  padre  e  prossimo  a  esulare  *. 
La  data  della  morte,  anche  se  non  molto  posteriore  al  1376,  certamente  non  anteriore  15 
a  tale  anno  ^,  ai  fini  della  presente  ricerca  h  di  capitale  importanza,  pcrch^  fe  la 
base  per  determinare  la  cronologia  della  composizione  delle  cronache.  La  compi- 
lazione  bernardiana  (h)  fino  a  lacopo  non  pu6  esser  infatti  anteriore  al  1375,  per- 
chfe  ospit6  {B  C,  XIX,  64),  come  si  disse,  un  documento,  la  cui  autenticazione  reca 
tale  data:  per6  la  composizione,  posteriore  a  tale  anno,  non  pii6  essere  avanzata  di    20 


del  fii  Pietro  da  Caselle  vcndono  terrc  in  Frassenfe. 
Cf.  anche  n.  86S3  —  1339  15  gennaio;  n.  8687  —  1319, 
8  febbraio;  n.  8688  —  1319.  8  fcbbraio:  Guglitlmo, 
Alberto,  Bernardo  fu  Pietro  vendono  due  campi  in 
Frassene  di  Villatora. 

'   Arck.  Not.,  Padova,    Liber  modularum  cit. 

*  Arch.  civ.,  Padova,  Orso,  T.  I,  fasc.  v  —  a. 
1367;  f.  iv  —  a.  1367.  Cf.  anche  Gloria,  Monumentl 
deWUniversita  di  Padova,  Padova,  tip.  Seminario,  18S8, 
I,   236  sg. 

^  Cf.  la  lettera  del  Dondi  a  Bernardo  fra  le  episto- 
le  di  Giovanni  nel  cod.  marc,  lat.  XIV,  233,  c.  dov  sg. 

*  Pietro,  figlio  di  Bernardo,  de  Casellis,  fu  inscritto 
nella  matricola  dei  giudici  il  i  raarzo  1358,  (Matric. 
cit.,  c.  47)  e  figura  come  giudice  effettivo  nei  ruoii  di 
marzo-giugno  1359  (cf.  Arc/i.  Corona,  Kremitani,  n.  7179 
—  '3S9'  3'  maggioi  Diverse,  n.  3624  —  1358,  8  agosto) 
allo  Stambecco;  luglioottobre,  al  Camello  ;  novembre- 
febbraio  1359-60,  al  Cervo  (Matric.  cit.,  c.  151  v,   152  r); 

JO  luglio-ottobre  1360  alPorco;  novembre-febbraio  1360- 
61,  al  Cervo  (Matric.  cit.,  c.  1521;),  luglio-ottobre  1361 
al  Lupo  (Matr.  cit.,  c.  153  r),  e  il  12  giugno  deputato 
al  Procuratore  alle  vendizioni  (Matric,  cit.,  c.  196  v) 
e  consulente  all'ufficio  delle  vittuarie  (Gloria,   Monu- 

25  mentt  deli' Universita  di  Padova,  II,  51,  n.  1212-1361,  20 
febbraio).  Dal  1361  (vedi  la  matricola  del  i  gennaio 
1361)  al  1369  scompare  dai  ruoli,  ne  sl  ha  ricordo  di  lui 
nei  monumenti  (Gloria,  Monumenti,  cit.,  I,  236  sg.). 
Nel  1369  e  assegnato  al  Lupo  per  il  quadrimestre  luglio- 

30    ottobre  (cf.  Gloria,  Afanum., 11,  178  sg.,  n.  1292-4),  e  il  12 
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luglio,  sorteggiato  per  1'unicio  dcl  Procurator  o  delle 
vendizioni,  fu  a  questo  depulato  (Matric,  cit.,  c.  163  r  e  t; 
e  sg.);  nel  1370,  marzo-giiigno,  fe  rleletto  al  Bue,  ma 
forse  non  copr)  il  posto,  perehc  la  matricola  non  reca 
la  sigla  h.  (habuit).  Non  si  incontra  poi  piu  fino  al  jj 
1387,  (i  ruoli  dei  giudici  dopo  il  1375  sono  frammen- 
tari),  nel  qual  anno  corrparisce  teste  in  un  atto  del 
15  ottobre  (Gloria,  Monum.,  cit.,  II,  207,  n.  1665),  e 
subito  dopo  nel  gennaio  1388  investito  di  pubblico 
utlicio  (GlorIA,  Monum.,  cit.,  II,  310,  n.  1673  —  1388,  7  ^o 
gennaio).  Ma  cgli  fu  sempre  dorniciliato  a  Padova,  c 
dalla  contrada  di  S.  Croce,  ove  figura  dimorare  nel  I3.=,8 
(Matr.  cit.,  c.  47),  si  era  trasferito  nella  residenza  pa- 
terna,  in  via  S.  Pietro,  forse  dopo  la  morte  del  padre, 
ove  figura  nel  1387  (Gloria,  Monum.  cit.,  II,  207,  n.  ,r 
1665-1387,  15  ottobre;  Petro,  quond.  domini  Bernardi 
de  Casellis  de  Padua,  de  contrata  S.  Petri,  licenc.  in  jure 
civili).  Solo  piu  tardi  sembra  stabilniente  espatriato: 
nel  1397,  14  ottobre,  vende,  con  procura  a  (Sio.  de  Por- 
cellini,  suoi  beni  a  Padova,  mentre  abila  a  Ferrara  50 
(Glor:a,  Monum.,  II,  329,  n.  1988;  cf.  ivi,  I,  237).  Si 
ha  anche  ricordo  di  un  presunto  suo  fratello  Nicol6 
teste  nel  136 1,  13  maggio:  Nicolao  judice  licentiato  in 
jure  civili  jil.  d.  Bernardi  de  Caselis  (Gloria,  Monum., 
II,  53,  n.  1213):  ma  forse  e  un  errore,  perchc  non  ri-  55 
sulta  che  Bernardo  avosse  altri  figli    oltre  Pietro. 

'  Gli  atti  suoi,  conservati  all'archivio  notarile  dl 
Padova,  arrivano  fino  al  dicembre  1375;  ma  si  tratta 
di  fascicolo  frammentario,  e  non  pu6  dar  garanzia  che 
Bernardo  non  abbia   rogato  oltre  tale  anno.  60 
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troppo  tempo,  chh  dopo  il    1376    si    perde    notizia    della    sopravvivenza    delFautore. 

8.  —  Questo  accertamento  permette  una  precisazione  cronologica  nei  riguardi 
della  lezione  originaria  (a)  e  della  rielaborazione  in  A.  Poichfe  si  deve  riconoscere  a 
quella  l'estensione  del  racconto  fino  al  1368,  e  d'altra  parte  essa  fu  usufruita  da  Ber- 
5  nardo  per  la  sua  compilazione  parziale,  il  tempo,  nel  quale  va  collocata  la  stesura  di 
(a),  oscilla  tra  il  1369  e  il  1375.  E  in  veritk  la  vita  di  Francesco  il  vecchio  appare 
opera  di  un  contemporaneo,  anche  Ik  dove  attinge  al  Cortusi,  per  la  maggior  libertk 
di  interpretazione  della  fonte,  e  di  un  testimone  oculare  e  del  tutto  originale  '. 
Egli  conclude  il  racconto  con  gli  ultimi  eventi  vissuti,  suggellandoio  con  significativo 

10  congedo.  Proseguita  la  narrazione  fino  ai  giorni  in  cui  scriveva,  egli  ben  poteva  dire 
di  aver  tenuto  fede  alla  promessa  espressa  nel  programma  iniziale,  quale  risulta  dalla 
lezione  pifi  corretta  conservata  nella  versione  volgare  (B).  Se  poi  da  lui  o  da  altri 
il  racconto  sia  stato  ulteriormente  continuato,  ed,  in  ipotesi,  come  e  quando,  fe  pro- 
blema  diverso,  che  esamineremo  pifj  avanti.     Per  ora  basti  constatare  che  la  narrazione 

15  registra  al  1368  ben  espresso  momento  d'arresto.  Essa  non  lascia  intravvedere  co- 
noscenza  di  avvenimenti  posteriori,  tanto  meno  poi  di  quelli  della  successiva  guerra 
del  1372,  esposta  in  racconto  giunto  separatamente.  Potrebbe  anche  sospettarsi  che 
avesse  avuto  compimento  prima  di  tale  data. 

Comunque  h  certo  che  Bernardo  da  Caselle,  almeno  dopo  il  1375,  procedette  a  un 

20  rifacimento  del  testo  carrarese  (a)  con  la  scorta  del  ricco  materiale  documentario  a 
lui  noto:  ed  egli,  se  in  buona  parte  non  fece  altro  che  trascrivere  narrazioni  sto- 
riche,  che  d'aItronde  neppure  nell'apografo  erano  originali,  con  qualche  nuova  penel- 
lata  mussatiana,  non  si  limit6  soltanto  a  introdurre  il  testo  dei  documenti,  ma  sostitul 
alle  nozioni  generiche,  indeterminate    e  redatte    tutte    secondo    un    identico    schema, 

25  nelle  vite  pifi  remote,  i  dati  sicuri,  precisi  e  incontrovertibili  dei  documenti,  abor- 
rendo  dalla  inconcludente  genericitk.  Opera  non  inutile,  anche  se  una  buona  metk 
del  testo  fe  copia  letterale  della  sua  fonte  diretta.  Perchfe  poi  si  sia  arrestato  al  1350, 
h  un  mistero:  il  bravo  notaio,  che  era  gik  vecchio,  perchfe  doveva  aver  settantacinque 
anni,  se  non  pifi,   fu  ad  un   certo  momento  stanco  ?  o  trov5    inutile    continuare    una 

30  fatica,  che  ormai  era  ridotta  a  semplice  trascrizione  della  fonte  principale,  alla  quale 
non  aveva  possibilitk  di  aggiungere  alcunchfe  ?  o  perchb  colpito  dalla  morte  ?  Non 
si  sa.  In  ogni  raodo  il  postumo  volgarizzatore  trov6  la  cronaca  in  quello  stato,  e 
cosl  la  tradusse,  con  libertk  di  interpretazione,  ma  con  fedeltk  di  dettato,  perchfe 
nulla  tolse,  e,  se  pur  qualche  cosa  aggiunse,  in  nulla    a!ter6    forma  e  contenuto  del 


'  Cf.  Zahn,  Utber  das  additamenium  I  chronici  Cor-  1'esistenza  di  rapporti  con  11  Cortusi.  In  realta  essi  sono 

tusiorum  als  Hauftquelle  oesterreickisch-furlanische  Gescki-  strettlssinii    fino    al  punto,    dove   cessa    il    testo   cortu- 

chte  /iir  die  Jahre  2361-1365,  in  Arcliiv  fiir  oesterr.  siano,  o  quasi,  dopo  di  che  la  prcsente  biografia  assume    10 

Geschichte,  LIV,   405  sgg.,  nia  sopratutfo  p.  410  sgg.  quel  carattere  di  originalita  e  di  indipendenza,  che  giu- 

5    Ignorando  la  parte  precedente,    omessa    nella  edizione  staroente  lo  Zahn  le  riconosce.     Per  Tidentico  niotivo 

muratoriana,  e  la  natura   di   tutta  la   cronaca,  dl  cui   11  erronea  e  rattribuzione  del  Cvam,  Rodolfo  IV d'' Absbur- 

franimento   edito    fa   parte   integrante,    egli   ha    escluso  ^o,  in  Arc.  St.   It.,  a.  XCVIII,  disp.  u  (1940),   p.   iio. 
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racconto.  Quando  questo  avvenisse,  non  si  pu5  dire :  solo  si  potrebbe  presumere 
che  fosse  compiuto  prima  della  morte  di  Francesco,  se  il  traduttore,  che  pur  dimo- 
stra  di  saper  usare  di  una  certa  libertk  d'iniziativa  interpretativa  e  ctilica,  ha  man- 
tenuto  inalterato  l'elemento  cronico  del  proemio.  Ma  si  tratta  di  traduzione,  e  perci6 
a  questa  circostanza  non  si  pu6  attribuire  decisiva  importanza,  tanto  piti  che  non  si  5 
pu6  escludere  che  tale  versione  sia  fatta  contemporaneamente  o  poco  avanti  quella 
della  vita  di  Francesco,  secondo  la  lezione  primitiva  [a).  A\  qual  proposito  si  pu6 
osservare  che  essa  probabilmente  appartiene  a  un  momento  anteriore  alTopera  di 
revisione  di  {a),  compiuta  al  tempo  di  Francesco  Novello,  alTatto  di  preparare  il 
codice  di  dedica  {A),  nel  quale  raccogliere  lussuosamente  le  superstiti  memorie  car-  10 
raresi.  Infatti  anche  in  questa  vita  si  nota  tra  il  testo  latino  di  A  e  quello  volgare 
(D)  discrepanza  analoga  a  quella  rilevata  nella  precedente  narrazione. 

Nel  testo  volgare  D,  XXVI,  183,  manca  il  consueto  brano  iniziale  generico:  heroes 
magnifici  —  ■parvipenderent,  il  quale,  se  in  A  nelle  superiori  vite  fe  armonico  al 
pensiero  e  alla  forma  successiva,  in  questo  punto  anche  in  A  ha  tutto  l'aspetto  (qugle  15 
superflua  ripetizione  di  quanto  fe  detto  due  righe  appresso)  di  postuma  inserzione,  non 
disforme  dal  processo  di  contaminazione  operato  in  C.  !ft  altresl  possibile  rilevare 
pih  addentro  nel  confronto  con  la  versione  volgare  quest'opera  di  revisione  rispetto 
a  una  primitiva  stesura.  Essa  pu6  esser  attestata,  piti  che  dalPomissione  di  qualche 
passo  o  parte  di  capitolo,  la  quale  si  pu6  imputare  a  colpa  deiramaniiense,  dalla  20 
presenza  di  altri,  come  i  cap.  219  e  221,  che  non  fignrano  nella  redazione  volgare 
e  tradiscono  la  loro  origine.  Infatti  essi  sono  interpolati  fuori  luogo.  L'uno  tratta 
della  ribellione  di  Frignano  della  Scala  a  Verona  durante  la  temporanea  assenza 
di  Cangrande  dalla  citth  nel  1353,  di  cui  era  tenuta  menzione,  secondo  una  versione  un 
po'  diversa,  al  debito  luogo,  poco  innanzi,  al  cap.  189  sg.  Intercalato  agli  avvenimenti  25 
del  1360,  non  ha  ragion  d'essere  ed  fe  un  superfluo  duplicato,  chc  a  giusta  ragione 
non  figura  nella  redazione  volgare.  Ed  altrettanto  si  dica  del  cap.  221,  relativo 
alle  nozze  della  sorella  di  Francesco  da  Carrara,  Carraresia,  con  il  duca  Federico, 
analogamente  omesso  nel  testo  volgare,  perchfe  non  figurava  nel  testo  latino,  di  cui 
si  serviva.  Data  la  natura  dei  capitoli,  non  coerenti  allo  svolgimento  della  materia  30 
del  testo,  fe  legittimo  il  sospetto  che  il  traduttore  facesse  uso  di  una  redazione  diversa 
da  quella  attuale.  Anche  per  questa  via  h  avvalorata  1'ipotesi  dell'esistenza  di  un  testo 
originario  {a),  successivamente  contaminato  in  una  postuma  rcvisione.  Non  vorrei 
assimilare  l'opera  di  revisione  dei  due  testi,  {a)  e  ip),  se  non  nella  persona  del  con- 
taminatore,  almeno  nel  tempo,  perch^  Tuna  pare  appena  posteriore  alla  morle  di  35 
Francesco  il  vecchio,  l'altra  piuttosto  avanzata  nelPeta  di  Francesco  Novello,  di  cui 
si  propone  tessere  le  gesta,  come  risulta  dai  rispettivi  proemi.  L'identitk  di  persona 
pu6  essere  suggerita  dalla  sicura  conoscenza,  che  il  contaminatore  aveva  dei  due  testi, 
e  da  talune  affinitk  stilistiche  nei  casi,  nei  quali  fe  possibile  sorprendere  Topera  di 
contaminazione,  in  verith  piuttosto  limitata,  almeno  quella  accertabile  in  A.  40 
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In  ogni  modo,  come  il  volgarizzamento  della  prima  parte  {B)  dovrebbe  esser  stato 
eseguito  prima  del  lavoro  di  rimaneggiamento  di  C,  cosl  la  traduzione  deihi  vita  di 
Francesco  h  da  ritenersi  anteriore  alla  revisione  e  alla  trascrizione  di  A. 

Naturalmente  h   assurdo  chiedere   maggiori  precisazioni  cronologiche,  perchfe  non 

5  si  possono  fissare,  come  h  stato  possibile  per  la  compilazione  bernardiana  {b).     Questo 

h  il  solo  elemento  preciso  in  nostro  possesso,   ed  esso   acquista    una    particolare   im- 

portanza,  anche  nei   riflessi  della  cronologia  delle  altre  redazioni,   perchfe   una  {a)  sta 

avanti  quella,  le  altre  B,  D,   C,  A,  stanno  dopo,  in  tale  ordine  di  successione. 

Altro  non  si  pu6  dire. 

10  9.  —  Semplice  h  l'identificazione  delle  fonti.     La  narrazione  storica  fondamentale 

in  {a)  h  dedotta  a  larghe  mani  da  Rolandino  per  i  corrispondenti  capitoli,  e  spesso 
quasi  letteralmente,  adattando  il  testo  in  senso  encomiastico  n  favore  dei  soggetti 
Carraresi,  con  l'introduzione  del  loro  nome  anche  dove  non  era  fatto  o  non  aveva 
ragion  di  trovarsi ;  notevoli  le  reminiscenze  dal  Mussato;  ma  la  pi{i  larga  parte  deriva 

15  dalle  storie  di  Guglielmo  Cortusi,  come  si  pu6  desumere  dal  parallelo  istituito.  Anche 
anche  se  la  dizione  h  variata,  I'insieme  del  racconto  h  svolto  seguendo  la  traccia 
delle  fonti,  cui  si  attinge,  e  le  varianti  introdotte  o  sono  induzioni  alquanto  arbitrarie 
deIl'autore,  o  sono  inutili  ampliamenti,  o  risultano  da  coordinamer.to  non  sempre  felice 
di  fatti  diversi.      L'autore  ha   per6  conosciuto  anche  i  documenti,  quelli  stessi  ripro- 

20  dotti  poi  nella  seconda  compilazione,  se  non  tutti,  almeno  una  parte,  e  se  di  tutti 
non  ha  fatto  uso,  di  alcuni  sl.  Ha  riprodotto  integralmente  alcuni  diplomi  imperiali; 
ma  ha  conosciuto   anche,   e  indirettamentc  utilizzato,  alcuni  documenti   privati. 

Cosl  quando  accenna  nella  vita  di  Litolfo  e  di  Aitiucio,  di  Marsilio  e  di  lacopino 
ai  legati  fatti  dai  Carraresi  al  monastero  di  S.  Stefano  di  Carrara,  ha  certo  presente 

25  i  documenti  del  1027,  I  luglio,  del  lObS,  6  agosto,  del  1077,  21  novembre,  del 
1109,  5  giugno,  del  1114,  22  gennaio.  Cosl  ha  presente  l'atto  di  divisione  tra  i 
fratelli  Albertino  e  lacopo  e  i  cugini  Alberico  Leone  e  Bonifacio  del  1215,  16  mag- 
gio,  e  l'istrumento  di  investitura  1210,  5  maggio  (cf.  B  C,  XII,  26,  27);  cosi  ebbe 
conoscenza  {A,  XV,  25)  delPestratto  del  testamento  di  Alberico  Leone  {B  C,  XVII, 

30  60),  senza  tencr  conto,  s'intende,  delle  proposizioni  generiche,  le  quali  non  hanno 
riferimento  ad  elementi  positivi   e  specilici. 

Nella  vita  di  Francesco  seniore  si  rivela  completa  originalitk  dell'autore.  Anche 
per  quegli  avvenimenti,  per  i  quali  il  racconto  si  svolge  parallelo  a  quello  del  Cor- 
tusi,  sua  fonte  principale,    lo    scrittore    rivendica    la    propria    indipendenza    assai    piii 

35  che  in  precedenza.  Quando  poi  il  sussidio  del  Cortusi,  che  del  resto  si  fa  sempre 
pifi  scialbo,  cessa  del  tutto,  la  narrazione  diventa  originale,  ed  ^  una  delle  migliori 
e  pifi  attendibili  fonti  per  la  storia  di  quegli  anni,  perchfe  l'autore  h  testimone  e  forse 
partecipe  degli  avvenimenti. 

Pre3s'a  poco  identiche  sono  le  fonti  di  {6),  fatta  eccezione  del  Cortusi,  che  rau- 

40    tore  ha  conosciuto  soltanto  traverso  {a).     La  fonte  principale    h   («),  e  sussidiaria  h 
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la  cognizione  diretta  di  Rolandino  e  del  Mussato,  che  ha  permesso  di  introdurre 
qualche  precisazione  maggiore  o  un  po'  piii  ampia  del  racconto.  Ma  la  fisionomia 
veramente  nuova  e  costituita  dalla  riproduzione  integrale  dei  documenti,  attinti  alla 
stessa  fonte  che  {a),  usati  con  metodo  diverso,  sia  per  il  numero,  sia  per  il  criterio, 
secondo  il  quale  sono  presentati,  in  sostituzione  delle  proposizioni  di  {a),  cronologi-  5 
camente  errate  e  per  contenuto  generiche  e  indefinite. 

La  versione  volgare  JR  non  h  che  traduzione  di  {b),  ma  non  h  eschiso  che  il  tradut- 
tore  abbia  avuto  conoscenza  di  Rolandino,  sopratutto  se  si  potesse  ammettere  che  il 
lungo  brnno  rolandiniano,  relativo  a  Marsilio  (XV,  40-53),  non  si  trovasse  in  {b),  ed  h 
assai  dubbio,  ed  abbia  sostituito  il  riassunto  poi  trasferito  in  C;  ebbe  forse  conoscenza    10 
anche  del  Mussato,  ma  di  poco  conto.     II  compito  di  dare  altra  veste  al  testo  non 
lo  obbligava  a  introdurre  modificazioni  nel  racconto,  anche  se  stimolato  da  qualche 
pretesa  di  novitk,  la  quale  per6  fe  piuttosto  lettcraria,  per  la  forma,  che  storica  per 
il  contenuto.     A  sua  volta   C  differenzia  da  (b)  per  ulteriore  uso  di  (o),  e  per  diversa 
utilizzazione  dei  documenti    inseriti    in    {b).      Con  la    scorta    di    questi    1'autore    si    fe     15 
proposto  di  rettificare  i  dati  cronologici  di  {a),  e  talora  anche  i  dati  biografici,  come 
nella  vita  di  Brusco.     Per6  a  dati  cronologici,  certo  meno  arbitrari,  se  non  sempre 
esatli,  ha  accoppiato  la  testimonianza  generica  di  (a),  omessa  da  (b),  abbandonandosi 
talora  a  una  contaminazione  piti  profonda  del  testo,  come  nel  caso  della  vita  di  lacopo 
(XIX,  195-197);  rimaneggib  il  proemio  iniziale,   con  presunzione  di  adattarlo  a  nuovo    20 
programma,  e  introdusse  un  secondo,  inteso  a  dar  nuovo  carattere  alla  storia. 

Ultima  in  ordine  di  tempo  la  revisione,  consacrata  in  A,  non  ha  e  non  poleva 
accogliere  se  non  ben  scarse  variazioni,  perchfe  movendo  da  (a),  dopo  quella  operata 
in  {d),  anche  mutando  programma,  con  la  promessa  di  allargare  il  quadro  storico  alle 
gesta  del  Novello,  come  h  detto  nel  proemio,  il  revisore  nuUa  aveva  da  aggiungere  25 
o  da  modificare.  Tutto  si  ridusse  a  qualche  ritocco  e  a  un  nuovo  assetto  nelI'or- 
dine  di  successione  delle  vite,  senza  neppur  correggere  quei  richiami,  che  denuncia- 
vano  1'inutile  manomissione. 

II  revisore  aveva  propositi  assai  larghi,  anche  se  la  sua  opera  si  ridusse  a  com- 
pito  modesto,  quello  di  amanuense;  egli  si  proponeva  di  celebrare  le  gesta  di  tutta  30 
la  famiglia  fino  airattuale  signore.  Per  far  questo  egli  andava  raccattando  le  scrit- 
ture,  che  potevano  servire  aII'uopo,  mettendo  una  dopo  I'altra  la  genealogia  carrarese 
e  la  narrazione  della  guerra  del  1372,  cui  dovevano  far  seguito  altre  scritture  per 
giungere  al  tempo  del  Novello. 

Le  buone  intenzioni  falHrono  allo  scopo,  o  per  mancanza  di  materia,  o  per  35 
mancanza  di  tempo,  o  per  il  precipitare  degli  eventi.  La  raccolta  rest5  interrotta, 
il  codice  imperfetto:  n^  amanuense,  nfe  alluminatore  ebbero  la  soddisfazione  di  com- 
pletare  nn  lavoro,  che  avrebbe  potuto  diventare  un  gioiello  d'arte,  anche  se  di  valore 
storico  assai  disuguale.  Invece  rest6  documento  prezioso  di  storia  per  i  brani  origi- 
nali  raccolti,  nonostante   la  loro  ineguaglianza.  40 
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10.  —  Quali  di  qiieste  redazioni  conobbe  1'autore  deiropuscolo  vergeriano  ?  E 
fuori  di  dubbio  che  questo  ebbe  presenti  i  Gesta:  ma  sarebbe  interessante  poter 
stabilire  di  quale  tradizione  si  servl,  perchfe  tale  accertamento  potrebbe  fornire  un  altro 
elemento  cronologico,  e  piu  preciso,  o  almeno  il  termine  ante  quem  della  complessa 
5  elaborazione  delle  vite.  Che  il  compilatore  vergeriano  abbia  avuto  a  disposizione  il 
testo  di  Bernardo,  mi  sembra  sia  sicuro,  come  vedremo  anche  in  seguito.  Lk  dove 
cit6  la  donazione  di  Litolfo,  egli  dedusse  la  relativa  annotatio  dalla  conoscenza  di- 
retta  dellMstrumento  riprodotto  nella  compilazione  bernardiana  ',  e  cos^  quella  di  Ar- 
ttucio  e  di  Gumberto,  suoi  figli  ",   e  dei  successori  ',  di  cui  in  A  non  fe  menzione.    Sono 

10  da  lui  ricordati  i  diplomi  imperiali  di  Enrico  IV,  II  14,  1  febbraio,  e  Federico  I,  1160; 
essi  si  trovano  in  ambedue  le  redazioni  e  non  si  pu6  dire  a  quale  delle  due  siano 
attinti.  Invece  h  assai  pih  dimostrativo  il  fatto,  che  l'autore  inizi  la  comunis  stipes, 
a  qtio  Carrariensium  pr-incipnm  origo  perpetua  successione  derivata  est,  proprio  da 
Marsilio,  e,    per  quanto  conosca  il  nome  dei  predecessori,  ex  illis  tamen  interrupta 

15  originis  series  C07tstat.  Eitis  pater,  quo  nontine  afp ellarettir ,  incerttim  est^. 
Questa  nozione  non  poteva  esser  ricavata  da  A  (VI,  7),  che  non  propone  il  quesito 
della  paternith,  ma  dalla  redazione  bernardiann,  dove  si  legge  :  sed  de  patris  no- 
mine  et  recto  tempore  sticcessionis  antiqtii  nott  exprimimttir  codices  {S  C,  IX,  16): 
e  quanto  alla  figura  storica  di  questo,  il  compilatore  la  deduce  dalle  notizie  del  diploma 

20  federiciano  ^  La  successiva  genealogia,  fino  alla  divisione  dei  due  rami  dei  Carra- 
resi,  conti  di  Anguillara  e  dei  Papafava,  con  lacopino  di  Albertino,  non  offre  alcun 
elemento,  perchfe  comune  alle  varie  redazioni  *.  Tutto  il  racconto  delle  imprese  di 
lacopo  il  vecchio  nella  sua  lotta  contro  Ezzelino  da  Romano  neIl'opuscolo  De 
principibiis  h  rielaborato  pedissequamente  sopra  lo  schema  dei   Gesta  \  che  alla  loro 

25  volta  fanno  capo  a  Rolandino;  ma  tuttc  le  redazioni  di  quelli  sono  pressochfe  iden- 
tiche,  e  non  si  potrebbe  precisare  da  quale  dipenda.  Nel  concludere  per6  la  narra- 
zione  della  vita  di  lacopo  h  ricordata  la  vendetta  fatta  dai  figli  con  le  parole  del 
testo  bernardiano ',  ed  h  presumibile  che  il  Vergerio  avesse  presente  questo  pcr  tutto 


'  L'espreRsione  vergcriaiia:   "  qiiae  per   Litolfum,  '  II   Vergerio  (rt/.  cit.,  p.   5)  iiifatti   precisa  :    "  ac 

•*  Gumljerti   filiiini,  supra  circiter  quadringentesi-  "deinde    duorum    eius    Litolfi    filiorum,,,    mentre    A    20 

"  mum  annum,    temporibus    imperatoris    Con-  parla  di  tutti  tre.     I  relativi   istruuienti  appartengono 

"radi     primi,     in    monasterio    etc.  „   (Petri    Pauli  infatti   solo  ad    Artiucio    e    (iumberto,  come    nella  re- 

5    Vergerii,  De  principibiis  Carrariensibus  et  gestis  eortim  dazione   bernardiana,    e,    se   si    volesse    sottilizzare,   la 

liber,   Nuova  edizione  per  cura  di  Attilig   (iNESOTTO,  separata    individuazione    nominale    si    riscontra    nella 

Padova,  1925,  p-  5  —  estr.  daAttie  Memorie  della  versione  volgare  (B).  25 

R.  Accad.  di  S.  L.  ed  A.  di  Pad  o  v  a,  vol.  XLI),  ■*  Veriserii,  ed.  clt.,  p.  5:   "  aliorumque  ex  eo  ge- 

non  puo  derivare  che  da  quella,  perche  il  nome  di  Gum-  "  nero  „. 

10    berto  e    quello    delI'imperatore    Corrado    non    figurano  *  Vergerii,  ed.  cit.,   p,  6  sg. 

in  A.    Questo  rieclieggia  piuttosto  nelia  frase  successi-  ^  Ver«erii,  ed.  cit.,  p.  7  sg. 

va:    "  Quod    monasterium    ab    eis    fundatum    eo-  '  Vergerii,   ed.  cit.,  p.   7  sg.  30 

"rumque    1  i  beral  it  a  t  ibu  s    auctum,   perpetuos  '^  Vergerii,  ed.  cit.,  p.  8  sgg.  =  ,4.  ;   B  C. 

"  etc.  „  =  ^,  I,   1:   "Hic  (LitoI])lius)  mon.  S.    Steph.  de  '  II  Vergerio  narra  (o/.  «V.,  p.  14):   "Tres  nam- 

15    "  Carraria   fundator  quasi  alter  extitit,  tam   raultis  "que    eius    f  i  1  i  i,    Marsilius,  Albertinus  Ugocioque 

"ipsum   dotavit   opibus„;  vl,  II,  2  :  Hi  (Ilenricus,  "  et  vindictae  desiderio    et    quaerendae    gloriae    studio 

"Artiucius,   Gumbertus)   monasterio  sancti  StclVani  de  "  in    c.\-ercitu    ])erpetui     fuerunt,    quo    liberata   est    35 

"  Carraria  opum   multarum  dotem    addiderunt,,.  "urbs    a   uianibus    Ezelini;    fuereque    et  virtute 
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il  racconto,  non  quello  rimaneggiato,  ma  qiiello  genuino.  Vero  h  che  nella  defini- 
zione  del  programma  deiropuscolo  si  rivela  una  spiccata  affinita  con  il  secondo  proe- 
mio  della  ricompilazione  del  testo  bernardiano : 

Verg.,  ed.  cit.,  p.  14.  C,  XXT,  67, 

Deinceps  vero  sequitur,  qui  viri    ex    hac    familia  Nunc  autem  cura  ad  eos  veiierim  de  Carraria,  quo-        e 

aut  principes  urbls,  aut  magne  potentie  fuerunt,  quo-  rum  alii  liberum  rivitatis  Padue  dominium  adorti 
rum  res,  qua  certiore  fide  potui,  conscripsi   eic.  sunt,  alii   non  penitus   dominium,   maiores    iii    civitate 

tamen  proximum   obtinuere  gradum,   quorum  gesta  c/c. 

Nello  stesso  momento,  con  analoghi  criteri,  con  la  medesima  estensione,  nel  De 
■principibus  h  sviluppato  il   racconto.     Conobbe    dunque    l'autore    non    la    sola    priraa    10 
redazione  originale  della  compilazione  bernardiana,  ma  tutte  ?    In    questo  caso    tutte 
dovrebbero  esser  state  compilate  avanti  la  composizione  delPopuscoIo  vergeriano. 

Ma  si  prospetta  anche  la  doraanda,  se  1'autore  vergeriano  abbia  conosciuto  A 
in  una  o  in  aitra  lezione.  L'uso  del  testo  h  certo;  probabile  anche  I'identificazione 
delPesempIare.  Qna  qiiidem  in  re  (in  coIHgenda  historia)  illustri  principi  Fi-ancisco  15 
juniori ....  habejidae  snnt  cum  ab  suis  gratiae  ingentes,  tum  et  a  ceteris,  qui  notitiae 
student  rerum  gestarum,  non  exiguae,  quod  mtiJto  studio  multaque  diligentia  colligi 
haec  in  unum  corpus  curavit '. 

Allude  forse  al  bel  codice  marciano,  cui  sarebbe  spettato  miglior  conipletamento,  e 
che  integrava  quella  deficienza,  che  egli  era  costretto  a  lamentare  nelle  fonti  storiche  20 
locali  ?  Sarebbe  azzardato  dare  una  risposta  affermativa,  perchfe  raccolte  del  genere  non 
mancavano  ed  era  consuetudine  metterne  insieme.  Altra  per5  non  si  conosce,  ap- 
partenente  al  tempo  del  Novello,  e  il  ricordo  vergeriano  della  singolare  iniziativa 
del  principe    padovano  rende   verosimile,  se  non  certa,  1'identificazione  ^ 


"  propria,  ct  subsidiis  amicorum   non   minima  pars,  ut  *  del   sovrascripto  so  pare  . .  . .  sempre  fo  et  esser  volse    35 

"  urbs  crudeli  eius  dominatione  eximeretur,.   Di  quc-  "  ne  I'esercito  de  mesicr  lo  lcgato.  .  . .  mandado  a  libe- 

sto  in  A  (XIV,  10)  non  c  traccia,  e  percio  resta  escluso  "  rar  la  cita  de  Pava  dela  subicction  del  ditto   mrsier 

l'uso  di  questa   redazione,    in    ambedue    le    forme;    ma  "  E^celln  „.    Appar  cliiaro  che,  dove  il  Vergerio  si  diffe- 

S    neppure  dalla  lezionc  di  C  pare  potesse  esser  dcsunto  il  renzia   profondamente  dalla  lczione   C,  ha  grande  affi- 

racconto    vergeriano,    perchfe    nel    superstite     riassunto  nith  di   forma  e  concetto  con   B.     E  poiciie  non  e  pre-    30 

non  si   parla  della  libcrazlone   di    Padova,    abbondan-  sumibile  che  il   Vcrgerio  abbia   fatto  uso  del  testo  vol- 

temente  illustrata  sopra  la  scorta  di  Rolandino  da  B,  gare,  perchc  la  lezione  vergeriana  presuppone  piuttosto 

che  conclude  :   "  Et  la  cita  de  Pava,    libcrada    dela    si-  un  testo  latino  (Verg.:   "  ct  vindictae  desiderio  „  =  C: 

10    "gnoria  de  messcr  Ec^elino,  pacificamente  remase  nele  "  vindicte   mortis   patris  —  inspicicntes  „),  pare  vero- 

"  man  de  nieser  lo  legato  „  (B,  XV,  52).     Ma   vi  ha  di  simile  che  11  Vergerio  abbia  avuto  altro  testo  diverso    35 

piii.     Nella  iine  del    racconto    il    testo   latino   (C,  XV^  da   C,  e  cioe  (A).    Da  ci6  si  dovrebbe  piuttosto  inferire: 

40)    registra    che    l'assalto    di    Ansedisio    falli,    perch^  1°  che  C  offre  un  testo  rimaneggiato,  e  in  questo  caso 

"  predicti   fratres    d.    Marsilius,    Albertinus   et    Ugutio,  al)breviato,  rispetto  a  quello  (i),  con   il   cui   sussidio  fu 

15    "  qui  opportunitatihus  cunctis  solliciti   cauteque  prac-  compiuta  la  traduzione;  2°  che  in  (A)  dovesse  esser  ac- 

"  videbant, . . . .  se  viriliter    opposuerunt  „  ;    in    princi-  colto  1'intero  racconto  rolandiniano,  riprodotto  di  cui    4" 

pio    pero    del    capitolo,    e    fatla    menzione    di    tutti  nel    testo  volgare,   rimaneggiato,   abbreviato    o   meglio 

quattro    i    fratelli:    "Viri    istl    armorum    stre-  stroncato  in   C.     E  da  ci6  si    potrebbe    indurre   che   il 

"nuitate  conspicui,  pre  oculis  semper   et  mente  ge-  Vergerio  avesse  a  disposizione  il  testo  originale  della 

20    "  rentes  vulnus  necis  eorum  patris,  —  vindicte  mortis  compilazione  bernardiana  (b). 

"  patris  —  inspicientes  „.    Invece  .B,  piu  correttamente,  '  Vergek.,  ed.  cit.,  p.   15.  45 

annota:   "  Per    la   qual   cosa    tri     dei    ditti    quat-  '  Non  si  pu6   d'aItronde    identificare   con   quella 

"tro     fradelli,    coc    mesicr    Marsilio,    Albertin  di   m.    Lazzaro    dc'    Malrotondi   e   Drudo    da    Ravenna, 

"et  Ugucon,  habiando  senipre  nan^i  ai  oc  hi  la  morte  ricordata    dal    Capodilista    (cf.    Lazzarini,     Uh    antico 
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In  questa  ipotesi  anche  il  testo  marciano  dovrebbe  essere  anteriore  alla  compo- 
sizione  delPopuscolo  vergeriano. 

Se  certamente  nella  compilazione  delle  vite  dei  principi  1'autore  si  fe  servito  di 
molte  fonti  ed  ha  avuto  tra  mano,  p.  es.  e  il  Mussato  e  la  cronaca  del  Cortusi,  h 
5  altresl  vero  che  nella  biografia  di  lacopo  ha  fatto  uso  anche  dei  Gesta. 

Le  prime  righe   sono  attinte  a  questi: 


Verg.,  ed.    cit.,  p.  17 


A,  XIX,  Zl  —  BC,  XXI,  73 


lacobus    grandis    primus....     principatum     urljis  In    eodem   anno....  quod   a  primordio  urljis  Pa- 

Padue  universi  populi   consensu  nactus  est,   quod    post       tave   per  tot  ante  secula   nulli  civium  contigit  aut  con- 

10    hominum  meraoriam  privato    in    ea    urbe    civi    nemini        tigerat,  de  corauni  Patavorum   omnium  assensu   et  vo- 

contigerat.  luntate  magnificus  dominus  lacobus  de  Carraria  creatus 

fuit  dorainus  Padue. 


La  delineazione  del  ritratto  politico  e  niorale  di  lacopo  fe  comune  al  Mussato  e 
ai  Gesta  ',  che  a  questo  hanno  attinto  letteralmente,  nfe    si  puo  dire   che  sia  derivato 

15  nell'opuscolo  vergeriano  per  il  tramite  deiruno  piuLtosto  che  degli  altri,  per  l'iden- 
tita  delle  due  fonti. 

E  per6  indubbio,  che,  se  anche  1'autore  vergeriano  ricostruisce  il  racconto  delle 
gesta  di  lacopo  nella  tentata  occupazione  di  Vicenza  del  1314  sopra  la  scorta  del 
Mussato    e    del    Cortusi  ^,  piuttosto  che  deIl'abbreviazione  dei    Gesta,  l'episodio    della 

20  prigionia  dj  lacopo,  catturato  dal  contadino  {A,  XIX,  ZO  =  B  C,  XXI,  68),  t  attinto 
ai  Gesta.  Non  h  possibile  pero  precisare  secondo  quale  redazione  per  la  stretta  atfi- 
nith  tra  esse  esistenti  e  la  liberth  di  rielaborazione  vergeriana.  E  ancora  la  notizia 
della  elezione  di  lacopo  a  signore  di  Padova  ^  non  fe  dcsunta  n^  dal  Mussato,  nfe 
dal  Cortusi,  ma  dai   Gesta,  come  l'autore  aveva  fatto  aIl'inizio  della  vita: 

25  Mense  igitur  jiillo  ad  septimnm  desituro,  advocata  populi  concione,  de  corauni   omnium   sententia  et 

voluntate  lacobo  delatus  est  principatus  omnisque  et  potestas  et  auctoritas  publica  in  eum  unum   collata  est, 
atque  ex  eo  urbem  et  cunctura  populum  agrumque  universura  sub  sua  curaetprotectione  susceplt. 

Poichfe  il  componimento  vergeriano  h  un  testo  composito,  privo  di  ogni  origi- 
nalith  storica,  se  non  letteraria,  fe   naturale  che  I'autore  segua  le  sue  fonti  con  troppa 

30  poverth  critica,  cui  non  suppliscono  i  commenti  morali,  con  i  quali  tenta  invano 
collegare  gli  avvcnimenti  e  dare  una  apparente  unitk  organica  al  racconto.  Ove 
questa  si  scomponga,  risulta  ben  chiaro  il  procedimento  di  combinazione  delle  fonti, 
non  sempre  accorto,  adottato  daIl'autore,  il  quale  desume  da  esse  non  solo  la  materia 
e  la  ispirazione  generale  della  narrazione,   ma  anche  la  forma    e  lo  stile,  accoppiando 

35    perioili,  frasi   e  perlino  espressioni,  opportunamente  rias.settate,   tolte  alternativamente 


elenco  di  fonti  storiclie  fadovane,  in  Archivio   Mura-  '   Verger.,  ed.  cit.,  p.   17  sg.  =  Mussato,  De  ge- 

toriano,  I,  330,  334,  33SI.  e  compilata   "  de  mandato  slis  fost  Henr.,  VI,   5;  BC,  XXI,  71. 
"  domini   I'rancisci  de  Carraria  „  (ivi,  p.  335),  perche  e  "^  Vergicr.,  ed.  cit.,  p.   iS  =  Muss.,  Ve  gestis,  VI, 

detto  esplicitamente  appartenere    "  tempore    Franci-  2  sgg.;  Cortus.,  Chroi:.,  I,  33.  10 

5    "sci    senioris»  (ivi,  p.   330)    e  abbracciare  materia  ''    Vrhgf.i!..   ed.    cit.,    p.    34  —  yl,    XIX,    32;    B  C, 

diversa   da   quella  contenuta   nel  cod.  marc.  XXI,  73. 
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da  una  o  dall'altra  fonte,  quando  il  parallelismo  del  dettato  lo  permetta  '.  Si  pu6 
anche  riscontrare  uno  sforzo  continuo  per  eludere  il  sospetto  di  plagio,  con  variazioni 
stilistiche  e  lessicali,  che  invece  mettono  meglio  in  evidenza  la  fonte,  a  cui  lo  scrit- 
tore  si  fe  ispirato.  A  lato  della  lessi  mussatiana  e  cortusiana,  che  largamente  ab- 
bonda  in  corrispondenza  dei  rispettivi  luoghi  usufruiti,  si  possono  collocare  non  minori  5 
riscontri  con  il  testo  dei  Gesta,  presente  alla  mente  dello  scrittore,  airatto  di  stendere 
la  sua  storia,  non  meno  del  Mussato  e  del  Cortusi.  In  molti  casi  Pidentificazione  puo 
esser  dubbia,  perchfe  anche  i  Gesta  attingono  al  Mussato  e  al  Cortusi,  e  Tidentith  di 
lezione  in  tutti  i  testi  lascia  incerta  la  provenienza  diretta.  Ma  dove  la  lezione 
diverge  con  caratteristica  variazione  verbale,  la  identificazione  fe  facile  e  sicura.  II  10 
mutamento  di  parola,  e  non  accidentale,  ma  ritmicamente  succedentesi,  diventa  rive- 
lazione  di  quel  sottile  lavoro,  al  quale  1'autore  si  e  sottoposto  per  coordinare  le  espres- 
sioni  delle  fonti  e  dare  originalith  letteraria  al  racconto.  Egli  attinge  alPuna  o 
alTaltra,  o  a  tutte  insieme,  e  ccrca  metterle  insieme  e  accordarle  nel  miglior  modo; 
toglie  assai  spesso  una  parola  a  uno  e  altra  ad  altro  testo,  da  preferenza  a  una  piut-  15 
tosto  che  ad  altra  lezione,  e  l'identith  verbale  fra  lezioni  parallele  diverse  permette 
identificare  la  fontc  usata.  E  non  solo  1'identitk,  ma  anche  la  similaritk,  perch^  essa 
pure  rivela  a  quale  il  compilatore   risalga. 

Che  l'autore  deiropuscolo  vergeriano  abbia  fatto    uso    dei   Gesta  nel   testo    delle 
Vitc,  risulta  non  soltanto  da  questo  sottile  e  minuto  scandaglio,   che  si  pu6  eseguire    20 
in  tutto  lo  svolgimento  del  racconto,  ma  da  constatazioni  piCi  specifiche  in  passi,  che 
non  hanno  riscontro   nc   col  Mussato,  nfe   col   Cortusi,  o,  se  hanno  riscontro,  diversi- 
ficano  profondamente. 

Particolare  rilievo  merita  un  commento  nella  vita  di  Ubertino,  circa  la  parteci- 
pazione  del  principe  al  conflitto  coi  Dente,  che  vorrebbe  essere  espressione  di  riflessi    25 
personali  ^: 

Mirabitur  quispiam  fortasse,  quamobrem  pugnam,  quae  cum  Paulo  Dente  confecta  est,  inter  Vbertini  gesta 
potissimum  annotaverim,  cum  et  ipse  id  temporis  ur.be  abesset,  et  ea  non  minu8,  vel  labore,  vel  periculo,  ad  quemvis 
vel  duorum  proxime  superiorum,  vel  eius,  qui  sequitur,  Principum  pertinuerlt.  Verum  ea  me  ratio  induxit, 
quod  Ubertinus  Guilelnio  Dente  interimeiido  visus  est  ci  causam  praestitisse.  30 

Se  non  che  tale  hrano  nel  racconto  vergeriano  pcrde  ogni    valore  di  originalit^, 


'  Cf.    p.    es.    Verg.,    p.    36:     "pacem    infringere  "lendum    Paduanis    aque    usum  prohibebat  „. 

"querens,  scripslt ,,  =  j4,  XIX,  35 ;  S  C,  XXI,  76:  "  que-  Vkrg.,  p.  26:  qui   Tarvisii   dominabatur,  clam  tentavit 

*  rens  rumpere  pacem,  scripsit  „.    Vkrg.,  p.   36:   "etsi  "  Bassianum     Citadellamque    ei    dare  „  =  y4    XIX,    38:     ij 

"plane    iiitelligeret  „  1=  .<4,    XIX,    35;    B  C,    XXI,    76:  "  parte  sua  d  a  r  e  velle   Baxianum    et    Citadel- 

5    "  e  tsi  manifeste  cognosceret  „  -,  CoRTUS.,   II,    5 :    "  ma-  "lam     Comiti     Goricie,    qui     ibidein     do- 

"nifeste    cognoscens ,,.     Verg.,    p.    36:    "  dissimulavit  "minabatur,,.     E    il  riscontro,   che   qui    ho    fatto, 

"tamen„=^,  XIX,  35:    "tamen   lioc    cogn.  dissi-  per  una  paglna  qualunque,  presa  a  caso,  si  pu6  ripe- 

"mulans^.   Verg.,   p.    26:    "ligneura    castellum  tere  per  tutte,  o  quasi,  come  ho  potuto  constatare  isti-    20 

" —  validissimum  extruxit  et  aquam   — diver-  tuendo  un  raffronto  rigo  per  rigo  deIl'opuscolo  verge- 

10    "  tit,  unde  solito  molendi  usu  carere  urbs  coepit„=v4,  riano  con   le  sue   fonti. 

XIX,   38:    "constructo    ibi    castro    ligneo  valde  ^  Vkrg.,  ed.  cit..  p.  83  =  ^4,  XX,  50 ;   5  C,  XXVIII, 

"forti    —   rosta   quadam   iuxtn  castrum,  que  ad  m  o-  154. 
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quando  si  coiisideri  che  esso  deriva  quasi  letteralmente  dai  Gesta,  A,  XX,  50  =  B  C, 
XXVIII,    154: 

Forte  lector  miraberis,  cur  suprascriptum  bellum,  quod   inter    Carrarienses    et    Paulum    Dentem    cum    suls 

compUcibus  actum  est,   in  gestis  domini   Ubertini  hic    ipse  conscribam,  cum  predictus  dominus    Ubertinus    ipsi 

5     bello  personaliter  non  alTuerit :  set  tibi  respondeo,    quod    bellum    ipsum    occasione    mortis    Guilielmi    de   Dente 

processit,  cuius  dominus  Ubertinus   fuit   occisor.     Ideo  raichi   visura  est  ipsum  in  eius    gestis    debere    conscribi. 

Non  fe  necessario  aggiungere  alcuna  parola  di  illustrazione,  perchfe  il  confronto 
h  eloquentissimo,  trattandosi  di  quella  forma  di  plagio,  che  h  consueta  nella  storio- 
grafia  raedioevale.  Nfe  si  pu5  dire  che  il  presunto  migliorameuto  stilistico,  il  quale 
10  lascia  trasparire  lo  sforzo  di  rinnovare  la  lezione  senza  far  scomparire  le  orme  della 
fonte,  giovi  alla  chiarezza  delPesposto.  Resta  comunque  il  fatto  che  l'autore  verge- 
riano  ha   copiato   dai   Gesta,   e  resta   accertato   Tuso  di    questi    nelle    vite   vergeriane. 

Cosl  ancora  nella  stessa  vita  di  Ubertino  la  notizia  relativa  agli  ostaggi  dati  allo 
Scaligero  dai  profughi  Carraresi  in  seguito  alPincidente  con  i  Dente  ' : 

15  suosque  obsides  tunc  demum   receperunt,  cum  et  illi  suos,  qui   Nicholai   de  Carraria  noraine  suspecti  apud 

urbem  habiti,  datis  licet  obsidibus,  ad  Canem  defecerunt,  convenitque  de  permutandis  obsidibus  eo  tempore,  quo 
Nlcholaus  infestus  patriae  ad  Buvolentam  castra  habebat 

deriva  dai  Gesta,  come  tutto  il  racconto  della  reazione  di  Paolo  Dente  contro  i  Car- 
raresi  (Verger.,  ed.   cit.,  p.   81)  deriva  da  A,  XX,   48=^C,    XXVIII,    152. 

20  Cosl  il  privilegio  concesso  dalPimperatore  Federico  a  Nicol6  da  Carrara  nel  1320 

deriva  dai  Gesta,  A,  XXII,  98  [^  B  C,  XXVI,  100];  come  pure  il  racconto  del- 
Tincidente  con  Rinaldo  Scrovegni  (Verg.,  ed.  cit.,  p.  42)  fe  tolto  dai  Gesta,  A, 
yiyiil,  95  [=  B  C,  XXVI,  97],  ed  egualmente  la  resistenza  contro  Cane  (Verg.,  p.  42 
sg.  =  Gesia,  A,  XXII,  96  {=  B  C,   XXVI,   98]);    pure    la    decisione    di    Marsilio    di 

25  accordarsi  con  Cane  per  prevenire  Nicol6  (Verg.,  p.  48  sg.  =  Gesta,  A,  XXII, 
105  =  B  C,  XXVI,  108  ;  Verg.,  p.  59  sg.  =  Gesta,  A,  XXIV,  1 10  sg.  =  B  C,  XXV, 
110  sg.)  ;  l'azione  di  Marsilio  contro  Parma  (Verg.,  p.  03  sg.  =  Gesta,  A,  XXiV, 
\].%  =  B  C,  XXV,  118);  la  niorte  di  Bartolomea  de' Scrovegni,  moglie  di  Marsilio 
(Verg.,  p.  67   sg.  =  Gesta,  A  B  C,  XXV,    129);  la  ribellione  di  Guglielmo  da  Cam- 

30  posampiero  agli  Scaligeri  (Verg.,  p.  71  sg.  =  Gesta,  A  XXIV,  138  =  B  C,  XXV, 
138);  la  defezione  di  Marsilio  dagli  Scaligeri,  l'entrata  delle  truppe  alleate  in  Padova 
e  la  istallazione  del  suo  principato  (Verg.,  p.  74  =  Gesta,  A,  XXIV,  139  sgg.  =  B  C, 
XXV,  139  sgg.) ;  la  successione  di  Ubertino  (Verg.,  p.  88  =  Gesta,  A,  XX,  51  =  B  C, 

XXVIII,  153);   rintervento  ubertiniano  in  Romagna  (Verg.,  p.   91  =zGesta,  A,  XX, 
35    64  =  ^  C,   XXVIII,    168);   la  prigionia    e    la    liberazione    di    lacopo    juniore  (Verg., 

p.  110  =  ^^5/^,  A,  XXV,  151  =  B  C,  XXIX,  195);  il  soccorso  dato  a  Venezia  dal 
Carrarese  nella  carestia  del  1345   (Verg.,  p.  91,    112=  Gesta,  A,  XXV,  \b2  =  B  C, 

XXIX,  207).  Ma  pifi  di  tutto  h  dimostrativo  il  racconto  delPattivita  di  Francesco, 
nella  vita  di  lacopino,  in  merito  al  quale  il  testo  dei  Gesta  diverge  piti  sensibilmente 


'    Verg.,    ed.    cit.,    p.    8o  =  ^,    XX,    47;     B  C,       XXVIII,   151;  A,  XXII,  104;   S  C,  XXVI,   107. 
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da  quello  del  Cortusi,  e  l'affinitk  del  Vergerio  con  quelli  h  assai  stretta  (Verg.,  p.  121 
sg.=  Gesia,  A,  XXVI,   183   sgg.). 

E  qui  si  ripropone  il  grave  problema;  in  quale  redazione  il  compilatore  verge- 
riano  conobbe  i  Gesta  ?  Certo  conobbe  il  testo  completo  A,  perch^  a  questo  attinse 
il  materiale  per  ie  gesta  di  Francesco  seniore,  in  esso  solo  riferite  '.  E  se  il  paral-  5 
lelismo  delle  varie  redazioni  non  consente  di  individuare  sempre  le  peculiarith  di  uno 
piuttosto  che  di  un'altro  tcsto,  tuttavia,  come  fu  dianzi  detto,  sopravvivono  certi  ele- 
menti  caratteristici,  che  tanno  riconoscere  ruso  dell'una  o  dell'altra  lezione.  Cosl  i 
citati  contatti  vergeriani  con  la  vita  di  Francesco  seniore  dei  Gesta,  riconducono  alla 
verosimile  conoscenza  di  A^  perchfe  provengono  proprio  da  essa:  e  ci6  rende  piC)  10 
verosimile  1'identiticazione  del  cod.  marciano  nell'allusione  alla  raccolta  del  Novello 
citata  nel  proemio. 

D'altronde  pero  non  manca  la  conoscenza  anche  dell6  altre,  e,  se  non  della  ver- 
sione  volgare,  almeno  della  compilazione  bernardiana,  secondo  il  testo  originarip  (i) 
nonchfe  quello  ulteriormente  rimaneggiato  (6).  15 

La  notizia  dclle  feste  deliberate  per  la  vittoria  di  Nicol6  sopra  lo  Scaligero  nello 
scontro    del    Bassanello    fe   comune    ad    AB  C   (XXII,    96  =  XXVI,    98),    ma    certe 
espressioni    (currentiuin  equorum  certamen  ;  uno  castellari ;  cum   turri  lapidea)  stanno 
solo  in  B  C  (in  lezione  pifj  prossima  a  B  [forse  {b)\  che  a  C),  come  pure  il  documcnto 
di  donazione  del  castellare  di  Cervarese  (Verg.,  p.  M  =^  B  C,  XXVI,  102).    La  cono-    20 
scenza  di  B  C,  forse  in  lezione    (<5),  in  questo  caso    h  indubbia.    Un    altro    caso  non    . 
meno    signiticativo  h  fornito  dal  parallelo  tra  A,  XXII,    105  —  B  C,  XXVi,  108  e 
Verg.,  p.  48  sg.,    a    proposito  della  negoziata  parentela  tra  Nicol6  da  Carrara  e  Can- 
grande,  prevenuta  da  Marsilio,  e  della  fine  dello  stesso  Nicol6.     Sopra  tale  circostanza 
la  lezione    bernardiana   difterisce   piii    sensibilmente  dcl    solito    da    A,    sia    pure    usu-    25 
fruendo  di    notizie  desunte  da  altri    capitoli   e  contaminate   (cf  A,  XXIV,    1 10-111), 
e  il  testo  vergeriano  aderisce  assai  strettamente  a  quella. 

Verg.,  p.  48.  C,  XXVI,  108. 

Itaque  sponsalia  iiieunf,  uti  Mastinus  de  la  Scala,  videlicet    quod   dominus   Mastinus,    nepos   ipsius 

Canis  nepos  ex  fratre,  Iselgardam,  Nlcholai  filiam,  uxo-       dom.  Canis,   nuptui    assumat   dom.   Henselgardam,   fil.    30 
rem  ducat:  dos   sit   urbs   Padua,  quam  ut   assequi  Ca-      ipsius  dom.  Nicolai  de  Carraria,  et  ipse  dom.  Nicolaus 
nis  possit,  omni  studio  annixurum  se  Nicliolaus    spo-       dom.  Cani  spondeat   se   cum   eo   contra   Paduam    esse, 
pondit.  donec  dominium  obtineat  civitatis:  quod  sponsum  fir- 

matum  est,  cui  dos  doininium  fuit  civitatis  Padue 

L'intervento  di    Marsilio  fece  fallire  l'intrigo  (cf.   A,  XXIV,    110-111),  e    lasci6    35 
deluso  Nicol6  nelle  sue  aspirazioni.     II  racconto  continua  : 


'   Per  quel   clie  si   dira  piu  sotto,  si  pi^trebbe  pre-  il   codice  marciano).     II  confronto    stilistico    induce    a    ; 

sumere  che  di  questa  vita  l'autore  abbia  conosciuto  il  credere  clie  la  conoscenza  del  testo  volgare  non  escluda 

testo   volgare,  secondo  il  cod.   Papafava,    che  fu  certa-  quella  del  testo  latino,  conservato  solo  nel  codice  mar- 

mente  tra  le  sue  mani,  anziclifc  quello  latino  (e  quindi  ciano. 
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Verger.,  p.  48  ag.  C,  XXVI,  108. 

Qui,  ubi  se  delusura  agnovit,   frustra   indignatus,  Dominus   vero  Nicolaus,   ista  presentiens  seque  a 

post  paucos  inde  dies,  Cane  nihil  adversante,  Venetias  dom.  Cane   deceptum    videns,  non  niultis   diebus    post 

secessit  —  partem  Clugiae  reliqui  temporis,  patriis  exul  de  voluntate  predicti    Canis    recessit  de   Est,    Venetias 

5    sedil)us,  exegit.    Quod  vero  habebat  prediorum  —  quem-  quoqus  profectus  est.    Nec  tamen   fuit  ipse  d.  Nicolaus, 

admodum  ceteris    exulibus,   ademptum    est  —  subinde-  ut  ceteri   fuere  extrinseci,  suis  possessionibus  spoliatus. 

que  cura  ac  Studio  Ubertini  principis    in    patriam    de-  Sicque  Venetiis  et  Clugie  presertim   exul    diu  supervi- 

latum  est.  xit  —  a  d.  Ubertino  eius  germano   requisitum  —   Pa- 

due  advectum. 

10  E  ancora  nella  vita  di   lacopo  e  lacopino,  Ik  dove  B  C  (XXIX,    195)    div^ergono 

da  A  (XXV,  151,  e  XX,  51),  il  testo  vergeriano  h  pifi  prossimo  ai  prinii,  che 
non  al  secondo,  anzi  h  piu  prossimo  a  B,  ribadendo  ancora  una  volta  l'esistenza  di 
una  redazione  latina   (b),  anteriore  e  diversa  da    C,  che  non  h,   s'intende,   («). 

Verger.,  p.  110.  B,  XXIX,  195. 

15              ductus  est  cum  fratre  in  Alamaniam  captivus  per  et  poi  per  meser  de  Ovestagno  —  fo  menadi  presi 

Conradum   de  Utfensteim    —    nec    antea    relaxatus    est,  in   Alemagna  et  11   stete,  fin  tanto  che  '1   magnifico   so 

quam  per  patrem  ab  avaro  domino  pecunia    redimere-  pare  i  scosse  per  dinari,  e  fo  poi  i    predicti  confinadi 

tur.    Inde  vero  —  iussus  est  habitare  Mantuae,  donec  a  Mantoa,  e  li  stete,  fin  che  per  mesier  Ubertin  da  Car- 

ab  Ubertino  in  patriam  revocatus  esset.  rara  —  i  revoca  a  Pava. 

20  Dimque  ii  redattore  vergeriano  non    solo    conobbe  ed    us5    la    prinia    redazione, 

ma  anche  quella  bernardiana,   e  nella  sua  lezione  priraitiva,  alla  quale   pifi    s'accosta 

la  versione  volgare.     Gli  esempi  raccolti  sono  abbastanza  eloquenti  per  assicurarcene. 

Con  cio  si   potrebbe   aprire   l'adito   a  fissare  il  termine  anie  quem:   tutte  le  reda- 

zioni  dei   Gesta  ciofe  furono  compilate  prima  dell'opuscolo  vergeriano. 

25  Ma  a  quale  epoca  pu5  essere  assegnata   la   composizione  di  questo  ?  II  problema 

si  fa  pifi  complesso,  di  fronte  aIl'incognita  della  paternita  deiropuscolo.  E  chi  dubita, 
e  non  da  oggi  soltanto,  dell'autenticitk  vergeriana,  e  anche  l'ultimo  editore  delle 
epistole  del  Vergerio,  lo  Smith ',  h  assai  incredulo  sulPattribuzione  del  De  ■prin- 
cipibus  alla  penna  deU'umanista  capodistriano,  perchfe,  fra  l'altro,  le  dissonanze  stili- 

30  stiche  fra  questo  e  quelle  non  depongono  in  senso  favorevole.  La  constatazione  dello 
stretto  contatto  con  i  Gesta  fa  rientrare  l'opuscolo  nell'ordine  di  tale  compilazione  e 
non  solo  annulla  completamente  1'originalith  delio  scritto  ^,  ma  potrebbe  rendere  piti 
problematica  la  sua  presunta  paternith:  lo  stile  di  tanto  s'avvicina  a  quello  delle  sue 
fonti  di  quanto  s'allontana  da  quello   delle  Epislole  o  degli  altri  trattatelli  vergeriani, 

35    anch'essi  assai  poco  originali. 

Ma  ci5  nonostante,  poich^  l'esame  stilistico  pu5  per  questa    ragione    riuscire  in- 
certo  ^,   per  rispondere  con  minor  approssimazione  ali'arduo  quesito  proposto  h  neces- 


'  Smith,  Note  cronologiche  vergeriane,  in  Archi-  "  cronaca  carrarese,  clie  forse  esisteva  gi.-i  prima  della 

Vio  Veneto,   ser.   V,   vol.  Iv,  p.  ii3  sgg. ;   Efistolario  "  sua  venuta  a  Padova  nel  13S5  „.     Non  si  puo  ridurre 

di  Pier    Faolo     Vergerio,  in  Fonti    per    la    storia  veraraente  l'opera  del    Vergerio    a    quella   di    semplice    lo 

d'Italia    dell'Istituto   Storico    Italiano  per  editore  di   opere  altrui,  come  vuole  lo  Smith,  ma  e  certo 

5    il  m  edio    evo  „,  Roiiia,   1935,    p.  XX   sgg.  che  il  merito  di  compositore  e  assai  scarso  di  originalita. 

2  Con    felice    intuito    lo    Smith    {Epistolario    cit.,  ^  Smith,   Epistolario  cit.,  p.  xxi\  JVote  vergeriane 

p.  xxii)  iiitravvide    nel    Vergerio    "il    redattore   d'una  cit.,  p.    II3. 
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sario  fare  appello  anche  ad  argomenti  obbiettivi  ed  esterni,  i  qiiali  convalidino  o  meno 
una  tradizione  abbastanza  remota,  che  attribuisce  ropuscolo  al  Vergerio  ',  lo  credo 
si  possa  ricavare  una  prova  abbastanza  persuasiva  nella  notizia  delTuccisione  di  laco- 
po  II,  dove  Tautore  s'appella  al  Petrarca  e  richiama  e  riferisce  la  stima  del  prin- 
cipe  per  il  poeta  e  il  rimpianto  di  questo  per  la  tragica  fine  del  benefattore,  ripor-  5 
tando  l'accorato  lamento  della  lettera  petrarchesca  Ad  posteros  ^.  Orbene  chi  sa 
quanto  famigliare  fosse  questa  lettera  al  Vergerio  e  quanto  egli  se  ne  sia  servito  per 
la  vita  del  Petrarca  ^,  non  potrk  non  ritrovare  nella  citazione  petrarchesca  del  JDe 
■principibus  una  chiara  rivelazione  delFautore,  tanto  piti  quando  essa  pu6  essere  cor- 
roborata  da  altra  attestazione  personale  autografa,  quale  si  pu6  leggere  in  calce  al  10 
primo  capoverso  del  testo  volgare  della  vita  di  Francesco  nel  cod.  Papaf.  38,  p.  II  *. 
In  questo,  alla  fine  del  primo '  capitolo  (XXVI,  184),  mano  diversa  dall'estensore 
del  testo,  in  un  breve  spazio,  aggiunse  la  notizia  della  motte  di  lacopo  II*,  notizia 
che  non  figura  nel  corrispondente  testo  latino.  In  essa  fu  accolta  una  indicazione 
cronologica  diversa  da  quella  pifj  probabile,  e  nel  registrare  l'avvenimento,  l'anno-  15 
tatore  scambi6  sulla  fede  di  altre  versioni,  quella  delle  esequie  con  quella  dcUa 
morte ';  inoltre  us6  una  espressione  di  significato  piuttosto  ambiguo:  El  ditto  magnifico 
lacomo  da  Carrara  fo  morto  in  MCCL,  di  xxi  de  decembre.  Orbene,  uno  scrupo- 
loso  correttore  in  calce  credette  opportuno  rettificare  l'errore  di  data  e  di  fatto,  e 
postill6 :  decimanojia  die  decembris  occisus  est,  ut  est  in  epistida  Francisci  Petrarche  20 
ad  posteritatem,  e  solto  vi  appose  la  propria  firma :  P.  P.  Verger\ius^ '.  Che  quella 
postilla  e  quella  firma  siano  autografe,  non  torna  dubbio,  quando  siano  confrontate 
con  il  frammento  delle  pagine  degli  Alegabilia  ex  Thimeo  del  codice  marc.  lat.  XIV, 


'  Gnksotto,  De  frincip.  carrar.  cit.,  p.  X  sg.  Al 
Vergerio  fu  .ittribuita  V Apologia  in  Albertinum  Mus- 
saturu  (lontenuta  nel  cod.  B.  1'.  40S  del  Museo  civico 
di  P.-idova) ;  nia  la  paternita  vergeriana  c  assai  dubbia 
1;  (Smith,  Epistolario  cit.,  p.  493  sg.),  e  in  ogni  niodo 
non  conviene  al  De  principibns.  Egualmente  al  Ver- 
gerio  furono  attribuite  le  Ailnotaliones  in  Liber  ile  gestis 
Carrariensium,  contenute  in  un  codice  appartcnente  alla 
biblioteca  Zabarella,  probleniaticamente  idenlifuato  dal 

10  Gnesotto  (op.  cit.,  p.  135)  con  il  codice  pariyino,  lat. 
S76  della  Nazionale.  Quale  sia  il  contenuto,  non  si  sa, 
perche  il  testo  di  tall  adnotationes  non  e  stato  ancora 
ritrovato,  e  ogni  ipotesi  e  arbitraria.  Cf.  Smitii,  Epi- 
stolario  cit.,  p.  491. 

15  '  Verger.,  of.  cil.,  p.  118  =  lettera  del  Petr.  Adpo- 

steros,  in  Solurti,  Ee  vite  di  Dante,  Petrarca  e  Boccaccio 
scritte  fino  al  sec.  XVI,  \n  Storia  letteraria  iV Ttalia,  Mi- 
lano,  Vallardi,  s.  d.,  p.  252.  Cf.  Foresti,  Aneddoti  della 
vita  di  Erancesco  Petrarca,  Brcscia,   193S,    p.    466    sgg. 

30  ^  SoLERTi,  op.  cit.,  p.   204  sgg. ;  FoRESTl,  op.  cit., 

p.  466. 

*  Vedi  tavola  I. 

^  Eflettivaniente  nel  testo  volgare  (vedi  tavola  I), 
j  due  capitoli,  XXVI,   183  e   184,   ne  costitui.scono  uno 

25  solo,  in  rispondenza  alla  lezione  originaria  (a)  del  testo 
lallno.     Nel   rimaneggiamento  oporato  in  A,  secondo  la 


lezione  marciana,  1'unico  capitolo  fu  sdoppiato  per 
1'interpolazioiie  postuma  del  racconto  dellc  qualitA  per- 
sonali,  morali  e  lisiclie  deII'croe  carrarese. 

'  L'annotazione  iinale  di  detto  capitolo,  cjuale  si  30 
legge  nel  codice  Papafava  (ZsV  detto  magnijico  ecc.)  e  di 
posteriore  in.serzione,  perchc  di  calligrafia  e  inchiostro 
diverso,  e  perchb  manca  nel  testo  latino.  So  nel  codice 
estense  figura  assorbita  ncl  testo  scnza  alcuna  caratteri- 
stica  distintiva,  ci6  dipende  dal  fatto  che  quello  fe  copia,  35 
o  quanto  mcno  dipende  dal  cod.  Papafava,  da  cui  e 
derivato  dopo  1'inserzione  di   tale  aggiunta. 

'  Circa  tale  data  variano  le  tcstimonianze  con- 
temporanee,  tra  il  19  e  il  21  (su  cio  cf.  Zardo,  II  Pe- 
trarca  e  i  Carraresi,  Milano,  Hoepli,  1887,  p.  24  sgg.).  40 
Nelle  epistole  del  Petrarca  al  Boccaccio  e  a  Giovanni 
Aretino  {Fam.,  XI,  2,  3.  Cf.  Petrarca,  Le  famigliari 
a  cura  di  V^itt.  Rossi,  Firenze,  Sansoni,  1932,  II,  334 
sgg.  [Ed.  naz.  dclle  op.  del  Petr.]),  che  a  lungo  parlano 
dei  triste  avveniniento,  non  figura  alcuna  data,  ma  essa  45 
doveva  figurare  nella  copia  delPepitaffio,  da  lui  dettato 
per  commemorare  1'estinto,  trasmessa  a  Giovanni  Are- 
tino,  cosi  come  figura  alla  fine  del  marmo  originale, 
in  cui  fu  inciso,  conservato  nella  chiesa  degli  Eremi- 
tani  di  Padova  (PetrarCA,  I.e  famigliari,  ed.  Rossi  cit.,    50 

II.  33°)- 

*  Vedi  tavola  I. 
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Gesta  domus  Carrar..  Vita  Francisci,  con  postilla  autografa  del  Vergerio. 
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Alegabilia  ex  Thymeo  Platonis,   autografo  del  Vergerio. 

(Cod.  marc.  lat„  XIV,  56,  c.  99  v.). 
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n.  54,  c.  98  sg.,  il  quale  reca  ancVesso  la  sottoscrizione  dell'estensore  '.  II  Valen- 
tinelli  felicemente  intul  che  quella  sottoscrizione,  come  tutto  il  frammento,  fossero 
auto^^rafi  ^,  ma  non  potfe  tlarne  prova  sicura,  ed  anche  recentemente  il  Gnesotto 
espresse  in  merito  dubbi  e  riserve.  II  ritrovamento  della  postilla  firmata  del  cod. 
5  Papafava  e  il  confronto  con  la  stesura  del  codice  marciano  risolvono  ogni  incertezza  e 
permettono,  di  controllare,  con  la  reciproca  identith,  la  sicura  autograria  di  ambedue  ^. 
A  nessuno  sfugge  la  concordanza  della  postilla  vergeriana  del  cod.  Papafava  con 
la  narrazione  della  vita  vergeriana  di  lacopo,  l'una  e  l'altra  delle  quali  fanno  capo 
espressamente  alla  medesima  fonte,  a  quella  epistola    petrarchesca    Ad  posteros  *,    di 

10  cui  il  Vergerio  aveva  fatto  replicatamente  uso  e  si  era  in  gran  parte  appropriato 
nella  compilazione  della  vita  del  poeta  premessa  alla  pubblicazione  deWAfrica '. 
Questa  concordanza  e  argomento  positivo  per  ravvisare  nel  Vergerio  l'autore  del 
De  principibus.  E  s'avverta  che  nella  vita  successiva  di  lacopino  la  narrazione  h 
condotta  sopra  la  scorta  del  racconto  inserito  nella  vita  di  Francesco  dei   Gesta^  del 

15    testo    volgare  dei  quali  il  Vergerio  aveva  conoscenza,  come  attesta  la  postilla   auto- 
grafa  testfe  citata  del  co.l.  Papafava,  e  quasi  certamente  del    testo    latino,    forse    nel 
cod.  marc.  lat.  X,  381,  cui  scmbra  alludere,  come  sopra  si  ^  detto,  nel  proemio. 
Anche  questo  accertamento,  che  pu5  ben  acquisire  la    sicurezza    della  paternitk 


'  Vedi  tavola  II. 

'  G.  Valentiselli,  Bibliotlieca  manusc.  ad  S.  Mar- 

ci  codd.  mss,  latiai,  Venetiis,   1S73,  VI,  249.     Egli  pero 

estese  la  possibilita  di  autografia  anclie  al  cod.  marc. 

5    lat.  X,  292,  che  contiene  incompleto   I'opuscolo  verge- 

riano,  o  quanto  raeno  alle  sue  correzioni.     Questo  as- 

serto   non   risponde  al   vero,  chc  fra  i  due   codici    non 

esiste  alcuna    concordanza   grafica:    perci6    non   erano 

infondati    i    dubbi    sollevati   in    merito   dal    Gnesotto 

10   (Vbiiger.,  oJ>,  cit,,  p.  x).     La  postilla  vergeriana  invece 

del  codice  Papafava  autorizza  a  riconoscere  l'autografia 

degli  Alegabilia  del  cod.  marc.  lat.  XIV,  54,  e  respin- 

gere  quella  del  cod.  lat.  X,   292  con    il  De  frincifibus^ 

Analogamente  e  lecito  smentire  1'aulografia  del  lussuo- 

15    so  cod.  padovano  B.  P.    15S,    contenente   con    il   testo 

della  storia  vergeriana  anche  i  ritratti  dei  principi,  non 

solo  per  quanto  concerne  il   testo,    nia    anche    rispetto 

alle  aggiunte  e  alle  correzioni,  Ic  quali  in  partc  appar- 

tengono   alI'originario  amanuensc  del   codlce,  in    parte 

20    a  mano  piu  tarda  per  integrare  la  lacuna  prodotta  dalla 

caduta  di  un  foglio  (cc.  34  e  37).     Analogamente    piii 

tarde  sono  anche  la  fattura  e  1'inscrzione    dei    ritratti 

(cf.  Lazzarini,   Libri  di  Francesco  Novello  da  Carrara, 

"  in  Scritti  di  paleografia  e  dipiomatica  „,  Vcnezia,  Fer- 

rari,   1938,   p.    258    sg.).     Piuttosto    nierita   rilievo    una 

annotazione,  che  figura  in  calce  al  manoscritto:  "  Expli- 

"  cit  de  lacobino  de    Carraria  „,   e   sotto:   "  Incipit   de 

"  Francisco  Seniore  in  sequenti  volumine,,.     Cio  signi- 

fica  che  l'opuscolo  vergeriano  doveva  coraprendere  an- 

30    che  la   vita  di  Francesco  seniore  e,  quale  fu  tramandato 

dalla  tradizione  manoscritta,  e  incompleto.'   Credo    di 

no,  anzi  il  cod.  vat.  lat.  5263,  non  disprezzabile,  perche 

contiene  il  De  princifibus  e  la  Vita   del  Pctrarca,   con- 

clude  la  trascrizione  di  quello  con  la  fornmla  Deo  gra- 


25 


tias,  come  opera  completa  con  la  vita  di  lacopino.  E,  35 
appunto,  perchc  la  vita  di  Francesco  doveva  esser  rac- 
colta  in  volume  separato,  si  deve  ritenere,  che  essa  fosse 
cosa  estranea  alia  silloge  vergeriana.  II  menzionato 
ricordo  nel  codice  dei  ritratti  pu6  essere  forse  allusione 
alla  vita  di  Francesco  inclusa  nei  Gesta  ?  40 

^  Vedi  tavole  I  e  II. 

"•  SoLERTI,    op.    cit.,    p.    294.     Non    sembra    che    il 
Vergerio   a  proposito  della  morte  di  lacopo   abbia    co- 
nosciuto,  certo  non   utiUzz6,  le  altre  lettere  petrarche- 
sche  {Fam.,  XI,  203.     Petrakca,    Le    famigliari,    ed.    45 
Rossi,  II,  324  sgg.),  che  piii  largamente  e  di  proposito 
parlano  deirargomento.     Si  dira:  la  postilla  vergeriana 
dei  cod.  Papafava   rettifica  una  data   richiamandosi  al- 
l'epistoIa  del  Petrarca,  che  nessuna  data  registra:    ma 
c  bene  rilevare  che    il    Vergerio    non    solo    rettifica    I.1    50 
data,  per  la  quale  poteva  usulruire  della  notizia  offerta 
dai   Gesta  nella  vita  di  lacopo  (XXV,   182),  o  delPepi- 
taffio  inciso  sopra  la  tomba  de!  defnnto,    con    indica- 
zione  precisa  ed  esatta,   ma  anche,    e  meglio,  le  cii'CO- 
stanze  di   fatto :  lacopo  da  Carrara   non  yb  morto    (che    55 
poteva  esser  interpretato  come  morte  naturale),  ma  oc- 
cisus  est.     E  proprio  questo  documenta  1'epistola  petrar- 
chesca,  cui    il   Vergerio  si  richiama.     Piii  grave  invece 
e  la  discordanza  fra  la  data  della  postilla  e  delle  fonti, 
cui  fa  capo,   19  dicembre,  e  quella  della  vita  vergeriana    60 
di  lacopo,  19  luglio,  se  non  si  dovesse  pensare  a  uno 
svarioue  di  amanuense,  che    il    Vergerio   era    solito    a 
trascurare  con  molta   disinvoltura,    nelPapografo,   che 
ha  dato  vita  ai  piu  accreditati  codici,   tanto    piii    che 
coincide  il  giorno,  ed  e  alterato  senza  alcuna  ragione    65 
il   mese. 

^  Sor.ERTI,  o/>.  cit.,   pp.    294  sgg. ;    FoRESTI,    Aned- 
doti  cit.,   p.  465  sgg. 
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vergeriana  del  De  principibus,  noa  contribuisce  a  iina  miglior  precisazione  dei  terraini 
di  compilazione  dei  Gesia,  perchfe  restano  sempre  incerti  l'anno  o,  quanto  meno, 
l'epoca  di  stesura  delPopuscolo  vergeriano.  Per  essi,  in  linea  subordinata,  lo  Smith, 
che  con  maggior  dottrina  d'ogni  altro  atiVont5,  senza  risolverlo,  il  grave  problema, 
non  trov5  altro  lasso  di  tempo  che  gli  anni  1402-04'.  In  questa  ipotesi  1'apparsa  5 
delI'opuscolo  vergeriano  non  reca  alcun  elemento  chiarificatore,  perchfe  statuisce  un 
termine,  che,  si  pu5  dire,  fe  per  se  stesso  pregiudiziale  nella  genesi  dei  Gesta.  Essi 
hanno  avuto  compimento  al  pifi  tardi  nell'ultima  etk  carrarese,  e  questa  non  possono 
in  alcun  modo  superare  egualmente  che  l'opuscolo  vergeriano,  e  questo  e  quelli  (ad 
eccezione  della  redazione  originale  bernardiana  e  del  suo  apografo  (c),  che  sono  10 
anteriori),  furono  manipolati  durante  il  governo  di  Francesco  novello,  al  quale  o  sono 
dedicati  o  comunque  fanno  esplicito  richiamo. 

II.  —  Non  a  caso  nel  cod.  marc.  lat.  X,  381,  ai  Gesta  fa  immediatamente 
seguito  quasi  senza  intervallo  il  racconto  della  guerra  veneto-carrarese  del  1372-3, 
contenuto  anche  ncl  cod.  Papafava  22:  il  collegamento  non  h  fortuito,  anche  se  i  15 
due  componimenti  appartengono  a  opere  e  ad  aulore  diversi,  e  siano  difFerenti  per 
metodo,  per  stile  e  per  lingua  ^  Ma  il  loro  coordinamento  nel  codice  marciano  fe 
giustificato  dal  proposito  del  compilatore  di  questo  di  mctter  insieme,  sia  pure  con  il 
sussidio  del  lavoro  altrui,  una  ampia  narrazione  di  storia  carrarese.  Le  due  scritture 
nel  cod.  marciano  sono  abbracciate  da  un  medcsimo  proemio,  quello  che  precede  20 
i  Gesta^  il  qiiale  si  estende  anche  alla  seconda  scrittura  e  forse  ad  altre  ancora,  che 
il  tempo  non  permise  piii  di  inserire  nella  lussuosa  raccolta.  Non  h  dubbio  che  la 
"  chronica  „  del  "  familiar  di  Francesco  vechio,  signor  di  Padoa,  in  laude  e  honore 
"  di  Francescho,  zovene  fio  de  Francescho  vechio„,  usata  dal  pseudo  Zancaruolo  e 
inserita  nel  suo  zibaldone  ^,  si  deve,  parzialmente  almeno,  identiticare  con  il  racconto  25 
della  Storia,  cui  h  in  molta  parte  aderente  *.  Se  non  che  nel  testo  zancaruoliano 
precedono  alcuni  capitoli,  che  in  quello  marciano  non  figurano ',  e  si  domanda  quale 
sia  la  loro  lonte,  dal  momento  che  sono  indicati  come  facenti  parte  della  predetta 
"  chronica  „. 

Converrk  anzitutto  osservare  che  il  testo  del  racconto  della   guerra    h    giunto    a    30 
noi  mutilo. 

II  compilatore  del   codice  marciano,  di  proposito  o  no  ha  eliminato,  l'inizio  della 


'  Smith,  NoU  vergtriant  cit.,  p.  112;  Epistolario  Nazionale  di  Milano,  inlndici  e  cataloglii  a  cura 

cit.,  p.  XXII.  del  Ministero  della  Pubbl.  Istr.,  XIII,  114  sgg. ; 

*  Conie  e  noto  la  redazione    marciana    dei    Gesta  Lbvi,  /  matstri  di  Francesco  Novello  cit.,  p.  386   sgg.  ; 

e  latina,  queila  della  Storia  e  volgare,  ne  sembra  clie  Cessi,  Alcune  osservasioni  cit.,  p.  339. 
5    questa   sia    versione  di   un    altro   testo   latino,    raa   di  ■*  Lsvi,  I  maestri  cit.,  p.  386  sg. ;    Cessi,    A/ciine    ij 

composizione  iramediata  in  lingua    vernacola.     Perci6  osservazioni  cit.,  p.  340  sgg. 

si  stacca  anclie  dallo  stile    dclle    versioni    volgari    dei  '  Quanto  a  quello  Papafava  non  si  pu6  formulare 

Otsta.  sicuro  analogo  giudizio,  in  seguito  alla  caduta  di   al- 

3    Intorno    alla    storia    zancaruoliana    cf.    Carta,  cuni   fogli,  ilic  rendono  impossibile  la  valutazione  dei 

10    Codici,  corali  e  libri  a  stampa    miniati   della    Biblioteca  limiti   della   lai  una   iiiiziale.  20 
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cronaca,  come  se  avesse  voluto  dar  l'illusione  di  continuith  di  esposizione  con  quanto 
precede.  Non  tanto  abilmente  per6  da  non  lasciar  traccia  della  struttura  propria 
del  testo,  come  si  vedrk,  nella  conservazione  della  divisione  in  due  iibri  e  del  proe- 
mio  del  secondo  libro  '.  Tale  circostanza  permette  di  asserire  sicuramente  la  mutila- 
5  zione  iniziale  del  testo,  clie  potrebbe  anche  essere,  a  un  esame  affrettato,  accertata 
con  la  scorta  della  redazione  zancaruoliana.  Purtroppo  la  mutilazione  del  cod. 
Papafava,  che,  come  dimostrerb,  fe  piCi  importante  di  quello  marciano,  sottrae  un 
elemento  fondamentale  e  forse  decisivo  per  risolvere  tale  quesito.  La  dispersidne 
postuma  dei  primi  fogli  vieta  di  conoscere  Tesatto  principio  del  testo ',  che  certo  in 

10  quello  doveva  essere  conservato  integro,  e,  dovendosi  ritenere  che  non  fosse  parte 
di  una  silioge  pifi  ampia  di  testi  diversi,  cui  la  narrazione  della  guerra  fosse  acco- 
data,  il  codice  stesso  avrebbe  offerto  la  fisionomia  originaria  della  Storia.  Si  vedrk 
poi  che  il  codice  Papafliva  conserva  tutti  i  caratteri  di  una  minuta   originale. 

Si  domanda  per5  se   effettivamente   il   proemio  e  i  capitoli  iniziali  della  chronica 

15  zancaruoliana  servano  a  coprire  la  lamentata  lacuua,  e  conseguentemente  fino  a  qual 
punto  e  in  qual  misura  la  chronica  stessa  si  possa  e  si  deva  identificare  con  la  Storia 
della  guerra:  che  proamio  e  capitoli  presentano  sospette  afiinita  con  il  proemio 
marciano  dei  Gesta,  con  il  testo  dei  Gesta,  e  contemporaneamente  con  la  Storia. 
Derivano  forse  dalla  lezione  del  codice  marciano  ?  Tale    derivazione    credo    difficile 

20  potersi  ammettere,  perchfe  le  differenze  sono  troppo  profonde,  e  talora  prospettano 
invece  un  rapporto  inverso.  II  proemio  zancaruoliano,  affine  per  certi  elementi  a 
quello  marciano,  premesso  ai  Gesta,  se  ne  stacca  per  altri,  i  quali  conferiscono  a  esso 
diversa  fisionomia.  Comuni  sono  la  dedica  a  Francesco  il  Novello,  il  proposito  di 
celebrare  le  sue  imprese,  il  desiderio  di  conservare  la  sua  fama   e  di  proporla  a  esem- 

25  pio  dei  futuri ;  motivo  di  antitesi  h  invece  il  ricordo  di  Francesco  il  vecchio,  il 
proposito  di  celebrare  1'operato  di  questo,  nonche  quello  di  raccogliere  tutte  le  notizie 
della  storia  retrospettiva  della  casa  da  Carrara,  inclusi  nel  proemio  marciano  e  coe- 
renti  alla  presenza  dei  Gesta^  del  tutto  assenti  in  quello  zancaiuoliano.  Nfe  la  dif- 
ferenza  si  restringe  alla  forma,    ma   investe    anche    lo    spirito,    perchfe    uuo    limita    il 

30  campo,  piii  esattamente  precisandolo,  alla  narrazione  della  vita  di  Francesco  il  No- 
vello,  Taltro  estende  il  programma  a  tutta  la  storia  carrarese.  Se  poi  si  analizza  la 
struttura  del  proemio  marciano,  fe  tacile  constatare  come  esso  derivi  dalla  combina- 
zione  di  due  elementi  diversi,  dall'abbinamento  ciofe  di  quello  originario  dei  Gesta, 
secondo  la  lezione  riprodotta  in  B  C,  con  quello   zancaruoliano,    ciascuno    dei    quali 

35    aveva  un  preciso    obbiettivo,    Tuno    la    celebrazione    del    Novello,  l'altro    quella    del 


*  La  presenza  del  quale  presuppone   analoga    dl-  piii  tarda  e  non  coeva.     La    manomissione    del    codice 

dascalia  e  proemio  anche  in  testa  al  primo,  dei  quali  e  di  data  recente  come  prova  l'aiialoga  caduta  di  altro 

e  perduta  ogni  traccia,  per  una  ragione    o  Taltra,   nei  foglio  tra  la  c.  7  e  8,  pur  noto  agll  esemplari  antichi.  II 

nostri  codici.  Ceoldo  integr6  le  altre  lacune  trascrivendo  i  corrispon-    lo 

S  '  Neppure  la  numerazione  delle   carte    (il    codice  denti  passi  dal  cod.  niarciano,  che  ai  suoi  tempi  era  con- 

e  cartaceo  del  sec.   XIV)    soccorre,    perclie    e    di    niano  servato  in  casa  Papafava  di  S.  Francesco,   non  questa. 
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padre.  Accostando  le  due  scritture,  i  Gesta  e  la  Storla,  il  compilatore  marciano 
concepl  un  ampio  disegno,  e,  ginsta  tale  premessa,  fuse  ed  abbracci6  sotto  un  solo 
proemio  due  programmi  diversi,  che  figuravano  distinti  a  prefazione  delle  due  scrit- 
ture  separate, 

Per  taii  considerazioni  il  proemio  della  chronica  zancaruoliana,  al  pari  della  le-  5 
zione  B  C  dcl  proemio  dei  Gesta,  appare  piuttosto  fonte  che  derivazione  del  proemio 
marciano.  D'altra  parte  non  si  possono  escludere  contatti  dei  capitoli  iniziali  della 
cJironica  zancaruoliana  con  i  Gesta,  i  quali  legittimamente  postulano  un  rapporto 
inverso.  La  notizia  della  nascita  di  Francesco  novello  conviene  con  quella  del  capi- 
tolo  XXVI,  215,  dei  Gesta',  cosl  nella  notizia  del  matrimonio  di  Ziliola  rieclieggiano,  10 
in  diverso  racconto,  remiiiiscenze  dei  Gesta,  XXVI,  271;  cosl  ancora  il  ricordo  dei 
tre  fratelli  di  Francesco  il  vecchio,  cioh  Marsilio,  Nicol6,  Ubertino  Carlo,  partico- 
larmente  di  quest'ultimo,  h  intimamente  Jegato  ai    Gesta,  XXVI,   183  e  238. 

Sono  affiaita  non  ca^uali  e  accidentali,  ma  dipendenti  da  diretto  rapporto,  che 
subordinano  la  narrazione  zancaruoliana  alla  conoscenza  immediata  e  alFuso  dei  Gesta:  15 
dico  dei  Gesta,  non  del  codice  marciano,  che  sono  due  cose  distinte,  pcrchfe,  come 
fu  detto  sopra,  questo  nella  genesi  del  testo  dei  Gesla  rappresenta  l'uItimo  stadio. 
L'autore  della  chronica  poteva  avere  conoscenza  dei  Gesta,  come  certo  ebbe,  in 
redazioni  anteriori  alla  compilazione  marciana. 

Anche  in  questi  capitoli  per6,  accanto  alle  innegabili  affinitk  con  i  Gesta,  testfe  20 
enunciate,  sussistono  profonde  differenze.  L'autore  della  chronica  ha  inserito  molte 
altre  informazioni  o  suggerite  da  cognizione  personale,  o  attinte  a  fonti  sconosciute, 
ed  altre  derivate  da  fonte  ben  nota  e  a  lui  molto  famigliare.  II  ricordo  della  nascita 
delle  tre  figlie  di  Francesco  il  vecchio ;  la  precisazione  della  festivita  successiva  al 
giorno  della  nascita  di  Francesco  il  giovane ;  la  descrizione  dell'aspetto  fisico  del  25 
neonato;  la  lunga  descrizione  della  fanciullezza  del  Novello,  della  sua  educazione, 
della  sua  istruzione,  con  la  rassegna  dei  suoi  pedagoghi  e  dei  suoi  maestri,  con  il 
ricordo  dei  suoi  esercizi  militari,  in  una  esposizione  dettagliata  e  precisa;  la  narra- 
zione  diffiisa  e  circostanziata  delle  nozze  di  Ziliola,  con  particolari  diversi  e  pifi 
copiosi  dei  Gesta  (dote  della  sposa,  torneo  del  giovane  Francesco,  nomi  dei  gio-  30 
stranti) ;  il  cenno  biografico  e  le  gesta  dei  tre  fratelli,  che  abbondanti  si  aggiungono, 
specie  per  ci6  riguarda  Marsilio  e  i  suoi  contatti  con  Tolberto  da  Prata,  cognato 
di  Francesco,  alle  piu  magre  notizie  dei  Gesta;  sono  tutti  elementi  nuovi,  in  gran 
parte  d'origine  personale,  che  non  rientrano  nel  quadro  dei  Gesta,  e  credo  neppure 
della  Storia,  non  solo  per  generica  disformith  di  disegno  dell'opera  sua,  ma  anche  35 
per  circostanze  specifiche,  le  quali  persuadono  a  considerare  tali  capitoli  estranei 
alla  Storia,  poi  trascritta  o  riassunta.  A  proposito  del  matrimonio  di  Ziliola  Tautore 
della  chronica  indugia  sopra  avvenimenti  molto  postcriori:  la  vita  dei  coniugi,  la 
loro  discendenza,  la  funzione  elettorale  dei  duchi  sassoni,  l'onore  che  ne  deriv6  alla 
casa  da  Carrara,  circostanze  tutte  estranee  ai  propositi  dei    Gesta  e   della    Storia,    e    40 
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che  riportano  anche  a  un  teiripo  pih  tardo,  coerente  a  quello  che  deve  essere  asse- 
gnato  alla  composizione  della  c/iromca.  Narrando  poi  le  vicende  giovanili  di  Mar- 
siiio  da  Carrara,  anche  queste  senza  risconti'o  nei  Gesta  ed  estranee  alla  Storia,  a 
esse  innesta  quelle  della  congiura  contro  il  fratello  per  istigazione  veneziana,  diret- 
5  tamente  desunte  da  quanto  a  suo  luogo  si  legge  piti  oltre  nella  Storia,  II,  92  sgg. 
L'autore  della  chronica  ha  trasferito  a  questo  punto  le  notizie  posterioii  della  con- 
giura  per  completare  la  rappresentazione  della  persona  di  Marsilio,  salvo  poi  ripetere 
a  suo  luogo  in  conformitk  del  testo  della  Storia^  fosse  riassunto  o  integralmente  tra- 
scritto,  il   medesimo  ragguaglio.      La  duplicazione  fe   chiaro  testimonio    del  processo, 

10  traverso  il  quale  questi  capitoli  si  sono  formati,  e  del  rapporto,  in  cui  stanno  con  il 
racconto  successivo,  comunque  esso  sia  stato  trasfuso  nella  chronica. 

A  questo  punto  infatti,  con  l'esame  della  triplice  causa,  da  cui  ebbe  origine  l'in- 
sanabile  contesa  veneto-carrarese,  si  salda  Tesatto  riassunto  della  Storia  della  guerra, 
offerto  dalla  lezione  zancaruoliana,   e  prosegne,  senza  soffrire  deviazioni,  fino  alla  fine. 

15  L'ininterrotta  coincidenza  di  materia  e  anche  di  forma  (pur  facendo  posto  alle  neces- 
sitk  di  abbreviare  e  riassumere  imposte  al  compilatore),  consente  di  identificare  la 
fonte  della  chronica  usata  dal  raccoglitore  veneziano  nella  presente  narrazione ;  ma 
la  accertata  fisionomia  dei  capitoli  iniziali  della  lezione  zancaruoliana  della  chroJiica, 
come  esclude  la  loro  derivazione  della  lezione  raarciana,   cos^  rende  dubbia    la  loro 

20  presenza  nella  lezione  Papafava.  In  altri  termini  la  chronica  zancaruoliana  si  iden- 
tifica  nel  racconto  della  guerra  del  1372,  ma  non  secondo  la  lezione  originaria,  che 
io  ravviso  nel  cod.  Papafava,  22,  e  neppure  secondo  quella  marciana,  che  della  pre- 
cedente  h  copia,  ma  di  altro  esemplare,  nel  quale  alla  Sloria  primitiva,  fosse  integral- 
mente    riprodotta    o    fosse    fedelmente    riassunta,    furono    premessi   altri    capitoli,    per 

25    incorporarla  in  un  quadro  diverso  da  quello  ideato  dal  primo  compositore. 

In  veritk  il  racconto  originario  della  Storia  aveva  un  programma  ben  preciso : 
la  storia  delle  vicende  della  guerra  dalle  sue  origini  alla  conclusione  della  pace;  era 
distribuito  in  due  libri  secondo  criteri  abbastanza  definiti,  ma  non  costietti  in  dannosa 
rigidith  (cf.  Storia,  I,    174;  II,   pr.,    15,  49,   54),  l'uno  riservato    alle    cose  facte  -per 

30   terra,  l'altro  alle  cose  facte  per  la  via  di  mare;  ciascuno  con  proprio    proemio,  ch^ 

queilo  premesso  al  libro  II  fa  supporre  l'esistenza  di  analogo  proemio  al  primo  libro. 

Questo  st  deve  forse  identificare  nel    proemio    zancaruoliano  ?    lo    credo    di  no, 

perchfe  la  ditferenza  di   concetto  e  di  ispirazione,  di  propositi  e  di    finalit^,  rispetto 

al  superstite  proemio  del  secondo    libro,  h   cosl    profonda,    che    in    nessun    modo    si 

33    pu6  adattare  a  un  disegno  diversamente  impostato  e  nella  forma  e  nello  spirito. 

L'autore  del  proemio  zancaruoliano  si  proponeva  di  narrare  le  gesta  di  Fran- 
cesco  il  Novello,  accompagnandolo  dalla  nascita  alla  puerizia,  alla  pubertk,  alla 
maturitk  traverso  le  gesta  gloriose  della  perdita  e  del  ricupero  della  Signoria,  e  si 
riprometteva  di   narrare,   dopo  preso  lo  iinperio,  quello  che   di   zorno  in  zorno    avera 

40   segiiir. ...  di  temfo  in  tempo  7iotando  la  virtu  e  1'arte  militare  de  quello  preclarissimo 
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et  illustre  signore.  L'apologia  dunque  delle  gesta  di  Francesco  Novello,  alle  quali  non 
h  fatta  allusione  in  alcun  modo  nel  proemio  superstite  della  seconda  parte  dell'opera, 
per  esplicita  confessione  dell'autore  dedicata  alla  storia  clella  -presente  guerra.  Come 
sopra  fu  detto,  il  proemio  zancaruoliano,  per  quanto  abbia  con  esso  qualche  atfinith, 
non  si  conforma  a  quello  marciano ;  ma  molto  piii  si  allontana  dallo  spirito,  dalla  5 
forma  e  dal  metodo  delia  Storia  della  guerra,  quali  sono  ribaditi  nel  secondo  proemio, 
tanto  piii  che  non  sembra  questa  dovesse  avere  obbiettivi  pifi  vasti  di  quelli  esauriti 
nel  racconto  dei  due  libri.  II  cod.  marc.  appone  il  suggello  della  fine :  Deo  gratias 
amen^  e  sebbene  analoga  assoluzione  non  sia  data  al  racconto  dal  cod.  Papafava,  tut- 
tavia  l'ultimo  capitolo  {Sforia,  II,  184),  nel  quale  l'autore  professa  di  sdebitarsi  dnlla  10 
promessa  fatta  di  completare  la  narrazione  con  la  sentenza  finale  degli  arbitri  nclla 
spinosa  questione  dei  confini,  suona  congedo  presso  il  lettore  con  mesto  commento 
della  denegata  giustizia  dopo  tanto  ardore  di  lotta. 

Tale  constatazione  rafforza  l'ipotesi  testfe  proposta,  che  pu6  essere  suffragata  anche 
da  altre  circostanze.  La  chronica,  usata  dal  compilatore  zancaruoliano,  conteneva  15 
di  fatto  il  solo  testo  della  storia  della  guerra,  ma  contaminato  con  aggiuntc  iniziali 
e  con  qualche  correzione  nel  seguito  del  racconto:  ed  essa  doveva  esser  parte  e 
principio  di  una  narrazione  pifi  vasta  a  lode  e  gloria  di  Francesco  il  Novello,  come 
era  enunciato  nel  proemio  nuovamente  dettato  per  un'opera  di  maggior  estensione. 
I  propositi  fallirono  e  del  grande  programma  non  fu  realizzato  che  I'inizio,  con  l'in-  20 
clusione  della  Storia  della  guerra;  lo  scrittore  veneziano  ebbe  visione  di  essa  in 
questa  fase  di  composizione,  chfe  la  chronica  non  ebbe  ulteriore  sviluppo. 

Cosl  si  pu6  spiegarc  la  caduta  del  proemio  del  primo  libro  del  tcsto  originale, 
per  la  sostituzione  del  nuovo  proemio  e  dei  capitoli  dedicati  alla  puerizia  di  Fran- 
cesco  11  Novello,  fonte  dei  quali  poterono  essere  le  corrispondenti  notizie  dei  Gesta,  25 
oltre  la  conoscenza  personale  deirautore,  e,  per  ci6  che  concerneva  Marsilio  e  la 
sua  attivitk,  la  stessa  Storia,  che  aveva  tra  mano.  Cosl  anche  si  pu6  spiegare  la 
fusione  di  questo  proemio  con  quello  originario  dei  Gesta,  conservato  in  B  C,  per 
ricavare  quello  premesso  ai  Gesta  nella  redazione  marciana,  Cosl  anche  si  spiega 
la  eliminazione  nella  stessa  redazione  marciana  del  proemio  della  storia  della  guerra  30 
veneto-carrarese. 

Sarebbe  interessante  stabilire,  se  la  redazione  zancaruoliana  della  chronica  fosse  un 
riassunto  del  testo  integro  di  essa,  ovvero  la  trascrizione  del  testo  originale  di  quella, 
all'autore  della  quale  in  tal  caso  spetterebbe  la  paternith  della  lezione  stessa  e  del- 
l'opera  di  rielaborazione  e  di  abbreviazione  della  materia.  In  un  caso  o  neII'altro,  35 
^  certo  che  nella  chronica  usata  dallo  pseudo  Zancaruolo  era  intervenuto,  rispetto  al 
testo  della  Storia  della  guerra ',   quella  modificazione,    quale  fe   nella    lezione    stessa, 


'  II  Levl  (/  maesiri  cit.,  p.  386)  non  a  torto  po-  dei  capitoli  inizlali  :  ma  egli  omise  cii  rllevare  le  carat- 
teva  asserire  clie  essa  "e  parallela  ma  non  egualc  e  tcristiclie  del  nuovo  testo  in  confronto  delle  altre  reda- 
*  identica  „  alla  rcdazione  marciana,  rilevando  1'asseriza       zioni,  trascurando  anclie  l'esame  del  cod.  Papafava.        5 
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che  alterava  lo  spirito  e  gli  obbiettivi  (anche  se  non  raggiunti)    della  scrittura,    c  il 
suo  inizio  '. 

Sarebbe  altresl  importante  stabilire,  se  la  eventuale  caduta  di  qualche  foglio 
iniziale  nel  cod.  Papafava,  da  cui  sarebbe  originato  il  successivo  laborioso  processo 
5  di  sistemazione,  sia  o  no  anteriore  alle  successive  trascrizioni  della  chronica  zanca- 
ruoliana  e  della  lezione  marciana.  L'esistenza  di  un  punto  comune  di  partenza  in 
tutti  e  tre  (dalle  cause  remote  ciofe  del  conflitto  venefo-ungarese)  pu6  essere  buon 
argomento  per  ritenere,  che  in  quello  stato  si  trovasse  Tapografo,  e,  in  questo  caso, 
l'apografo  coincide  con  la  minuta  originale,  come  tosto  vedremo,    rappresentata  dal 

10    cod.   Papafava. 

Ma  forse  non  occorre  complicare  un  processo  gik  abbastanza  complesso,  il  quale 
pu6  trovare  piii  soddisfacente  e  naturale  spiegazione  in  forma  piti  semplice,  e  ciofe 
il  testo  della  Storia  neirapografo  doveva  avere  inizio,  come  spontaneamente  sugge- 
risce  la  sua  lettura,  dalla  delucidazione   preliminare  delle  cause   della  guerra,  con   la 

15  premessa  di  un  proemio  non  troppo  disforme  (nei  concetti  e  nel  metodo,  almeno,  se  non 
nelle  espressioni)  da  quello  del  secondo  libro.  Si  pu6  rilevare  che  nella  redazione 
zancaruoliana  si  profila  una  accentuata  disarmonia  tra  i  capitoli  deila  Storia  della  guerra 
e  quelli  precedenti,  dedicati  a  vicende  relative  alla  persona  di  Francesco  il  Novello 
e   di   altri  membri   carraresi,  estranee   al  tema  principale,   a  eccezione    della   congiura 

20  di  Marsilio,  desunta  dalla  Storia  stessa,  come  a  suo  luogo  poi  sark  rij-^etuto.  Ci6 
induce  a  far  ritenere  che  nel  testo  originario  della  Storia  quei  capitoli  non  fossero 
compresi;  che  essi  siano  stati  aggiunti  dal  rielaboratore  della  chronica;  che  il  libro 
primo  della  Storia  stessa  si  aprisse  con  proemio,  smarrito  per  la  malaugurata  con- 
comitanza  della  suggestione  esercitata  dalla  chronica,  che  indusse  il  coordinatore  del 

25  corpus  marciano  ad  abbandonare  il  proemio  originario  e  indulgere  a  quello  surretizio 
e  postumo,  e  della  disgraziata  tardiva  caduta  dei  fogli  iniziali  dell'apcgrafo  Papa- 
fava,  che    avrebbero  facilmente  svelato  il  mistero  e  sciolto  l'enigma. 

Ma  si  domanderk:  h  proprio  vero  che  il  cod.  Papafava  goda  del  privilegio  di 
priorita  di  composizione  e  di  originalith  (sarei  tentato   di  dire  di  autografia),   rispetto 

30   alla  lezione  marciana  ^ 

II  suo  aspetto  generale,  la  scrittura  gotica  notarile  piccola  del  sec.  XIV,  le 
caratteristiche  grafiche,  le  peculiaritk  di  lezione  lo  additano  siccome  una  minuta 
autografa  di  prima  stesura,  soggetta  a  discrete  correzioni  non  semplicemente  orto- 
graliche    e   interessanti    la    struttura    di    interi    periodi.     Le    correzioni    introdotte    si 


'  E   impossibile  precisare  la  natura  della  chrotiica  rettifica  della    chrotiica,  non    offre    nessuna   indicazione 

e  la  sua  struttura,   perche  dalle  parole  del  compilatore  per  decidere  fino  a  qual  punto  sia  stata  rispettata  Tin-    lO 

zancaruoiiano   non    si    puo    arguire    se    egli    oflra    solo  tegrita  del  testo  della  chronica:  e   percio  e  impossibile 

degii   excerpla  o  riassunti   della  chrouica,  ovvero  se,  pur  accertare    se    la    responsabilila    deirabbreviazione    del 

5    con  qualclie  omissione,   abbia    trascritto    il    testo  della  racconto  della  Sioria   e  della    sua    mutilazione   (scom- 

chronica,  nella  quale  fosse  gia  stato  operato  il  riassunto  parsa   del   ra<_;gruppamento  in   due  libri)  spetti  al  com- 

della  Storia.    Comunque  la  lezione  zancaruoliana,  anclie  pllatore  zancaruoliano  e  non  delTautore  della  chronica,    IJ 
se  talora    sembra    introdurre    osservazioni    e   riterve    a 
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possono  raggruppare  in  due  ordini  diversi  secondo  le  diversila  grafiche,   che   rispon- 
dono  a  momenti  successivi  di  composizione. 

Al  primo  ordine  (e  mi  soffermo  solo  sopra  le  principali)  appartengono  le  seguenti: 


/  stesura 

I,  76:  . .  . .  quello  clic  ie  parca  che  per  veder  sule 
differentie  da  Chiogia,  o'  che  fo,  et  quando  elli  volea 
esser  insembre,  et  che  sovra  questo  i  dicti  arbilri  ie 
respondesse  per  lo  so  sindico;  cosi  per  ie  dicti   etc. 


I,  95 :  ... .  digando  che  elli  ha  la  final  intention  de 
misier  lo  re;  altra  siesura:  digando  etiandio  che  elli  etc. 

I,  114:  . . .  .  capitano  gencrale  in  tutti   i   soi  hosti 
et  cainpi 

I,   118:  . . .  .  et  aco  che    sovra  le   predicte  cose    io 
concluda 

I,  119:  Et  pensosse  el  signor 


corretto 

quello  che  elli   volea  dir  sul    facto    di    confini   di        5 
Chiogia.     AI   qual  Bartolomio  Vancitro  elli  respose  che 
sovra  a  questo  elli  ie  respondcrave  pcr    lo    sindico,  el 
qual  sovra  questo  eli  mandava  a  Venesia.    Kt  cosi,  tor- 
nado  lui   da   Venesia   per  ie  dicti    elc. 

etiandio  aconcando  i  doi  legati  che  sovra  qucsto    IQ 
elli  ha  la  final   intenlion   de  missier  !o  re. 

capitano  generale  de  tutte  le  soe  gente  da   pe  et 
da  cavallo  etc. 

sovra    le    prcdicte    cosc,    sovra    le    quale    io    con- 
cluda  15 

l'arse  al  siKnor 


II,  23:  Ancora  me  disse  el  dicto  Conrado  che  me-  Ancora  ve  fa^o  asaver  mie  che  misier  lo    re   me 

sier  lo  re  ic  havea  dado  a  portare  la  letera  del  patriar-  ha  dado  a  mandarve  la  letera  del  patriarcha  et   si  me 

cha  et  s\  lo  havca  domandado  ....  soa  ....  cllo  ....  dei  domando  ....  mia  .  .  . .  io  . . .  .  dei  precessori  de  mesier 

successori  de  mesier   etc.  etc,  ''^ 


Al  secondo  ordine  invece  vanno  assegnate  le  seguenti 


II,  14S:  . . . .  in  le  forje  dtl  dicto  comun  li  infra- 
scripti  participevoli  dcl  dicto  tractado,  coe  mesier  Pic- 
ropolo,  fiolo  de  un  pre  Piero  Crivcllaro,  el  quale  pre 
Piero  have  un  vile  fornaro  per  pare,  et  fo  el  dicto  mesier 
Piero  Polo  vicario  de  rautore  del  tractado,  siando  lui 
conte  de  Campagnla  de  Roma,  et  Nicol6  Pregalea,  sescal- 
cho  nel  dicto  luogo  de  Campagnia,  Musaragno,  fiolo  etc. 

11,  148. . . .  et  rendudo  gratia  ai  predicti,  col  roio 
scriver  guastar  etc. 

II,  177:  . . . .  che  un  di  mesier  lacomo,  canonego 
***  chiamado  in  desparte  un  Piero  de  Salamon,  el  qual 
usava. ...  promectando  el  dicto  canonego  et  dagando 
speranca  al  dicto  Piero  de  farlo  per  questo  richo  oltra 
modo,  el  qual  Piero  ne  aftermando  ne  contrastando 
ale  parole  del  canonego ....  che  per  lo  dicto  canoncgo 


in  Ic  force  del  dlcto  comun  li  complici,  aderenti 
et  sequaci  delo  dicto  tractado,  intra  el  qualc  forono 
alcuni  soi  famegli,  e  tra  li  altri  ce  fo  Musaragno  etc. 


25 


ct  rendudo  gratia  a   qucH,  ii  quale  crano  famigli 
delo  predicto  auctore  delo  dicto  tractado,  col  mio  scri-    3O 
ver  etc. 

che  un  di  quelui,  el  qual  porta  li  dicti  doy  brievi 
a  Pava,  chiamado  in  dispartc  un  suo  amico,  el  qual 
usava ....  promcctando  el  dlcto  mcsso  et  dagando  spe- 
ranca  al  dicto  amico  de  farlo  per  qucsto  richo  oltra  oe 
niodo,  el  qual  amico  ne  afiermando  ne  contrastaiido 
ale  parole  dcl  dicto  messo.  ...  che  per  lo  dicto  messo 


II  codice  marciano,  s'intende,  segue  in  tutto  la  lezione  riveduta  e  corretta.    Mentre 
negli  ultimi  tre  casi  la  correzione  del  codice  Papafava  risulta    posteriore  alla  prima 
stesura,   e  si   puo  sospettare  che  sia  suggerita  dalla  lezione  del  codice  marciano,  perchfe    40 
la  mano,  clie  verg5  tali  correzioni,  fe  diversa  e  piu  tarda  rispetto  a  quella  del  primo 
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amannense  e  il  modo  di  cancellazione  e  conforme  a  quello    di    altri  passi   (II,   147, 
175,    178,    183)  non  eliminati  nella   copia  marciana  (e  percio  dovrebbe  considerarsi 
a  essa  posteriore),  le  altre  invece  sono  di    mano    del    medesimo    amanuense    e  con- 
temporanee  alla  stesura  del   testo. 
5  Tali  circostanze  permettono  di    asserire    con    sufficiente  sicurezza    che    il   codice 

Papafava,  22,  h  minuta  originale  e  in  ogni  modo  anteriore  alla  trascrizione  del 
codice  marciano;  ma  esse  possono  anche  insinuare  la  presunzione  che  tra  i  due  esem- 
plari  sia  interposta  altra  copia  fino  a  ora  ignorata,  traverso  la  quale  siano  maturate 
le  correzioni  del  secondo  ordine,  che  figurano  nel  codice  Papafava.     In  questa  ipotesi 

10  s'atfaccia  la  probabilith  di  esistenza  di  un  esemplare,  identificabile  nella  chronica 
zancaruoliana:  e  allora  bisognerebbe  pensare  a  una  derivazione  di  questo  dalhi  lezione 
Papafava,  rettificata  secondo  il  primo  ordine  di  correzioni ;  a  una  ulteriore  correzione 
in  questo  giusta  il  secondo  ordine,  e  alla  successiva  riproduzione  del  testo  cos^  mo- 
dificato  nel  codice  marciano;  infine  a  una  coUazione  del  codice  Papafava,  sopra  quello 

15  marciano  o  sopra  l'apografo  rettificato,  la  quale  aviebbe  dato  luogo  agli  emenda- 
menti  nei  passi  incriminati  secondo  la  nuova  lezione  e  alle  altre  correzioni  comple- 
mentari.  Un  rapporto  inverso  tra  il  codice  Papafava  e  quello  marciano  non  h  am- 
missibile,  perch^  tra  le  correzioni  di  quello  figurano  talune,  che,  nate  contempo- 
raneamente  alla  stesura  del   testo,   non  si  possono  attribuire  a  svarione  di  amanuense, 

20  ma  tradiscono  un  effettivo  pentimento  delI'estensore  all'atto  di  prima  composizione. 
D'altra  parte  l'interposizione  di  esemplari  ignoti  fe  troppo  comoda  e  semplice,  ma 
non  fe  giustificata  da  alcun  plausibile  argomento  e  suona  troppo  d'arbitrio.  L'esi- 
stenza  della  chronica  zancaruoliana  non  h  documento  sufficente,  perchfe  non  si  cono- 
scono  i  suoi  caratteri   e   la  sua  natura,   e  pu6  essere   con    ogni    probabilith    che    essa 

25  non  fosse  quello  che  si  suppone,  non  trascrizione  letterale  della  Storia  della  guerra, 
ma  rielaborazione  di  essa  con  intendimenti   diversi   e   pifi  ampi. 

Nulla  vieta  invece  di  ritenere  che  le  due  correzioni  siano  state  fatte  per  diretta 
iniziativa  sopra  il  codice  Papafava  da  due  mani  diverse  e  in  tempi  successivi,  ante- 
riormente  alla  trascrizione  marciana,  Puna  dal  primo  estensore,  Taltra  da  un  succes- 

30  sivo  revisore  forse  a  preparazione  di  eventuale  trascrizione.  Le  accennate  coi-rezioni 
del  secondo  ordine  presentano  nel  cod.  Papafava  tale  fisionomia,  e  si  ricollegano  a 
un  obbiettivo  ben  determinato,  perchfe  tutte  dirette  a  modificare  il  colorito,  forse  di- 
scutibile,   di  alcuni  particolari   della  congiura  di  Marsilio. 

D'altronde  il  carattere  di  abbozzo  del  codice  Papafava,  non  integrato  nelle  succes- 

35  sive  trascrizioni,  risulta  anche  dalla  fisionomia  delle  lacune,  che  frequenti  si  succedono, 
egualmente  riprodotte  nel  codice  marciano :  il  diverso  aspetto  di  queste  nei  due  codici 
torna  a  beneficio  della  priorith  del  primo.  In  esso  1'estensore,  ai  rispettivi  luoghi, 
fe  trascorso  a  pagina  nuova,  come  colui,  che,  non  avendo  tra  mano  il  documento 
citato,  si  riservava  di  inserirlo  successivamente  senza  turbare  l'euritmia  del  manoscritto; 

40    neiraltro  invece  ramanuense,   che  non  aveva  adeguata  conoscenza  della  materia,  lasci^ 
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iino  spazio  bianco  piuttosto  arbitrario,  non  potendo  ricavare  dairapografo,  che  usava 
per  trarre  la  copia,  una  nozione  sicura  in  proposito.  Ancora  si  puo  rilevare  che 
le  lacune  del  cap.  101  del  lihro  I  e  dei  cap.  71-72  del  libro  II  dipendono  non  da 
volontaria  omissione  delTamanuense,  ma  da  corrispondente  caduta  di  un  foglio  nel 
cod.  Papafava,  anteriore  alla  trasciizione  del  cod.  marciano,  nel  quale  le  lacune  me-  5 
desime  furono  riprodotte.  Tali  circostanze,  che  non  devono  essere  trascurate,  con- 
corrono  a  meglio  precisare  i  rapporti  tra  i  due  codici,  l'uno  copia  delTaltro. 

11.  —  Da  quanto  fe  stato  detto  fin  qui^  nii  pare  si  possa  ricavare  qualche  sicura 
conclusione. 

Altra  cosa  era  la  chronica   del   famiUar    del    carrarese,    e    altra    cosa    la    Storia    10 
della  guerra,  anche  se  questa  fu  incorporata  o  integralmente  o  per  riassunto  nell'altra. 
La  Storia,  composta  in  due  lihri,  tra  i  quali  era  sistematicamente  distribuita  la  matcria, 
secondo  un  criterio    organico,   non  usciva  dall'ambito    della    narrazione  della  guerra, 
per  cui  sono  da  escludere  da  essa  i  capitoli  della  clironica  anteriori  ed  estranei  alla  gucrra. 

Gli   antefaiti   non  sono  trascurati,  anzi  sono  descritti   con  sufficente  larghezza,  nia    15 
limitatamente  airoggetto  principale  del  tema  '.     E  quando  l'autore  s'accorge    di  es- 
sersi  abbandonato  a    soverchia  digressione    estranea    al   proprio    compito,  rettifica   la 
posizione,  e  si  giustifica  prontamente  presso   il    lettore,    facendo    ritorno    alla    strada 
maestra  (I,  3 :  ■perclib  a  raccontarli  tucti  saria  troppo  h  nga  materia ;  I,  3 :  ora  giiesta 
istoria  non  e  dela  presente  materia).      Egli    e    vero    storico,    non    semplice    annalista;    20 
storico,  che  abbonda  nella  documentazione  e  ama  lasciar    la    parola    dircttamente    al 
documento  ufficiale,  senza  tradirne  lo  spirito  e  il    signiiicato,  anche    se    per    miglior 
intelligenza  del  lettore,  crede  opportuno  sostituir  il  vernacolo  alla  veste  latina  (II,  101); 
fe  storico,  che  non  si   soHerma  a  una   elencazione   cronologica,  ma  indaga  il   rapporto 
di   causalitk  degli  avvenimcnti  ^,  ed  h  anche  incline  a  moraleggiare  con  qualche  tocco    25 
di  sarcasmo  e  di   ironia  ^   e  ad  attribuire  alla  storia  una  funzione  didattica  *.      L'anima 
sua  fe  piena  d'odio  e  di  passione,  e  non  assiste  insensibile  airimpertinenza  avversaria, 
che  reclama  ogni  suo  arbitrio  siccome  un  diritto,  alla  prepotenza  nemica,  che  miscono- 
sce  le  altrui  prerogative  e  consuma  con  disprezzo  ogni  ingiustizia  a  danno  degli  altri  ^ 
La  sua  parola  h  quella  di  un  fedele  servitore  del  suo  principe  e  delia  sua  patria,  non    30 
per6  di  un  apologista  cortigiano ;  la  sua  fede  h  quella  di  uno  scrupoloso  difensore  della 
giustizia  e  della  verita  (II,  92,    143),  cui  non  prude    squadernare    la  realtk,  che    dk 
ragione   a  usura   d'ogni  buon  diritto. 


'   Un  accurato  raflronto  tra  questi  e  ranaloga  nar-  lecito  stabilire  un  netto  distacco  tra  i  Gesta  e  la  Sioria, 
razioiie  dei   Gesta,  nella  vita  di  Francesco  (XXVI,  193  '  Cf.  SCoria,  I,   108;  II,  39,  33,  49,  54,  70,  74,  79,    10 

''Sgi   ^o^  ^SS')'  induce  a  escludere  qualunque  rapporto  87,   106,   131. 

tra  1    Gesta  e   la    Storia.     Le    coincidenze    risalgono    a  ^  Cf.   Storia,  I,   33,    103,    114,    119,   lai,    130,   132, 

5    identita  di  materia,  e  non  dipendono  da  contatti  di  de-  133,   134,    138,   146,    149,   154,   169;    II,   3,    3,   11,    15,  21, 

rivazione,  come  piti  manifestamente  si  constata  invece  27,  32,  33,  34,   45,  ^o,  S3i  62,  77,  85,  100,  138,  149,  168. 
nei  capitoli  zanc;iruoliani  dclla  c/;;o«;<:n  premessi  a  quelli  *  Cf.   Stoiia,   II,  33,   137.  1$ 

provenienti  dalla  Storia.     Anclie  sotto  questo  aspetto  c  ^  Cf.  Sloria,  II,  33,   108,   137,   143. 
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Chi  fe  ?  E  inutile  presumere  di  violare  l'anonimo,  a  riparo  del  quale  Tautore  na- 
scose  la  sua  identitk  personale  e  il  suo  nome  ^  Certo  non  h  la  medesima  persona 
del  familiar  di  Francesco  il  vecchio  della  chronica  zancaruoliana,  per  quanto  anch'egli 
sia  certo  un  famiUar  del  signore  padovano,  se  ha  potuto  profittare  con  tanta  lar- 
5  ghezza  di  documenti  ufficiali  (II,  74):  ma  non  fe  la  stessa  persona  delPautore  della 
chronica,  il  quale  invece  si  h  appropriato  in  tutto  o  in  parte  l'opera  del  suo  prede- 
cessore,  perchfe  scrive  iu  tempo  diverso  e  con  intendimento  diverso.  Anche  questo 
fe  e  resta  anonimo,  anch'egli  h  faniiliar  di  Francesco  il  vecchio,  ma  non  h  storico, 
bensJ  piti  discreto  annalista,  che  scrive  in  laude  e  honore  de  Francesco  zovene,  Jio  de 

10  Francescho  vechio\  h  cortigiano  apologista,  che  tuttavia  sa  solo  ammantare  il  servilismo 
verso  l'idolo  della  sua  celebrazione  con  un  miserabile  plagio,  vuoi  ch'esso  sia  totale 
o  parziale ;  e  non  sa,  o  non  pot^,  andar  oltre.  Egli  si  era  proposto  un  programma 
ambizioso,  forse  superiore  alle  sue  forze,  narrar  tutta  la  gloria  del  giovane  signore  : 
la  nativita  et  exercitio  puerile,   intercalati    ad    algune   battaglie   belliche;    poi    quanto 

15  questi  fece  come  uomo  di  governo ;  la  perdita  e  il  recupero  deWimferio,  il  tutto  in 
pretto  stile  annalistico,  soto  il  suo  millesimo  e  zorno,  con  mansueto  stillo  et  lizier  'parlare. 
E  ancora  il  proposito  di  fedele  annotatore  si  protendeva  al  futuro,  per  seguire  nelle 
gloriose  vicende  1'eroica  opera  del  signore,  perchfe  egli  si  prefiggeva  di  registrare 
quello  che  di  zorno  in  zorno  avera  seguir  e  di  notarlo  condicentetnente,  e  cosi  di  tempo 

20  in  temfo  andar  notando  la  virtu  e  1'arte  militare  di  queilo  preclarissimo  et  tllustre 
sicrnore.  Di  questo  ampio  disegno  h  stato  realizzato,  a  quanto  si  sa,  soltanto  una 
piccola  parte,  e  quella  meno  originale,  la  nativitd  et  exercitio  fiuerile  e  ia  digressione 
de  algune  battaglie  belliche,  le  une  imbastite  sulla  scorta  di  ricordi  personali  e  di  notizie 
attinte  ai   Gesta  o  alla  successiva  Storia  della  gtierra,  l'altra    tolta  di    peso,  letteral- 

25  mente  o  no,  poco  importa,  dalla  Storia  stessa.  La  seconda  e  la  terza  parte  del  pro- 
gramma  restarono  inattuate,  non  diversamente  che  quello  ancora  pifa  vasto,  concepito 
dal  compilatore  della  coUezione  marciana,  il  quale,  indulgendo  alla  suggestione  del 
suo  coUega,  aveva  vagheggiato  ricongiungere  le  gesta  di  Francesco  Novello  a  quelle 
dei  predecessori,   e  non  riuscl  che  ad  accoppiare  sotto  un  presuntuoso  proemio,  assente 

30  d'ogni  originalith,  le  due  scritture  dei  Gesta  e  della  Sioria  della  guerra.  Fra  tante 
promesse  e  tanta  laboriosa  presunzione  di  novita  in  sostanza  sortivano  queste  due  sole 
opere  con  definita  fisionomia,  l'una  e  1'altra  non  disprezzabili,  e  ciascuna  con  proprio 
colorito  caratteristico,  se  dalle  contaminazioni,  che  le  hanno  alterate,  e  per  fortuna 
non  profondamente,  si  risalga  al   loro  disegno   originario. 

35  Come  i    Gesta,  cosi  anche  la  Storia,  hanno  ciascuna  una  propria  originalita,  l'una 

e  Taltra  espressione  della  virtii  del  contemporaneo,  che  ha  vissuto  neirintimitk  del  suo 


'  Ripetutamente  egli    parla    in    prima    persona    e  ne  con   questo    o    quelPautore    di   cronache    carraresi  c 

non   nasconde    il    pensiero    individuale,    facendo    anche  arbitraria  e  destituita  di   ogni  fondamento  (cf.  Lkvi,  / 

tesoro  delle  cognizioni   letterarie  acquisite  (II,   63  :  Vir-  maestri  cit.,  p.  387  ;  Cessi,  Alcune  osservatioin  cit.,  p.  350 

gilio:  ir,  114:  S.  Girolamo);  mai  pero  tradisce  se  stciso,  sg.).     Altrettanto  si  dica  anche  del  familiar  di   France-    10 

S    in  modo  di  scoprire  ranonimo  o  comunqiie  permettere  sco   il  Vcchio,  autore  della  chronica,  e  del  compilatore 

di  svclare  la  sua  personalita.     Qualunque  identificazio-  della  silloge  marciana. 
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terapo,  ha  partecipato  agH  avvenimenti,  ma  sopratutto  ha  assorbito  lo  spirito  della 
vita  politica  del  momento  storico,  che  ha  descritto.  I  Gesta  nella  vita  di  Francesco 
il  vecchio  eftbndono  la  freschezza  e  la  spontaneita  di  intensa  vicenda  politica ;  altret- 
tanto  si  dica  della  Storia,  la  quale  neII'ambito  del  suo  tema  fe  animata  da  piti  ardente 
passione.  SI  che  il  rimprovero  di  poca  obbiettivit^  storica,  che  ij  compilatore  zan-  5 
caruoliano  riversa  suirautore  della  chronica  secondo,  s'intende,  il  suo  apprezzamento 
politico,  deve  esser  rivolto  piuttosto  aII'autore  della  Storia,  della  quale  quella  h  pifi 
o  meno  fedele  plagio.  Non  a  torto  egli  lamenta  riflesso  nel  racconto  padovano  della 
guerra  un  sentimento  d'odio,  ch'essi  (i  Padovani)  havevaiio  coviro  el  stado  veneziano. 
Questo  odio,  che  non  era  neII'autore  della  chronica,  ma  in  quello  della  Storia,  erom-  10 
peva  da  una  passionalita  estremamente  sensibile,  da  una  ambizione  patria  delusa,  dal- 
l'amarezza  prodotta  dalla  soflerta  ingiustizia.  lo  scriverb  la  -pura  et  mera  verita, 
postillo  l'annalista  veneziano,  facendo  sua  la  testimonianza  della  Storia.,  conosciuta 
per  tramite  della  chronica,  la  sola  a  sua  disposizione,  che  compendiasse  tale  materia, 
e  tacci6  poco  men  che  di  menzogna  l'anonimo  scrittore  per  aver  occultato  quello,  che  15 
egli  si  riprometteva  di  svelare,  azo  se  7ino  tase,  Taltro  scrive,  a  questo  modo  se  hamio 
la  veritd  du  tute  doe  le  -parte  vere  et  ferme.  Dove  il  raccoglitore  zancaruoliano  abbia 
attinto  la  verita,  che  intendeva  opporre  ai  premeditati  silenzi  delI'anonimo,  per  far 
scaturire  dal  suo  racconto  la  veritd  vera,  e  quanto  abbia  nggiunto  a  rettifica  delle 
asserzioni  dello  storico  padovano,  non  ^  agevole  stabilire.  Si  pu6  perb  dire  che  le  20 
confutazioni,  se  son  sue,  si  restringono  a  generiche  smentite  non  sufiragate  da  solidi 
argomenti  nfe  da  precise  circostanze  di  fatto,  smentite  anche  meno  valide,  se  espresse 
non  in  base  alla  conoscenza  del  testo  integro  della  Storia,  ma  di  un  riepilogo  offerto 
iiella   chronica. 

Comunqne  la  Storia  h  documento  umano  e   politico,    di    forte    passionalitk,    che    25 
mal  si   potrebbe  adattare  a  un   tempo,   nel  quale  fosse  perduto,  nonchfe  il  ricordo,  l'at- 
tualitk  dcgli  avvcnimenti  narrati  e  delle  loro  conseguenze,  tanto  piti  dopo  il   profondo 
turbamento  prodotto  dalla  catastrofe  e  dalla  resurrezione  carrarese.     L'anno  di  com- 
posizione   della  chronica  zancaruoliana,   non  fe   dubbio,   deve  esser    collocato    dopo    il 
recupero   di  Padova   da  parte  di  Francesco  il   Novello,  e  di  qualche  anno,  se  1'autore    30 
si  riprometteva  di  narrar  anche  questi  avvenimenti.     La  Storia  invece,  che  fe  vissuta 
a  contatto  degli  avvenimenti  narrati,  sotto  l'incubo  dell'amarezza  e  dclle  delusioni  da 
questi   suscitate,   non  pu6    apparteneie  a  tale    epoca,    troppo    lontana   dal  ricordo  dei 
contemporanei  per  esscre  rievocata  con  tanto  calore  e  vigoria,  ma  a  poco  meno  che 
un    decennio  prima,  quando  I'impressione  di   queste  vicende  non    era  spenta,  con  lo    35 
stimolo  di  sentimenti   di  rivincita  non   ancora  tentata  nfe  attuata. 

L'autore,  che  ebbc  unica  fonte  tutti  i  volumi,  i7i  li  quali  le  predicte  cose  a  parte 
a  parte  era  squarcadamente  coniposte  (II,  74),  e  ciofe  gli  atti  ufficiali,  fra  i  quali  trascelse 
quelli  ritenuti  adatti  al  suo  criterio  di  storico,  dichiara  di  aver  impiegato  piii  de  tin 
anno  a  componerle  insembre,  per  dare  unitk,  ordine  ed  eqnilibrio  alla  narrazione,  da  poi    40 
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che  le  fo  facte  et  compUde  (11,  74).  E  poichfe  il  racconto  si  conclude  con  1'esposi- 
zione  della  seconJa  congiura  di  Marsilio  e  della  sentenza  arbitrale  di  definizione  dei 
confini,  tra  la  fine  del  1373  e  il  principio  del  1374,  la  composizione  delia  Storia 
dovrebbe  riportarsi  al  1375.  Se  non  clie  l'esplicito  ricordo  della  guerra  veneto- 
5  austriaca  del  1376  e  della  partecipazione  del  Carrarese  a  tal  conflitto  (11,  152),  ob- 
bliga  a  ritardare  di  qiialche  tempo  ancora  la  data  di  coniposizione,  fino  ciot;  oltre 
la  metk  di  tale  anno,  ma  non  oltre,  perchfe  nel  racconto  primitivo  nessuna  allusione 
era  fatta  allo  sviluppo  della  guerra  stessa  e  alle  conseguenze  derivate.  II  primo 
estensore  si  era  soffermato  airannuncio  del  nuovo   conflitto,  in   cui  il  suo  signore  era 

10  disgraziatamente  coinvolto;  la  narrazione  dettagliata  di  tali  avvenimenti  fu  aggiunta 
piii  tardl  nel  codice  Papafava  da  altra  mano^  ed  essa  non  figura  nella  chronica  e 
neppure  nella  redazione  marciana.  Ci6  fa  luogo  al  sospetto  che  il  completamento 
del  primo  abbozzo  della  Storia  si  deva  collocare  negli  ultimi  mesi  del  1376,  avanti 
la  fine  della  guerra  veneto-austriaca.     In  ogni  modo  non  credo  si  possa  posticipare 

15  a  tale  anno,  e  tanto  meno  poi  trasferirlo  al  tempo  di  Francesco  il  Novello.  L'al- 
lusione  alla  magaanimita  di  questo  princips  verso  i  compHci  dcUa  seconda  congiura 
di  Marsilio  (II,  14S  :  <?'  che  el  magnificQ  et  excelso  mio  signor  mesier  Prancesco  Novello 
da  Carrara  se  ha  sinenlegado  ogni  in^uria  et  rendzido  gratia  ai  predicti),  non  h 
argomento  sufficiente  per  ritardare    ulteriormente    la    data  di    composiztone,    anzi    il 

20  gesto  del  giovane  principe  acquista  un  alto  significato  cavalleresco,  quale  l'anonimo 
scrittore  gli  attribuisce,  se  compiuto  a  breve  scadenza  dagli  avvenimenti  piuttosto 
che  dopo  la  crisi  della  caduta  e  della  restaurazione  della  signoria,  capace  di  cancel- 
lare  altrimenti  vecchi  ricordi,  se  ancora  non  fossero  stati   dimenticati  '. 

Ne3sun'altra  allusione  nfe  diretta,    ne    indiretta,  riporta  a  momenti  posteriori,  nfe 

25  alcuna  eco  riecheggia  della  grossa  crisi,  che  pochi  anni  dopo  sconvolse  e  travolse  la 
signoria  carrarese. 

La  chronica  invece  h  posteriore  di  parecchi  anni  a  questi  eventi ;  e  piti  ancora 
la  compilazioae  del  codice  marciano,  se  questo  presuppone  l'esistenza  della  chronica, 
dalla  quale  1'autore  mutua  il  disegno  deU'opera  e   Tispirazione   del  proemio,   Tuno   e 

30  Taltro  debitamente  integrati,  di  pifi  vasta  composizione,  rimasta  incompleta.  E  per6 
un  nuovo  elemento  cronologico,  che  si  pu5  aggitingere  a  quelli  gik  raccolti,  per  meglio 
chiarire  la  complessa  genesi  e  la  fortuna  dei  Gesta  e  della  Storia,  abbinati  in  una 
coraune  sorte  nel  bel  monumento  marciano  non  per  naturale  affinith  e  connessione 
di  materia,  ma  per  considerazioni  estrinseche  ^. 

35  R.  Cessi. 


'   Poiche  lo  scrittore  designa  Francesco    Novello  titolo;  magnifico  signore  mesier  Francesco  Novello. 

excetso  mio  signore,  converra  rilevare  che,  vivente  il   pa-  *  Ringrazio  il  corite  dott.   Novello    Papafava    de' 

dre,  egli  era  rivestito  della  diguita  principesca,  e  pero  Carraresi  pcr  avermi   accordato   lo   studio  dei   codici   e 

lo  storico  parlando  della  solenne  arabascieria  a  Veiie-  documenti  di  famiglia,  che  hanno  aervito  alla  prcsente 

5    zia    da   quello    presleduta,    lo    apostrofa    con   analogo  edizione.  lO 


IN  ADDITAMENTA  AD  HISTORIAM  CORTUSIORUM 

PRAEFATIO  LUDOVICI  ANTONII  MURATORI 


UPPF.DITAVIT  milii   Bibliotheca  Estensis  vetustiim  merabranaceum    codicem,    in    quo    brevia    duo 

Chronica   legebantur,  Patavina  dialecto  conscripta.     Prioris   narratio  deducebatur  ab  anno  1350 

usque  ad   annum  circiter   1365.      Alterius  ab  anno   1367   usque  ad    1391.     Non  indigna  haec   ar- 

bitratus  sum,  quae  Cortusiorum  Historiae  subnecterentur,  laciniae,    quippe   non  contemnendae. 

Precisa  tamen   volui,  quae  annum   1359  praecedunt,   ne  lectori  molestum  foret  paucls  accipere, 

quae  Cortusii  aliique  praecedentes  Historici  patavini  jam   fusius  retulere.     Ad   primum  ex  hisce  chronicis  quod 

attinet,  nata  milii  ac   nondura  erepta  dubitatio  est,  an  eosdem  Cortusios  auctores  habuerit,  qui  latine  scripserint 

10    quidquid  heic  patavina  dialecto  consignatum  legitur.     Fieri  enim  potuit,  ut  ii  ultra  annum  1358  historiam  pro- 

duxerint,  atque  Interpres  patavinus,  codicera   oirendens  editis  uberiorem,  plura  itallce  dederit,  quam  latine  habea- 

mus.     Profecto  quaecumque  ego  resecavi,  desumta  videntur  e  Cortuslorum   historia,  ac    desinunt    in   epistolara 

Ludovici  Hungariae  regis,  quae    illorum  narrationem    claudit,  atque  in    ipso    estensi   codice    integra   exhibetur. 

Continuato  deinde  ordine  ac  stilo  succedunt  ibi,  quae   nunc  Icctor  accipiet.     Neque  haec  a  scriptore  synchrono 

15    al)horrent.     Vt  ut  pauca,  alicui  erunt  usui  ad  supplendam  nobilis  illius  urbis  historiara.     Nullo  autera  negotio 

patavinitatem,  hoc  est  patavinam  dialectura,  liinc  removere  potuissem;   sed  primigenium  colorem  erunt  fortasse, 

qui   habere  nialint,  quam  emendatiorem  linguam.     Ceterum  ne  id  quidem  pretereundura  censeo,  praeter  haec  duo 

chronica,   contiueri   in  eodem  estensi  codice  inagistri   Thomae  anglici  doctoris  sacrae  Iheologiae  ordinis  fredicato- 

riim  expositionem  in  libros  saiicti  Aiignstiiti   de    Civitnte    Dei,     Deindc    dialogura    sub    Asclefii    nomine    Mercurio 

20    Trisraegisto   olira  tributum.     Denique  Practicam  dictaminis  editam  per  magistritm  Laiirentiiim  de  Aqitilegia.     Po- 

stremum  hoc  opusrulum  etiara   inscribitur  Liber  titulorum  ad personas.     Nimirum  complectitur  formularium   epi- 

stularum,  seu  titulariura  pro  raore  seculi,  quo  auctor  vixit.    Exerapli  caussa :  Salitlationes  ad  Papam.     Sanctissimo 

in   Christo   Patri.     Beatissimo.      Clementissimo    Domino  siio  meriiistiue  beato.      In   Christo  Patri  et  Domino   Domino  B. 

divina  providentia   .Sacrosanctae   Romanae   Ecclesiae  Pontijici,   F,   eadeii:  providenlia    Romanorum    Imperator  semper 

25     Auguslus. 
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i. 

[Red.  A  e  D\. 


Red.  A   —  cod.  marc.  lat.  X,  381   (M) 

Red.  £)  =  cod.  Papafava,  38,  p.  II  {P);  cod.  est.  a  P.  8.  23  (£). 

Red.  C  =  cod.  Bibl.  Museo  Civico,  Padova,  B  P,  746  (6) 


I 


uiD  heroum,  magnanime  Francisce  iunior  de  Carraria,  poteat  tam  mihi  precio- 
sum  esse,  quod  pro  tam  multa  olTicioram  liberalitate  magnanimitati  tue 
equum  exsolvam  ?  Qui,  cum  te  peritorum  cuiusque  facultatis  stupent  acervi, 
spectabilis  militum  circumstet  muUitudo  et  numerosa  nobilium  tot  civium  pompa 
coronet,  meam  non  aspernatus  humilitatem,  futurum  vix  cuiuspiam  ex  cogi- 
tatu,  non  ex  virtute  mea,  sed  ex  tua  tueque  famosissime  domus  innata  pietate,  senii  mei  mi- 
sertus  es  non  minus  quam  validioris  etatis  inclitus  tuus  ille  parens  Franciscus  Senior  de 
Carraria,  cui,  quantum  ambiat,  nec  similem  noster  orbis  aspexit,  nec,  dum  ardebit  solidus 
humus,  naturam  unquam  perferet  equalem.    Cui  tanto  magis  et  ipse  deberis,  quanto  ex  magna- 

10  nimitatis  sue  gestis  sectior  tibi  ad  glorie  cumuhim  limes  apparet,  nec  tanta  satum  prosapia 
ipsa  velis  poteris  inficiari  preclaram  iuventutis  tue  indolem  senilibus,  qui  tociens  factoribus 
ostendisti.  Sed  que  est  tam  expleta  virtus,  quam  absque  scripturali  memoria  vetustatis  mor  - 
sus  postreme  non  extinguat !  Constitui  itaque,  non  quod  tam  exiguo  cocleari  tam  ingens  posse 
sperem  pelagus  evacuare,  sed  de  magnificencie  tue  gestis,  quantum  prebeat  virium  calamus, 

15  exarare,  Ad  quod,  duni  aptior  se  stilus  accomodet,  patere  obsecro  paucula  quedam,  que 
de  tuorum  strenuitate  priorum  hinc  inde  sparsa  coUegi,  quodam  quasi  ex  funere  rapta  a 
tenebris  in  lucem  adducere,  quo  posteri,  dum  suorum  gesta  perlegerint,  avite  virtutis  cal- 
caribus  adacti  animos  erigant  ad  ingencia  promptiores.  Paucuhi  loquor,  cum  hinc  partem 
rerum  varietas,  inde  scriptorum  inopia  magna,  inde  partem  temporum  aboleverit  antiquitas, 

20  maiorem  tamen,  ut  suo  loco  distinguam,  navaliis  illa  heroidum  Carrariensium  periclitacio,  a 
qua  nostros  porrectum  ad  usque  dies  dominarum  gurges  nomen  accepit.  Quod  si,  magna- 
nime  lieros,  forte  miraris,  cur  illustrem  tot  ante  secula  Carrariensium  propaginem  in  medio 
prorumpam  avorum,  veniam  sibi  veritas  adinveniat,  quod  intellectualis  noster  oculus  non 
magis  a  longe  sagictat. 

25  I.  —  [Litolfus]. 

1.  [2].  —  Primum  igitur  obtineat  graduoi  antiquorum,  qui  michi  primus  occurrit,  domi- 

nus  Litolfus,  ex  genere  nobili  Carrariensium,  videlicet   ex   stirpe    vetusta,   multa  opum  pre- 

potens  affluencia,  castri  Carrarie  dominus,  cui  servi  multi  fuerunt,  ancille  et  vassalli.     Hic 

monasterii  suncti  Stephani  de  Carraria  fundator  quasi  alter  extitit,  tam  multis  ipsum  dota- 

30  vit  opibus  '.    Vir  magnanimus,  probus  et  audax,  amicis  munificus,  hostibus  hostis  acer,  cuius 


»  II  genealogista  ha  conoscenza  soltanto  della  do-       A.  difterenza  di  questi,  dimostra  di  averne  una  nozione 
nazione  i  iuglio  1027  di  Litolfo    al    monastero   di    S.       generica,  o  alraeno  sopra  di  essa  non  esercita  piu  pro-    S 
Stefano  di  Carrara,  integralmente   riferita    '\n    B  e    C.       fonda  esegesi  critica  in  modo  da  dedurre  tutti  gli  ele- 


GESTA  MAGNIFICA  DOMUS  CARRARIENSIS 


gesta,  etsi  muUa  fueraat,  e  lotiga  taraen  temporum  antiquitate  hominum  ex  memoria  delapsa 
ceciderunt. 

ir.  —  Domini  Henricus,  Artinciua  et  Gumbertus,  fraires. 

2.  [4,  6,  8].  —  Auno  domini  millesimo  sexagesimo  septimo,  domino  Litolfo  suprascripto 
filii  successerunt  pateriia  predivites  hereditate  '.  Hi  monasterio  sancti  Steffani  de  Carraria 
opum  multarum  dotem  addiderant.  Viri  utique  magnifici  in  civitate  a  civibus  cunctis  ve- 
nerati,  populi  magnum  habuerunt  favorem,  coniugiis  matronarum  nobilium  Marchie  tocius 
maioribus  associati,  audaces,  factorum  ingencium  agressores,  bello  et  pace  amicorum  pre- 
sidio  muniti,  de  quorum  claritudine  gestorum  multa  licet  possint  enarrari,  maiorem  tamen 
partem  ex  presencium  raemoria  longeva  temporum  obscuritas  abolevit. 


10 


III. 


Dominus  Millonus. 


3.  [10].  —  Anno  domini  millesimo  centesimo  octavo  ',  dominio  castri  prefuit  Carrarie. 
Huius  patris  nomen  antiqui  non  exprimunt  codices '.  Cum  sicut  sol  diurnus  minores  stellas 
obumbrat,  sic  huius  magnilica  gesta  patris  et  avorum  fame  detraxerunt.  Vir  corpore  ma- 
gnus,  animo  maior,  nichil  tam  periculosum  ac  ingens,  quod  aggredi  formidafet,  in  sermone  15 
parcus,  opum  suarum  distributor  lii>eralis,  amicorum  iniurias  pro  propriis  reputans,  ceteris 
in  urbe  maior,  quasi  dominus  publica  commoda  magis  quam  propria  pertractavit,  veridicus 


6.  opum]    operum  M 


raenti  storici,  che  contiene,  e  riievati  c  sfnitt.iti  d.i  B 
e  C.  Cosi  trascura  di  ricordare  il  nome  dei  patlre, 
Gumberto,  clie  fe  ignorato,  e  di  precisare  festcnsione 
5  dei  suoi  possessi :  invece  l>a  presuiito  di  vivilicare  il 
racconto,  in  difelto  di  altre  sicure  informazioni,  con  ge- 
nerico  panegirico  di  propria  invenzione. 

'  II  Ceoldo,  ricordando   altri    documcnti,   in    cui 
Litoifo  c  nominato,    asserisce   clie   era   gia    morto    nel 

lo  lo6S,  mentre  i  documunti  di  quell'anno,  piii  avanti  ri- 
feriti  nel  testo,  lo  indicano  siccome  vivo:  cosi  nella 
vendita  di  AnzcUa  q.  Ebo  di  Pcrnuinia  del  30  maggio 
106S  al  liglio  di  lui  l£nrico  si  lcgge:  "  .  . .  .  acccpit  a 
"  te  llenrico  filio   Litolfo   de    loco    Carraria  „,  e  nella 

ij  donazione  del  6  agosto  di  Artiucio  "  Artiucio  lilio 
"  Litolfi  de  castro,  qui  vocatur  Carrara  „.  In  questo 
secondo  caso  non  si  puo  neppur  sospettare  una  omis- 
sione  del  quondam  (ravvcrto,  perchc  si  tratta  di  copie) 
da  parte  deU'amanuense,  poichc  dal  docuniento  risulta 

20  che  l'asse  eriditario  era  indiviso,  e  che  il  donante  di- 
sponeva  dclla  quota  a  lui  assegnata,  quale  figlio,  per 
divisione  della  massa  ereditaria  paterna  in  vila  del 
padrc  stesso,  come  lo  prova  la  clausola  di  riserva  a 
garanzia  della  donazione   pel    caso   deirelVettiva    divi- 

25  sione  dcUa  raassa  ereditaria  dopo  la  morte  del  padre ; 
"  Ita  tamcn  ut  si  veniret  aliquem  unus  aut  plures  de 
"  fratribus  mcis,  qni  non  vult  obscrvare  vcl  esse  mona- 
"  sterio,  vel  si  res,  qucm  predicto  monasterio  habet  et 
"  tenet,  et  prcdictas  res,  que  ego  preditto  Artiucio  dono 

30  "  pro  anima  mea  in  preditto  monasterio,  dividerc  vo- 
"  luerit,  tunc  predittas  res.  . . .  veniant  ad  illam  partem, 
"  que  . . .  .  ordinatum  habeo,.  Questo  e  bene  rilevare, 
perchc  il  Ceoldo  evidentcmcnte  fu  tratto  in  inganno 
dalla  formula   "  pro  eterna    remuneracione    anime    mee 

35  "  et  de  quoniiam  parentorum  meorum  „.  Eirettivamente 
Litolfo  morl  prima  deIl'ottobre  1077,  poiclic  neila  do- 
nazionc  di  Gumberto  al  nionastero  di  S.   .Stefano   del 


20  di  qucl  mese  si  legge :  "  Gumberto  filio  ciuoiul.Tm 
"Litolli  de  castro  Carraria  „  ;  e  piu  avanti  "....  de 
"  alio  latus  hercdes  quondam  Liiitiilfo  abente^  (Gloria,  .^0 
Cotl.  dipl.,  I,  276  sg.,  nn.  250,  251).  Non  si  devono 
perci6  intenderc  le  parole  del  nostro  amialista  come 
indicanti  uiia  successione  ereditaria,  quanto  invece 
una  successione  per  divisione  dei  bcui  paterni,  con 
assegnazione  delle  quote  individuali  disponibili  nei  45 
sin^oli  figli,  come  ho  detto  piu  sopra.  In  reiilta  i  re- 
dattori  dcUa  cronistoria  carrarcse,  in  difetto  di  altri 
documenti,  sono  indini  a  stabilire  la  succcssione  dci 
figli  al  padre  a  quell'anno,  in  cui  pcr  la  prima  volta 
essi  compariscono  agire  per  diritto  proprio.  Lo  scrit-  50 
tore  di  A,  se  conobbe  i  documenti,  riferiti  in  i?  e  C 
ne  ebbe  nozione  generica  e  pone  per  errore  la  prima 
notizla  al  1067,  afferraando  senz'altro  la  diretta  sueccs- 
sione  in  tale  anno,  mcntre  B,  trascrivendo  integral- 
mente  i  documcnti,  lascia  dubliia  la  data  di  successione; 
C  si  lirait6  piii  esattamentc  a  riferire  senza  commento 
i  documenti. 

^  Pcr  uii  evidcnte  errorc  di  lettura  del  documeiito 
riferito  in  S  e  C,  ove  si  legge:  "  raillesirao  centesiino, 
"  octavo  kal.  octubras,,. 

'  Evidentemente  l'a.  allude  al  cartuiario  carrarese, 
di  cui  avcva  notizia  c  si  serviva,  chc  altro  matcriale 
pcr  la  storia  dei  primi  membri  della  casa  carrarese  non 
possedeva.  Se  pur  non  si  dcva  sosjiettare  una  inter- 
polazione  del  postunio  contaminatore.  La  stretta  ana-  65 
logia  di  questa  espressione  con  C,  la  struttura  di  tutto 
il  brano  "  lluius  patris  . . . .  contraxerunt  „,  di  sapore 
umanistico,  la  disarmonia,  che  la  sua  introduzione  a 
questo  luogo,  reca  al  testo  in  confronto  dello  scheraa 
adottato  nclle  altre  vite,  sono  argomenti  plausibili  di  70 
sospetto.  Qui  si  rivelercbbe,  come  altrove,  la  lieve 
opera  di  ritocco  compiuta  in  tenipo  piii  tardo  dal  con- 
tarainatore  del   testo. 
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ac  prudens,  sed  parum  delractatonim  amator.  Quam  plures  imperatorum  secutus  exercitus, 
Carrariensem  prosapiam  opibus  ac  titulis  ampliavit,  ex  quo  merite  Milleiius  appellatus,  id 
est  vir  ex  milibus  unus. 

IV.  —  Dominus  Marsilins. 

5  4.  [12].  —   A.nno  domini  millesimo  centeno  duodecimo  Milloni  patri  in  castro  Carrarie 

successit ',  Patri  in  omnibus  similis,  set  prudencia  maior,  hostes  sensu  et  viribus  attrivit, 
largiflua  opum  suarum  liberalitate  numerum  auxit  amicorum,  laboreria  ac  editicia  multa  con- 
struxit,  fervens  patrie  et  iuris  amator,  venacionibus  et  aucupio  delectatus.  Monasterio  sancti 
Steffani  papalia  privilegia  et  iurisdiciones  adinvenit.  Ex  difficili  ad  iram  movebatur,  sed 
10  vix  sciebat  iratus  parcere:  scientificos  amavit  horumque  consilio  libenter  adhesit.  Cuius  vitam 
et  ingencia  facta  in  meliori  vite  etate  tnors  repentir.a  perrupit.  Heros  iste  nulli  magna- 
tum  Marchie  tocius  possessionum  fuit  multitudine  secundus. 

V.    —   Domini  Henricus,   Marsilius,    Ubertus  ct    Ugolonus    gcrmani,    Henriconus,   Litolfus, 
Gtimberttis  gcrniani. 

15  5.  [14].  —  x\nno  domini  raillesimo    CXIIII  supraacriptis  dominis  de  Carraria  successe- 

runt ".  Non  minus  quam  avitarum  opum  suorum  ingencium  ac  liberalium  heredes  animo- 
rum.  equis  et  armis  delectati,  prodigi  opum  suarum,  quibus  ceteris  preeminebant  civibus, 
expenditores.  Viri  utique  ab  emulis  formidati  iura  sancti  Steffani  de  Carraria  et  numerum 
auxerunt  amicorum,  peregrinantes  quoscumque,  precipue  nobiles,  hospicio   libenter  proprio 

20  susceperunt,  imperii  iura  in  patria  defenderunt,  cui  et  amicos  potentes  ac  nobiles  addiderunt. 
Ex  quo  in  remuneracionis  premium  in  subsequenti  forma  ab  imperatore  Henrico  iurisdicionis 
obtinuerunt  privilegium '. 

6.  [15],  —  In  nomine  sancte  et  iiiclividue  Trinitatis.  Henricus,  divina  favente  clementia,  quartus,  Romano- 
rum   imperator    augustus.     Omnibus    Christi   nostrique   imperii    fidelifcus    tam    presentibus    quam    futuris   notum 

25  fieri  volumus,  qualiter  nos,  interventu  et  peticione  nostrorum  fidelium  Burchardi  monasteriensis  episcopi.  Octonis 
bavembergensis  episcopi,  Erlumbi  werceburgensis  episcopi,  Godefridi  palatini  comitis,  Berengarii  comitis,  Hen- 
ricum  et  uxorem  suam  Adelasam,  Marsilium,  Hubertum  et  Hugolonem  gernianos,  Henri^onem,  Litolfum  et  Gum- 
bertum  germanos,  cum  uxoribus  et  heredibus  illorum.  quos  vel  quas  habent  vel  habituri  sunt.  et  specialiter  ca- 
strum,   quod   vocatur   Carraria.    cum   omnibus  allodiis  et    bencficiis    libellariis,    precariis    et    cum    omnibus   rebus 

30  mobilibus  et  immobilibus,  servis  et  ancillis,  que  nunc  habent  vel  habituri  sint;  insuper  eciam  monasterium 
sancti  SteiTani,  cum  omnibus  rebug,  quas  nunc  habent  vel  in  futuris  acquirere  potcrunt,  in  mundiburdii  nostri 
tuicione  suscepimus,  hac  videlicet  condicione  ut  nullus  marchio,  comes  vel  vicecomes,  scultacius  vel  vicedominus, 
gastaldus  vel  decanus,  vel  eciam  ipse  episcopus  eos  deinceps  molestare,  inquietare  vel  desvetire  vel  ad  placitum 
trahere  usquam   homines  super  bona  eorum  habitantes    audeat,    vcl  aliqunm    publicam   functionem   facere,  et,  ut 

35  molendina  in  fluminibus  terris  illorum  adiacentibus  licenter  edificent,  firmiter  precipimus.  Si  quis  autem  huius 
nostri  mundiburdii  preceptum  infregerit,  sciat  se  compositurum  mille  libras  purissimi  auri,  medietatem  camere 
nostre,  medietatem  predictis  hominibus  eorumque  heredibus.  Ut  autem  hoc  verum  esse  credatur  et  ab  omnibus 
inviolabiliter  conservetur,  hanc  cartam  manu  propria  corroboratam  impressione  nostri  sigilli  insigniri   iussimus. 


'  Non  saprei  spiegare  sopra  qual  equivoco  si  fondi  singoli  documcnti,  non   rllevarono   la  paternita,  perchc 

1'errore  del  genealogista,  poiche  riesce  poco  probabile  non   in   tutti  registrata,  erano  flgli   di  Milone.    Attin- 

!a  considerazione  che  nel  doc.  del  iiog  Marsilio  risulti  gendo  al  diploma  enriciano   del    1114,   il   compilatore 

minorenne:  nessun  altro  documento    sutJraga  la  recisa  considero  Marsilio  come  soggetto  diverso  dal  preceden- 

5    afFermazione  di  A,    con   piu  verosimiglianza    attenuata  te,  figlio  di  Milone,  e  percio  a   lui   sfuggi  anche  la  pa- 

in  .5  e  C.     Certo  e  che  in  tutte  e   tre  ie  redazioni  si  ternita  degli  altri  fratelli.    Quanfo  al  padre  dei  fratelli 

perpetuo  1'errore  di   considerare  persone  distinte   i   sog-  Enrizone,  Litolfo,   Gumberto,  per  i   motivi   piu  avanti 

getti  registrati  col  nome  di  Marsilio  in  documenti  suc-  esposti,  credo  si  deva   identificare  in  Artiucio,  figlio  di 

cessivi  senza   indicazione  di  paternita.  Litolfo  e  fratello   di  Enrico  e    Gumberto. 

10               '  Comc  si  vedra  piu  avanti  Enrico,  Marsilio,  Uber-  '  Fu  pubblicato  dal  Gloria,   Cod.  difl..  II,   1,49, 

to  e  Ugolone,  di   cui  gli  antichi  genealogisti,  rifcrendo  n.  6i.    Cf.  Ceoldo,  vl/ie;-o,  p.  5  sgg.,  5.  6Ve/a«o,  p.  iS  sgg. 
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Signum  predicti  domini  Ilenrici  quarti  Romanorum  imperatoris  illustrissimi 

Burcardus   cancellarius  registravit. 
Datum  decinio  kalend.   februarii,   indicione  septima,  anno  dominice  incarnacionis  MCXIIII,  regnante  Hen- 
rico  quarto  rege  Romanorum  anno  septimo,  imperante  secundo.     Actum  est  Varniacie,  in  Christo  fcliciter,  amcn. 

Hoc  privilegium    ex   autentico   doniini   imperatoris   Henrici   transumptum    fuit  et  aiino     5 
domini  MCCCLH  registratum  in  cancelleria  comunis  Padue,  et  ab  inde  ego  exemplavi. 


VI.  —  Dominns  Marsiliiis. 

7.  [16].  —  Anno  domini  millesimo  centesimo  sexagesimo  suprascriptis  sucessit,  vir  pru- 
dens  et  magnanimus,  armorum  strenuitate  patri  similis  '.  Hic  in  Padua  iura  defendit  impe- 
ratoris,  cui  tocius  Marchie  magnates  in  amicicia  coniiinxit  amicis :  munilicus  et  liberalis,  10 
dextrariis  magnis  delectatus,  ex  quo  pulcerimarum  equarum  greges  liabebat;  in  agrorum  pcs- 
sessione  cunctis  Padue  nobilibus  preeminens.  Monasterium  sancti  Steffani  vassallis  et  feudis 
ampliavit,  cuiiis  monasterii  et  iurisdicione  castri  Carrarie  Fredericus  imperator  ipsum  reno- 
vavit,  ut  in  subsequentis  forma  privilegii  aperte  colligitur,  que  talis  est  "^, 

8.  [18].  —  In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  Fredericus,  divina  favente  clemencia  Romanorum  impe-  15 
rator  augustus.  Cum  universis  imperii  nostri  fidelibus  signum  clemencie  imperialis  iure  ad  saluteni  dcbeanius  osten- 
dere,  maxime  tamen  ad  domesticos  fidei,  in  quorum  vita  ct  mortc  fidelitatcm  et  constanciam  probavimus,  patro- 
cinii  nostri  dextcram  extendi  debere  censemus.  Eapropter  notura  facimus  omnibus  nostri  imperii  fidelibus  tam 
futuris  quam  presentibus,  quod  nos  tum  pro  fideli  servicio  Marsilii,  tum  pro  memoria  patris  eius,  qui  in  servicio 
antecessoris  nostri  imperatoris  llenrici  constanter  et  fideliter  obiit,  peticioncs  prcdicti  fidelis  nostri  Marsilii  cle-  20 
mcnter  admisimus  ipsunique  Marsiliura  et  Mathildam,  eius  cognatam,  cum  ipsorum  hcredibus,  quos  legitime  habent 
vel  liabituri  sunt,  ct  specialiter  castrum,  quod  vocatur  Carraria,  cum  omnibus  allodiis  et  beneficiis  libellariis, 
precariis  et  cuni  omnibus  rebus  mobilibus  et  immobilibus,  servis  ct  ancillis,  iquc  nunc  iuste  habent  vel  raciona- 
biliter  habituri  sunt ;  insuper  cciam  monasterium  sancti  StelTani  cum  omnibus  rcbus,  qu;is  nunc  iuste   hnbet  vel 

in  futurum  codem  modo  acquirere  poterit,  in  mundiburdii  nostri  tuicionem  suscepinuis,  hac  videlicet  condicionc  25 
ut  nullus  marchio,  comes  vel  vicecomes,  scultacius  vcl  vicedominus,  gastaldus  vel  decanus,  vcl  eciam  ipse  episco- 
pus,  eos  deinceps  molestare,  inquietare,  disvetire  vel  ad  placitum  trahcre  vel  homincs  super  eorum  bona  habitan- 
tes  audeat,  vel  aliquam  publicam  exactionem  faccre.  Firmiter  eciam  precipimus,  ut  molendina  in  fluminibus  terris 
illorum  adiacentibus  licenter  cdificent.  Si  qiiis  huius  nostri  mundiburdii  preceptum  infregerit,  sciat  se  com- 
positurum  mille  libras  auri  purissimi,  medictatem  camere  nostre,  mcdietatem  predictis  fidelibus  nostris  Marsilio  30 
et  Mathildi  eorumquc  legitimis  hcredibus.  Quod  ut  vcrius  credatur,  presentcm  cartam  conscribi  et  sigillo  nostro 
communiri  iussimus.  Hec  autem  omnia  supradicta  prcfato  Marsilio  ct  Mathildi  ipsorumquc  heredibus  concedi- 
mus  et  confirmamus,  salva  per  omnia  imperiali  iusticia  cum  suo  honore. 

Signum  domini  Federici  Romanorum  imperatoris  jnvictissimi  (M.). 

Ego  Ulricus  cancellarius  vice  Renaldi  coloniensig  archicpiscopi  et  archicancellarii  recognovi.  35 

Acta  sunt  hec  anno  dominice  incarnacionis  MCLX,  indicione  viti,  regnante  domino  Federico  Romanorum 
imperatore  victoriosissimo,  anno  regni  cius  viii,  impcrii  vero  vi,  fcliciter,  amcn. 

Dat.  apud  Pontem  Tremuhim,  idus  octubris. 

Hoc  privilegium    ex  autentico    domini  imperatoris  Federici  tranpumptum    fuit   et    anno 
domiiii  MCCCLII,  indicione  quinta,  registratum  in  cancellaria  comunis  Padue,  et  ab  inde  ego  40 
exemplavi. 


37-3S.  imperii  vero   —   id.  octubris   om.  M 

'  La  successione  di  Marsilio,  che  fu  supposto  per-  Ma,  come  poi  vedremo  tuttc  queste  convengono  a   un 

sonaggio  diverso  dai  precedentl,  fu  colloiata  al  1160  per  solo  protagonista,  del   quale  non   resta    piii    occnlto    il 

suggestione  del  diploma  fredericiano  di  tale  anno,  quasi  nomc  paterno. 
5    che  fosse  la  prima  notizia,  clie  di    lui    si    incontrasse,  *  Fu  pubblicato  dal  GLoriA,  Cod.  difl.^  II,  3.    Cf.    10 

e  isolandola  dalle  altrc,    chc    di   lui    fanno   menzione.  Ceoldo,  Albero,  p.   10  sg.,  S.  Htefano,  p.  38  sgg. 
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VII.  —  Dominus  Tacobintis. 

9.  [19].  —  Anno  domini  millesimo  centesimo  octuagesimo  quarto  prescripto  domino  Mar- 
silio  successit  '.  Hic  opum  innumerabilium  claruit  affluencia,  vir  in  armis  strenuus  et  consilio 
prudens,  primus  ad  urbis  lionores,  quorum  cupidus  erat.     Magnam  habuit  populi  sequellam, 

5  amicis  muniticus  et  liberalis;  in  dapibus  largus,  libenter  convivia  parabat;  necessitatibus  num- 
quam  piger  amicorum,  iniuriarnm  simulator,  quas  acriter  vindicabat.  Hic  monasterium  sancti 
Steffani  de  Carraria  possessionibus  ampliavit;  patrimoniura  auxit;  uxorem  duxit  egregiam  domi- 
nam  dominam  Mariam,  iiliam  militis  egregii  domini  Alberti  de  Baone,  ex  qua  quamplures 
genuit  filios,  mortuoque  predicto  domino  Alberto,  socero  suo,  cui  predicta  domina  Maria 
10  uxor  sua  successit,  in  maxima  diviciarum  copia  ab  imperalore  Federico  privilegium  obtinuil, 
ut  divicias,  que  ad  ipsum  uxoris  nomine  transire  deberent,  tamquam  imperii  feudatarium  ab 
iraperio  cognosceret.     Cuius  privilegii  tenor  talis  inter  cetera  fuit  ^. 

10.  [21].  —  Fridericus,  Dei  gracia  Romanorum  inipcrator,  augustus.  Excellencia  imperialis  eam  circa  fideles 
auos  benignitatem  habere  consuevit,  ut  petencium  desideriis  libenter  occurrat,  ea  sine  difficultate  concedens,  que 

15  iuris  racio  dictat  vel  honestatis  respectus  suadet  admicti.  Fidelis  siquidem  noster  lacobinus  de  Carraria,  cum 
Mariara,  filiam  Alberti  de  Baone,  haberet  uxorera,  postulavit  ut  ea,  quc  ad  ipsum  nomine  uxoris  transire  debe- 
rent,  nostra  concessione  a  nobis  obtineret.  Nos  igitur  fidem  eius  et  devota  obsequia,  quibus  nobis  et  imperio 
iugiter  deservivit,  respicentes,  postulata,  quantum  nos  dare  et  ipse  de  iure  posset  accipere,  concessimus  et  ipso 
beneficio  preter  alia  eius  feuda  eum  investlvimus.     Et  ut  hoc  auctoritatis  nostre    factum    ratum    habeatur,    pre- 

20  sentem  inde  paginam  conscribi  fecimus  et  impressione  nostri  sigilli  communiri.  Testes  Coradus  lubicensis 
electus,  Villehelmus  astensis  episcopus,  raagister  Rodulfus,  imperialis  aule  prothonotarius,  Federicus,  prepositus 
santi  Thome  in  argentina,  Rodulfus  caraerarius,  Fulconus  de  Lindenare,  Henricus  camcrarius  de  Emerighen,  Sacius 
de  Padua  et  alii  quamplures. 

Datum  Papie,  anno  dominice  incarnacionis  MCLXXXIIII,  indicione  iii,  vi  idus  octubris. 

25  Hoc  privilegium  ex  autentico  imperatoris   Friderici   transumptum    fuit  in   anno   domini 

millesirao    trecentesimo    sexagesimo   secundo,   indicione    quinta,   die   martis    decimo  mensis 
ianuarii,  et  registratum  in  cancelleria  comunis  Padue,  et  ab  inde  ego  exemplavi. 

VIII.  —  Dominns  Marsilius,  Albertinus,  Petrus  Comes,  Ugticio  et  lacobinus. 

11.  [22].  —  Anno  domini  MCLXXXXII  filii  suprascripto  domino  lacobino  successerunt  ^ 
30  Castri  Carrarie,  Anguillarie,  Permunie   et  Agne,  cum  eorum  curiis,  pertinenciis  et  districtu, 

dominiura  habuerunt,  cunctorum  nobilium  tocius  Marchie  possessionibus  predivites  utraque 
hereditate  tam  paterna,  quam  materna,  viri  utique  magnanimi  et  liberales,  equis  et  armis 
delectati.  His  multi  fuerunt  servi,  vassalli  et  ancille,  inimraerabilia  feuda,  nobilium  familiarum 
turba  pulceriraa.  Iii  civitate  formidati,  tocius  habuerunt  populi  f avorem ;  pro  amicorura  iniu- 
35  riis  tam  ex  facili  quam  propriis  arma  sumpserunt;  nichil  tam  grande,  quod  non  auderent. 
lura  imperatoris  in  civitate  secuti,  nobiliura  multorura  civium  sequelam  habuerunt  et  raultis 
fuerunt  exosi  timore  magis  tamen  quam  racione,  tum  quia  fratres  quinque  in  person.is  fue- 
runt,  nec  minor  quam  personarum  quantitas,  affluencie  sue  fuit  copia  permaxima. 


'  lacopino,   figlio    di    Marsilio    e    suo    successore,  °  Cf.  CEOLno,   Albero,  p.  14  sg. ;  5.  Stcfano,  p.  53; 

lascio  come  il  padre  larga  traccia  delle  sue  gesta.     Di  Brunacci,  Ist.  eccl.,   I,  735.  10 

esse  e  dei  suoi  rapporti  con  i  Da  Baone  il  genealogi-  ^  Non  meno  che  quella  di  lacopino  al  padre  suo 

sta  conosce  solo  il  diploma    federiciano    del    1184,    in  Marsilio,  erronea  e  la  data  di  successione   dei    cinque 

base  al  quale  con  sbrigativo  arbitrio  colloco  la  succes-  figli   a  lacopino,   1193,  che   non  sembra  giustificata  dai 

sione  a  tale  anno.     A   suo  luogo  si  vedra  in  qual  .senso  documenti    riferlti    nella   compilazione   bernardiana,  o 

si  debba   rettificare  la  data   della  morte   di    Marsilio    e  non  noti,  o  mal  noti,  o  non  utilizzati  dal  primo  genea-    15 

l'inizio  della  carriera  politica  di  lacopino.  logista. 
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IX.  —  Domini  Alberiinus  ct  lacobus  fratrcs,   Albricus  Lco,  Bonifacius  fratrcs  ct  ■primorum 
gcrmani. 

12.  [25].  —  Horum  quatuor   duo   primi,   silicet    domini   Albertinus   et   lacobinus,   anno 
domini  MCCXIIII  suprascripto  domino  Marsilio  successerunt;  alii  duo,  silicet  Albricus  Leo 

et  Bonifacius,  anno  domini  MCCXXII  successerunt  domino  Petro  Comiti,  fratri  domini  Mar-     5 
silii.     Set  quia  per  mortem  tam  patrum  quam  patruorum   pupilli    remansenint   ad    invicem 
sub  tutela  domine  Marie,  filie  domini  Alberti  de  Baone,  eorum  avie,  de  ipsis  quatuor  simul 
hic  ipse  conscribo  '.     Ilorum  opes  predicta  doraina   Maria,   eorum   avia,   mirabiliter   auxit, 
quantum  sub  ea  parvuli  remanserunt,  nondum  ad  expensas  idonei.     Quihus  tamen  et  in  tam 
iuvenili  etate  in  domo  propria  nobilium  puerorum    fuit   societas,  qui   simul   uno    ordine   et  10 
pannis  similibus  vesciebantur,  prefulti  semper  honorabilium  familiarum  comitiva.    Ducti  autem 
ad  maiorem  etatem,  precessorum  more  equis  et  armis  delectati  suiit;  in  aucupio  seduli,  nobiles 
cuiusque  generis  habuerunt  aves;  similiter  et  cuiusque  maneriei  canes  quasi  greges  in  domi- 
bus  habebant.    Amicis  liberales  et  munifici,  heroum  magnificorum  amicicias  coluerunt,  magni 
in  necessitatibns  populo  subsidiarii,  sed  noluerunt  pares  habere,  nescii  iniuriarum   oblivisci   15 
nec  negare  postulatam  ab  amicis  opem.    ITis  tanta  fuit  opum  copia,  quod,  in  se  qualiter  avi- 
tam  diviserunt  hereditatem,  opusculo  presenti  placuit  interserere. 

13.  [27].  —  Erat  tamen  iam  dominus  Bonifacius  a  seculo  exemptus,  ex  quo  iuter  alios 
sic  divisio  processit '.  Dominus  Albricus  Leo  in  parte  sua  Pernumiam  liabuit  cum  tota  sua 
curia,  territorio  et  comitatu,  et  omne  illud,  quod  ipsi  dividentes  habent  in  dicto  loco  vel  alii  20 
tenent  pro  eis  per  feudum  sive  livelUim  vel  alio  quocumque  modo:  et  illud  totum,  qnod  ipsi 
habent  in  Solexino  et  in  Scodosia  vel  alii  pro  eis.  Et  habuit  Agnam  cum  tota  sua  curia, 
teritorio  et  pertinenciis,  silicet  cum  Cesso  et  Albareda;  et  omne  id,  quod  ipsi  dividentes  in- 
dictis  locis  habent  ad  suas  manus  vel  alii  pro  eis  per  feudum  vel  liveHum  seu  alio  modo:  et 
totum  illud,  quod  ipsi  domini  vel  alii  pro  eis  habent  in  Bredepalea,  in  Casali  et  Ronchis  de  25 
Casali  et  in  Patriarchatu  et  in  curiis  et  territoriis  predictorum :  et  omne  illud,  quod  Egidius 
Simacane  habet  in  Tribano  vel  et  in  eius  territorio  vel  alii  pro  eo:  et  medietatem  tocius 
poderis,  quod  domina  Maria,  eorum  avia,  habet  et  tenet  vel  alii  pro  ea,  excepto  illo  quod 
pro  anima  sua  iudicaverit  sine  fraude,  retento  usufructu  in  vita  sua;  et  medietalem  omnium 
vassallorum,  quos  habent  ipsi,  exceptis  [illis],  qui  habitant  in  terris  et  locis,  que  sunt  in  partem  30 
dominorum  lacobi  et  Albertini.  Qui  domini  lacobus  et  Albertinus  habuerunt  in  partem  suam 
pro  indiviso  Carrariam  cum  tota  sua  curia  et  territorio  et  omne  illud,  quod  ipsi  dividentes 
habent  ad  suas  manus  in  dicto  loco  velalii  pro  eis  per  feudum  vel  livelhim  vel  alio  quo- 
que  modo ;  et  Anguillariam  cum  tota  sua  curia  et  territorio  et  totum  illud,  quod  ipsi  divi- 
dentes  habent  in  dicto  loco  vel  alii  pro  eo  per  feudum  vel  livellum  vel  aiio  quoque  modo:  35 
et  totum  illud,  quod  ipsi  habent  in  Bagnolo  vel  Bagnolis  vel  alii  pro  eis  supradicto  modo 
per  feudum  vel  livellum  vel  alio  quocumque  modo;  et  totum  id,  quod  ipsi  habent  in  Carturo 
vel  alii  tenent  pro  eis  modo  quocumque ;  et  medietatem  pro   indiviso   locius  poderis,  quod 


•  L'a.   non  pare  abbia  avuto  ronoscenra  dcll'istru-  dei  quattro  gorraani  ai   loro  ascendenti  rispettivamente 

mento   1210,   5   niaggio,    di    investltura    delle    quote    di  al  1214  e  al    1222,  conie  pare  senza  alcun  fondanicnto  il 

molino  godute  dai  quattro  germani,  ma  solo  dell'atto  ricordo  dellc  occupazioni  della  vita  giovanile,  non  suf- 

di  divisione  1215,  6  maggio,  fra  cssi  intervenuto,  dcUa  fragafo  da  fatti  specifici.  15 

5    sostanza  indivisa.     Da  esso   lo  scrittore  ha  desunto   la  "  Si  ricbiama  all'atto  di  divisione  intervenuto  fra 

tutela  esercitata  dalTava   ISIaria   da   Baone,    nioglie  di  Giacomo  e  Albcrtino,  figli   di    Marsilio,   da  una  parte 

lacopino,  durante  la  minore  eta   dei    coeredi  e   la    po-  e  Alberico  Leone,  figlio  di   Piero   Conte,  e   Tava    Ma- 

steriore  divisione  delfasse  ereditario.     Detti  dociimenti  ria,  essendo    premorto    l'altro   fratello   Bonifacio,   per 

furono  nelle  redazioni  successive  inseriti  Intcgraimente  sentenza  arbitrale  dei  giudici    Rogato  e  Schinclla   del    20 

10    nel   tcsto.     Cf.    cap.    36   e   37    di    />    e    C.     Arbitrario  6  maggio    1215.     Vedi    il    testo    integrale  dcll'atto    di 

pcrcj6  risulta  raccertamento    deiranno   di   succcssione  divisionc  in  B  e  C,  cap.  27. 


Tav.  III 


^'X*  Vx  '.V  ^ 


Gesta  domits  Canar.,   Vita  lacopi  maioris :  rimper.  Federico  mette  pace  tra  Ezzelino 
e  Jacopo  da  Carrara.  ( cod.  marc.  lat.  x.  38i,  c.  i  v.). 


f     (  (  1       '  I 


|/.\|ji^-M|| 


Gesta  domtis  Cairaneii.,   Vita  Jacopi  maioris :  decoilazione  di  Jacopo  da  Carrara. 

(  Cod.  inurc.   lal.  .V,  3S1,  c.  1  v. ). 
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domina  Maria,  eorum  avia,  habet  et  tenet  vel  alii  pro  ea,  excepto  illo,  qnod  pro  anima  sua 
iudicaverit  absque  fraude,  retento  in  se  usufructu  pro  vita  sua;  et  medietatem  omnium 
vassallorum,  illis  exceptis,  qui  habitant  in  locis  tansfentibus  in  partem  domini  Albrici  Leonis. 
PoRt  istam  autem  divisionem  domini  Albertinus  et  lacobus  simul  aliquandiu  steterunt,  set 
5  demum,  inter  eos  divisione  facta,  An^uillaria  sortem  cessit  domino  Albertino,  qui  eciam  sibi 
partem  acquisivit  in  castro  Montisgroti :  Carraria  autem  et  Agna  domino  lacobo  cessit  cum 
ipsorum  curiis  et  territorio. 

14,  [28].  —  Cuius  domini  lacobi  quedam  magnifica  gesta,   que   in    veteribus   codicibus 
et    cronicis    adinveni,    michi    visum    est   non  merere    sub  silencio  preterire '.     Hic    dominus 

10  lacobus,  vir  in  armis  strenuus  et  audax,  tempore  quo  Eccelinus  de  Romano  Vicencie, 
Verone  et  Padue  quasi  dominus  preerat,  in  exercitn  militans  imperatoris  Federici,  ipso  Fede- 
rico,  anno  domini  videlicet  millesimo  ducentesimo  trigesimo  septimo.  castrum  Gudi  man- 
tuani  districtus  ohsidente,  in  quo  exercitu  erant  infrascripti  nobiles,  Acco,  estensis  marchio, 
dominus  Eccellinus  de  Romano,  et  ipse  dominus  lacobus   de    Carraria  aliique  nobiles    ma- 

15  gnates  de  Marchia  Tarvisina  et  aliunde  ^  dum  simul  in  presencia  dicti  domini  imperato- 
ris  cum  Eccelino  verbis  altercaretur,  semievaginato  Sfladio,  voluit  ipsum  Eccelinum  de 
Romano  percutere,  et  forte  eciam  ipsum  percussisset,  nisi  dominus  imperator  inter  eos  se 
personaliter  interposuisset,  quos  absque  ulla  lesione  pacavit. 

15.  [29].  —  Post  predicta  non  tempore  multo,  arno  domini  videlicet  MCCXXXVTIT,  dum 
20  quidam  nobiles  cives  paduani  vocassfnt  Acconem,  marcliionem  estensem,  qui  Paduam  libe- 

rare  veniret  de  manu  Eccelini,  pro  Federico  imperatore  ipsam  regentis  non  secundum  iusti- 
ciam  set  pro  parte,  promicterentque  ipsi  nobiles '  dicto  domino  lacobo  de  Carraria,  sine  quo 
sciebant  rem  geri  non  posse,  quod  si  predictum  marchionem  nd  invadendrm  attraeret  civita- 
tem,  sibi  darent  portam  Turisellarum  *  aut  ad  ipsum  exirent  cum  ipso  futuri  contra   Ecce- 


II.  miiitari   S  —   14.   ipse  dom.  F-cq.  S  -  ipse  oni,  S  --   Ii;-i6.   rluiiique  idem   domiiuis  Tacobus  iii  preseiicia 

domini  imperatoris  simul  cum  5  —  16.  allercaret  ^V  -  ipsum  doniinum  A"  -  de  Romano  o?ii.  S —  17.  ipsum  om,  S 
—  19.  non]  vero  5  —  22.  per  partcm  ..S"  —  22-2.|.  diclo  domino....  darcnt]  predicto  niarcliioni,  quod  si  ad 
liberandam   veniret  civitatem,  sibi  darcnt  5 

S               '   In   verita  tutto  il  racconto,  che  segue,  e  dosunto  ropgimento  comunale  ora   sconiparso  e   non    toccava  al 

da  Rolandino,  1.  IV,  c.  4,  J,   non  senza  talune  intores-  panegirista  carrarose    rievocarlo,    pcr    cui    al  tirannico    3° 

sate  modificazioni,  che  allerano  arbitrariamonte  la  nar-  governo  ezzcliniano,  operante  nell'interesse  dell'impera- 

razione    rolandiniana.     Esse    non    portano    un    miglior  torc  Federigo  (/ro  Ffderico  ivifcralore  ifsam  renciitis),  a 

contributo  alle  nostre   conoscenzc,    pcrche    non    sutiVa-  lui  conveniva  contrapporre  piuttosfo  la  £iusii:ia  di  un 

10    gate  da    altre    fonti    o    tradizioni,    ma    suggcritc    dalla  governo  assolutamentc   cittadino. 

vanita  di    far    apparire    le    azioni    di    lacopo    sotto  un  ■*  L'autorc  della   rodazione  A  niodifica  il   testo  ro-    35 

aspetto  diverso  e  migliore,  di   qiiello  rappresentato  da  landiniano,    per    metter    piu  in    rilievo    la    persona    di 

Rolandino.  lacopo  da  Carrara.     In  Rolandino,  IV,  5,  si  legge  :  "  Et 

*  Fin  qui    il    cronista    iion    fa    clie    riassiimere   e  "  promiserunt  ei  (?Hflj'c/»'oKz)  per  nuncios  aliqui,  qui  tunc 

15    abbreviare    il    racconto    di    Rolandino,   IV,    4   (cd.  Bo-  "  erant  de  maioribus  civitatis,  quod  scilicet  %'cl  dabunt 

NARDI,  p.   58,   l-o),  mentre  1'ultima  parte  di   qiicsto  ca-  "  ei  portam  Turisellarum  vel  exibunt  ad  Ipsuni,  si  ad  ci-    40 

pitolo  e  copiato  quasi   alla  lettera  dallo  stesso  Rolan-  "  vltatem  venerit  invadendum  „.   Invece  nel  nostro  tcsto 

dino,  IV,  4,  13-18.  si  parla  della  ricercata  mediazione  di  lacopo  da    Car- 

'  E  il  racconto    rolandiniano  abbreviato  e  rima-  rara,  riconfermata  poche  righe  plu  avanti :   "Aco,  esten- 

20    neggiato.     In    Rolandlno,   IV,  e,    si    legge:    "  lam    fcrc  "  sis  marchio,  ad  voces  motus  predictorum,  et  precipue 

"  omnes  boni   homines   de  Padua   manifeste    videbant,  "  domini  lacobi  „.    II  qual  ultimo  inciso  «■//?e'c;>>Ke  ecc.    45 

"  quod  civitas  non  regabatur  communiter,  set  per  par-  si  trova  solo  in  A  ed   e    omesso    in    />,  C,  senza    avcr 

"tem.     Et  fuerunt  aliqui    de   bonis    civibus  et  magnis  il  conforto    di    altre    fonti,    ma    suggcrito   unicamente 

"  et  de  burgensibus  clvitatis,  qui   optabant   quod  Mar-  alI'autore  dalla  presenza  di  lacopo  nelPesercito  estense, 

25    "  chio  Paduam  venire  deberet  et  eam    eriperet  de   ma-  secondo  riferisce  Rolandino,    IV,    5:    "  Contigit  aulcm 

"  nibus    inimici  „.     Notevole    nei    racconto    del    nostro  "quod  dompnus   marchio  secum  liabuit  dompnum  laco-    50 

croiiista  la  sostituzione  nohilcs    cives    a    boni  lioniines,  e  "biim   dc  Carraria,  paduanuni   civem,  sapientem  et  pro- 

piu  ancora  il  sectindum  justtliain  iX  comiiniter,    Orniai  il  "  buni  virum  ecc.  „,  c  da  quello  analogamente  ripetuto 
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linum.  Fuerunt  et  eciam  qui  dicerent  dominum  Cacamontem  de  Tuscia,  Padue  potestatem, 
predictis  conscium  interfuisse  '.  Aco,  estensis  marchio,  ad  voces  motus  predictorum  et  pre- 
cipue  domini  lacobi,  versus  Paduam  iter  accepit  cum  gentibus  suis  et  multitudine  sociatus 
amicorum,  inter  quos  cum  pulcra  armatorum  comitiva  fuit  ipse  macfnificus  dominus  lacobus 
de  Carraria':  positoque  dicti  marciiionis  exercitu  in  Prato  vallis  iuxta  portam,  predictus  5 
dominus  lacobus  cum  armatorum  copia  ad  portam  equitavit  Turisellarum,  quam  clausam 
adinvenit  et,  qualitercumque  foret,  a  custodibus  viriliter  defendi '.  Predicti  vero  nobiles.  qui 
portam  domino  lacobo  *  dare  promiserant,  videntes  non  posse  promissa  perficere,  ad  domi- 
num  marchionem  in  Prato  Vallis  exierunt.  Interim,  dum  raagniiicus  dominus  lacobus  de 
Carraria  portam  viriliter  oppugnat,  Eccelinus  de  Romano  ad  clamancium  voces  excitatur,  10 
nioxque  sono  campane  comunis  populum  excitavit  ad  arma,  cumque  tlieotonicis,  quos  stipen- 
dio  habebat,  cumque  suis  de  Pedemonte  et  milicia  padiiana  ad  i^ortam  cucurrit,  quam  do- 
minus  lacobus  oppugrabat;  quam  clausam  reperiens,  per  portam  sancti  Steffani  et  platheam 
sancti  Antonii  cum  gentihus  suis,  vadato  fiumine,  pervenit  ad  Pratum  Vallis,  ubi  marchio 
estensis  erat,  ad  quem  eciam  iam  redierat  dominus  lacobus  de  Carraria,  impotens  ad  porte  15 
captionem  ^     Subito  iubet  Eccelinus  gentem  suam  insultum  facere  in    gentem  marchionis ', 


I.  forent  M  —  2.  Acco  auteni  5  —  3-3.  et  precipuc  domini  Tacobi  o>n.  S  —  4.  ipse  magn.]  pretlictus  5 
—  S-  predicti]  ipse  5^  —  8.  dom.  lac.]  marcliioni  5  —  9.  magn.]  ipse  5  —  I3.  ad  port.  Turisellarum  5  — 
13.  quam]   ipsamque  5  —   14.  vad.  ibi   5  —   15.  iam  om.  S  —  16.   iubet  illico   5 


poco  piii  innanzi  senza  preoccuparsi  di  armonizzare  le 
S    duc  notizie  di  diversa  origine.     Forse  anche  in  questo 
luogo  b  da  ravvisare  l'opera   del   postumo   contamina- 
tore  di  (a)  ? 

'  Roi,ANDi»JO,  IV,  5;  "  et  fuenint  plurimi  qui  di- 
"  xerunt    quod    lioc    tractabatur    dc    conscientia    potc- 

10  "statis,.  n  nome  suo,  Cacaconte  dc  Tuscia,  c  fatto  da 
Rolandino  in  principio  del  capitolo,  parlando  dclla 
nomina  di  lui  fro  rec/ore  ct  polcslate  in  1'adova  da 
parte  dcll'imperatore ;  invece  il  nostro  cronista  nel 
luogo  corrispondentc  parla  di  Ezzelino/ro  Federico  im- 

15  feratorc  ipsam  regcnlis.  Queslo  nobilc  toscano  fu  po- 
desta  (li  Padova  nel  123S,  nel  qual  anno  si  svolsero  i 
falti  qui  nariati  (cf.  Gloria,  Serie  dci podcsth  di Padova; 
BoNARDI,   Libcr  Regimiimin,  cd.  cit.,  p.  236,   n.  3). 

'  RoLANDiNO,  IV,  s :  "  Contigit  autem  quod  dom- 

20  "  pnus  marchio  secum  habuit  dompnura  lacobum  de 
"  Carraria,  paduanum  civem,  sapientcm  et  probumvi- 
"rum,  dompnum  Ugucioncm  de  Piiode  Vinconcia.  stre- 
"  nuum  et  astutum  et  quosdam  alios  nobiles  de  Marchia 
"  potentes  et  magnos  viro.s,  militcs   et  peditcs,  qui  de 

35  "  Padua  exiveravit  propter  mctum  et  non  modica  quan- 
"titate„.  Rolandino  elenca  poi  tutti  quelli,  che  parte- 
ciparono  alla  congiura  in  favore  del  raarchcse  d'Este, 
e  narra  gli  iutrighi  e  le  operazioni  pcr  far  aprire  a  lui 
la  porta  dclle  Torricelle.     L'anoninio  annalista  toglie 

30  dal  particolareggiato  racconto  di  Rolandino  solo  alcune 
frasi   riferite  piii  particolarmcnte  al   Carraresc. 

3  RoLANUiNo,  IV,  S-"  "  Et  venit  (marchio)  cum 
*  mulla  turba  et  armata  raanu  usque  ad  Pratum  Val- 
"lis....  et  venerat  donipnus  lacobus  dc  Carraria  usque 

35  "  ad  portam  Turrisellarum  cum  pulcra  et  strenua  mul- 
"  titudine  armatorum.  Hanc  quidem  portam  virilitcr 
"  impugnantes,  defensam  ab  Intrinsecis  invenerunt  et 
"  clausam  „. 

^  A,  in   armonia  a  qnanto    scrisse  piu   sopra,   so- 

40    stituisce  domino  lacobo  a  marchioni,  come  si  trova  invecc 


in  C  analogamente  clie  in  Rolandino.  In  ogni  modo 
su  tal  punto  il  nostro  annalista  ha  rimanegsiato  il  te- 
sto  di  Rolandino,  modificando  un  po'  lo  spirito  dcl  rac- 
conto  per  metter  piu  in  rilicvo  1'opcrato  dcl  Carrarese. 
RoLANDlNO,  IV,  5  :  "  fuit  autem  verum  quod  custodes  4S 
"  defendentes  portam....  portam  apcrire  promiscrant, 
"sccundum  quod  occulte  pacti  fucrant  cuin  quibusdam. 
"  Sane. . . .  quod  promiserant,  fefellerunt.  Tunc  magna- 
"  tcs  quidam  ct  nobiles....  qui  TurriscUarum  portam 
"aperire  sperabant  marcbioni... .  egressi  sunt  civitatem  S° 
"  et  abicrunt....  ad  Marchionem  accederent  stantem 
"  iu  Prato  Vallis  „. 

'    L'annalista    insiste    largamente    sopra    1'azionc 
svolta  da  lacopo  da  Carrara,    di   cui    Rolandino   fa  un 
breve  cenno  soltanto,  pur  derivando  tutto  11  racconto    55 
da   quel   testo.     Rolandino,   IV,    5 :   "  Tunc    magnatcs 
"  quidam  et  nobilcs.. . .,  audientes  campanam  comniunls, 
"  pcr  quain   Ecelinus  congregatos  subito  Paduanos   fecit 
"  armari  ct . . . .  animatos  exacuit  ad  pugnandum,  egressi 
"sunt....     Interea    Ecelinus  paratus   intus,    a    civitate    60 
"  cura  armata  tota  milicia  paduana,    cum    Tlieotonicls 
"  et  cum  suis  de  Pedemonte,  m.agnifice  ct  potcnter  ve- 
"  nit  ad  portam  Turrisellarum.     Et  videns  eam  clausam 
"  et  firmatam,  vocavit  apud   se  dompnum  Ugonem. .  .  . 
"  et. .  .  .  vertit   sc  cum  tota  milicia    ad    pontem  Sancti    65 
"Stephani    et    exinde    ad    platheam    sancti    Antlionii 
"  cquitavit .  .  . .   dcsccndit  ab  aggere  fluminis  et  aquam 
"parvam   de    facili    transiens,   gentem  suam    congrega- 
"  tam  habult  ultra  aquam  ;  et  sic...  pervenit  in  Pra- 
"  tum.  . . .     lam  lacobus  de   Carraria   regressus    erat    de    7° 
"  portis    Turrisellarum   ad   Marchionem    cuni    illis,    qui 
"  secum  steterant  in  pugnando  „. 

'    RoLAND.,    IV,    5.     '  Voluit    dompnus    Ecelinus 
"  quod    Theutonici    primo    fcrirent  in  hostes  „.     L'an- 
nalisfa  al   fatto    specifico    sostitui    una  frase    generiea,    75 
omettendo  gli   altri  particolari  dcllo  scontro  reglstrati 
da  Rolandino. 
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qui,  ipso  Eccelino  conspecto,  mox  terga  dedit';  ipse  vero  marchio  per  viam  versua  Mon- 
temsilicem,  cursu  adiutus  equi,  captivitatem  aufugit  ^  Dominus  lacobus,  tunc  se  videns  a 
marchione  destitutum,  per  viam  tendentem  versus  Agnam  iter  accepit,  sed  non  longe  pro- 
gressus,  a  milicia  intercipitur  Theotonicorum  '.  Et  fuit  hoc  die  xuii  iunii  millesimi  prescripti. 
5  Ex  parta  victoria  Ecceh'nus  cum  gaudio  regreditur  civitatem  *.  Dominus  autem  lacobus  de 
Carraria  detentus  tenebatur^;  set  in  curia  domini  Eccelini  amicos  habuit  magnos  et  poten- 
tes,  qui  inter  ipsum  et  dominum  Eccelinum  pactum  percusserunt,  videlicet  quod  ipse  domi- 
nus  lacobus  domini  Eccelini  esse  debeat  amicus,  et  eius  castrum  de  Carraria  in  manibus 
ponere  domini  potestatis  Padue  et  comunis.  Tunc  demum  ipse  liber  dimictatur  et  abso- 
10  lutus.     Quod  ipse  dominus  lacobus  de  Carraria,  cum  facere  aliter  non  posset,   adimplevit. 

16.  [30].  —  Item  %  dominus  Eccelinus,  dum  Montagnanam  obsideret  nec  res  ad  vota 
succederent  %  semper  dubitans  de  amicitia  domini  lacobi  de  Carraria,  qui  secum  circa 
Montagnanam  erat  in  exercitu,  ipsum  ad  se  iussit  accurri  et  cum  eo  dominum  Advedutum, 
advocatum  Padue  ',  virum  strenuum  in  armis  et  consilio  prudentem,  qui  in  omnibus  consen- 


I.  inspecto  et  ad  piignam  parato  5  -  dedit  et  per  viam  fugiens  vcrsus  Montesilicem  5  —  2.  aufugit]  evasit  6" 

-  dom.  vero   5^  —   2-3.  se  videns  .  . . .  destitut.  om.  S  —   3.  acccpit]  arripuit  5 —  4.  interponitur  5  -   iunii  ovi.  S 

—  5.  autem]  vero  5  —  6.  de  Carraria  om.  S  e  agg.  interim  -  liabebat  5  —  7.  ipsum  doniinum  lacobum  et  dom. 
5  —  S.  deberet  5  —  g.  et  tunc  5  —  11.  Item  .  . .  .  obsidcret]  post  predieta  dura  circa  Mont.  castra  posuisset 
6"  -  abscideret  M  —  12.  succederet  5  -  de  potencia  amicicia  M  —  12-13.  secum  in  exercitu  contra  Mont.  erat 
S  —  13.  ipsum  dominura  lacobuni   5  -  acciri   .S  —    14.  Padue  civem   ^' 


'  Ror..\ND.,  IV,  ;.  "  Tergo  dato,  subito  sunt 
"  reversi  „. 

-  Roi.ANDlNO,  IV,   5:   "Ivit  Marcbio  per  ripam  flu- 

10  "  minis  versus  Montissilicis  castrum  „.  "  Hie  est  Mar- 
"  cliio. . .  .  per  bonum  dextrarium    delatus  ad  Est  „. 

^  La  notizia  sulla  prigionia  di  lacopo  in  Rolan- 
dino  (IV,  5)  e  molto  piu  breve  :  "  Captus  est  lacobus 
"  de  Carraria  a  milicia  Tlieutonicorum    in   ipsa  Agna 

15  "  et  quidara  alii  cum  ipso  eadem  hora  et  aliqui  sine 
"tpso„.  La  determinazione  cronolo^^ica  aggiunta  dal 
nostro  autore,  e  clie  non  si  incontra  in  Rolandino, 
fa  pensare  certo  a  qualclie  altra  fonte,  clie  non  e  dato 
precisare,  secondo  la  quale  fu  integrata  la  notizia  della 

20  fuga  e  dell'arresto  del  Carrarese,  la  quale  si  allontana 
sensibiimente  dal  testo  rolandiniano,  poiclic  non  in 
Agna,  come  dice  Rolandino  (•'  in  ipsa  Agna  „),  ma  non 
molto  lungi  da  Padova  sulla  via  di  Agna  ("  tendentein 
"  versus  Agnam. . .  .  set  non  longe  progrcssus  „)  sarebbe 

35  stato  preso  lacopo  dalle  milizie  tedesche.  E  vero  che 
A  aggiunse  di  suo  "  se  videns  a  marchione  destitutum„ 
e  la  determinazione  "iunii,,,  ma  il  fondamonto  della 
narrazione  non  e  percio  dissimile  nelle  varie  redazioni 
della  cronaca. 

30  *  RoLANulNo,  IV,  6  :  "  Reversus  est  Ecelinus  cum 

"  magna  leticia  Paduam  „.  L'annalista  successivamente 
omette  i  particolari  sopra  la  situazione  del  tiranno  in 
citta  dopo  la  sconfitta  del  marciiese,  pcr  ripigliare  il 
testo  rolandiniano,  ove  ritorna  il   nome  del  Carrarese, 

35  '  RoLANDiNo,  IV,  6  :  "  Tunc  dompnus  lacobus  de 

"Padua,  qui  captus  fuerat  et  adhuc  morabatur  de- 
"  tentus,  araicos  habuit  dompnum  Advedudum.  ...  et 
"  quosdam  alios  potentes  et  niagnos  viros  in  curia 
"  donipni  Ecelini.     Qui  pactum  adinvenerunt  quod  ipse 

40  "  dompnus  lacobus  ulterius  esse  debeat  dompni  Ecelini 
"  amicns  et  castrum  suum  de  Carraria  ponat  in  manu 
"  potest.itis  Padue  et  comunis  et   ipse  dimittatur  liber 


"  ed  absolutus.     Quod  ipse  doinpnus  lacobus  volunlarie 
"  fecit    et    stetit  a    modo   in    parte    dompni     Ecelini  „. 
Certamente  il  "  voluntarie  „  di  Rolandino,   dopo  quanto    45 
avea   detto   precedentemente   snlle  gesta  del  suo  eroe, 
non  dovette    certo    convincere    lo    storico    della    corte 
carrarese,  come    forse    non    convince    noi,  e  per  felice 
intuizione,  modific6  il  commento  ai  patti  stipulati  fra 
lacopo  ed  Ezzelino,  trascritti   ad  liiteram  dal  testo  di    50 
Rolandino,  con    miglior   senso    storico,   sostifuendo  al 
"  voluntarie  „  1'altra  piu  significativa  espressione  "  cum 
"  facere  aliter  non   posset  „  e  restringendo  nell'"  adim- 
"  plevit  „    quanto   piii    largamente   intende    Rolandino 
colle  parole   "  et    stetit    a  modo   in   parte   dompni   Ece-    55 
"lini„._ 

'  E  riassunto  assai   brevcmente   il  racconto  piut— 
tosto  ampio  di  Rolandi.vo,  IV,  6. 

■^  RoLANDlNO,  IV,  6:  "  crudelitas  Ecelini,  creden- 
"  tis  quod  propter  hortatum  aliquorum  de  exercitu  illi  60 
"  de  Montagnana  existerent  contumaces.  Sepe  namque 
"  subintrat  suspicio,  unde  cessit  fiducia  et  amor  „.  Poi- 
che  subito  dopo  si  parla  di  lacopo  da  Carrara  e  di 
Avezuto  degli  Avvocati,  1'annalista  ha  ravvisato  nel- 
l'"a!iquorum  exercitu  „  di  Rolandino  un'allusione  al  65 
Carrarese. 

*  Rolandino  (IV,  6)  aveva  fatto  il  nome  delTAve- 
zuto  piu  su,  menzionandolo  particolarniente  fra  gli 
amici  del  Carrarese:  di  la  tolse  le  lodi  qui  riferite, 
aggiungendo  :  "  qui  (Advedufus)  in  omnibus  consenta-  70 
"  neus  erat  voluntati  domini  lacobi  et  eciam  sibi  ger- 
"manus,,.  Tale  notizia  evidentemente  desunse  da 
quanto  narra  piu  sopra  Rolandino  delPintervento  suo 
in  favore  di  lacopo  al  momento  della  prigionia,  ma 
1'accenno  al  vincolo  di  parentela  fe  originale  dello  scrit-  75 
tore,  il  quale  era  studioso  della  genealogia  carrarese  : 
certo  in  Rolandino  non  se  ne  parla,  ne  puo  essere 
meglio  precisato. 
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taneus  erat  voluntati  domini  lacobi;  erat  et  eciam  sibi  germanus.  His  duobus  Eccelinus 
stricte  precepit,  quod  usque  dies  tres  se  presentassent  capitaneo  Montisbelluni,  qui  locus  pro 
domino  Eccelino  tenebatur.  Domini  vero  lacobus  et  Advedutus  vultu  ilari  responderunt  se  in 
hoc  et  aliis  paratos  mandatis  obedire  ipsius  domini  Eccelini,  assumptaque  licencia  mox  equos 
asscenderunt '.  Qui,  prodicionem  cognoscentes  domini  Eccelini,  et  quod  ad  mortem  et  non  ad  5 
confinia  mictebantur  *,  cum  sibi  itineris  aptitudinem  inspexerunt,  itinere  verso,  Anguillariam 
prof  ecti  sunt,  que  tunc  tenebatur  per  dominum  lacobinum  de  Carraria,  cognominatum  Papa- 
fava,  filium  domini  Alberti,  qui  predicti  domini  lacobi  frater  extiterat.  Et  fuere  predicta 
MCCXXXVIII,  de  mense  iulii. 

17.  [31].  —  Anno  sequenti ',  existente  Friderico  imperatore  in  civitate  Padue,  et  cum  10 
iam  ab  omnibus  palam  affirmaretur  imperatorem  ipsum  excomuiiicacionis  sentenciam  incur- 
risse  iussione  papali,  timens  civitatis  Padue  ammissionem,  in  quo  fortiter  dubitabat  de  Accone, 
marcbione  estense,  et  [de]  domino  lacobo  de  Carraria,  in  comuni  palacio  publicam  habuit 
concionem,  ostendensque  velle  omnibus  complacere,  ipsos  marchionem  Acconem,  dominum 
lacobum  et  alios,  qui  cum  ipsis  fuerant,  cum  Paduam  eripere  voluerant  de  manibus  Eccelini,  15 
Paduam  revocavit,  quos  omnes  affidavit.  Set  ex  his,  excusacione  captata  quod  illud  face- 
ret  pro  bono  pacis  et  confirmande  concordie,  diversos  per  diversa  loca  destinavit,  inter 
quos  principalis  dominus  lacobus  de  Carraria  et  Advedutus,  advocatus,  ipsius  germanus, 
Mantuam  fuerunt  relegati. 


"& 


18.  [32].  —  Tantus  erat  tremor  et  suspectio,  que  de  potencia  suprascripti  doniini  lacobi  20 
de  Carraria  Eccelinum  invaserat*,  quod  de  bonis  hominibus,  civibus  Padue,  burgensibus  et 
habitatoribus  villarum  viri    xviii   eodem    anno,   videliret   MCCXXXVIIII,   quos  dictum  fuit 
solummodo  colloquium  habuisse  cum  predicto  domino  lacobo,  suspendio  dainnati  vitam  mi- 
serabiliter  amiserunt. 

19.  [33].  —  Anno  vero  domini  millesimo  CC[X]L  progresso  Eccelino  Veronam  et  doniino  25 
Thebaldo  Francisco,  tunc  Padue  potestate,  idem  dominus  Thebaldus  PVanciscus '^  cum  omni 
milicia  paduana  et  peditibus  mille  bene  armatis  sero  quodam  Paduam  egreditur,  conscium 
neminem  reddens  itineris  sui  et  propositi,  cumque  per  noctis  partem  magnam  equitasset, 
mane  arite  diem  cum  equitibus,  qucs  habebat,  ad  locum  Agne  applicuit,  quom  miles  magnificus 
dominus  lacobus  de  Carraria  tenebat.  Erat  auttm  locus  ipse  in  costri  forma  dispcsitus,  30 
gentibus  predicti  domini  lacobi  et  exulibus  multis  premuritus.  lubente  Thebaldo  Francisco, 
mox  locus  insultatur.     Dominus  vero  lacobus  rei  seriem  aspicicns,  cum  suis  prosilit  ad  arma. 


I.  doniinus  Ec^cl.  5^  —  5.  agnoscentes  S  —  7.  primuni  cognom.  i'  —  S.  qui.  .  . .  extit.]  fratris  prcdiiti  domiiii 

larobi  5  —   II.  iara  om.  6  •  palam  om.   S  —   13.   ct  de  dom.  ^V  —   14.  et  doni.  5  —    15.   arripere   volucrat  S  — 
23-24.   vita  miserabiliter  cxempti  sunt  .S  —  29.  aplicavit  5  -  quem  locum  miles  strenuus  .S 

'  RoLANDlNO,  IV,  6:  "  Itaque  convocatis  dompno  cata  promcssa  ai  due  cavalieri.     Tutto  il  resto  deriva 

5    "lacobo  de   Carraria   et   dompno  Advocato  de  1'adua,  da  Rolandino  con  poihe  varianti.     Anche  l'indicazione 

"districte  precepit  eis  quod  assumcrent  viam   suam  ct  cronologica  e  desunta  da    Rolandino,  ove  sta  in   tcsta    20 

"  usque   ad  tres    dies    presentare  se  deberent   capitaneo  al  raeconto. 

"  Montis  Belluni,  qui  locum  illum  tenebat  hoc  tempore  ^  II   racconto   di   tutto   il    capitolo    e    dcrivato  da 

"pro    dompno    Ecelino.     Responderunt    autem    yllari  Rolandino,  IV,  lo-ii,  non  senza  notevole  alterazione, 

10    "  vultu  et  claro  se  velle  totaliter  jn  hoc  et  In  aliis  ipsius  allo  scopo   sopratutto    di    far    risaltare    la  persona    di 

"  adimplere  mandatum,  et  sumpta  licentia  cquitaverunt  lacopo,  che  nel  rarconto  rolandiniano  non  occupa  un    25 

"eadem  liora  „.  posto  principale. 

2  La  notizia  c  del  cronista,  non  della  sua  fonte.  ■*    Deriva    da    Rolandino,    IV,    15,  eliminando   i 

Rolandino  (IV,  6)dice;  "Setdiversum  fuit  corum  pro-  raaggiori  attori  del  dramma,  in  modo  da  far  risaltare 

15    "positum  a  promissis,,:  e  non    fa    alcuna   allusionc   a  presenza  e  operato  di  lacopo. 

un    possibilt-  tranello  da  parte  di  Ezzelino.     Rolandino  ^  RoLANDINO,   V,  4,   al  quale  c  attinto  con  fedelt.-x    30 

attribuisce  completamente  la  rcspcnKabilita  della  man-  repisodio  di  Gorgo. 
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et  dextrarium  ascaadens  raiHtaribjs  arrais  decoratus,  quintum  trenerosus  facere  potest,  egre- 
gie  et  laudabiliter  ss  defendit.  Set  supervenieiite  numerosa  illa  peditum  multitudine,  mox 
locu3  uniique  circumvenitur,  sicque  ad  extremum  miles  magnilicus  dominus  lacobus  inter- 
cipitur,  multis  taman  ab  ipso  anta  prostratis.  Interim  nobiles  domine  de  Carraria,  que  erant 
5  in  castro,  supramam  loci  videntes  excidium,  aliquorum  suorum  consultu,  cum  preciosis  suis 
vestibus,  auro  et  argento  cumque  omnibus  iuribus,  instrumentis  et  imperialibus  quasi  omni- 
bus  privilegiis,  quibus  m:ignilica  domus  de  Carraria  a  vetustissimis  fuerat  imperatoribus 
dotata  in  preerainenciam  sue  generose  nobilitatis,  volentes  se  instanti  eximere  periculo,  ad 
subsidium  festinanter  confugiunt  cuiusdam  navicule,  que  ibi  erat  in  profundo  gurgite  a  latere 

10  castri.  Hanc  naviculam  ex  frequencia  minus  quam  discrete  intrantes,  ex  parvitate  sua  et 
personarum  et  rerum  multitudine  titubante  navicula,  mox  domine  ipse  cum  omnibus  astan- 
tibus  rebus  suis  privilegiis  et  iuribus  domus  de  Carraria  in  gurgitis  profundum  sumerse 
corruerunt,  quas  gentes  aut  naviculam  aut  ipsarum  aliquam  nunquam  deinde  oculus  aspexit, 
qui  garges  ab  illa  die  citra  Dominarum  gurges  nomen  accepit,  quod  nomen  in  diem  servat 

15  hodiernum.  Fuit  autem  ipsa  sumersio  antique  nobilitatis  et  iurium  de  Carraria  obscuritas 
permaxiraa,  cum  qua  tot  ipsius  domus  imparialia  privilegia  corruerunt.  Post  autem  Agne 
captionem  magnificus  miles  dominus  lacobus  de  Carraria  vestitus  nigra  cappa  ad  civitatem 
ducitur  detentus.  Fertur  enim  quod  talis  mos  sit  imperii,  cum  pugnando  magniticus  aliquis 
capitur,  qui  rebellaverit  impario,  quod,  nigra  cappa  vestitus,  is  ad   supplicium  ducitur  extre- 

20  mum,  ubi,  sicut  virum  decet  nobilem,  in  laabitu  tali  sentencia  plectitur  capitali.  Fecitque 
idem  dominus  Thebaldus  Franciscus  '  per  viam  sancti  lohannis  a  navibus  iter  suum,  cumque 
super  ponte  sancti  lohannis  foret  una  cum  dicto  doraino  lacobo  de  Carraria  sic  detento  vel- 
letque  ipsum  introducere  civitatem,  quidam  propinquus  ipsius  domini  lacobi  illorum  de  Mon- 
tagnone,  qui  cum  ipso  domino  lacobo  non  erat  in  gracia,  cepit  coram  ipso  domino  Thebaldo 

25  Francisco  clamare  voce  magna :  "  Putatisne  dominum  lacobum  posse  civitatem  introducere 
"  captivum  ?  mulieres  iiedum  viri  (nec  obstare  vestra  poterit  potencia)  ipsum  vi  nobis  auffe- 
"runtfl.  Ex  quo  dominus  Tliebaldus  Franciscus  aperte  cognoscena  voluntatem  populi  et 
quantum  prosapia  Carrariensis  in  Padua  diligebatur,  non  audens  ipsum  dominum  lacobum 
introducere  civiiatem,  super   ponte   sancti   lohannis  iussit  ipsum    decollari.     Sic   magnifico 

30  domino  lacobo  Eccelini  timore  et  odio  immerite  extitit  vite  finis.  Post  cuius  mortem,  cunctis 
condolentibus  nobilibus  et  Padue  civibus,  ipsius  corpus  delatum  fuit  ad  ecclesiam  sancti 
lohannis  a  navibus,  ubi  hodiernum  in  diem  in  pace  quiescit. 


X.  —  Dominus  Marsilius  et  lacobinus  fratrcs. 

20.  [37].  —  Anno  Domini  MCCXXX  domino  Albertino  filii  successerunt,  quorum  ultimus, 

35  videlicet  dominus  lacobinus,  Papafave  primus  cognomen  accepit.     Hi  fratres  dorainio  castro- 

rum  Anguillarie  et  Pernumie  prefuerunt.   Viri  utique  magnifici,  agris  ditissimi,  multa  habuerunt 

et  diversis  locis  molendina,  feuda,  servos  et  vassallos.     Eccelini    timore   et    odio    in    castris 


3.  ad  tantutn  impotens  insultiim  ad  extrcmiim  tandem  magnilicus  S  —  5.  vid,  excid.  iiesitantes  quid  in 
casu  tam  ambiguo  esset  agendum  6'  —  10.  ex  freq.  om.  S  —  12.  velusta  domus  6'  —  14.  gurges  nemo  5  — • 
15.  ocuiis  5  —  16.  autem]  vero  .S  —  iS.  quod]  pro  M —  30.  nobile  J\I  —  32.  cumque  super  ponte]  cum  ipsum 
dominum  lacobum  duceret  caplivum,  sed  cum  super  ponte  dicti  sancti  loli.  5  -  de  Carraria  om.  S  —  24.  qui 
5  secum  non  erat  5  —  25.  alta  5  —  25-26.  vobis  aullerret  5  —  2S.  diligebant  M  -  ausus  S'  —  29.  supcr  dicto 
ponte  6"  —  30.  omnibus  5  —  31.  ipsius  doraini  lacobi  de  Carraria  5  —  35.  domino  M 

'  La  fine  di   lacopo,    clie    da  Rolandino  (V,   4)    e  racconto,  come  quella  clie  rappresenta  il  momento  ini- 

descritta  con  brevi  tratti,    c    draTnmatizzata  dal   pane-  ziale  delia  gloria  politica  della  casa  carrarese  nella  vita 

giristu    carrarese   con    parti-olari    alquanto    eroici,    in  cittadina.     In  sostanza  pero   i  particolari  aggiunti  non 

10    modo  da    accrescere    l'esaltazione    della    sua    morte    in  divergono    dal   racconto   rolandiniano    e  non   derivano     15 

nna  apoteosi,  clie  ritorna    di    frequente   nel    corso    del  da  altra  fonte. 
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suis  pocius  quam  in  civitate  habitabant,  familiaribus  et  equis  et  armis  premuniti.  Exulibus 
ab  Eccelino  Patavis  subsidium  ac  totum  hospicium  opum  suarum  liberales  ac  munifici,  vigi- 
les  ad  personarum  suarum  et  locorum  custodiam,  magnatum  omnium  civitatis  amicicias  cole- 
bant.  Sic  et  ipsi  quasi  domini  colebantur,  nec  immerite,  cum  ad  suam  postulantes  opem 
cuicumque  quam  maximo  discrimini  divicias  proprias  exponerent  et  personam.  5 

XI.  —  Domini  Antonius,  Petrus  Comes,  Henricus  dictus  Franciscus. 

21.  [34].  —  Anno  Domini  MCCLVIII  domino  Albrico  Leoni  filii  successerunt.  Viri 
magnanimi  ac  liberales,  possessionibus  et  aliarum  opum  affluencia  ditissimi,  amicos  in  civi- 
tate  multos  nobiles  ha[b]uerunt,  quamvis  Eccelini  timore  libentius  quam  in  civitate  in  eorum 
castris  liabitarent.  In  venacionibus  et  aucupiis  assidui,  familiaribus  idoneis  delectati,  equos  10 
delexerunt  et  arma:  domum  semper  habuerunt  transeuntibus  apertam,  opum  suarum  expendi- 
tores,  prodigi  in  conviviis  et  commensacionibus,  curiam  quasi  tenebant  generalem. 

XII.  —  Domini  lohannes,  Tacobus  et  lacobinus  fratres. 

22.  [56].  —  Anno  Domini  MCCLXII  filii  suprascripto  domino  lacobo  successerunt.     Viri 

in  urbe  magnates,  publice  quam  proprie  innitentes  utilitati,  nobilium  amicicias  coluerunt;  ad  15 
oppressorum  subsidia  promptissimi,  nichil  utique  formidantes,  quod  patrie  cederet  in  como- 
dum,  aliquid  vix  sibi  reputantes  ad  iniuriam  ;  equis  pu!cerimi[s]  delectati,  quos  libenter  lar- 
giebantur  et  ab  amicis  libenler  accipiebant.  Horum  domos  cives  libentissime  frequentabant, 
ubi  semper  ludi  fiebant  alearum,  hominum  ibi  cantus  exercebantur  musicaliaque  instrunienta ; 
nichil  in  eorum  domibus,  quod  alacre  nou  foret  et  iocundum ;  hic  populi  multitudo  maxime  20 
delectabatur,  cum  ibi  breviter  cuiuscumque  generis  haberet. 

XIII.  —  Domini  Peirus  Comcs,   Ubcriinus,  Marsilius  et  Bonifacius  fratres. 

23.  [63].  —  Anno  Domini  millesimo  CCLXXII  domino  lacobino,  cognominato  Papafava, 
fiiii  successerunt.  Et,  quainvis  ex  vetusta  Carrariensium  orti  propagine,  tamen  patris  cogno- 
men  imitanles  quasi  titulo  antique  sue  domus  et  suorum  de  Carraria  deposito,  se  fecerunt  25 
pro  Papafavis  a  vulgo  nuncupari.  Sic  et  eorum  lilii  et  descendcntes  Papafavi  de  Carraria 
appellati  sunt.  Hi  viri  fuere  magnifici,  amicorum  multitudine  vallati,  feudia,  vassallis  et 
omnium  opum  affluencia  divites.  Castro  Anguillarie  prefuerunl.  Ingencia  pericula  animo- 
rum  magnitudine  contempserunt.  Eminencia  palacia  quasi  castra  habuerunt.  Viri  armorum 
strenuitate,  personarum  multitudine  et  amicorum  presidio  ab  omnibus  formidati,  fortunas  30 
suas  liberales  quasi  nimis  cum  se  diligentibus  communicabant.  Armis  et  equis  priorum  more 
delectati,  in  commensacionibus  assidui,  nuUi  unquam  amicorum,  qualitercumque  peteretur, 
opem  denegarunt  postulatam. 

XIV.  —  Domini  Marsilius,  Alberiinus  ei  Boni/acius,  fraires. 

24.  [40].  —  Anno  Domini  milIe[simo]  CCLXVIII  suprascripto  domino  lacobo  filii  succes-  35 
serunt.  Viri  magnirici,  equaliter  ab  omnibus  formidati,  in  civitate  Padue  adeo  potentes, 
quod,  si  ipsius  statutis  et  legibus  occurrissent,  impune  predicta  commisissent.  Quicquid  qui- 
cumque  indebite  perpetrassent,  in  ipsorum  domibus,  veluti  in  forti  opido,  salutem  habebant ; 
nulla  civitatis  potestas,  nullus  magistratus  erat,  qui  ipsorum  domos  intrare  viribus  attentas- 
sent.     Hi  tamen  in  hoc  existentes  statu  sublimi,  patrie  quietem  ferventer  optabant,  iniuriis  40 


i8.  harum  M 
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ad  posse  omnibus  obstantes :  deliquentes  habuerunt  exoaos,  qui,  etsi  in  ipsarum  domibus 
salvi  erant,  a  se  tamen  libenter  proculabant,  adeo  publice  magis  quam  private  caritatis 
amatores,  quod,  cum  cuncta  debita  et  indebita  potuissent,  nichil  unquam,  quod  a  iuris  tra- 
mite  deviasset,  sibi  suis  iuribus  licuisse  reputarent. 

5  XV.  —  Domimis  Albericus  Leo. 

25.  [58].  —  Anno  Domini  MCCLXXVI  domino  Henrico  dicto  Francisco  fiHus  successit. 
Vir  magnilicus  et  liberalis,  sed  magis  religioni  quam  mundo  serviens,  hic  solitudinem  amavit, 
in  religiosorum  consorcio  quam  plurimum  delectatus.  Mundanas  opes,  ceu  nihil  a  se  beatu- 
dinis  afferentes,  animo  magno  contempsit,  quod  in  eius  vita  mirabiliter  ostendit,  nichil  sibi, 
10  cum  tam  multa  possideret,  preter  neccessaria  retinens  ad  victum  et  vestitum:  hoc  et  eciam 
magis  suo  exitu  quam  vita  potest  apprehendi.  Nam  cum  optime  indolis  filium  haberet,  in 
supremo  vite  margine  constitutus,  filio  parte  suarum  fortunarum  assignata,  Christi  pauperes 
sibi  constituit  heredes,  se  natum  ad  ipsorum  comoda  non  aliter  quam  ad  filii  existimans 
utilitatem. 

15  XVI.  —  Dominus  Ubertintis  et  lacobinus  fratres. 

26.  [88].  —  Anno  Domini  MCCLXXII  filii  domino  Bonifacio  de  Carraria  successerunt. 
Viri  liberales  et  magnifici,  opum  omnium  affluencia  ditissimi,  in  familiaribus  et  equis  splen- 
didi,  consocios  maiores  ex  nobilibus  habuerunt  civitatis.  Amicorum  multitudine  vallati,  nobi- 
lium  cetu  et  popularium  in  commessacionibus  {sic)  delectebantur,  in  quibus  fuere  frequen- 

20  tes;  cuiush'bet  generis  aves  et  canes  habuerunt  fragrantissimi.  Amicorum  defensores,  cum 
his  fortunas  suas  dividebaut,  paci  magis  quam  bello  apti,  ferventes  utilitatis  publice  dilectores 

XVII.  —  Dominus  Franciscus. 

27.  [61].  —  Anno  Domini  MCCLXXXIIII  filius  domino  Albrico  Leoni  successit.  Vir 
magnanimus  alte  virtutis  et  ingenii,  sed  in  ipso  iuventutis   sue   flore   ingencia   ipsius   opera 

25  mors  intempestiva  perupit.  Hic  amicicias  coluit  et  auxit.  Iniuriarum  vix  tollerator,  annis 
delectatur  et  equis.  Stature  magne,  sed  in  sermone  modicus,  nichil  iam  ingens,  quod  agredi 
formidaret.  Diviciarum  suarum  prodigus,  nobilium  cetus  semper  in  conmessacionibus  habe- 
bat,  vix  suum  quicquam  reputans  quod  possideret. 

XVIII.  —  Dominus  Renaldus,  Marsilietus  et  Petrus  Cotncs,  fratres. 

30  28.  [95].  —  Anno  Domini  MCCLXXXVIIII  filii  domino  Albertino  Papafave  successerunt. 

Viri  magnifici  diviciarum  prepollentes  affluencia,  matronarum  coniugiis  maioribus  tocius 
Marchie  copulati,  amicorum  presidio  vallati,  splendidi  in  equis,  armis,  opum  suarum  prodigi, 
in  civitate  ab  omnibus  honorati.  Horum  secundus,  scilicet  dominus  Marsilietus,  magnifico 
domino  Ubertino  de   Carraria  in   dominio   Padue   successit,   sicque   Carrariensium    dominus 

35  quartus  extitit,  quamvis  ipsi  magnifico  doraino  Ubertino  nuUa  foret  sanguinis  affinitate  co- 
niunctus,  sed  suadente  domino  *  *  *,  cuius  consiliis  predictus  dominus  Ubertinus  quam  plu- 
rimum  acquiescebat.  Hic  sibi  predictum  dominum  Marsilietum  dominii  Padue  constituit 
heredem,  quod  dominium,  mortuo  domino  Ubertino,  infelici  omine  idem  intravit,  ut  ipsius 
exitus  denotavit.     Nam  vix  peracto  dominii  sui  quadragesimo  die,  violente  mortis  supremum 

40  vulnus  accepit,  cum  iustior  domini  Ubertini  successor  iniuste  sibi  et  iniustum  dedignaretur 
prelatum  fore  successorem,  sicque   eum,  tempore  accepto,  dominio  et  vita  simul  exemit. 


8.  mundaraus  M  —  34.  Ubertino]  ultimo  M  —  40.  accepto]  occupato  M 
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XIX.  —  Doininl  lacohas  Grandis,  Pcrencantis  sive  Petrits,  Petrus  Comes,  fratres. 

29.  [67].  — •  Aniio  Domini  MCCLXXXXII  iilii  dotniao  Marsilio,  filio  domini  lacobi,  suc- 
cesserunt.  Hi  viri  fuerunt  liberales  et  magniiici,  opum  prepolentes  affluencia  et  amicorum 
multitudine  et  potencia,  cunctis  Marchie  magnatibus  prepositi  S  ad  publica  commoda  semper 
innitentes,  magnanimi,  factorum  ingencium  agressores,  de  civitate  non  secus  quam  domini  5 
pro  libito  disponebant,  Qui,  etsi  quosdam  emulos  habebaut,  adeo  tamen  erant  patrie  ama- 
tores  et  a  civibus  dilecti,  quod,  cum  libuit,  impotentes  emuli  dignam  populi  senserunt  indi- 
gnacionem.     Horum  consilium  ac  subsidium  oppressi  cives  pro  scuto  semper  habebant. 

JO.  [68].  —  Horum  trium  primus  genitus  dominus  lacobus  grandis  de  Carraria'  cum  omni 
milicia  paduana  simul  et  cum  domino  Poncino  de  Poncionibus  de  Cremona,  Padue  potestate,  10 
anno  Domini  MCCCXIIII,  de  mense  septembris,  Vicenciam  manu  armata  equitavit,  quo  in 
diei  aurora  applicuerunt,  moxque  captum  burgum  sancti  Petri  totum  prede  exposuerunt.  Set 
eo  die  post  nonam  ^  superveniens  de  Verona,  dominus  Canis  dela  Scala  Paduanos  conflixit, 
quos  invenit  inordinate  manentes,  muUosque  ex  eis  in  Vicencia  captivos  aduxit,  inter  quos 
vir  fuit  magnilicus  dominus  lacobus  de  Carraria.  Hic  captivus*  cuiusdam  fuit  agrestis,  15 
quem  dum  ad  se  discalciandum  arnesiis  invitasaet,  cumque  agrestis  ipse,  quoniam  saucius 
erat,  aliqualiter  coUedisset,  idem  dominus  lacobus  agrestem  ipsum  increpitans,  quod  ipse 
collederet,  colafto  percussit.  Deiude  post  idem  dominus  lacobus^  cum  ceteris  Paduanis 
libertate  donantur,  subsequente  pace,  que  annis  non  multis  perduravit.  Sic  pro  populi  pa- 
duani  sibi  libertate  successit.  20 

31.  [69].  —  Item  in  miilesimo  CCCXVIII,  de  mense  februarii,  obsidente  domino  Cane 
civitatem  Padue  et  eius  exercitu  iuxta  pontem  sancti  Nicolai  constituto  °,  cum  cives  omnes 
ad  dominum  lacobum,  qui  natu  maior  erat ',  tamquam  ad  suam  spem  coiicurrerent ",  et,  in 
dubiam  salutem '  consultaates  quid  in  discrlmine  tanto  foret  agendum,  idem  raagnilicus  do- 
minus  lacobus  de  Carraria  in  maiori  Padue  [consilio  consuluit  fieri  pacem]'":  omnes  unani-  25 
miter  annuerunt,  quodam  Macharuffo  cum  certis  suis  sequacibus  excepto  ".  Huius  Macha- 
ruffi  neptem  estensis  marchio  duxerat  uxorem ;  ex  quo  in  superbiam  elatus  sibi  civium 
parabat  sequelam  '^  Set,  iubente  magnifico  domino  lacobo  de  Carraria,  idem  Macharuffus 
cum  magna  suorum  complicium  parte   de   patria   expellitur":   multi   suspendio  puniti   sunt, 


i6.  quem]  que  M 


IS 


'    Vedi   il   ritratto   fisico,   morale    c   politico    di  "  idemptidem   socus    p;)iitem    saucti    Nicolai    castrame- 

lacopo  tracciato  dal  MussATo,  De  gestis,y>X,  \  (ed.  Pa-  "  tatus  est,  per  dies  sliigulos   distinctis   acciebat   coe- 

URiN,  II  frincipato  di  /acajio  ila  Carrara,  Pndova,  1S93,  «quitans    circa    suburbia„). 

p.   J3  sg. ;  ed.  Micuitf,   Sette  libri  inediti  del  "  De  gestis  ~    Muss.VTO,    Dc    gestis,   IV,    i    (MuR.,    X,    60S)  :     2$ 

"  italicoritm  post  llenricum  VII „  di  A,  Mnssato,  in  AIo-  "  Muius  raajores  natu  lacobus  et  Ubertinus  ttc.  „. 
num.  della  U.  Dep.  Vencta,  s.  III,  v.  111,  p.  44  sg.).  8  MubSA.TO,  De  gestis,   X,  4  (ed.   Paduin,  p.  33): 

-  MussATO,  De  gestis,  VI,    i    (.MuR.,  X,  645   sg .).  "  Hec  simultates  lacobo   de    Carraria,    qui   et  prosapie 

Cf.  UK  CoRrusiis,  Chrouica,  I,  33.  "  sue  et  urbis  tocius  velud  columen  habebatur  etc.  „. 

^    MussATO,    De    gestis,    VI,    2    (.Muk.,    X,    650).  '  Mussato,  Z)«^«s/i5,  IV,  i  (Mur.,  X,  609):  "  laco-    30 

Cf.  CoRTUS.,   Chronica,  I,  23.  "  bus   vero   et   Ubertinus    saniori    pro   urbis    salute 

*  Questo  episodio  non  e   registrato  dal    Mussato  "  consilio  tentare^. 

ne  dal  Cortusi.     Pero  va  rilevata   la  lessi  mussatiana  'O  Cortus.,  Chronica,  II,   2. 

(p.  cs.  Mussato,  De  gestis,  VI,  2  [MuR.,  X,  651] :  "  ncc  n  Cortus.,  Chronica,  li,  21:  "  Macharuffus  de  Ma- 

"  non  et  collidentes  in  sese ;   inter  saucios  cap-  "  charuffis   contradixit . . . .     Firmato   consilio    domini    35 

"  tosque  etc.  „).  "  lacobi,  quasi  omnibus  annuentibus,  Macharuffus  cum 

*  MUS.SATO,    De  gestis,    VI,    9    (MuR.,    65S).      Cf.  "  suis  sequacibus  totam  civitatem  commovit  ad  arma  „. 
Cortus.,   Chronica,  I,  33.  '^  Cf.  MusSATo,  De  gestis,  X,  4  (ed.  Paurin,  p.  33  ; 

«  CoRTUs.,  Chronica,  II,  2 :  "  exercitu  domini  Canis  ed.  Mkdi.^,  p.  37) ;  XI,  S  (Padrin,  103  sg. ;  Mkuin,  52  sg.). 
o    "justa   pontem   sancti    Nicolai    coastituto  „   (cf.    per6  '^  Cf.  Mussato,  Z)e  ^ei/ii,  X,  4  (ed.  Padrin,  p.  33;    4° 

Mussato,  De  geslis,  X,  1  [ed.  Padrin,  p.  31):  "  Canis  cd.  Mudin,  p.  37). 
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quoniam  civitatis  statum  subvertere  conabantur  et  contra  dominum  lacobum  arma  levare '. 
Ipse  autem  domiaus  lacobus,  rebus  sic  gestis  et  civitate  composila,  ad  duminum  Canem 
equitavit,  cum  quo  et  populo  Padue  pacem  certa  lege  firmavit '. 

32.  [73].  —  [I]n  eodem  anno,  die  septimo  exeunte  iulio ',  quod  a  primordio  urbis  Patave 
5  per  tot  ante  secula  nulli  unquam  civium  contigit  aut  contigerat  civitatis,  de  comuni  patavorum 

omnium  assensu  et  voluntate  magniiicus  dominus  lacobus  de  Carraria  creatus  fuit  dominus 
Padue,  qui  sub  protecione  cives  et  civitatis  dominium  a  die  illa  libere   dominus   assumpsit. 

33.  [74].  —  [I]n  eodem  anno,  die  septimo  septembris  *,  magnificus  dominus  lacobus  de 
Carraria  una  cum   domino  Cane  in  villa  Montisgalde  habuit    parlamentum,    a    quo    dominus 

10  Canis  requisivit,  quod  omnes  extrinsecos  Paduanos  faceret  pro  proditoribus  banniri,  ut  cum 
ipsis  deinde  sue  parti  annexis  de  dominio  civitatis  Padue  suam  facilius  posset  exequi  inten- 
cionem.     Quod  idem  dominus  lacobus  facere  recusavit. 

34.  [75].  —  [E]odem  anno,  de  mense  decembris,  magnificus  dominus  lacobus  de  Carraria 
iiliam  suam  dominam  Thiadeam  dare  promisit    uxorem    domino   Mastino   dela   Scala,   nepoti 

15  ipsius  domini  Canis  ^ 

35.  [76].  —  Millesimo  CCCXVIIII,  dominus  Canis,  habens  in  sui  favorem  Renaldum  et 
Oppiconem  marchiones  estenses,  Tarvisinos  et  omnes  Paduanos  extrinsecos^,  querens  rum- 
pere  pacem,  licteras  magnifico  domino  lacobo  de  Carraria  scripsit,  continentes  quod  Paduani 
extrinseci,  amici  sui,  in  civitate  Padue  restituerentur  absque  mora,  alioquin  ipsis  intendebat 

20  in  suis  necessitatibus  suvenire.  Qui  magnificus  dominus  lacobus,  etsi  manifeste  cognosceret 
quod  dominus  Cauis  se  Paduanorum  extrinsecorum  simulabat  amicum,  ut  cum  ipsorum  auxi- 
lio  commodius  posset  contra  Paduam  insultare,  tamen  hoc  cognoscere  dissimulans,  ad  domi- 
num  Canem  suos  misit  legatos,  offerens  velle  se  in  Padua  recipere  Paduanos  extrinsecos 
tanquani  cives.     Quo  non  obstante  dominus  Canis,  intentum  suum  volens,  si  posset,  mictere 

25  ad  effectum,  Montemsilicem  equitavit,  et  deinde  die  quinto  augusti  suprascripti  millesimi 
posuit  exercitum  suum  in  burgo  Sancte  Crucis  iuxta  Paduam  '. 

36.  [77].  —  Interim  tamen  magnificus  dominus  lacobus  de  Carraria  misit  legatos  suos 
ad  dominum  Canem  pro  pace  tractanda,  sed  talis  legacio  caruit   effectu '. 

37.  [78].  —  Tunc  magnificus  dominus  lacobus,  convocata  palacio  Padue  publica  °  civium 


5.  civium  patav.  5  —  6.  magnificus  om.  S  —  ".  sub  sua  .S'  -  civit.  Padue  5  —  lo.  forbanniri  5  —  i6. 
habens  in  om.  S  —  19.  absque  mora  0»».  S  —  ao.  dominus  om.  S  —  33.  in  Padua]  in  pace  5  —  24.  volens  do- 
minu»  Canis  iMtencionem   suam   .S 

'  CoRTUS.,   CAroriica,  II,   2:  "  civitatem   commovit  "dum  et  Obizonem,  marchiones  estenses. .. .  in  sui   favo- 

5    *  ad  arraa.    Domus  vero  tractatorum   pacis....  fuerunt  "  rem,  ac  etiam  1'aduanos  extrinsecos  „.     Cf.  Mussato,    20 

"spoliate.     Contra  dominum  lacobum  etiam  insultasset  Ve  £es/is,  XI,  7  (ed.  Padrin,  97 ;  ed.  Medin,  p.  49),  XI, 

"  e/c.     Aliquibus  suspensis  negotioque  sedato  e/c.  „.  S  (ed.  Padrin,  p.  103;  ed.  Medin,  52). 

'  CoRTUs.,   Chronica,  II,  2:    "  statim    dominus  la-  '^   "  querens  rumpere  pacem   — iuxta  Paduam  „   — 

"  cobus  nocte  sequenti  equitavit  ad   dominum    Canem  Cortus.,  Chronica,  II,  5:  "  volens  amodo  invenire  cau- 

10    "  pacemque  firmavit  hac    forma,,.  sam   —  juxta    Paduam  „.     Cf.  Mussato,  De  gestis,  XI,    25 

■*  Cf.  MussATO,  De  gestis,  XI,  2  (ed.  Paurin,  p.  90;  7  (ed.  Padrin,    p.  97  sg.;  ed.  Medin,  p.  49  sg.). 
ed.  Mkdin,  p.  4S);  Cortus.,   Chronica,  II,  3.  '  Cortus.,  Chronica,  II,  5:   "  Dominus  lacobus  — 

■*  CoRTUs.,   Chronica,    II,   3:   trascritto    da  questo  "  misit  ad  eum    suos   legatos    pro   pace   tractanda,  sed 

quasi   alla   lettera.  *  nihil  profuit  „. 
15              5  Dalla  C/iro^/ca  del  Cortusi,  II,  3  :"  promisit ... .  '  Tutto    il   capitolo   37    e   conforme   a   Cortus.,    30 

"  nepoti  domini  Canis  „.  Chronica,  II,  6.     Cf.  Mussato,  Z>«  ^«//s,  XI,  8  (ed.  Pa- 

'  Cortus.,  Chronica,\\,  i,:   "  Tarvisio  in  potestate  drin,  105 ;  ed.  Medin,  53);  XI,  10  (ed.  Padrin,  108;  ed. 

"constituto,  dominus  Canis...,  tractavit  habere  Renal-  Medin,   54). 

T.  XVII,  p.  I,  vol.  n  —  2. 
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concione,  sic  orsus  est  ad  eos:  "  O  magnanimi  cives,  qui  pro  libertate  pugnatis  patriamque 
"  defenditis,  audiatis  pacifice  verba  mea^.  Omnes  tunc  cives  unanimiter  siluerunt.  Post 
quod  silencium  idem  magniticus  dominus  lacobus  de  Carraria  sic  ait  ad  eos:  "  Conposui 
"  post  captum  Montemsilicem  inter  dominum  Canem  et  comune  Padue;  Paduanos  extrinsecos 
"  ad  patriam  reduxi;  post  civilem  bellum,  conposita  civitate,  dominium  accepi  hac  sola  causa,  5 
"  ut,  tanquam  pater,  patrie  providerem.  Cum  domino  Cane  pace  firmata  parcium  sacramento, 
"  vinculis  matrimonii  et  penis  pecuniaris  me  ligavi,  ut  vos  filios  pater  ipse  in  pace  servarem. 
"  Hec  tamen  nichil  omnia  profuerunt.  lam  enim  Paduani  multi,  preferentes  civibus  liostem, 
"  de  Padua  recesserunt,  de  quibus,  vobis  mediantibus,  debitam  faciemus  ultionem.  Nam  do- 
"  minus  Canis,  pace  neglecta  et  de  periurio  parum  curans,  nos  invasit  iniuste;  unde  iusticiam  10 
"  fovemus  et  pro  libertate  pugnamus.  Estote  ergo  fortes  aniniis,  parati  equis  et  armis,  ut, 
"  cum  nobis  tempus  visum  fuerit,  in  liostes  viriliter  irruamus  ,.  Verbis  his  sic  propositis, 
alta  voce  cives  cuncli  responderunt:  "O  noster  et  palrie  defensor,  A^estrum  est  mandare, 
"  nostrum  obedire.  Precipite  ergo  nobis  ad  cuncta  paratis„.  Tunc  de  mandato  ipsius  ma- 
gnifici  domini  lacobi  de  Carraria  in  diebus  paucis  civitatis  suburbia  reparata  fuerunt,  spaldis,  15 
beltifredis  et  foveis  communita. 

38.  [79].  —  [P]ost  dicta  superius,  occupata  iam  per  domiiium  Canem  turri  Baxanelli  et 
constructo  ibi  castro  ligneo  valde  forli,  cui  quasi  correspondebant  ville  omnes  ab  illa  parte, 
constructa  eciam  rosta  quadam  iuxta  castrum,  que  ad  molendum  Paduanis  aque  usum  pro- 
hibebat ',  magnificus  dominus  lacobus  de  Carraria '  de  pistrinis  multis  Padue  fecit  provisio-  20 
nem,  intentusque  seniper  et  vigil  ad  civitatis  custodiam  et  ipsius  defensionem,  solennes  suos 
ambaxatores,  Ubertinum  videlicet  iuniorem  de  Carraria,  lohannem  iudicem  de  Vigoncia  et 
Albertum  Mussatum,  poetam,  misit  in  Tusciam,  auxilium  imploraturos.  Secrete  eciam  Tar- 
visium  misit  alios  suos  legatos,  parte  sua  dare  velle  Baxianum  et  Citadella  comiti  Goricie,  qui 
ibidem  dominabatur,  quo  casu  Padue  suveniret.  Set  utrinque  legati  tam  de  partibus  Tuscie  25 
quam  de  Tarvisio  verba  pro  subsidio  reportarunt '. 

39.  [80].  —  Interim  Veneti  *  suos  miserunt  legatos  de  pace  tractaturos,  qui  primitus  cum 
domino  Cane  fuerunt,  Paduam  postea  magnifico  domino  lacobo  de  Carraria  retuleruiit  hac 
condicione  pacem  habere,  videlicet  quod  ipse  dominus  lacobus  renunciet  dominio  civitatis; 
secundo,  quod,  stipendiariis  expulsis,  Paduani  extrinseci  Padue  restituantur,  omni  excepcione  30 
remota.  Quod  ipse  magnificus  dominus  lacobus  penitus  recusavit,  asserens  se  manifeste 
perpendere  dominum  Canem  velle  Paduam  suo  subicere  dominio,  dum  eius  defensores  querit 
eicere  et  hostes  vult  intromictere.  Sic  re  infecta  legati  ipsi  Veneti  recesserunt.  Et  fuere 
predicta  de  mensibus  augusti  et  septembris  MCCCXIX. 

40.  [81].  —  [S]uccedentibus  in  dies  rebus  magis  prospere  domino  Cani  ^  et  iam  subacta  35 


4.  Paduanos]    cives  5  —  5.  beUem  Af  —  11.  este  S  —   12.  Quibus  verbis  5  —  13.  sit    5   —    14.    nostrum 
autem  maiidatis  6"  -  ergo]  igitur  5  —   15.  sunt  5  —  iS.  cui  castro  5  —  19.  constructu  M  —  32.   minorera    5 

23.  Albertinum  5  —  24-25.  parte  sua  . . . .  suveniret  0?«.  5  —  37.  suos  om.  S —  28.  postea  progrcssi  5  —  31. 

lacobus  de  Carraria  facere  recusavit  5  —  33.  introducere  5  —  35.  et  oni,  S 

5  '  CoRTUS.,  Chronica,  II.  7.  sato  e  altre  legazioni,  Mussato,  De  geslif,  XI,   10  (ed.    15 

'  L'iniziativa  dei    provvedimenti    qui  clencati    a  Padrin,   109;  ed.  Medin,  55). 
difesa  della    citta,   dal   biografo   riferita    a  lacopo   da  '  Mussato,  De  g-esiis,  XI,  10:  XII,   i  (ed.  Padrin, 

Carrara,  nel  Cortusi,  da  cui  deriva  la  narrazione  (Chro-  109  sg. ;  ed.   Medin,   55  sg.). 

nica,  II,  8),  e  piu  genericamente  attribuita  ai  Padovanl.  ■•  II   capitolo  39  con  leggere   varianti  dipenrlc  in- 

10    AUa  persona  di  lacopo  dal  Cortusi  c  fatto  risalire  solo  tegralmente  dal  racconto  cortusiano  (Cortus.,  Chronica, 

l'invio  segreto  di  messi  a  Treviso  con  1'olVerta  di  Bas-  II,  8).     Cf.  Mussato,  De  geslis,  XI,  4  (ed.  Medin,  60).    ^° 
sano   e    Cittadella   al   conte   di   Gorizia.     Significativa  5  u  capitolo  40  dipende  dalla  fine  del  c.  8  e  dal 

l'oraisslone  di  quesfultima  precisazione  relativa  a  pre-  cap.  9  del  I.  11    della    Chrouica  del  Cortusi.     Cf.  Mus- 

sunta  cesslone  in   B,   C.     Cf.  per  le  missionl  del  Mus-  sato,  De  geslis,  XII,  i  (cd.  Padrin,  iio;  ed.  Medin,  56), 
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Citadella  suo  dominio,  ambaxiatores  Veneciarum  de  pace  tractaturi  iterum  Paduam  redierunt: 
quos  auditos  raagnilico  domino  lacobo  de  Carraria  placuit  ad  dominum  Cancm  ire  temtatu- 
ros  de  pace  et  si  ipsius  animus  vellet  paci  annuere.  Quibus  dominus  Canis  respondit  velle 
domino  lacobo  et  Paduanis  pacem  dare,  set  lege  satis  strictiori  quam  prima.  Ipsis  itaque 
5  ambaxiatoribus  Paduam  reversis  et  exposita  domino  lacobo  intencione  domini  Canis,  iterum 
dominus  lacobus  pacem  renuit.  Nichilominus  tamen  semper  secrete  procurabat  se  auxilio 
comitis  Goricie  defendere  a  potencia  domini  Canis.  Set  finale  responsum  hoc  fuit  comitis 
Goricie:  posse  dominum  lacobum  de  Carraria  ipsum  habere  defensorem,  si  Paduam  velit 
sibi  libere  consignare,  eam  recipienti  nomine  ducis    Austrie,   Romanorum    regis.     Nam    sic 

10  se  offerebat  dominum  Canem  securissime  levare  de  campo  ac  eliam  Montemsilicem,  Mon- 
tagnanam,  Rodigium,  Citadellam  et  omnia  alia  loca,  que  comune  Padue  possederat  tempo- 
ribus  retroactis,  libere  in  dicionem  comunis  Padue  restituere.  Placuerunt  suprascripta  ma- 
gnifico  domino  lacobo  de  Carraria  '.  Ad  que  exequenda  sindicus  pro  comuni  Padue  electus 
fuit  Aleardus  de  Basiliis.     Hic  pro    dicto   comuni   dominium   Padue   dedit    comiti    Goricie, 

15  recipienti  nomine  ducis  Austrie.'  Qui  ipsum  alacriter  acceptavit,  iurans  Padue  civitatem  et 
eius  districtum  defendere  eiusque  castra  de  manibus  eximere  cuiuslibet  illiciti  detentoris. 
Et  predicta  fuerunt  MCCCXVIIII,  die  iiii  novembris. 

41.  [82].  —  [GJoricie  comes,  pactione  habita  cum  magnilico  domino  lacobo  de  Carraria  * 
de  dominio  Padue,  simulans  se  amicum  domini  Canis,   misit  ad  eum  ad  castrum    BaxianelH 

20  sub  colore  subsidii  equites  centum  Theotonicos,  quorum  capitanio  secrete  dixit  se  in  con- 
cordio  esse  cum  domino  lacobo  de  Carraria,  et  quod  ideo,  si  ipse  dominus  lacobus  levari 
faceret  quoddam  vexillum  rubeum  super  muros  civitatis  portamque  faceret  aperiri,  cum 
civibus  suis  de  Padua  egrediens  tanquam  paratus  ad  pugnam,  et  contigeret  quod  doniinus 
CJanis,  ut  sepe  solitus  erat,  inimicis   prior   occurreret,   quod   ipsi   Theotonici   ipsum    capere 

25  deberent  et  in  civitate  Padue  ducerent  captivum.  Sic  enim  cum  magnifico  domino  lacobo 
ordinem  dederat.  Sed  non  semper  ad  votum  facta  succedunt;  nam  res  ex  diverso  processit. 
Facto  enim  per  magnificum  dominum  lacobum  vexillum  levari,  et  ipso  cum  suis  civibus  ceu 
ad  pugnam  civitatem  egresso,  dominus  Canis,  cum  illud  rubeum  aspexit,  Ugucioni  dela  Fa- 
cola,  qui  secum  erat,  statim  dixit:   "  Vexillum  hoc  prodicionem  ostentat  „.   El  forte  iam  facti 

30  conscius,  gentem  comitis  Goricie  equis  spoliavit  et  armis,  multos  quoque  ferreis  vinculis  alli- 
gatos  carceravit.  Et  sic'  magnificus  dominus  lacobus  de  Carraria  sua  frustratus  mtencione 
cum  suis  in  civitate  regressus  est.  Et  prescripta  fuere  millesimo  prescripto,  die  quinto 
novembris. 

42.  [83].  —  [E]odem  anno,  die  xvi  novembris,  magnificus  dominus  lacobus  de  Carraria  * 
35  fecit  extrinsecos  Paduanos  usque    in   tercium    gradum    cum  filiis  eorum  pro  proditoribus  et 

rebellibus  condennari.  Et  hoc  de  consilio  dominorum  Marsilii  de  Carraria  et  Antonii  de 
Curtarodulo,  et  eorum  bona  publicari  et  domos  a  fundamentis  dirui,  quoniam  et  ipsi  domos 
predictorum  dominorum  Marsilii  et  Antonii  in  villis  positas  fecerant  igne  concremari. 

43  [84].  —  [M]iIlesimo  CCCXX,  die   quinto   ianuarii,   magnificus   dominus   lacobus   de 


I.  remittuntur  5  —  3.  vellet]  esset  5  —  6.  ipse  dom.  S  —  12.  suprasc.]  promissa  5  —   14.  dom.  Pad.]  Pa- 
duam  S  —  17.  de  mense  5  —  i8.  Goric.  autem  5  —  33.  predicta  5  -  supradicto  5  —  36.  condennari]  forbanniri  .S 

•  CoRTUs.,  C/irortica,  II,  9:  "  Que  omnia  Consilio       Meuin,  57). 

"Padue  placuerunt  „.  '  Aggiunta  dello  scrittore,  qiiasi  a  commento  del 

*  II  capitolo  e  conforme  a  Cortus.,  Ckronica,  II,       racconto  cortusiano. 

lo,  salvo  clie  ai    rispettivi    luoghi   al  terminc  Paduani  *  Dai  Cortusi,   Chronica,  II,  lo,  attribuendo  pero 

di  questo  e  sostituito   il  nome  dl   lacopo    da  Carrara,       Tiniziativa   a   lacopo   da  Carrara.     Cf.    Mussato,    De 
e   a  MussMo,   De  g-estis,  XII,   i  (ed.  Paurin,  iii;  ed.      g-esiis,  XI,  9  (ed.  Padrin,   107;  Mkbin,  54). 
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Carraria  '  in  pleno  rengo  civitatem  Padue  consignavit  Ulrico  de  Valse,  capitaneo  Stirie, 
eam  recipienti  nomine  ducis  Austrie.  Et  pro  terminandis  omnibus  preteritis  discordiis  inter 
dominum  Canem  et  comune  Padue  fuit  ordinatum  parlamentum,  quod  fieri  deberet  in  Bol- 
cano;  interim  facta  est  treuga  inter  dominum  Canem  et  Paduanos.  Eodem  anno,  de  mense 
marcii  ^,  cum  Ulrico  de  Valse  pro  comuni  Padue  missi  fuerunt  Bolcanum  nobiles  quidam,  5 
de  quibus  suo  loco  faciam  mencionem  ',  cum  tamen  parlamentum  ipsum  fuerit  omissum 
propter  alia,  que  magis  ardua  Austrie  duci  occurrerunt. 

44.  [85].  —  [DJominus  Canis,  ex  quodam  damno  ab  uno  Carrariensium  accepto  comotus 
ad  iram  *,  fieri  iussit  quandam  magnam  foveam  a  castro  suo  Baxianelli  usque  ad  flumen,  per 
quod  Venecias  ilur,  et  ibi  iuxta  pontem  de  Graiciis  costrui  fecit  in  castri  similitudinem  10 
fortiliciam  quandam,  ne  Paduani  civitatem  exire  possent,  putans  eos  fame  conpulsos  sue  se 
debere  flectere  voluntati:  sicque  per  exlrinsecos  Paduanos  intrinsecorum  fructus  colligebantur. 
Ex  quo  desolata  quasi  civitas  solum  per  suos  nobiles  defendebatur,  videlicet  per  magnificum 
dominum  lacobum  et  omnes  alios  magnifice  domus  de  Carraria  cum  sequacibus  suis,  qui 
erant  Filippus  cum  omnibus  suis  de  Peraga,  de  Capitevace,  de  Cachis,  de  Curtosiis,  de  15 
Sangonaciis,  de  Vicoageris,  de  Polafrisana,  de  Murfis,  de  Mussatis,  de  Pedeligno,  Tarlarus 

de  Lendenaria  et  Guillelmus  de  Dente  et  universaliter  omnes  populares.  Contra  autem  pre- 
scriptum  dominum  lacobum  de  Carraria  et  alios  suos  fuerunt  infrascripti  nobiles  et  popu- 
lares:  dominus  Nicolaus  de  Lucio,  Linfanor  et  Nicolaus  de  Castronovo  dicti  de  Maltraversis, 
Marcius  et  Cordanus  de  Forcate,  Gaboardus  de  Scrovegnis,  Macaruffus  cum  omnibus  de  20 
Macaruflis,  omnes  Delesmaniiiis,  Conradus  de  Vigoncia  et  alii  aliqui  de  dicta  domo,  de  Ter- 
radura,  de  Tempo,  de  Vitaliano,  de  Caligine,  de  Capiteliste,  de  Carturio,  de  Villa  Comitis, 
de  Sancto  Vilo,  de  Rubeis,  de  Flabiano,  de  Ronchis,  de  Alticlino,  de  Enselminis,  de  Ca- 
pitenigro,  de  Brudigine,  de  Partonopeo,  de  Ungarellis,  de  Terra  arsa,  de  Malfactis,  de 
Montegnone,  de  Alvarotis,  Gregorius,  Odoricus  et  Bonifacius  de  Poiana,  de  quibus  his  tribus  25 
dominus  Canis  plurimum  confidebat. 

45.  [86].  -  [A]nno  domini  MCCCXX,  per  magnificum  dominum  lacobum  de  Carraria  ^ 
cum  proceribus  aliis  ipsius  domus  Carrariensis  cumque  omni  milicia  et  populo  paduano, 
cum  auxilio  Henrici,  Goricie  comitis,  et  Ulrici  de  Valse,  Stirie  capitanei,  qui  cum  octigentis 
elmis  Paduam  intraverant,  conflictus  fuit  dominus  Canis  cum  gcnte  sua  iuxta  Baxianellum.  Qui  30 
versus  Montemsilicem  fugam  arripuit  et  auxilio  cuiusdam  rustici,  qui  sibi  equam  concessit,  cum 
qua  furmentum  portaverat  ad  molendinum,  captivitatem  evasit.  Erat  enim  equus  suus  valde 
fessus.  Ka  die  fortissimum  castrum  Baxianelli  captum  fuit  absque  pugna  et  diviciis  omni- 
bus,  quarum  copiosissimum  erat,  spoliatum.  Fuit  eciam  rosta  destructa,  quam  ibi  construi 
fecerat  dominus  Canis  °,  ex  quo  aqua  versus  Paduam  discurrere  cepit  more  solito.  In  hoc  35 
conflictu  ex  intrinsecis  Paduanis  captivi   Paduam  multi  advehuntur^  inter  quos  fuit  Maca- 


6.  immissum  5  —  7.  aliqua  5  —  8.  propter  quoddam  damnum  6'  -  acceptum  5  —   9.   suo   om.   S   ~    13. 
sicque]  Interim  S  —  2S.  procer.]  pluribus  S  —  30.  conflictum  —  31.  arripiens  S 

'  Dal  CoRTiJsi,  Chronica, 11,  11.     Cf.  Mossato,  De  Mussato,  De  gestis,  XII,  6  (ed.  Mepin,  p.  64),  XIII,  J 

ffeslis,  XII,   4  (ed.  Medin,  p.  60  sg.);  Xn,  7  (ed.  Padrin,  (ivi,  74).  IS 

p.   119  sgg. ;  ed.  Medin,  p.  66  sgg.).  *  II  capitolo  dipende  da  Cortusi  {Chronica,  II,  17), 

'  Nel  Cortusi  (C//ro«i'ca,  II,  11),  dal  quale  dipende  ma  in  questo  non   e    menzlone   espressa   dl   lacopo  da 

il  cronista,  la  notizia  e  registrata  al  mesc  di  gennaio.  Carrara  e  deila  casa  carrarese.     Cf.  Mussato,  De gcstis, 

Cf.  MussATO,  Z?e^«/i'i,  XII,  s  (ed.  Medin,  p,  62);  XIII,  XIII,  6  (ed.  Medin,  p.  82  sg.). 
i   (ivi,  71   sg.).  *  CoRTUS.,    Chronicn,    II,    i6 :    "  in    dicto    llumine    20 

'  Cf.  quanto  piii  sotto  e  detto   nel  cap.  95.  "  fecit  rostam  „. 

*  Nel  Cortusi  [Chronica,    II,    14)  e  precisato  trat-  '^  Cortus.,   Chronica,    II,   17;   "  et  multi   etiam  in- 

tarsi  di  .Nficol6   da   Carrara.     II   capitolo   dipende    dai  "  carcerati  „.     Cf.  Mussato,  De  gestis,  XIII,  6  (cd.  Me- 

cap.  14  e  15  del  1.  II   della  cronaca   del  Cortusi.     Cf.  dim,  p.  83  sg.). 
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ruffiis  de  Macaruffis ',  qui  ex  nimio  dolore  dominii  Padue  traditi  domino  lacobo  de  Carraria, 
se  cum  quibusdam  suis  complicibus  adheserat  doniino  Cani ",  cuius  nunquani  prius  fuerat 
amicus.  Hic,  capto  castro,  Paduam  advectus  magnifico  domino  lacobo  ^  presentatur,  quem 
aspiciens  dominus  Marsib'us  de  Carraria  gladio  vulneravit  in  vindiclam  domini  lacobi  ^, 
5  quem  ipse  Macaruffus  cum  suis  complicibus  querebat  de  Padua  cicere,  et  ex  lioc  domiiii 
Canis  partes  fovebat.  Sed  ipsum  Macaruffum  Tartarus  de  Lendenaria  cum  aliis  in  sui  par- 
tem  astantibus  niox  interemit. 

46.  [87].  —  [A]nno  domini  MCCCXXIIII,  die  xxii   novembris,  magnificus  dominus  la- 
cobus  de  Carraria  ^  diem  clausit  extremum,  qui,  testamento  prius  condito,  magnificum  domi- 

10  num  Marsilium  de  Carraria  sibi  universalem  constituit  heredem  sibique  commendavit  filias 
legitimas  et  filios  naturales,  ut  de  ipsis  provideret. 

XX.  —  Domini  Ubertinus  et  Bonifacius  fratres. 

47.  [151].  —  Anno  domini    MCCCIII,    filii   domino   lacobino   de   Carraria  successerunt. 
Hi  viri  fuerunt  magnifici,  in  civitate  potentes   et  ab  omnibus    formidati,   opum   prepolentes 

15  affluencia,  amicis  fidelissimi  et  inimicorum  persecutores  durissimi,  familiaribus,  nobilibus  et 
idoneis  delectati,  in  equis  et  armis  splendidi:  set,  in  iuventute  sua  domino  Bonifacio  a  morte 
supervento,  superstitit  dominus  Ubertinus,  Hic  fuit  alti  animi,  nichil  tam  ingens  et  peri- 
culosum,  quod  agredi  formidaret,  quod  in  morte  Gu[i]lielmi  Dente  potest  manifeste  com- 
prehendi.     Erat  enim  iste  Guilielmus  Dente  vir  in  civitate    potens,  multitudine  clarus   ami- 

20  corum,  eciam  ipsi  domino  Ubertino  duplici  affiiiitate  coniunctus^.  Set  orta  inter  eos  discor- 
dia  occasione  cuiusdam  pelicis,  ad  quam  uterque,  silicet  Guilielmus  et  dominus  Ubertinus, 
accedebant,  in  MCCCXXV,  die  xvii  iunii,  predictus  dominus  Ubertinus,  sociatus  Tartaro 
de  Lendenarja,  predictum  Guilielmum  interfecit,  non  inspecto  quod  dictus  Guilielmus  cum 
multitudine  suorum  esset  ante  ianuam  sue  habitacionis,  quinimo  sibi  iratus,  cum  ipsum  aspe- 

25  xit,  ire  inpaciens  in  ipsum  fecit  insultum,  quem  mox  interemit.  Pro  cuius  morte  Pulionus 
de  Bechadelis  de  Bononia,  Padue  potestas,  spoliatis  et  eversis  domibus  predictorum  domini 
Ubertiiii  et  Tartari,  ipsos  fecit  de  Padua  banniri.  Qui,  spoliacione  et  eversione  turbati,  cum 
domino  Cane  convenerunt,  ([ui  tunc  Paduam  obsidebat,  eique  dederunt  obsides  filios  et  ne- 
potes ;  set  precibus  aliorum  de  Carraria  hoc  omisso  proposito,  deinde  post  habuerunt  obsides 

30  suos,  quando  domini  Marcius  et  lordanus  Forcatfe,  Frauciscus  de  Vigoncia,  Prosdocimus 
Caligine  et  Rugerius  de  Flabiano  habuerunt  eciam  suos,  quos  dederant  quod  confinibus  pa- 
rerent,  cuni  occasione  domini   Nicolai  de  Carraria  fuerunt  confinati. 

48  [152].   —  Eodem  autem  millesimo,  Paulus  Dente ',  frater  naturalis  predicti  Guilielmi, 

ipsius  mortem  vindicaturus  contra  Carrarienses  coniuravit.     Et  sic  die  xxii  septembris  cum 

35  equis  forte   xvi  vel  circa  et  peditibus  quinquaginta'    ad    platheas    fecit   insultum,  cum    eius 

comitiva  exclamans:  vivat  ■populus  ct  moriantur  -proditores   de    Carraria,  statimque  cucurrit 


3.  magnifioi  domini  5  —  25.  mox  spoliavit  5  —  37-38.  quia  domorum  suarum  eversione  et  spoliacione 
turbati  dominus  Ubertinus  et  Tartarus  convenerunt  cum  doniino  Cane  6'  —  28-39.  obsides,  qui  eius  partem 
foverent,  sed  precibus  tandem  aliorum  de  Carraria  lioc  remiserunt  propositum  .S  —  30.  quando]  quoniam  .S  — 
31.  suos  obsides  .S  -  Padue  deder.  5  —   32.  consignati   5  —   33.  supradicti  5 

S  '  CORTUS.,   Ckronica,  II,  18.     Cf.  MussATo,  Oe^e-  *  Coktus.,  Chron.  cit.,  II,   18:  "  ut  sui  patrui  vin- 

siis,  XIII,  6  (ed.  Medin,  p.  83   sgg.).  *  dicaret  iniuriam  „,  sottacendo  il  nome  di  lacopo,  qui 

*  MusSATO,  De   o-esiis,  XIII,  6  (ed.  Medint,  p.  84).  espresso. 

'  Nel  Cortusi  (Ckron.  cit.,  II,  18)  il  nonie  di  lacopo  ^  Cortus.,   Chrouica,  III,   5.  ij 

a  questo  proposlto  non  e   fatto  :    "  ductus   fuit  Macha-  '  Cortus.,   Chronica,  III,  6. 

10    "  ruffus  Paduara,  quem  aspiciens  Marsilius  de  Carraria,  '   Cortus.,   Chrouica,  III,  6. 

"gladio   vulneravit  eic.  „.  *  Nel  Cortusi  (III,   6)   uianca  questa   precisazione. 
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ad  domos  dominorum  Marsilieti  et  Oppigonis  de  Carraria ',  in  quo  tumultu  inventus  quidam 
familiaris  domini  Oppiconis,  nomine  Papardela  %  statim  fuit  interfectus.  Similiter  de  parte 
Pauli  quidam  alter  fuit  interfectus '.  Itaque  Paulus  ab  inde  recedens  cucurrit  ad  platheas  *, 
cui  Pulionus  de  Becliadellis  %  Padue  potestas,  favebat.  Hic  sono  campane  comunis  mox 
populum  concitavit  ad  arma.  Erant  namque  in  parte  Pauli  omnia  signa  comunis.  Carra-  5 
rienses  autem  manifeste  videntes  iniuste  mortis  sibi  periculum  imminere,  quoniam  erant  ab 
omnibus  destituti,  eciam  ab  ipso  Puliono,  quem  fecerant  potestatem,  armati  in  dextrariis  viri- 
liter  hostibus  occurrerunt,  quorum  impetum  Paulus  Dente  suscepit  audacter.  Set  bello  ian» 
commisso  per  horam  satis  duro  et  forti,  Theotonici  subvenerunt,  plus  Paulo  quam  Carra- 
riensibus  faventes,  finjjentesque  inter  partes  velle  componere,  iusserunt  Carrarienses  aliquan-  10 
tulum  de  platheis  secedere,  asserentes  quod  eciam  Paulus  faceret  illud  idem.  Paulus  vero, 
volens  perficere  quod  optabat,  post  secessum  iterum  regreditur  ad  bellum.  Tunc  Carra- 
rienses  quasi  soH  pugnaverunt  et  non  minus,  quam  fortiter,  prudenter  et  egregie,  tandemque 
conpu'erunt  Paulum  cum  suis  platheas  exire.  qui  postea  relictis  equis  aufugit  castrum  de 
Triville.  Hec  dies  fuit  multum  Carrariensibus  ambigua,  et  quam,  si  Paulus  non  fuisset  a  15 
suis  destitutus,  indubie  ipsis  fecisset  lacrimosam  !  In  hoc  bello  vulnerati  quasi  omnes  de  Car- 
raria  fuere:  primo  dominus  Nicolaus,  efosso  brachio,  in  naso  habuit  cicatricem;  dorainus 
Marsilius  maior  viriliter  pugnavit.  Hic,  multis  vulneribus  perforatus  et  mortuis  sibi  suc- 
cessive  equis  duobus,  multis  diebus  quasi  ad  mortem  iacuit  infirmus.  Dominus  Oppico  ictu 
gladii  quatuor  dentibus  privatus  est.  Marsilius  minor,  occiso  sibi  dextrario,  vulneratus  fuit  20 
in  crure.  Posl  hoc  bellum  abbas  sancte  lustine,  per  Carrarienses,  oppugnatus  ad  locum 
8uum  per  insidias,  aufugit.  Hic  fuit  cum  duobus  filiis  spuriis  de  civitate  bannitus.  Conradus 
de  Vigoncia  et  Hecardinus  Malicia  fuerunt  cum  filiis  banniti,  bonis  ipsorum  publicatis.  Paulus 
Dente  cum  omnibus  de  prole  bannitus.  Filius  Albertini  Mussati  et  alii  multi.  qui  contra 
Carrarienses  cum  Paulo  coniuraverant,  eciam  fuerunt  forbanniti.  Albertinus  Mussatus  poeta,  25 
qui  Vicencie  erat,  propter  delictum  fratris  sui,  qui  abbas  erat  sancte  lustine,  et  eciam  filii, 
Clugie  fuit  confinatus.  Dominus  Tohannea  de  Canpo  Sancti  Petri  eciam  ex  hoc  Veneciis 
confinatus.     Multis  autem  Carrarienses  pepercerunt;  a  quibusdam  vero  pecunias  extorserunt. 

49.  [153].  —  fS]equenti  vero  die,  post  suprascriptum  bellum,  dominus  Ubertinus  de  Car- 
raria  et  Tartarus  de  Lendenaria  *  Paduam  redierunt,  et  die  sequenti  domum  oppugnaverunt  30 
PuIIionis,  Padue  potestatis,  quem  asserebant  cum  Paulo  Dente  contra  Carrarienses  coniurasse 
et  favisse  parti  sue.  Qui  potestas,  nulla  contra  predictos  dominum  Ubertinum  et  suos  facta 
defensa,  turpiter  latitavit,  set  mox  adinventus  cum  tota  sua  familia,  iudicibus,  cavaleriis, 
domicellis  et  barodariis,  trucidatus  est:  in  quo '  eciam  offuit  ipsi  potestati,  quod  dominum 
Ubertinum  condemnaverat  de  morte  Guilielmi  Dente,  quod  ipsius  domum  dirui  fecerat.  Post  35 
vero  mortem '  ipsius  domini  potestatis  dominus  Ubertinus  cum  sequacibus  suis  cancellariam 


2.  occisus  5  —  3.  cucurrltl  traxit  5  —  4.  ut  habitum  postea  est.     Hic  Pulionus  agg.  S —  5.  omnia  om,  S 

—  6.    sibi  exilii  ct  iniuste  mortis  peric.  5  -  quantum  5  —   8.  eis  occurrens   suscep.   S  -  bello  itaque  S  -  iam 
ferme  5  —  9.  Theotonici  stipendiarii  comparuerunt  ad  plateas  plus  valdc  Paulo  5 —  11.  asser.]  iniungentes  .S 

—  14.  relictis  equis]  assumpto  filio  Guiliclnii  de  Dente  5  —  15.  nisi  Paulus  5  —    18.   saucius  et  interfectus  5 

—  19.  primo  sibi  5  —   22.  filiis  suis  6'  —   33.   ipsorumque  bona  publicata  5  —   34.  qui  tunc    5     -   27.    ex    hoc 
etiam  S  —  38.  autem]  ctiam  S  —  35.  quod]  et  qui  5  —  36.  suis  om.  S 

'  II  Cortusi  (III,    6)  piii  sommariamente,   "  quasi  "  de  Bononia  etc.  „,  e  sulla  scorta    del  racconto  cortu-    ij 

"  vendicaturus  morles   ejus   contra   Carrarienses  inno-  siano   prosegue   tutta    la    narrazione    del    compilatore 

"  centes  „  senza  specificazione  ne  di  persone  ne  di  fatto.  carrarese  fino  alla  fine  del  capitolo. 

-  Manca  nel  racconto  del  Cortusi  (III,  6).  '  Conforme  a  Cortus.,  Ckron.,  III,  6. 

'   Manca  nel  racconto  del  Cortusi  (III,  6).  '  "  In  quo  eciam  offuit  —  dirui  fecerat  „,  e  com- 

*  CoRTUS.,  Chron,,  III,  6:  "  Paulus   vero  .  . . .    ife-  mcnto  aggiunto  dal  compilatore,  che  non  figura  nel  te-    30 
"  rum  accessit  ad  bellum  „.  sto  cortusiano  (III,  6). 

*  CoRTUs.,  Chron.,  III,  6:  "  Iluic  favebat  Pulionus  *  Cortus.,  Chron,,  IV,  5. 
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comunis  Padue  per  vim  introivit,  ubi  omnes  scripturas  et  jura  Comunis  Padue  tam  ibidem 
existencia,  quam  eclam  illas  et  illa,  que  fuerunt  in  palacio  reperta,  confregit  et  ad  nicliilum 
redegit. 

50.  [154].  —  [FJorte  lector  miraberis ',  cur  suprascriptum  bellum,  quod  inter  Carrarienses 
5  et  Paulum  Dentem  cum  suis  complicibus  actum  est,  in  gestis  domini  Ubertini  hic  ipse  con- 

scribam,  cum  predictus  dominus  Ubertinus  ipsi  bello  personaliter  non  affuerit,  set  tibi 
respondeo,  quod  bellum  ipsum  occasione  mortis  Guilielmi  de  Dente  processit,  cuius  dominus 
Ubertinus  fuit  occisor.     Ideo  mihi  visum  est  ipsum  in  eius  gestis  debere  conscribi. 

51.  [153].  —  [Cjonstituto,  ut  dictum  est,  dominio  Padue  libere  in  manibus  domini  Uber- 
10  tini   per  mortem  magnifici  domini   Marsilii    de   Carraria  *,   idem   dominus  Ubertinus   omnes 

suos  amicos  et  qui  sibi  complices  fuerant  ad  se  iussit  acciri ',  quibus  stricte  mandavit  quod 
deinde  se  ab  inhonestis  abstinerent  et  quod,  si  ex  eis  aliquem  delinquere  de  cetero  con- 
tingeret,  quanto  sibi  amicicior  foret,  tanto  in  eum  gravius  procederet. 

53.  [156].  —  [I]dem  magnificus  dominus  Ubertinus  in  MCCCXXXVIII,  die  xxv  marcii, 
15  presentari  ia  Vicencia  fecit  ^  domino  Mastino  dominum  Guidonem  Ricium  de  Foiiano  cum 

suis,  qui  tempore  expulsionis  dominorum  dela  Scala  per  dominum  Marsilium  ^  detentus 
fuerat,  predicto  existente  Padue  potestate.  Et  e  converso  per  dominum  Mastinum  Padue 
magnitico  domino  Ubertino  presentatur  Gerardus  de  Camino  cum  nepotibus,  qui  in  oppu- 
gnacione  castri  Opitergii  captus  fuerat  et  Verona  carceratus. 

20  53.  [157].  —  [E]odem  mense  per  dominum  Petrum  de   Verme,   capitaneum  Montesilice 

pro  dominis  dela  Scala,  carceratur  Ivanus,  frater  Gumberti  Delesmaninis '.  Qui  Gumbertus 
ante  diebus  paucis  a  dicto  Petro  de  Verme  sentenciam  acceperat  capitalem,  complicibus 
furca  suspensis,  quia  castrum  ipsum  Montisiiicis,  qiiod  eciam  tunc  dominus  Ubertinus  obsi- 
debat,  ipsi  domino  Ubertino  dare  voluerat''.     Ex  cuius    Ivani    carceracione    iratus   dominus 

25  Ubertinus  in  exercitu  contra  Montemsilicem  sex  ex  captivis  iussit  furca  suspendi ;  set  ex 
opposito,  iubente  dicto  domino  Petro,  ex  carceratis,  quos  intus  habebat,  decem  supplicio 
plectuntur  eodem '. 

54.  [158].  —  [E]odem  millesimo,  die  xxr  aprilis,  quidam  audaces  intrirseci '  de  Monte- 
silice  tractatum  secrete    habuerunt   cum  magnifico    domino  Ubertino   introducerdi   in  Mon- 

30  tesilice  ipsius  domini  Ubertini  exercitum.  Set  dum  nocte  Paduani  essent  parati  ex  insidiis 
intrare,  casu  inoppinatu  ex  una  bastitarum  exercitus  ignis  maximus  evasit,  cuius  ignis  ful- 
gore  et  aclamancium  extrinsecorum  vocibus  excitati  custodes  Montisilicis  extra  niuros  aspe- 
xere  Paduanos  cum  scalis  et  aliis  necessariis  ad  introitum  iam  paratos.    Unde  mox  per  totum 


I.  per  vim  ....  Padue  otn,  M  —  2.  reperta]  comper  ta  5  —  4.  supradictum  5  —  5.  Paulum  de  Dente  5  — 
6.  set]  ad  quod  5  —  7.  bellum  Ipsum  S —  11.  complices  fuerunt  admandavit  avocare  5  -  mandavit]  precepit  5 
—  13.  abstineant  5  —  12-13.  contingerlt  6'  —  13.  fuerit  5  -  tanto  magis  in  euni  asper  5  —  22.  paucis  ante 
diebus   S  -  dicto  domino  5  -  damnatus  fuerat  sententia  capitali  S  —  29-30.  in  Montes.]   castrum  6' 

'    Osservazione    e    commento     del     compilatore,  '  Cortus.,  CAfoa/ca,  VII,  11 :"  per  dominum  Uber- 

estranel  al  racconto  cortusiano.  "  tinum  „. 

2  C0RTU.S.,   Chronica,  VII,  9  e   lO.  ^  Cortus.,   Chronica,  VII,   11.  15 

5  Nel  Cortusi  {Chronica,  VII,   9)    soltanto:    "  Qui  "^  Cortus.,   Chronica,  VII,  11,  non  registra  la  no- 

"  in  pubblica   concione   recepit    vexillum   populi,  pro-  tlzia. 
"  mittens  justitiam  universis,,.  '  Cortus.,  Chronica,   VII,   11. 

*  CoRTUS.,  Chronica,  VII,    II:    "  Padue   vero  erat  '  Cortos.,  Chronica,  VII,  ii,dacui  dipende  tutto 

"  carceratus  dominus  Guido  Ricius  de  Foiano  etc.  „.  il  capitolo.  20 
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castrum  custodum  insonat  clamor,  undique  ad  murorum  concurritur  defensam,  ex  quo  co- 
guntur  retrocedere  Paduani.  Domini  Ubertini  frustrato  proposito,  ex  quibusdam  captivis 
domino  Petro  de  Verme  prodicionis  series  aperitur.  Hi  captivi  furca  suspenduntur.  Intrin- 
seci  vero  prodicionis  conscii  membratim  lacerantur.  Set  non  multo  post  octo,  iussu  domini 
Mastini  volentes  Monterasilicem  intrare,  a  Paduanis  capti,  iubente  domino  Ubertino,  mox  5 
suspenduntur.  Ex  hoc  de  maudato  domini  Pelri  de  Verme  septem  alii  suspenduntur,  set 
per  dominuni  Ubertinum  tresdecim.  Unde  ultimo  ad  hoc  ventum  est  severitatis,  quod  tam 
volentes  intrare  quam  exire  vel  laqueis  iiecabantur,  vel  lumine  privabantur:  femine  autem  ex 
fame  exeuntes  nasos  truncabantur. 

55.  [159].  —  [P]ost  predicta  '  dominus  Petrus  de  Verme  in  castro  Montissilicis  inclusus  10 
tres  misit  ex  suis  viros  audacissimos  a  domino  Mastino  auxilium  imploraturos.  Hi  capti  ad 
turrim  de  Ci<ifnana,  que,  ipsis  insciis,  ad  mandata  erat  domini  Ubertini,  indigenciam  propa- 
lant  intrinsecorum.  Quibus  illico  suspensis,  magnificus  dominus  Ubertinus  strictius  intrinsecos 
includit,  qui,  quasi  destituti,  de  omni  a  modo  desperiintes  auxilio,  pacem  querunt.  Et  sic  die 
xviiii  iulii  MCCCXXXVIII  intrinseci  cum  extrinsecis  colloquium  habuerunt.  15 

56.  [160].  —  [E]odem  mense  iuHi,  Veneciis  convenerunt  pro  pace  tractanda  ambaxiato- 
res  magnifici  domini  Ubertini,  domini  Mastini  et  tocius  Lombardie,  inter  quos  multis  agi- 
tatis,  dominus  Mastinus  finaliter  paci  renuit  condicionibus  petitis  ^*. 

57.  [161].  —  [I]nterim  inclusi  in  Montesilice ',  victualium  egestate  conpulsi,  cum  domino 
Ubertino  convenerunt  sibi  reddere  burgum    Montissilicis  convencionibus  aliquibus  et  federe  20 
percusso,  nisi  iiifra  dies  xii  dominus  Mastinus  de  salmis  centum  victualium  provideat  eisdem: 

in  quorum  omiiium  firmitate  ab  utraque  parte  Veneciis  obsides  mictuntur.  Set  inhabili 
domino  Mastino  propter  liostium  potenciam  ad  prebendum  succursum  suis  de  Montesilice', 
elapso  termino  constituto,  die  xviiii  augusti,  in  die  beati  Ludovici,  predicta  terra  Montis- 
silicis  domino  Ubertino  consignatur  cum  leticia  ma^na  civitatis  Padue  et  cum  omnium  ci-  25 
vium  gaudio  perimmenso. 


t) 


58.  [162].  —  [P]ost  liberacionem  terre  Montissilicis^  de  manibus  domini  Maslini,  quidam 
Florinus  de  Luca,  pro  domino  Mastino  capitaneus,  remansit  in  rocha  dicte  terre:  qui  con- 
tinuo  machinis  et  balistis  burgenses  molestabat.  Ex  quo  dominus  Ubertinus  ipsum  cum  suis 
arctius  inclusit  portatamque  de  Veneciis  machinam  permaximam  iussit  erigi  contra  rocham.  30 
Ueinde  dictus  Florinus,  a  predicto  domino  Ubertino  precibus  et  precio  reqiiisitus,  rocliam 
tradere  recusavit;  unde  eius  nepos  a  burgensibus  captus  coram  ipso  Florino  suspenditur. 
Cum  tamen  omnis  mora  ipsi  domino  Ubertino  videretnr  nimium  prolixa,  quod  viribus  non 
poterat  habere,  tractavit  ingenio.  Et  sic  per  lohaanem  Franciscum  Galmarellam  astute 
effectum  est  quod  consocii  ipsius  Florini,  cum  ipso  lohanne  Francisco  certa  convencione  35 
habita,  rocham  domino  Ubertino  et  ipsum  Florinum  simul  tradiderunt.  Qui,  Paduam  advectus, 
de  mandato  dicti   domini   Ubertini    furca    suspenditur.     Consocii,    mercede    recepta,    iibere 


1.  custod.]  excubiarum  5-  clamor  ex  quo  undique  ad  muri  concurritur  defensam  sicque  acclncti  ad  introitum 

coguntur  secedere  Paduani   5  —   2.  penitus  fruslrato   proposito,  domino    autem    Petro    de    Verme    a    quibusdam 

captivis    5   —    12.   erat]   deflcxerat   5  —  i8.  ab  eo  tuiic  petitis  5  —  25.  permaxima  5  -  civitas  M —  27.  Post 

vero  libcrtatem  5  —  31.    ipsam   rocham  5  —  32.  recusabat  .S  —  34.  Galmarellam  ipsius  doinini  Ubertini  fami- 

S     liarem  astute  etrectum  est   vldelicet  quod  socii  5  —  37.  consocii   vero  5  -  libere  recedere  permissi  sunt  6' 

'  II   capitolo  e  desunto  da  Cortus.,  Chronica,  VII,  '  Cortus.,   Chronica,  VII,   13. 

12:    "  Inclusi    in     Montesilice . . . .     in     colloquio    cum  '  Cortus.,  VII,   13,  per  tutto   il  capitolo. 

'  extrinsecis  „.  ■•  Cortus.,  Chronica,  VII,  14. 
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recesserunt.  De  habicione  vero  roche  solemnis  Padue  feslivitas  celebratur.  Et  predicta 
fuerunt  in  MCCCXXXVIII,  die  xxviii  novembris. 

59.  [163].  —  [DJomiiius  Mastinus  dela  Scala  '  tractabat  prodicioiie  Montagnanam  habere; 
set  autor  tractatus  cuiita  domino  Ubertino  revelabat.     Ex  quo  de  exercitu  lige,  qui  contra 

5  Baxianum  erat,  quingenti  Theotonici  equitaverunt  ad  Est,  denium  per  passum  turris  tran- 
seuntes  se  in  insidiis  posuerunt.  Marchio  vero  Spineta  et  doniinus  Guido  Ricius  cum  Theo- 
tonicis  de  Verona,  credentea  terram  habere,  Montagnanam  equitaverunt,  set,  facto  signo 
statuto  in  summitate  turris  Montagnane,  gentes  Venetorum  et  domini  Ubertini  mox  Monta- 
gnanam  conveniunt,  inimicis  occurrunt.     Sic  utrimque  se  dirigunt  ad  pugnam.     Set  confe- 

10  stim  gens  Verone  succumbit.  Marchio  Spineta  fugam  arripit,  omnes  de  Foiano  capiuntur, 
cum  quibus  xx  Theotonici  banderari  et  alii  equites  ducenti.  Et  fuit  hoc  MCCCXXXVIII 
die  penultimo  septembris.  Relasantur  Theotonici  promissione  data  redeundi,  armis  tamen  et 
equis  prius  spoiiati.  Dominus  Gibertus  de  Foiano,  a  milicia  interceptus  domini  Ubertini, 
eidem  presentatur,  cui  in  palacio  comunis  Padue,  ubi  sunt  publici   carceres,  dominus  Uber- 

15  tinus  fieri  iussit  caveam  ligneam  in  liodiernum  diem  Foianam  appellatam.  In  hac  dominus 
Gibertinus  carceratur.     Ceteri  de  Foiano  Veneciis  captivi  conducuntur. 

60.  [164].  —  [M]agniticus  dominus  Ubertinus,  volens  Vincentinos  penitus  inchidere ', 
habere  tractavit  turrim  pontis  de  Quartasolo,  quam  custodibus  caplis  sue  subiecit  dicioni, 
eodem  millesimo,  die  xiiii  mensis  octubris. 

20  61.  [165].  —  [E]odera  millesimo,  auxilio  ^  quorundam  nobilium  de  Vincencia  rebellium 

dominorum  dela  Scala  magnilicus  dominus  Ubertinus  habuit  suburbia  civitatis  Vincencie, 
scilicet  burgum  Pusterle,  Porte  nove  et  sancti  Fisii.  Ex  quo  inclusi  Vincentini  multum 
lamentabantur,  nec  poterat  ipsis  dominus  Mastinus  habilicer  suvenire,  quoniam  castrum  de 
Brendole  et  Monticulum  rebellaverant  dominis  dela  Scala  et  se  subiecerant  magnilico  doniino 

25  Ubertino  et  lige.     Et  predicta  fuere  MCCCXXXVIII,  die  xviiii  octubris. 

62.  [166].  —  [E]odem  millesimo,  de  mense  octubris,  pro  pace  tractanda  *  Veneciis  con- 
venerunt  coram  domino  duce  et  suo  consilio  dominus  Rolandus  de  Rubeis,  Levore  theoto- 
nicus  de  Karintia,  legati  domini  Ubertini  et  comunis  Fiorencie,  ex  parte  vero  dominorum 
dela  Scala  marchio  Spineta,  Acco  de  Corrigia  et  alii  sui  legati;  inter  quos  hinc  inde  multis 

30  agitatis,  post  varia  parlamenta  tandem  fuit  certis  legibus,  convencionibus  et  pactis  concor- 
diter  de  pace  conclusum.  Quam  pacem  partes  servare  iuraverunt  ^  ipsamque  dominus  dux  et 
comune  Veneciarum,  Dei  invocato  nomine,  in  MCCCXXXVIIII,  die  xxiiii  ianuarii,  in  ec- 
clesia  sancti   Marci  voluerunt  voce  preconia  primitus  proclamari. 

63.  [167].  —  [E]gregius  miles  dominus  Tiso "  de  Campo  Santi  Petri  egregiam  dominam 
35  Conicam  de  Carraria,    sororem    magnitici    domini  Marsilii   grandis,    duxit   uxorem.     De   qua 

domina  Conica  genuit  Tisonem  novellum.  Habebat  eciam  predictus  dominus  Tiso  Guiliel- 
mum,  nepotem  ex  filio  iam  premortuo,  nato  ex  nobili  domina  de  Camino.  Post  vero  mor- 
tem  domini  Tisonis  Tiso  Novellus  diu  supervixit,  set  tandem  egritudine  prevalida  correptus, 


I.  habitacione  M  ■  vero]  autem  5  —  3.  Interim  doininus  5  —  4.  revel.]  propalal^at  5  —  7.  Montagnanam 
terram  liabere  credcntes  5  —  10.  de  Verona  .S  —  12.  data  sibi  fide  5  —  18.  mox  subiecit  5  —  23.  quilnis 
dominus  Mastinus  nec  liabiliter  poterat  suvenire  S —  37.  domina  ***  .S  —  38.  Tisonis  patris  5-  Tiso  Novcllus 
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'  CoRTUS,,  Clironica,  Vli,  15.  *  Cortus.,  Chronica,  VII,  iS. 

2  CoRTUS.,   Chronica,  VII,   16.  ^  Cortus.,   Chronica,   VII,   18. 

'  CoRTUS.,   Chronica,  VII,   i5.  *  Cortus.,   Chronica,  VIII,  I. 
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testamento  condito  si[bi]  successorem  voluit  avunculum  suum  magnificum  dominum  IMarsi- 
lium  de  Carraria,  cui  postea  successit  magnificus  dominus  Ubertinus.  Hac  successione  di- 
scordia '  cepit  inter  predictum  dominum  Ubertinum  et  ipsum  Guilielmum,  nepotem  dicti 
domini  Tisonis,  asserentem  iiereditatem  avitam  ex  testamento  domini  Tisonis  in  se  totaliter 
devolutam.  Ex  quo  pro  tollenda  inter  predictos  discordia^  castrum  Sancti  Petri  per  domi-  5 
num  Guilielmum  datur  Venetis  custodiendum,  dum  per  dominum  ducem  et  comune  Vene- 
ciarum  fuerit  de  parcium  iuribus  terminatum.  Et  hoc  fuit  in  MCCCXXXVIIII.  In  aiino 
vero  sequenti  illustris  dominus  Franciscus  Dandulo  ',  dux  Veneciarum,  sentencialiter  diffini- 
vit  quod  castrum  Sancti  Petri  cum  eius  curia  dominus  Ubertinus  haberet  et  dominus  Gui- 
lielmus  reliquam  domini  Tisonis  retineret  hereditatem.  10 

64.  [168].  —  [D]e  consilio  masfnifici  domini  Marsilii  de  Carraria  %  dominio  Padue 
existente  sub  dominis  dela  Scala,  dominus  Ubertinus  desponsavit  dominam  lacobinam,  filiam 
domini  Simonis  de  CorriEfia,  avunculi  predictorum  dominorum  dela  Scala.  Quibus  de  Padua 
expulsis,  dominus  Ubertinus,  asserens  se  timore  dominorum  dela  Scala  dictam  dominam 
desponsasse  nulla  adhuc  tamen  secuta  copula  carnali,  a  dicto  vinculo  absolvitur  senten-  15 
cia  iudiciali.  Deinde  eodem  millesimo,  scilicet  MCCCXL,  die  x\-iiii  aprilis,  mapjnificam 
dominam  Annam  de  Maletestis,  de  Arimino,  expulsam,  duxit  uxorem  ^  Huius  domine  Anne 
patruum,  nomine  Ferrantinum  de  Maletesfis,  dominus  Maletesta,  auxilio  Perusinonim,  illo- 
rum  de  Forlivio  et  de  Ravenna,  incluserat  in  castro  quodam,  vocato  Mondaino,  set  in  eius 
auxilium  masrnificus  dominus  Ubertinus  misit  quendam  suum  familiarem,  civem  patavum,  20 
nomine  lohannem  a  Sancta  Cruce,  qui,  mox  stipendiato  exercitu  permaximo  Theotonico- 
rum  et  Latinorum,  simul  cum  comite  Urbini  contra  dominum  Maletestam  perduxit  exerci- 
tum  ipsum,  quem  de  campo  futjavit,  de  suis  captis  et  peremptis  circa  Theotoniros  centum. 
Sic  castrum  Mondaini  ab  obsidione  liberatur.  Deinde  lohannes  predictus  cum  predictis  gen- 
tibus  domini  Ubertini  Veruclum  et  alia  castra  quamplura  oppugnavit  et  cepit ;  Penna  sancti' 25 
Marini,  castrum  grande  et  fortissimum,  domino  Ubertino  subicitur.  Quibus  sic  feliciter 
gestis,  lohannes  ipse  a  Sancta  Cruce,  levatis  banderiis  domini  Uberlini,  contra  Arimiiium 
perduxit  exercitum,  ubi  intra  muros  dominum  Maletestam  inclusit,  non  ausum  cum  suis  ad 
pugnam  exire.  Ultimo  tamen  per  dominos  Maletestam  et  Ferrantinum  fuit  de  omnibus 
eorum  controversiis  in  magnificum  domiiium  Ubertinum  et  Oppiconem,  marcliirnem  esten-  30 
sem,  libere  compromissum. 

65.  [169].  —  [E]odem  anno  fuit  penuria*  permaxima  furmenti  in  civitate  Padue,  ex 
quo  magnificus  dominus  Ubertinus  furmentum  conduci  fecit  de  partihus  Suavie,  quod  civi- 
bus  suis  satis  miiiori  precio  dedit  quam  recepit. 

66.  [I70J.  —  [VJitalianus  Dente ',  filius  Guilelmi    Dente,    veneno   procuravit   interficere  35 
dominum   Ubertinum.     Sciens    enim   medicum    quendam   de   Veneciis   amicissimum   domini 
Ubertini,  cum  quodam  eius  familiari,  inscio  dicto  medico,  tractatum  habuit  mictere  predicto 
domino  Ubertino  parte  dicti  medici  quedam  magna   exenia  cum    confectionibus  venenatis, 
que  exenia  familiaris   predictus   accepit.     Set   Paduam    veniens,   presentare    subito    ea  non 
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'  CoRTUS.,  Chrotiica,  VIII,  i.  *  Cortus.,  Chronica,  VIII,  3. 

2  CoRTUs.,   Chronica,  VII,   19 ;  VIII,  i.  ^  CoRTUS.,   Chronica,  VIII,  3. 

^  CoRTUs.,   Chronica,  Vtll,   1:   "  Pro  bono  parls  in  •"  Cortus.,   Chronica,  VIII,   3, 

"  anno  sequcnti .  sententialiter  dcfinivit  etc.  „,  '  Cortus.,  Chronica,  VIII,  4. 
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potuit,  cum  dominus  Ubertinus  tunc  in  lecto  iaceret  infirmus.  Post  vero  paucos  dies,  cum 
iam  familiaris  ipse  formidare  cepisset,  mutato  proposito,  omiiia,  utcumque  erant,  propala- 
vit.  iVlictitur  tunc  per  dominum  Ubertinum  familiaris  ipse  domino  duci.  qui,  veritatis  serie 
percognita,  Vitalianum  Dente  de  Veneciis  banniri  fecit,  bonis  ipsiiis  confiscatis.  Et  pre- 
5  dicta  fuere  eodem  anno,  de  mense  iulii. 

67.  [171].   —  [EJodem  anno  et  mense  magnificus  dominus  Ubertinus  lacobum  et  lacobi- 
num  fratres  ',  filios  magnifici  domini  Nicolai  de  Carraria,  Paduam  revocavit. 


68.  [1721.  —  [M]a£;nificu3  dominus  Ubertinus  de  Carraria,  cupiens  voti  sui  spem  ad- 
implere ',  scilicet    Vicenciam    surripere  de   dominio    illorum  dela    Scala,  die    olivarum  viiil 

10  aprilis,  in  MCCCXLI,  Lendenariam  equitavit,  ubi  simul  secrete  in  colloquio  convenerunt 
ipse  dominus  Ubertinus,  estensis  marchio,  dominus  Bononie  et  ambaxiatores  comunis  Flo- 
rentie,  per  quos  fuit  societas  firmata  et  iurata  contra  dominos  dela  Scala.  Set  interim  domini 
Luchinus  Vicecomes  Mediolani,  Mastinus  dela  Scala  et  Lodovicus  de  Goncaga  contra  Bono- 
niam  exercitum  parabant.    Qui   omnes  cum  gentibus  suis  Parmam  convenerunt,  ubi  pro  do- 

15  minis  dela  Scala  regebant  domini  de  Corrigia.  Hengelmarius  vero  de  Villandres,  requisitus 
per  dominum  Ubertinum,  cum  septingentis  Theotonicis  galeatis  mox  Paduam  accessit.  Hic, 
per  Ferrariam  transiens,  Bononiam  equitavit,  quo  die  xiii  augusti  supervenit.  Set  cum  ab 
utraque  parte  pugnaturi  iam  exercitus  convenisseiit,  interventu  domini  Luchini  sequitur  con- 
cordium,  de  quo  dominus  Ubertinus  se  deceptum  videns,  penitus  dissimulavit.     Sic  die  vige- 

20  simo  primo  septembris  Hengelmarius  cum  gentibus  suis  Paduam  regreditur,  ubi  a  domino 
Ubertino,  receptis  muneribus,  deinde  in  Alemaniam  equitavit. 

69.  [173].  —  [Ejodem  millesimo,  de  niense  octubris,  magnificus  dominus  Ubertinus  de 
Carraria  fieri  fecit  stratam  Campi  Sancti  Petri,  et  alia  multa  laboreria  incoavit.  Erat  enim 
circa  civitatis  et  villarum  reparacionem  pervigil  multum  et  instans'. 

25  70.  [174].  —  [M]ille  CCCXLII,  die  vii  ianuari,  magnificus  dominus  Ubertinus  de  Carraria 

ob  amorem  et  reverenciam  Oppiconis  estensis  marchionis  ^  cuius  super  omnia  amiciciam 
colebat,  ad  graciam  suam  recepit  et  Paduam  revocavit  Nicolaum  et  Marsilium  de  Maca- 
ruffis,  Taselgardum  de  Maliciis,  olim  propter  mortem  Macaruffi  rebelles  ccmuiiis  Padue  et 
magnifici  domini  Marsilii  de  Carraria  inimicos  capitales. 

30  71.    [175].    —  [Pjredicto   millesimo,  die    xxii    februarii,   magnifici    doniini  Ubertinus  de 

Carraria,  estensis  marchio  et  lohannes  de  Pepolis  =  fuerunt  Rodigii  in  stricto  coUoquio, 
familiaritate  maxima  coniuncti,  set  quid  inter  eos  et  de  quibus  fuerit  agitatum,  penitus 
ignoratum  est. 

72.  [176].  —  [E]odem  millesimo,  die  xxii  maii,  magnificus  dominus  Ubertinus  de  Car- 

33  raria  licteram  infrascripti  tenoris  recepit '  a  dominis  de  Corrigio,  qui  pro  domino  Mastino 

Parme  preerant,  super  facto  rebellionis  per  ipsos  facte  de  dicta  civitate  :  "  Magnifico  domino 

"  Ubertino  civitatia  Padue  domino  generali.     Vobis  ad  gaudium  significamus  quod  die  lune 

"  XXI  maii,  in  primo  sono,  dominus  Bonetus  de  Malavicino  nobis  insultum  fecit  cum  omnibus 
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"  armigeris  civitatia  Parme.  Nos  vero,  ad  nostram  defensam  pugnantes,  ipsos  finaliter  de- 
"vicimus,  et,  coacti  civitatem  exire,  fugam  arripuerunt.  Dominus  vero  Bonetus  sub  fide 
"  detentus  est. 

"  Guido.  Simon,  Acco,  lohannes,  fratres  de  Corigia.     Data  Parme,  die  xxii  maii  „. 

73.  [177].  —  Eodem  millesimo,  de  mense  septembris,  Mantuani '  cum  auxilio  magnifi-  5 
corum  dominorum  Ubertini  de  Carraria  et  Lucliini  Vicecomitis  contra  Veronam  hostiliter 
equitaverunt,  omnia  quasi  extra  portas  exponentes  prede  et  igni :  ex  quo  facto  dominus 
Uberlinus  multum  letatus  est.  Putabat  enim  iuxta  formam  pactorum,  que  simul  contraxe- 
rant,  exercitum  ducere  contra  Vicenciam,  et  erant  iam  pro  usu  ipsius  exercitus  Monta- 
gnana  parata  victualia  et  alia  queque  necessaria.  Et  Mantuani,  adinventa  ficta  causa  pro-  10 
dicionis  in  exercitu,  Mantuam  reversi  sunt.  Doluit  dominus  Ubertiiius  se  deceptum;  tamen 
indignacionem  suam  penitus  occultavit. 

74.  [178].  —  [D]e  mense  augusti  eiusdem  millesimi,  lacobus  %  filius  domini  Nicolai  de 
Carraria,  magnificam  dominam  Costanciam  de  Polenta,  sororem  socrus  domini  Ubertini, 
duxit  uxorem.  15 

75.  [179].  —  [E]odem  anno,  Pisani '  auxilio  magnificorum  dominorum  de  Carraria,  Lu- 
chini  Vicecomitis,  lanue  et  filiorum  Castrucii,  qui  de  Verona  iam  aufugerant,  se  viriliter 
opposueiunt  cxercitui  Florentinorum  et  eius  auxilio,  silicet  Veroneiisium  et  Ferriirie,  ne  Flo- 
rentini  Lucam  iiitrarent,  quam  pro  ducentis  milUbus  florenorum  emerant  a  dominis  de'a 
Scala.  Ex  quo  ex  utroque  exercitu  parate  ad  pugnam  acies  conveniunt.  Pugnatur  tandem  20 
non  minus  crudeliter  quam  fortiter  ab  utraque  parte  ;  multi  capiuntur  et  occiduntur  stetit- 
que  fortuna  belli  quasi  in  equali.  Et  fuit  hoc  de  mense  octubris.  Set  Pisani  ante  portas 
Luce,  spaldis,  foveis  iam  ante  fortificati,  adeo  civitatem  ipsam  astrinxerunt,  quod  anno  se-  ' 
quenti  de  mense  iulii  auxilio  suprascriptorum  predicta  civitas  in  manibus  traditur  Pisanorum. 

76.  [180].   —   [Ijohannes  de    Vigoncia,   iudex   iustus   et  miles,   qui   pro   comuni  Padue  25 
Vicenciam  rexerat,  pro  eodem   comuni  legatus  pluries  processerat  Avinionem,   Florenciam, 
Venecias  et  alias  mundi    civitates,  coram    dominis    papa,  imperatore,   regibus,  ducibus,  aliis 
dominis  et  prelatis,  ad  ultimum  senium  in  summa  ductus  egestate,  ex  propriis  fortunis  ma- 
gnifici  domini  Ubertini,  cui  idem  conpassus  est,  senii  reliquum  in  maxima  duxit  ubertate  *. 

77.  [181]. —  [M]illesimo  CCCXLIT,  infrascripti  Paduani  rebelles  domiiiorum  de  Carraria  \  30 
per  dominum  Mantue  rcquisiti,  assignantur  magnifico  domino  Ubertino,  scilicet  Henricus  et 
Guillelmus,  filii  Prosdocimi  de  Caligine,  Tempo  et  Guille:mus  fratres  de  Tempo,  Federicus 

et  fratres  Capiteliste,  lacobinus  de  Hengelfredis  et  Novellus  de  Rubeis.     Erant   enim  pre- 
dicti  in  civitate  Parme,  set  in  expulsione  illorum  dela  Scala  de    dicta  civitate  Mantuam  se 
reduxerant.     Hos  Padue  presentatos  dominus  Uhertinus  iussil  in  Foiana  carcerari,   ubi  ste-  35 
terat  dominus  Gibertus  de  Foiano. 

78.  [182].  —  [EJodem  millesimo,  coniunguntur  in  unum  quatuor  milia  Theotonici  °  galeati, 
qui,  discurrentes  contra  Ravennam,   Forlivium,   Bononiam  et  Parmam,  omnia  trahebant   in 
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predam.  Cuius  societ;itis  au[c]tores  magnifict  domini  Lucliinus  Vicecomes  et  Ubertinus  de 
Carraria  se  curialiter  excusabant,  asserentes  societiitem  ipsam  a  rebellibus  Parme  et  Bono- 
nie  incoatam.  Set  tandem  Bononiensium,  Veronensium  et  Ferrariensium  pecunia  corrupta 
et  iam  facta  omnibus  odiosa,  dicta  societas  dissolvitur  et  per  viam  Verone  in  Alenianiam 
5  pronciscitur. 

79.  [183].  —  [A]nno  domini  MCCCXLITI,  die  tercio  ianuarii,  magnificus  dominus  Uber- 
tinus  misit  Venecias  nobilem  et  solennem  legacionem  ',  congratulans  domino  Andree  Dan- 
dulo,  quod  assumptus  foret  ad  ducatum  comunis  Veneciarum,  cui  dominus  dux  retulit  grates 
uberimas  de  tam  nobili  et  solemni  legacione,  offerens  eidem  domino  Ubertino  comune  Vene- 

10  ciarum  et  se  sibi  perpetuum  amicum. 

80.  [184].  —  [EJodem  millesimo,  lohannes  Galmarella  ivit  Veronam -,  qui  inde  Paduam 
reversus  magnifico  domino  Ubertino  retulit  dominum  Mastinum  optare,  ut  asserebat  velie, 
secum  pacem  habere  et  ipsum  personaliter  visitare.  Ex  quo,  die  quintodecimo  maii  pre- 
scripti  millesimi,  cum  domino  Ubertino  Montagnane  fuerunt  in  prandio  legati  domini  Ma- 

15  siiui  Guido  Ricius  et  Gibertus  fratres  de  Foiano  et  Benetus  Malavicino,  aliis  militibus  et 
nobilibus  sociati.  Qui,  celebrato  prandio,  Colognam  revertuntur  cum  nobili  legacione  pa- 
duana,  scilicet  lacobo  de  Carraria,  Roiando  de  Rubeis,  lacobino  de  Peraga  et  aliis  nobili- 
bus,  quos  dominus  Mastinus,  qui  Cologne  erat,  honorifice  recepit,  et  die  alio,  facto  mane, 
cum  predictis  sine  armis  versus  Montagnanam  equitavit.     Cui    per   duo  milliaria  extra  ter- 

20  minos  sui  districtus  dominus  Ubertinus  obviam  occurrit,  nobilibus  multis  sociatus.  Qui 
simul  iuncti  mutuis  se  amplexibus  suscipiunt  et  cum  gaudio  magno  Montagnanam  veniunt, 
ubi  in  conviviis  et  solaciis  ilariter  fuere.  Die  vero  secundo  septembris  dominus  Uberti- 
nus  cum  multis  nobilibus  Paduanis  Colognam  accessit.  Ibi  de  honore  eidem  et  sociis  faclo 
cuncti  dominum  Mastinum  magniiice  colhiudarunt.     Quid    tamen    secretis  eorum    colloquiis 

25  fuerit  tractatuni,  ignoratur,  set  quidam  miles  vice  filii  naturalis  domini  Mastini  Gentilem 
pupillam  et  filiam  domini  Ubertini  in  eius  reversione  Padue  disponsavit.  Tunc  per  Vene- 
tos  Paduani,  Vincentini,  Parmenses  stipendiarii  in  Tarvisio  cassanlur,  amiciciam  istam 
suspectantes.  IIoc  anno  compleium  ^  fuit  palacium  claustrale  magnifici  domiiii  Ubertini  et 
aliud  principiatum.     Iteni  muri  spaldorum  reparantur;  fiunt  argeres   Brente   et   Tergole    et 

30  navigium  Montegnane,  per  quod  navigatur  ad  Est.  Strate  omnes  et  publica  villarum  et 
civitatis  reficinntur.  Circa  enim  reparacionem  civitatis  et  districtus  dominus  Ubertinus  soli- 
cite  procurabat. 

81.  [185].  —  [M|agnificus  do.ninus  Marsilius  de  Carraria  Dainesium  de  Flumissello  ^ 
socium  habuit,  quem  ditavit.     Coniuracioni  tamen  contra  eum  facLC  tempore    dominii    illo- 

35  rum  dela  Scala  aniiuit  et  domini  Marsilii  secreta  revellavit.  Hic,  Veronensibus  de  Padua 
expulsis  et  domino  Marsilio  iam  defuncto,  Veronam  adivit,  quem  dominus  Mastinus  in  con- 
temptum  domini  Ubertini  recepit  et  ei  necessaria  ministravit.  Set  hic,  prodito  domino 
Mastino,  adulacionibus  seductus  domini  Ubertini,  Paduam  rediit  et  bona  sua  integre  reacqui- 
sivit,     Blaudo  tamen  sermone  in  eo,  quod  poterat,  contra  dominum  Ubertinum  cives  provo- 

40  cabat.     Hac  causa  ipse  et  Bonifacius,  eius  germanus,  tracti  ad  caudam  asiui,  furca  suspen- 
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duntur,     Marsilius,  eius  filius,  Pax,  frater,  et    Antonius,   nepos,  de  Padua  aufugerunt,    qui, 
publicatis  eorum  bonis,  fuerunt  cum  successoribus  forbanniti. 

82.  [186].  —  [A]d  aures  magnifici  domini  Ubertini  de  Carraria   fama '    pervenit,   quod 
Guilelmus,  dictus  Analdua,  comes  Anonie,  qui  regibus  Francie,  Anglie,    Sicilie    et   impera- 
tori    iungebatur   vinculo   parenteie,   rediens   a   visitacione   sepulcri  Domini   nostri  Veneciis     5 
expectabatur.     Unde  dominus  Ubertinus,  non  expectans  eius  adventum,  legatos  suos  Vene 
cias  misit  milites  egregios  dominos  Marsilium  de  Carraria,  Rola[n]dum  de  Rubeis  et  Hen- 
ricum  de  Lucio,  qui  cum  predicto  domino  comite  ibi  lionorifice  fuerunt,  posteaque  expensis 
ipsius  domini  Ubertini  ipsum  comitem  versus  Paduam  associarunt;  ad  cuius  adventum  omnes 
Paduani  nobiles  occurrerunt.     Et  quia  iam  nox  erat,  cerei  sine  numero  per  aliqua  miliaria  10 
tam  late  collucebant,  quod  nox  clara  dies  apparebat.     Dictus  vero  comes  urbem  intrans  mi- 
ratus  est  de  magnitudine  et  pulcritudine  palacii  domini  Ubertini,  cogitansque  honorem  sibi 
impensum  et  sumptus  permaximos,  dominum  Ubertinum,  licet  infirmum,  voluit  tantum  visi- 
tare  eidemque  retulit  grates  immensas,  sibi  et  militibus  suis  servicium  offerens  et  perpetuum 
amorem,  donaque  magnifica,  que  dominus  Ubertinus  sibi  presentari  fecit  in  auro,  armis   et  15 
equis,  renuit,  preter  quod  duos  pulcerimos   palafredos   accepit   in  signum    amoris,    asserens 
dextrarios  magnos  sibi  presentatos  sustinere  non  posse  longum  iter.     Deinde  de  Padua  rece- 
dens,   omnibus  Paduanis  nobilibus   sociatus,    versus  Vicenciam    iter  accepit,  unde  per  viam 
Baxiani  in  Alemaniam    equitavit.     Et  fuit  hoc  de  meiise  novembris,  millesimo  CCCXLIII. 

83.  [187].  —  [M]il!esimo  vero  CCCXLIIII,  dominus  Ubertinus  comburri  iussit  mulierem  20 
unam,  cum  filia  quia  unus  homicida  in   earum  domuncula  latuerat,  licet  per   parvum    hore 
spacium.     Et  fuit  hoc  de  mense  marcii '. 

84.  [188].  —  [E]odem  mense,  horiligium  xxiiii  horarum '  iussu  et  opera  magiiifici  domini 
Ubertini  de  Carraria  positum  fuit  in  summitate  turris,  ubi  ad  presens  est. 

85.  [189].  —  Cum  multa  esset  Padue  accusancium  multitudo  *,  semel  accidit  quod  tres  25 
accusaverunt  quendam  Nicolaum  de  Gardellis,  quod  verba  iniuriosa  et  inhonesta  protulis- 
set  contra  magnificum  dominum  Ubertinura  de  Carraria,  qui,  veritate  subtiliter  perquisita, 
inventi  fuerunt  faiso  predictum  accusasse.  Ex  quo,  iubente  domino  Ubertino,  precedentibus 
vociferantibus  tubis,  per  platheas  ducuntur  coronati  coronis  falsariorum,  deinde  per  civita- 
tem  et  burgos  eiusdem,  ad  cuius  spectaculum  omnes  occurrebant  dominum  Ubertinum  be-  30 
nedicentes  in  secula.  Ad  ultimum  in  aliorum  exemplum  linguis  amputantur.  Et  hoc  fuit 
eodem  mense  marcii. 

86.  [190].  —  Xicus  in  castris  suis  de  Caldinacio  et  alibi  ^  multum  inquietabatur  ab  epi- 
scopo  Tridenti  fueratque  eodem  anno  ad  instanciam  ipsius  episcopi  per  Conradum  de  Sinam 

et  per  Hengelmarium  de  Villandres  contra  ipsum  ductus  exercitus.     Ex  quo  ipsius  episcopi  35 
viribus  insufficiens,  [Xicus]  Paduam  ad  dominum  Ubertinum  accessit,  a  quo  auxilium  obti- 
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5  -  magnificum  domin.  5  —  33.  inquiet.]  infestabatur  5  —  35.  ipsum  Xicum  5  -  ipsiusj  domini  5  —  36.  Xicus 
om.  j1/  5  -  ad  magnificum  dominum  Ubertinum  accedit  5  -  obtinet  5 

'  CoRTUS.,  Chronicn,  VIII,   13.  "  Cortus.,   Chroriica,  VIII,   14.  10 

*  CoRTUs.,  Chroiiica,  VIII,  13.  5  Cortus.,  CAroaica,  VIII,  14:  "Eeodem  anno,  nien- 

5  CoKius.,   Chronica,  VIII,   13.  "  se  martii,  Xichus  in  suis  castris  in  Caldenatio  etc.  „. 
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nuerit  postulatum,  moxque  teugue  fiunt.  Fuit  et  interim  inter  dominum  imperatorem  Lo- 
dovicum,  marchionem  de  Brandeburgi,  eius  tilium,  et  maguilicum  dominum  Ubcrtinum  de 
controversiis  parciuai  libere  compromissum. 

87.  [191].  —  [EJodem  anno,  de  mense  septembris,  magnificus  dominus  Ubertiiius  obviam 
5  processit  sorori '  regis  iuvenis  Sicilie  u^^que  ad  locum  Oriagi,  quam  Padue  magnifice  rece- 

pit.     Deinde,  Baxianum  Iionoritice  sociata,  in  Alemaniam  equitavit. 

88.  [192].  —  [E]odem  anno  et  mense,  magnificus  dominus  Ubertinus  habuit^  ad  suum 
salarium  dominum  Raineriura  de  Forlivio,  egregium  legum  doctorem,  qui  Studium  padua- 
num  multum  fama  et  opere  decoravit. 

10  89.  [193].  —  [D]omiaus  Petrus  Ceno '  de  Veneciis,  Padue   potestas,  a   domino    duce  et 

comunitate  Veneciarum  contra  Theucros  capitaneus  electus,  reservato  sibi  nomine  potesta- 
tis  Padue,  de  beneplacito  magnifici  domini  Ubertini  Venecias  pro^iciscitur. 

90.  [194].  — •  [Mjagnificum  dominum  Ubertinum  de  Carraria  raorbus  in  virga  percussit  *,  qui 
eum  longo  tempore  vexaverat  et  vexabat.     Hic,  operam  dante  domino  Petro  a  Campagnola, 

15  eiu5  vicario  generali,  et  cuius  consilio  in  factis  suis  quamplurimum  procedebat,  dominum 
Marsilietum  Papafavam  de  Carraria  sibi  heredem  et  dominii  Padue  voluit  successorem,  quam- 
quam  sibi  nulla  esset  gradu  sanguinis  affinitate  coniunctus.  Et  sic  die  xxvri  marcii  pre- 
dictus  dominus  Marsilietus  dominium  suscepit  Padue  civitatis  et  districtus.  Die  vero  xxviiit 
dicti  mensis  magnilicus  dorainus  Ubertinus  debitum  solvit  universe  carnis,  qui  die  sequenii 

20  cum  magnis  sumptibus  et  apparatu  in  ecclesia  sancti  A.ugustini  honorifice  sepelitur. 

91.  [195].  —  Hic  autem  dominus  Marsllietus  °  in  eius  regimine  nichil  dignum  fecit  anno- 
tatu.  Nam  statim  magniticus  dominus  lacobus  de  Carraria,  nepos  magnifici  domini  Ubertini 
et  filius  magnitici  domini  Nicolai,  se  videns  iniuste  privatum  suorum  successione  maiorum, 
et  precipue  de  iuribus  Carrarie  et  dominio  civitatis,  timens  eciam  per  dominum  Marsilietum 

25  sibi  insidias  parari,  sic  secum  ait:  "  lam  legi  quod  agendo  et  audendo  res  Romana  crevit, 
"  non  sedendo  aut  volis,  non  his  sensibus  et  consiliis,  que  timidi  cauta  vocant,.  Deliberato 
ergo  consilio  cum  nobilibus  quibusdam,  quibus  plurimum  conlidebat,  contra  predictum  domi- 
num  Marsilietum  conspiravit,  eiusque  [domum]  hora  tercia  noctis  ingressus,  cubiculariorum 
ipsius  domini  Marsilieti  auxilio  per  multa  et  diversa  hostia  eius  talamum  ingrediens,  ipsum 

30  gladio  cum  audacia  peremit.  Et  fuere  predicta  die  vi  mensis  maii,  anno  domini  mille- 
simo  CCCXLV. 

92.  [196].  —  [M]agnificus  lacobus  de  Carraria',  volens  prudenter  exequi,  quod  inceperat, 
factum  nichil  reputans,  cum  quid  superesset  agendum  eadem  nocte,  se  primo  suis  se  munivit 
amicis.     Tunc  postea  dominum  lacobinum  Papafavam   cum   Albertino,    eius   iilio,   nepotem 


1.  sed  mox  5  —  5-6.  magnifice  et  cum  maximo  recepit  lionore:  que  deincle  5  —  14.  vexabat.  Ex  quo 
jam  adeo  debilltatum  sentiens  ut  viribus  careret  dante  oper.  sosi.  S  —  15.  et  om.  S  —  20.  sepultus  est,  dic  vi- 
delicet  trigesimo  martii,  millesimo  trigentesimo   quinto   6" 

'  CoRTUs.,  Chronica,  VIII,  14.  zia  della  morte  di  Ubertino.     II  biografo  segue  pedis- 

S  *  CoRTUs.,  Ckronica,  VIII,   14.  sequamente  il  racconto   cortusiano.     Per    migliore    in- 

'  CoRTUS.,   Chronica,  VIII,  16.  telligenza  iio  creduto    introdurre    un    segno   di  separa- 

*  CoRTUS.,  Ckronica,  IX,  i.  zione  della  materia,  che  manca  nelle  redazioni  mano- 

5  Come  e  nel  Cortusi    (Chronica,  IX,   i),  cosi   an-  scritte.  15 

clie  nella  presente  genealogia  il  racconto  della  succes-  ^  Tutto  il  racconto  del  governo  di  lacopo  e  tolto 

lo   sione  di  Marsilietto  e  di  lacopo  fa  seguito  alla  noti-  pressoclie  letteralmente  dal  Cortusi  (Cronaca,  IX,   2). 
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suprascripti  domini  Marsilieti,  per  nuncium  simulatum  ipsius  domini  Marsilieti  ad  se  iussit 
acciri;  quem  coram  se  profectum  iussit  in  pulcro  talamo  honorifice  et  curialiter  cuatodiri. 
Deinde  Petrum  cum  Sacheto,  Marcum  a  Campagnola  et  Albertinum,  factores  dominorum 
Ubertini  et  Marsilieti,  carceravit.  Postea  vero  literis  sigillatis  sigillo  domini  Marsilieti, 
sublatis  primis  capitaniis  de  Montesilice  et  aliis  oniLiibus  castris,  in  eisdem  pro  capitaniis  5 
viros  posuit,  quibus  poterat  tuto  conlidere.  Et  sic  subito  et  caute  nocte  illa  sibi  cuncta 
subiugavit.  Stipendiarii  vero,  mortuo  inspecto  domino  Marsilieto,  sub  quo  iuraverant,  sub 
magnifico  lacobo  de  Carraria  iuravere.  Quibus  sic  dispositis  et  iam  orto  sole,  primates 
civitatis  Padue  et  universum  consilium  convenerunt;  magnificum  lacobum  in  dominum  eligunt. 
Hic  illico  carceratos  ducentos  et  ultra  inter  laicos  et  clericos  de  publicis  carceribus  iussit  10 
libere  relaxari;  Bonifacium  de  Nigris  expulsum  cum  aliis  muUis  civitati  restituit;  aboliciones 
condempnacionum  constituit  generales;  eaque  die  Franciscus,  filius  magnifici  lacobi  predicti 
de  Carraria,  egregiam  dominam  Finani,  filiam  domini  Patari  de  Buccacharinis,  accepit  uxo- 
rem.  Prefatus  vero  magnificus  lacobus  in  auro,  vestibus,  domibus,  villis,  agris,  equis  et 
armis  multis  multa  donavit.  Sicque  Paduani  pacifici  stant  multumque  contenti,  de  magnifici  15 
lacobi  de  Carraria  iusticia  et  prudencia  confidentes. 

XXI.  —  Dominus  Franciscns. 

93.  [61].  —  Anno  domini  MCCCV,  filius  domino  Petro  Comiti  successit.     Hic  ad  iuve- 
nilem  perductus  etatem  magnatum  fuit  virtutis  et    magnanimitalis    quante    vix    pacis    insciis 
contingunt,  et  quem,  nisi  mors  cito  nimis  ante  diem  debitum  properasset,  promovendum  ad  20 
omnem  fame  gradum  natura  produxerat.     Set,  properante  fato,  ingentia  tanti  viri   una  cum 

eo  peragenda  coruerunt. 

XXII.  —  Dominns  JVicolatis. 

94.  [96].  —  Anno  domini  ]\ICCCXIIII  filius  domino  Ubertino  successit.     Vir  magnanimus 

et  liberalis,  nulli  priorum  vetuste  Carrariensium  domus  animi  virilitate  secundus,  factionum  25 
ingencium  intrepidus  agressor,  iniuriarum  penitus  impaciens,  amicorum  sed  nobilium  et  poten- 
cium  consorcio  delectatus,  strenuus  in  equis  et  armis,  acerimus  patrie  defensor  et  occuren- 
tibus  in  dubiis  prudens  et  astulus,  quod  actu  conprobavit.  Nani  in  iuvenili  sua  etate  tante 
fuit  virilitatis  animi  '  et  dominum  Oppiconem  Papafavam  ad  capescenda  arma  sua  virlute 
erexit  contra  Petrum  de  Alticlinio,  Ronchum  et  filios  et  utriusque  complices ',  qui  rempu-  30 
blicam,  quasi  venalem  meretrinculam  pro  libito  adulterabant '.  Quantumque  Carrariensium 
magnifica  domus  eo  in  furore  sibi  glorie  et  laudis  acquisivit,  totum  strenuitatis  ipsius  domini 
Nicolai  et  prudencie  debet  ascribi.  Qui  et  eciam  x'"  ducatorum  promissionem  alto  animo 
contempsit,  ne  vindicte  deesset  iniuriarum  *,  ut  superius  in  gestis  domini  Oppiconis  Papafave 
plene  continetur.  35 

95.  [97].  —  [II]'C  dominus  Nicolaus  apud  Paduanos  in  iuventutis  sue  flore  tante  exi- 
stimatus  fuit  autoritatis,  ut  solus  visus  sit^  qui  dignus  pro  comuni  Padue  micteretur  cum 
Ulrico  de  Valse  ad  parlamentum,  quod  coram   imperatoria   maiestate    in  Bolcano  celebrari 


II.  expulsus  M 


'  Cf.  MussATO,  Z^e^M/ji,  XI,  I  (ed.  Padrin,  p.  89;  "  auri  . .  . .  Nicolaum  sociosque   compellavit  ac    nequa-    10 

ed.  Medin,  p.  42).  "  quam  profuit  „.     Cf.  piu  oltre  c.   106. 

'  MussATo,  Z)e  ffestis,  IV,   i  (MuR.,  X,  609).     Cf.  *  Cortus.,  Chronica,  II,  I2;  "  Arabaxatores  Padue 

5    piii  oltre  cap.  106.  "  Nicolaus  de   Carraria,   Rolandus   de   Plazola,    iudex, 

'  MussATO,  De  geslis,  IV,  i  (MuR.,  X,  607).     Cf.  "loliannes  de  Campo  Sancti  Pttri  et  Aleardus  de  Ba- 

piu  oltre  c.   106.  "siliis  cum    domino    de    Valse    iverunt  BoI(;anum,    ubi     15 

*  MusSATO,  De  gestis,  IV,  i  (MuR.,  X,  613):  "Illico  "  esse  debebat  parlamentum  „.    Cf.  piii  sopra  c.  43  nella 

"  et  de  redemptione  aere  dato  decom  rnille  florenoruin  vita  di  Jacopo  grande. 
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debebat  pro  concordio ',  interponens  inter  dominum  Canem  dela  Scala  et  comune  Padue, 
cum  quo  domino  Nicolao  pro  maiori  ipsius  honore  profecti  sunt  Rolandus  de  Placola,  iudex, 
loliannes  de  Campo  Sancti  Petri  et  Aleardus  de  Basiliis,  licet  parlamentum  ipsum  careret 
effectu,  propter  alia  magis  ardua,  que  peragenda  domino  occurrerunt  imperatori  '^.  Et  pre- 
5  dicta  fuere  de  mense  marcii.  Dum  autem  ipse  domiaus  Nicoiaus  a  suprascripto  parlamento 
rediisset,  per  aliquos  suos  amicos  sibi  secrete  relatum  fuit^  quod  Renaldus  de  Scrovignis 
ipsum  in  occulto  accusaverat  domino  de  Valse  quod  cum  domino  Cane  et  liostibus  conve- 
nisset  de  prodenda  civitate.  Ex  quo  predictus  dominus  Nicolaus  super  plathea  catedralis 
ecclesie  ipsum  Renaldum  interemit  ■*.  Quod  tamen  homicidium  (tanta  fuit  eius  potencia) 
10  impune  commisit,  hoc  eciam  non  obstante  quod  ipse  Renaldus  nobilis  esset  et  potens  in  civi- 
tate.     Et  fuere  predicta  MCCCXX,  de  mense  maii. 

96.  [98],  —  [A.]nte  autem  quam  dominus  Canis  castrum  Baxianelli  conflictus  fuisset, 
dum  semper  cogitaret,  qualiter  civitatem  Padue  fraude  vel  vi  occuparet  ^  de  Vicencia  semel 
equitavit  ad  castrum  Baxianelli,  ubi  cum  Paduanis  extrinsecis  sic  loculus  est.    "  Hodie  potes- 

15  "  tis  in  civitate  propria  triumphare;  placeat  ergo  vobis  circa  introitum  civitatis  ostendere 
"  vires  vestras,.  Qui  responderunt  se  ad  cunta  paratos,  subitoque  ad  capiendam  urbem 
animis  accensi  per  rostam  factam  iuxta  viridarium  sancte  lustine  furtive  civitatem  intrave- 
runt,  custodibus  quibusdam  trucidatis,  quos  dormientes  invenerunt.  Set,  dum  contra  hos 
stipendiarius  quidam  Parmensis  fecisset  insultum  inhabilisque  ad  resistenciam  terga  vertisset, 

20  obviavit  domino  Nicolao  de  Carraria,  cui  ille  ait:  "  Succurrite,  domine,  succurrite,  ne  hodie 
"  corruat  civitas^.  Qui  dominus  Nicolaus  cum  aliquibus,  quos  secum  habebat,  audacter  in 
hostes  fecit  insultum,  quos  virtute  sua  tandem  conpulit  in  fugam,  aliquibus  summersis  in 
fovea  et  aliquibus  deformiter  trucidatis,  qui  nudi  tracti  fuerunt  per  platheas,  nec  ea  die 
traditi  sepuhure.     Inter  quos  fuit  Rucerius  de  Vigoncia,  Antonius  a  Santo  V^ito  et  unus  de 

25  Brudigine;  multi  autem  ad  castrum  redierunt  mortifere  vulnerati.  Ex  quo  triumfo  Paduani 
sequenti  die  celebraverunt  festum  solemnem  in  ecclesia  sante  lustine  in  eius  honorem  et 
memoriam  predicti  domini  Nicolai.     Et  predicta  fuere  MCCCXX,  die  tercio  iunii. 

97.  [99].  —  Ob  grandia  obsequia,  que  magnificus  dominus  Nicolaus  de  Carraria  impe- 
ratorie  irrogavit  maiestati  in  civitate  tenendo  partem  euis  et  ipsius  amicos  sullevando,   ipsi 

30  placuit  imperatori  ipsum  dominum  Nicolaum  in  retribucionem  privilegiare,  prout  in  forma 
legitur  subsequenti. 

98.  [100].  —  Federicus,  Dei  gratia  Romatiorum  rex,  semper  augustus,  universis  sacri  Romani  imperii  fideli- 
bus  presentea  licteras  inspecturis  graciam  suam  et  omne  bonum.  Tociens  regie  celsitudinis  septrum  altius  extol- 
litur  et  ipsius  status  solidius  solidatur,  quociens  fidelium  devotorum  vota  benigno  prosequitur  affectu  et  ad  ipso- 

35  rura  iura  et  gracias  servandas  largiflua  principis  clementia  invenitur.  Considerantes  itaque  nobilis  viri  Nico- 
lai  de  Carraria,  nati  quondam  nobilis  viri  Ubertini  de  Carraria,  nostri  et  imperii  fidelis  dilecti,  grata  et  fru- 
ctuosa,  que  nobis  et  imperio  in  antea  exibere  poterit  obsequia  et  ut  in  devocionis  et  fldelitatis  felum  erga  nos 
et  sacrum  imperium  ferventes  accendantur,  ipsum  de  districtu  et  omni  iusticia  et  iurisdicione  nobis  et  imperio 


2.  iudex  ojn.  S  ~  ^.  propt.  al.]  principalia  5  —  5.  dominus  de  Bolcano  rediiss.  5 —  7.  occulte  5  —  12. 
quod  6-  -  ad  castrum  S  -  conflictum  percepisset  5  —  13.  semp.]  assidue  5  -  vice  quadam  iS  —  14.  castr.]  ipsum 
5  -  ibi  5  —  18-19.  set . , . .  stipendiarius]  contra  quos  dum  stipendiarius  S  —  30.  sic  ait  5  —  3i.  civitas  ab 
iiostibus  oppressa  5  —  33.  in  fovea  om.  S  —  25.  mortifere]  letifere  .S  -  triumfoj  victoria  5  —  28.  multa  S 

5              *  CoRTUS.,  Ckroiiica,  II,  II;  Mussato,    De  gestis,  "  serens  eum  partem  imperii  sublevare,  et  cum  accusas- 

XIV,  5  (ed.  Medin,  p.  89  sg.).  "  set  falso  domino  de  Valse,  quod  liostiliter  convenisset 

^  CoRTUS.,  Chronica,   II,   12 ;  MussATo,  De  gcstis,  "  de  civitate  prodenda,   in   Rainaldum  ipsum  fecit  in- 

XIV,  s  (ed.  Medin,  p.  90).  "  sultum,  eumque  peremit  in  plathea  ecclesiae    Cathe-    15 

'  CoRTUS.,  Chronica,  II,   13.  *  dralis  „. 

10              *  CoRTUS.,  Ckronica,  II,  13:  "  sed  dominus  Nico-  ^  Cortus.,  Chronica,  II,  14. 
"  laus  de  Carraria  reversus  a  parlamento    Bolzani,    as- 

T.  XVII,  p.  I,  vol.  H  —  3. 
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in  terris  suis  et  aliorurn  de  donn  sua  p^rtinentibus  et  da  MDtite  S;up3,  qui  balneuin  sancte  Elene  dicitur,  cum 
omnibus  suis  pertinenciis,  recepto  ab  ipso  fidelitatis  et  homagii  sacramento,  ex  speciali  gracia  investimus  et 
beni^nitate  regia  infeoiamuj,  dantes  sibi   super  eo  presentes  nostri   regalis  sigilli  raunimine  roboratas. 

Datum  ludemburg,  im  kal.  marcii,  anno  Domini  millesirao  trecentessimo  vigesirao,  regni  vero  nostri  anno  vi. 

Hoc  privilegium    ex  autentico  domini  imperatoris  Friderici  transumptum    fuit   et   anno     5 
Domini  MCCCLII  registratum  in  cancellaria  comunis  Padue,  et  ab  inde  ego  exemplavi. 

99.  [101].  —  fAJnno  domini  MCCCXXT,  circa  finem  februarii,  iterum  progresso  domino 
Nicolao  de  Carraria  cum  domino  Ulrico  de  Valse  pro  ambaxiatore  comunis  Padue  ad  ducem 
Austrie,  ab  ipso  decoratus  fuit  cingulo  militari  '. 

100.  [103].  —  [AJnno  domini  MCCCXXVI,  die  penultimo  februarii,  dum  dominus  Con-  10 
radus  de  Vigoncia'  invasisset  turrim  Curani  cum  peditibus  centum  ipsamque  vi  cepisset, 
confidens  ipsam  tenere  auxilio  domini  Canis  et  marchionum  Ferrarie  et  guerram  Paduanis 
inferre,  ad  loci  succursum  occurrerunt  domini  Nicolaus  et  Marsilius  minor  de  Carraria  tur- 
rimque  [ipsam  summis  viribus  oppugnatam,  insistentia  ipsius  domini  Conradi  nil  profici- 
scente],  acceperunt  absque  mora  multis  ex  inimicia  interfectis  multisque  summersis.  Dominus  13 
autem  Conradus  per  predictos  dominos  Nicolaum  et  Marsilium  ductus  Paduam,  die  tercio 
marcii  millesimi  presoripti  decapitatus  fuit  in  palacio  comunis  in  habitu  militari;  ceteri  vero 
alii  captivi  more  solito  iugulati. 

101.  [104].  —  [E]odem  anno,  die  xxiii  decembris,  domini  Marcius  et  Cordanus  Forcate ', 
Franciscus  de  Vigoacia,  Prosdocimus  Calicine  et  Rucerius  de  Flabiano,  accusati  quod  tra-  20 
ctatum  haberent  cum  domino  Nicolao  de  Carraria  de  prodenda  civitate  et  de  morte  aliquo- 
rum  ex  maioribus  civitatis,  Veneciis  continantur,  acceptis  ab  ipsis  obsidibus  idoneis  quod 
confinibus  parerent.  Ilanc  autem  confinacionem  dominus  Nicolaus  de'  Carraria  moleste 
ferens,  cum  in  sui  iniuriam  factam  assereret,  die  secundo  iulii,  in  MCCCXXVII,  de  Padua 
recessit  *  et  Venecias  profectus  est,  moxque  cum  domino  Cane  et  Paduanis  extrinsecis  so-  25 
cietatem  inivit  contra  Paduam  [et  alios  omnes  de  Carraria  Padue  defensores],  cuius  socie- 
tatis  causa  lacobus  et  lacobinus,  eius  filii,  fuerunt  Padue  carcerati  et  eius  domus  spoliale  et 
subverse.  Postea  vero,  die  xv  decembris,  predicti  lacobus  et  lacobinus  per  dominum  de 
Ovestagno  ducti  fuerunt  in  Alemania  carcerati. 

102.  [105].  —  [E]odem  millesimo,  die  xxvii  septembris,  Ricardus  de  Camino  ^  per  terram  30 
Baxiani  cum  elmis  ducentis  de  Foro  lulii  equitavit   Galcegnanum,   deinde  Pernumiam  per- 
venit,  ubi  dominus  Nicolaus  de  Carraria  cum    Paduanis   extrinsecis   convenerant,    cum  qui- 
bus  eciam  interfuit  dominus  Hector  de  Savorgnano. 

103.  [106].    —  [E]odem  miilesimo,  die  xiii  octubris,  dominus  Nicolaus  de  Carraria  cum 
Paduanis  extrinsecis  et  gentibus  aliis  [armigeris  ^  que  ad  ipsum  convenerant],  equitavit  ante  35 
portam  sancte  Crucis,  [ibi  denique  fecit  insultum  in  civitatem]  sperans  ad  arma  promovere 


lO.  Item  anno  .S   —    13.  succ.]  recuperationem  mox  5  —   I^-IS-  ipsam  summis.  ...  proficiscente  manca  in  M 

—  15.  accep.l  occupavcrunt  5  -  inim.J  hostibus  5  —   16.  aut.]  vero  5  -  captivus  Pad.  advectus  5  —  17.  maii  5 

-  in  palacio  comunis  in  habitu  decapitatur  militari   5  —    t8.  jugulo  sunt  damnati  .S  —   19.  junii  5  —  24.  asse- 
reret]  aperte  cognosceret  6"  —  26.  et  alios  ....  d^fensores  tnanca  in  M  —  27-28.  subverse  usque  ad   fundamcnta, 

S    qui   predicti  lacobus  et  lacobinus   postea  vern  die  xiv  decembris  per  5  —  32.  Paduanis  om.  S—  34.  magnificus 
dominus  5  —  35.  armigeris  . . . .  conven.  manca  in  M  —  36.  ibi . . . .  civitatem  matica  in  M 

'   CORTUS.,  Chronica,  111,    1.  *  CoRTUS.,   Chronica,  III,  7,  e   12. 

«  CoRTUS.,  Chronica,  III,  6.  '  Cortus.,   Chronica,  III,  12. 

'  CoRTUS.,  Chronica,  UI,  7.  '  Cortus.,   Chronica,  III,  12. 
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et  quod  in  civitate  fiaret  tumultus.  Quibus  gentibus  dominua  Marsilius  de  Carraria  bene 
obviasset '  cucn  intrinsecis  paduanis  et  gentibus  aliis,  set  timens  insidias  domini  Canis,  qui 
in  Montesilice  miliciara  suam  Iiabebat,  suos  egredi  prohibuit  civitalem. 

104.  [107].  —  [EJodem  millesimo,  die  xv  novembris,  dominus  Nicolaus  de  Carraria  cum 
5  toto  exercitu  et  Paduanis  extrinsecis  equitavit  ad  villaa-i  de  Est  *,  quam  fortificaverunt  foveis 
et  belfredis,  et  ex  hinc  undique  cursitabant,  adeo  quod  omnes  ville  paduani  districtus  facte 
ipsius  erant  tributarie,  exceptis  viilis  de  ultra  Brenta.  Deinde,  posito  esercitu  in  villa  Buvo- 
lente  et  ibi  comorantibus,  tractatum  est  quod  domini  Martius  et  Cordanus  de  Forcat^,  Fran- 
ciscus  de  Vigoncia,  Prosdocimus  Calicine  et  Rucerius  de  Flabiano,  qui  propter  accusacio- 
10  nem  de  eis  factam,  quod  coniurassent  cum  domino  Nicolao,  positi  fuerant  ad  confinia,  habue- 
runt  obsides  suos,  quos  dederaiit,  quod  confinibus  parerent.  Et  similiter  dominus  Ubertinus 
de  Carraria  et  Tartarus  de  Lendenaria  habuerunt  obsides  suos,  quos  dederant  domino  Cani, 
quando  per  mortem  Guilielmi  Dente  de  Padua  forbanniti  ad  [ipsum]  confugerunt,  cum  quo, 
prebitis  eis  obsidibus,  promiserunt  contra  Paduam  esse,  ut  inferius  suo  loco  patebit  ^. 

15  105.  [108].   —  [R]ebus  ita  se  habentibus,  dum  interim  parentela  tractaretur  inter  domi- 

num  Canem  et  dominum  Nicolaum,  videlicet  quod  dominus  Nicolaus  de  Carraria  nuptui 
traderet  filiam  suam  dominam  Henselgardam  domino  Mastino,  nepoti  ipsius  domini  Canis, 
dominus  Marsilius  de  Carraria  ista  persentiens  parentelam  istam  interrupit,  frustato  a  pro- 
posito  suo  domino    Nicolao,   eidem   domino   Mastino    prebendo    uxorem    dominam   Tadeam, 

20  neptem  suam  *,  cui  dos,  ut  in  sequentibus  dicetur,  Padua  fuit  et  districtus.  Ex  quo  re 
ducta  effectui,  non  multis  diebus  post  predictus  dominus  ^  Nicolaus  de  Carraria  de  volun- 
tate  domini  Canis  de  Est  recessit  Veneciasque  profectus  est.  Hic  tamen  non  fuit  spoliatus 
possessionibus  suis;  ut  alii  extrinseci  fuere.  Obiit  autem  predictus  dominus  Nicolaus  in  civi- 
tate  Veneciarum   vestitusque  liabitu  fratrum  minorum  statuit  se  sepeliri  °.     Et  hoc  fuit  anno 

25  domini  MCCC**,  de  mense  octubris.  Cuius  corpus  deinde  per  magnificum  dominum  laco- 
bum  de  Carraria,  eius  filium,  Paduam  translatimi  in  ecclesia  sancti  Augustini  in  pulcro 
monumento  quiescit.     Amen. 

XXIII.  —  Domimis  Offico. 

106.  [92J.  —  Anno  domini  MCCCXIIII,  filius  ex  Papafavis,  domino  Marsilio  successit. 

30  Vir  magnificus  et  liberalis,   in   armis   strenuus,   ad   facta    promptus   ingencia,   intrepidus   et 

audax  ^.     Hic  in  belli  inicio ',  quod  postea  cum  Cane  grande  gestum  est,  sociatus  magnifico 

milite  domino  Nicolao  de  Carraria ',  cum  ignobiles  quidam  Palavi  cives,  qui  se  partis  gu[e]Ife 

patres  appellabant '",  in  se  magistratus  cuntos  et  iura  comunis  Padue  convertissent  ",  hoc  egre 


I.  Quibus  gentibus  cum  intrinsecis  Paduanis  et  armigeris  aliunde  quas  liabebat,  douiinus  Marsilius  de 
Carraria  occurrisset  5—3.  suam]  magnani  S  —  6.  liinc  districtum  Paduanura  5  -  paduani  districtus  om.  S  — 
10.  de  eisj  in  eos  5  —  13.  cumque  idoneis  5  —   14.  cum  eo  contra  S 

'  Nel  Cortusi  (Chrou.,  III,   12)  piu  genericaraente,  *  Mussato,  De  gestis,  IV,  i  (MuR.,  X,  607):  "Belli 

S    "  liis  bene  intrinseci  obviassent   in   duplum,   sed  timor  *  initio  quod  cum  Cane  Grandi  post  gestura  est  „. 

"domini  Canis  etc.  „,  senza  far  il  nome  di  Marsilio  e  '  Mussato,  De  gestis,Vf,  i  (Muk.,  X,  609):  "  sed 

della  sua  opera  personale,  e   del   divieto    da    lui  fatto  "  hac  in  progenie  juvenes  erant  duo  audacis  indolis  et 

agli  intrinseci  di  uscire  dalla  citta.  "  raagnanirae,  Oppizo  et  Nicolaus  Ubertini  filius  „.           20 

"  CoRTUs.,  Ckronica,  III,   12.  '"  Mussato,  De  g-estis,  IV,  i  (MuR.,  X,  607);  "  ad 

10             '  Cf.  capp.  48-49.  "partes  gelfae  factionis,  exclusa  plebe,  rerum  omnium 

*  Cf.  CoRTUS.,  Ckronica,W ,  2;  cf.  sotto  cap.  Iiosg.  "  gubernacula  translata  sunt  etc.  „. 

*  CoRTUS.,  Ckronica,  IV,  5.  "  Mussato,  De gestis,  IV,  i  (MuR.,  X,  60S):  "  utque 

'  CoRTUS.,  Ckronica,  IV,  5.  "  illi  ad  nutum  cuncta   succederent,    raagistratus  urbis    2$ 

'  MussATO,  De  gestis,  XI,   i  (ed.  Padrin,   p.    S9;       "primos  ab  jure    nullo    pudore   assiduus  occupabant  „. 
15    ed.  Medin,  p.  42). 
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ferentes ',  et  precipue  quod  predicti '  ignobiles  de  ipsis  in  abdito  obloquebantur,  et  eos  in 
vulgus  detestabant,  graves  reipublice  ipsos  fore  predicantes,  ex  insignioribus  civitatis  sui 
consorcii  iuvenibus  quampluribus  accitis.  Factionibus  [horum  ignobilium  obstare  consti- 
tuerunt,  quorum  autem]  ignobilium  alter  nominabatur  Petrus  de  Alticlinio  '.  Huic  tres  erant 
filii  *,  quorum  primi  nomen  ignoro  ^,  set,  quodcumque  foret,  prioratum  quendam  simonia  fue-  5 
rat  adeptus.  Secundus  filius  Fraxa,  tercius  Pasius  vocabatur'',  Hic  Petrus  de  Alticlinio ' 
vir  erat  causidicus.  Cui  ex  longo  fenore  opum  affluencia  erat  in  quantitate  permaxima, 
adeo  ut  per  nobilium  domos  filias  opulentissime  maritasset,  filiis  vero  *  quanto  enormiora 
forent  scelera,  tanto  liceiitius  videbantur  conmitenda.  Stupra,  sediciones,  liomicidia,  rapi- 
nas  et  cuiusvis  generis  flagicia  in  voluptate  summa  ponebant.  Patri  gaudium  erat  facinora  10 
obtegere  filiorum  cum  eisdem  de  lucris  inlionestis  participanti.  Maiores  urbis  lionores  et 
magistratus  patrios  semper  occupabat,  amicicias  captabat  et  reipublice  iacturis  augebat.  Ad 
hoc  plebs  patava  adeo  pervenerat  cecitatis,  quod  in  predictum  Petrum  de  Alticlinio  et  con- 
socios,  quoniam  se  partis  gu[e]lfe  detensores  asserebant,  plebs  ipsa  cuntos  magistratus  con- 
ferebat  et  honores;  sicque  et  Petrus  ipse  et  consocii,  qui  pauci  erant,  ex  licencia  ipsis  actri-  15 
buta,  sed  a  se  multo  magis  assumpta,  non  mediocriter  in  superbia  elati,  bonorum  civium 
universitate  neglecia,  de  singulis  reipublice  vicissitudinibus  quasi  domini  pro  libito  dispo- 
nebant.  Contra  quos  si  pars  studiis  melioribus  intenta  forte  contendisset,  ipsorum  penitus 
spernebatur  auditus.  Ex  hoc  bonorum  civiura  quamplures  ad  reipublice  conimuda  quasi 
suspecti  rem  ipsam  destituere  ultro  ad  ocia  conversi.  Erat  autem  ipsi  Petro '  consocius  20 
Ronchus  Agolantis,  vir  non  solum  ex  obscuro,  sed  ex  sordido  genere  natus,  importabilis  ac 
arrogans,  predives  fenore  paterno,  cui  cum  Petro  Alticlinii  idem  fuit  animus  et  filiorum 
eque  soboles  iniqua.  Primus  nomine  Vercius,  suis  fidens  viribus  ac  opibus,  insignium  viro- 
rum  magnitudines  ambiciosus  aspernebatur,  nuUa  equanimitate  contentus,  in  urbe  timeri 
malens  quam  diligi.  Stipatus  sepe  consorciis  sceleratorum  miseros  rurales  falsis  criminacio-  25 
nibus  arcebaf,  vulneribus  impetebat:  in  civitate  civium  uxores,  virgines,  viduas  ad  stupra 
solicitabat.  Alter  filius,  nomine  Vivianua,  vir  eque  scelestus,  nulli  ad  scelera  secundus,  homi- 
cida,  facinorosus,  primo  malorum  inicio  iugulato  sacerdote,  ad  tot  postmodum  cedes  erupit, 
quot  sibi  occidendi  prebuit  facultas.  Scd,  o  mirum,  quod  in  tanta  civitate  horum  paucorum 
potencie  bonum  comune  conculcarent,  cum  nec  multorum  deficeret  odium,  sed,  quod  de  se  30 
vindictam  alter  assumeret,  quisque  prestolabatur.  Quod  et  admirabilius  erat,  florebat  in 
urbe  magnilica  Carrariensium  stirps,  nobilis  et  vetusta,  non  miinis  quam  diviciarum  multitu- 
dine  virorum  copia  prepolens  et  strenuitate.  Maiores  natu  domini  erant  lacobus  et  Uber- 
tinus  de  Carraria,  quorum  magnitudines  prudencie   superabant.     Hi  predicto  Petro  Alticli- 


II.  primos  5  —    I2.  ad  lioc]  At  5  —   14.  appellabant  5  -  conferret  5   —  ij.  et   om.   S   —    23.    predivitis 

5  —  30.  bonum]  hominum  JYI  —  32.  nobil.  et  vetusta  om.  S 

'  MussATo,  De   orcsiis,  IV,   l  (Mur.,  X,  609):  "  Hi  *  sacrae  aedis  prioratii  paterna  simonia  preditus,  Frassa 

"totius  domus  ignominiae  impaticntiores  horum  erant  „;  "medius,  Pasius  tertius„.                                                               20 

5    («OT,  col.  608):  "  Exosos  nobiles,  praesertim  carrarienses,  '  "  ilic    Petrus    —   maritasset  „   =  Mu.ssato,    /)e 

"  equorum    magnitudines    formidabat,    obtrectationibus  ffesiis,  IV,   1   (MuR.,  X,  607):   "  Pctrum  de  Alticlino  — 

"  agitabat,  punctim  stimulabat,  in  vulgus  detestabatur,  "  collocaverat  „. 

"  noxiosque  statui   communi   praedicabat  „.  '  "  Filiis   vero  —  augebat  „  =  Muss.\TO,  ZJ<?  ^«i/is, 

*  MussATo,    De   ffcslis,    IV,    i     (MuR.,    X,    609):  IV,   I  (MuR.,  X,  607   sgg):  "  Quis  liorum    immanior  —    25 
'°     "  Quorum  lateri   coucordes  adhaesere  juvenes  ex   urbis  "  assentationes  ageljat  „. 

'  insignioribus  „  ;    iV/,   ibid. :   "  rera    altius    aggredi,  ac-  *  "  Ad  hoc    plebs    —  ad    ocia    conversi  „  =  Mus- 

"  citis  ad  haec  sui  consorcii  juvenibus,  meditati  sunt„.  sato,  De  gestis,  IV,  i  (MuR.,  X,  607):   "  ad  partes  gel- 

'  MussATO,  De gestis,  IV,  i  (MuR.,  X,  607):  "  Ple-  "  fae   factionis   —   in   agone  persisterent  „. 

"  beios   duos    sic   sors   extulerat . ..  .   Petrum    dc    Alti-  '  "  Erat  autem  ip.si  Pctro  —   ad    illuni    acclama- 

15    "  clino  etc.  ,.  *  bat  „  =  Mussato,  Degestis,  IV,  i  (MuR.,  X,  608  sgg.); 

*  MussATO,  De  gestis,  II,  i  (MuR.,  X,  607):    "  Hi  "  Alter  Ronchus  Agolantis  —  ad  illum   delendum  . . . . 
"  raares  tres  iuvenum  aetatis  huius  sceleratissimi  e/c.  „.  "incrcvit,. 

^  MussATO,  De  gestis,  II,  i  (Mur.,  X,  607):  "  Major 
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nii  suisque  compHcibus  invisi  simultates  ac  odia  circumspectione  multa  simulabant,  in  dies- 
que  producebant,  ne  quid  in  tanti  belH  discrimine  civitas  incommodi  pateretur.  Cumque 
ob  id  a  Petro  Alticlinii  et  complicibus  pusilanimes  dicerentur,  id  malebant  quam  rei  publice 
impedimento  fore.  Set  in  liac  Carrariensium  propagine  audacis  indolis  et  maijnanime  hi 
5  duo  erant,  de  quibus  feci  superius  niencionem,  dominum  silicet  Oppico  et  Nicolaus,  factio- 
nis  Petri  Alticlinii  et  complicium  impacientes,  eorum  gesta  ad  verecundiam  et  tocius  Car- 
rariensium  domus  ignominiam  reputantes.  Ex  hoc  sibi  consociis  accitis,  si  se  materia  affer- 
ret,  cum  predictis  Petro  et  Roncho  conferre  manus  constituerunt  presto:  ubi  rixarum  cause 
deessent,    eas   modis   omnibus    invenire.     Set    facto    repentinus    casus    mox    dedit    effectum. 

10  Nam  instante  Vercio,  filio  Ronchi,  aliisque  sue  partis  quampluribus,  Dinus  de  Rubeis,  Ari- 
niinensis  civis,  Padue  potestas,  convocatis  in  comiinis  palacio  civibus  quinque  pro  singulo 
quarterio  civitatis,  a  supradicto  Petro  aliisque  sui  collegii  compHcibus  hortatus,  interroga- 
cionem  fecit,  quid  ipsis  super  statu  et  custodia  civitatis  agendum  videretur.  Moxque  ex 
ipsius  Petri  sentencia  stabilitum  est  ex  gibolengis   duodecim,  quos   nominavit,   extra  Padue 

15  fines  arceri  debere,  sic  demum  omnem  suspectionis  causam  a  civitate  removeri.  Ex  his 
autem  relegandis  duodecim  plerique  affines  erant  ipsis  dorainis  Nicolao  et  Oppiconi  de  Car- 
raria  et  consodalibus  eorum;  ex  quo  hoc  sibi  ad  iniuriam  factum  reputantes,  meditati  sunt 
Petrum  ipsum  cum  filiis  occidendum  malleque  in  discrimine  ponere  civitatem  quam  ipso- 
rum  parcere  faccioni.     Domini  vero  lacobus  ac  Ubertinus  pro  saniori  urbis  consilio  Dinum 

20  potestatem  et  ancianos  rogaverunt,  ut  reformare  vellent  quod  contra  ipsos  gibolengos  factum 
erat  magis  ad  contumeliam  quam  ad  iusticiam.  Set  apud  rigidos  et  pertinaces  magistratus 
ipsorum  preces  nequaquam  profuere.  Nicolaus  et  Oppico  mox  agrestium  copias  noctu  in 
urbem  adduxere,  ipsos  per  domicilia  et  loca  abdita  disponentes.  l\Tane  autem  Petrum  Al- 
ticlinii  cum  fiiiis   ad   pretorium  accedentem  iuxta   venale  forum   agressi  sunt ;  quem  capite 

25  vulneiatum  et  ad  domum  propriam  confugientem  insecuti  sunt,  set  celeri  equo  advectum 
illum  tenebre  morti  arripuerunt.  Inde:  *  Vivat  populus  ,,  sic  enim  domini  Nicolaus  et  Op- 
pico  sua  prima  voce  dixerunt.  Mox  clamore  per  fora  et  platheas  increbescente,  undique 
concursum  est  ad  arma.  Dinus,  potestas,  cum  sue  familie  sequela  prosilit  in  forum,  insignibus 
explicatis.     Tunc  fora  ex  equestrium  et  pedestrium  implentur  catervis,    nilque  aliud    quam 

30  pofuhim  vivcrc  cuntorum  voces  acclamabant,  cum  tandem  Dinus,  potestas,  stipendiariorum 
ac  populi  multitudine  stipatus,  cuntas  militum  turbas  extra  forum  iussit  abire  idque,  quam- 
quam  egre,  vacillantibus  in  ingressu  et  regressii  militibus,  tamen  particulariter  fieri  ceptum 
est.  Primus  itaque  quarterius  Pontis  Molendinorum  e  foro  secessit;  idem  fecit  quarterius 
Domi.     Reliqui  duo  quarterii,  similitudine  recedendi  ostensa,  mox  regressi  forum  accepere. 

35  His  sese  Carrarienses  cum  eorum  amicis  adhesere.  Tunc  domino  Oppiconi  de  Carraria 
volenti  idque  requirenti  vexillum  populi  coUatum  est,  qui  vivere  ■po-palmn  mox  alte  concla- 
mavit,  voce  illa  adiecta,  et  "  moriantur  proditores„.  Nec  mora.  Acclamantibus  cuntis,  ad 
domum  Petri  de  Alticlinio  fit  concursus,  sicque  omnis  eius  gaca  continuo  surrepta  est  et 
preciosa  supelex  omnisque  tabulata  paries  a  summo  tigno  penitus  excisa.     Set,  o  res  nedum 

40  hominum  aspectibus,  sed  recitatu  abhorendal  In  hac  enim  domo  in  diversoriis  reperta  sunt 
ergastula,  sepulcris  similima,  cadaveribus  referta,  pars  ferreis  annexa  compedibus,  cuiuslibet 
etatis  et  sexus  utriusque,  pars  vestita  frenatis  palatibus,  recentia  veteraque,  olim  viva  ibidem 
Buclusa.  Set,  o  quantum  hec  scelera  infaustum  patrem  cum  filiis  ad  populum  gravioribus 
puniendos  suppliciis  accusarunt !  Fertur  et  de  Pasio,  filio  iuniori,  quod  exviscera  (sic)  coniuge 

45  partum  eiecit,  licet  a  se  conceptum,  quin  imo  ipsius  infauste  coniugis  cor,  nasum  et  genitale 


4.   et  magn.]  prestantisque  animi   S  —  7.   ex   quo  sibi  sociis    5    —    8.   rixarum    om.    S    —    15.    iinibus  5  - 

omnis  S  —   17.  ex  quo]  unde  5  —   19.  consil.]  salute  5  —  21.  cont.)   iniquitatem  5  —  22.  Interim  Nicolaus  5 

«d  om.   mox  —  J4.  accedentes  5  —  26.  illum  tum   fuga  et   latebre    5  —  37.  sed  ag^ff,  S  —   29.   explicatis,  sed 

mox  foro   undique  concurrentium  equestriuiu  5  —  31.  abire]  secedere  6'  —  33.  occupavere  quibus  .S  —  35.  de 

S    Carraria  om.  S 
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membrum   in   patera   ad   instar   exenii   presentandum   meretricule    destinavit,  cuius  ardebat 
amore.     Sic  tota  il!a  dies  in  furore  exacta  est,  clamante   semper  in   platheis  populo  frodi- 
tores  mori,  fofulum  vivere,  nec  aliquorum  tamen  nomina  palam  effundebantur.     Sic  deni- 
qiie  pernoctatis  vigiliis  pavor   intra   extraque   urbem,   undique,   cives   occupabat.     Dilucuio 
vero  lucescente,  consorcio  dominorum  Oppiconis  et    Nicolai,    una  cum  ipsis  e  foro  ecrressa,  5 
Ronchi  nomen  exlamant,  ipsum  undique  petunt,  quem  in  domum  amici  ex  fiducia  latentem 
ipse  timens  amictis  populo  exhibuit  in  lucem.     Hic  mille  mox  confossus  sfladiis   per  cenosa 
trivia  et  vias  unco  pertractus  in  tocius  populi  spectaculo  procubuit.     Eius  domus  illico  sub- 
stanciis  omnibus  spoliata.     Tunc  plebs,    quocumque   fert   impetus,   convertitur  ad    predam  : 
ad  domos  concurritur  quorumdam,  quos  Petri  et  Ronchi  amicos  fama  predicabat,   conden-  10 
sataque  ruralium  multitudo  ad  ilhim  delendum  et  ad  illum  acclamabat.     Cumque  cum  suffra- 
gancium  militum  catervis  '  concurreret  Dinus  potestas,  nequaquam  sufficiens  erat  tante  obsi- 
stere  multitudini,  que  cum  evaginatis  gladiis  numerum  x'"  et  ultra  complebat.     Sed  in  hoc 
civitatis  discrimine  occurrerunt  copie  dominonim  Oppioonis  et  Nicolai,  que  obstinatam  mul- 
titudinem  minis  instantes  tandem  a  proposito   summoverunt.     Tn   hoc    fere   instanti  Vercius  15 
Ronchi  rurali  veste  contectus,  ut  populum  falleret,  ab  episcopali  ede  per  hanc  contractam 
decurrens,  a  consodalibus  dominorum  Oppiconis  et  Nicolai  agnitus  est,  fugientemque  Frar,- 
ciscus  de  Capitevace  et  lohannes  Francisrus  de    Galmarellis  cum   aliis  sequacibus  insecuti, 
iiil   equi  auxilio  proficiscente,  tandem  interceperunt  moxque  ingulatum  per  eandcm  viam,  qua 
fugerat,  in  forum  iuxta  patris   cadaver   pertraxernnt.     Ea    dies   sub   armis   acta   est,   cuntis  20 
formidantibus  civibus  adventum  Canis  Grandis  ad  muros  ac  eciam  ne  plebs  inm  crassafa  sub 
tenebris  noctis  instantis  diffusim  civitatem  rapinis  expilaret  flamisque  exureret.     Que  erant 
forte  futura,  nisi  nox  data  foret  carrariensibus  custodienda,  quorum  nomen    per   tam  varias 
vices   soUim    invocabatur.     His   iubentibus,   furca    mox  in   foro   erigitur,  ubi  unus  suspensus 
et  amputato  plurium  menbra  transgressores  ceteros  teruerunt.     Mane    facto,   redintegrantur  25 
in  platheis  caterve  armate,  omnes  et  more  vociferantes  assueto   fofulum  vivcre,  frorliiores 
mori.    Set,  cum  in  primo  populi  furore  Petrua  de  Alticlinio  cum  filiis  per  configuas  domos 
clandestine  in  edem  conmigrasset  episcopalem,  quos  consocii  dominorum    Oppiconis  et  Ni- 
colai  de  Carraria  inclusos,  circumfusis  custodiis,  soliciter  observaverant,   cumque  eos  vene- 
rabilis  episcopus  Paganus  pietate  comotus,  quamquam  indigne,  protegere  niteretur,  illuc  fit  30 
a  populo  concursus  eidem  episcopo  minitant,  ut  aut  predictos  fradat,  aut  foHi  sinat.     Resi- 
stente  vero  ad  posse  Pagano.  domimis  Oppico  de  Carraria,  episcopi  resistenciam  indignatus, 
mox  cum  aliquibus  talamum  ingreditur,  ubi  Petrus  cum  filiis   latebat:  quibus  ipse  promictit 
se  eos  in  tutum  educere,  si  suis  velint  uti  consilio    et  fide.     Predicti  vero   videntes  aliam 
nullam  viam  sue  fore  saluti,  conductum  comitivamque  domini  Oppiconis  admiserunt.     Domi-  35 
nus  ergo  Oppico  prima  noctis  vigilia  sex  ipsum  forte  commitantibus  dictum  Petrum  et  filios 
de  ipsorum  voluntatibus  eduxit,  dumque  cum  predictis  ad  portam  Turrisellarum  accederet, 
infesta  fors  clausam  obiecit.     In  hoc  autem  dispendio  ecce  a  casu  adveniens  dominus  Nico- 
laus  de  Carraria,  multis  stipatus    armigeris,    quique    hi  forent  viri,   esclamavif,    dominumque 
Oppiconem  vehementer  increpitans  in  Petrum  et  filios  manus  iniecit,  ipso  domino  Oppicone,  40 
quamquam  multum,  tamen  frustra,  reluctante.     Petrum  et  filios  statim  iussi  rapuere  clientes; 
hos  manibus  alligatos  in  private  cuiusdam  domus  talamum  tenuenint  usque  diem  dataque  eia 
facultate  possendi  cum  sacerdotibus  sibi  de  animabus   consulere.     Lucescente  die  in  forum 
advehuntur,  quibus  nec  profuit  voluisse  domino  Nicolao  de  Carraria  x"'  tradere  ducatorum, 
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si  ex  quatuor  solum  unum  Passium  servare  voluisset,  nam  ducatos  suos  dominus  Nicolaus 
alto  animo  contempsit.  In  foro  autem  advecti,  mox  gladiis  mille  perforantur,  ad  ultimum 
patre  servato,  ut  ad  maiorem  ipsius  merorem  mortes  cerneret  filiorum:  et  sic  devote  proli 
finis  extitit.  Post  quorum  funera,  nullo  amplius  in  foro  aut  in  platheis  vociferante,  pacatum 
5  vulgus  armis  depositis  acquievit.    Et  fuere  predicta  anno  domini  MCCCXIIII,  maias  kalendas. 

107.  [93].  —  [I]dem  dominus  Oppico,  anno  domini  MCCCXXV,  existente  vicario  in 
civitate  Padue  comite  de  Flambergo  pro  duce  Austrie,  Romanorum  rege,  qui  dominio  Padue 
tunc  preextitebat,  habito  per  quosdam  suos  secretos  quod  domina  eius  soror  '  adulterium 
commiserat  cum  quodam  nobili  theotonico,  marescalco  ipsius  comitis  de  Flambergo,  vigili- 

10  bus  fecit  custodiis  diligenter  observari,  qualiter  ipsam  suam  sororem  posset  in  pellicatus 
scelere  comprehendere,  comprehensisque  iussit  simul  cum  adultero  necari.  Ex  cuius  adulteri 
nece  licet  comes  ipse  non  mediocriter  turbaretur,  ipsum  tamen  factum  impune  comissum 
est  die  tercio  iunii  millesimi  prescripti. 

108.  [94].  —  Idem  dominus  Oppico  tempore,  quo  Paulus  de  Dente  '  in  fraterne  mortis  ul- 
15  cionem  cum  suis  complicibus  manus  cum  Carrariensibus  conseruit,  adeo  viriliter  et  strenue  se 

gessit,  quod,  uti  suo  loco  distinguam,  eius  resistencia  Carrariensibus  pars  victorie  magna  fuit. 

XXIV.  —  Dominus  Marsilius  grandis. 

109.  [109].  —  Anno  domini  millesimo  CCCXXV  filius  domino  Perancano  de  Carraria 
successit.     Vir  iste,  in  summo  parentum  genitus  splendore,  ad  etatem  virilem  feliciter  edu- 

20  catus,  pre  ceteris  Marchie  nobilibus  opum  poluit  aflluencia,  quas  cum  amicis  libenter  comuni- 
cavit  preter  innatam  Carrariensis  propaginis  strenuitatem.  Hic  tante  fuit  virtutis  et  pru- 
dencie,  ut  non  minus  civis  quam  dominus  posset  in  urbe,  nec  minus  alienata  patria  quam 
libera  existente.  Audax  ',  factorum  magnificorum  agressor,  iniuriarum  vindex  severus,  pu- 
blice    magis    quam    private    utilitatis  amator,  quod    in    bello    palam    demostravit,    quod    cum 

25  Cane  grande  gestum  est.  Nam  dum  dominus  Nicolaus  de  Carraria  una  cum  Paduanis  extrin- 
secis  et  auxilio  domini  Canis  Paduam  obsideret,  hic  *,  persone  sue  periculo  non  inspecto, 
quod  grande  erat,  sociatus  Filippo  de  Peraga,  A^-cardino  de  Capitevace  et  aliis  nobilibus 
amicis  per  viam  asperam  Montis  Crucis  cum  domino  de  Ovestagno  in  Alemanniam  simul 
equitavit,  ubi  duci  Karintie  angustias  exposuit  Paduanorum.     Preerat    enim    tunc    dux   ipse 

30  dominio  Padue  civitatis  suoque  sensu  et  facundia,  quibus  ceteris  prepcnebat,  ipsius  ducis 
animum  flexit,  ad  obsesse  civitatis  pietatem  iuravit.  Namque  dux  ipsi  suo  sacramento,  quod 
et  eciam  literis  affirmavit,  cum  tunc  tempus  esset  hiemale,  videlicet  de  mense  decembris, 
suprascripto  domino  Marsilio  promisit  quod  ad  festum  proximum  sancti  Georgii  personaliter 
Padue  subveniret;  cuius  tamen  promissio  caruit  effectu.     Et  fuere  predicta   MCCCXXVII, 

35  die  xx  decembris. 
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110.  [110].  —  Dominus  Marsilius  grandis  videns  et  considerans  ducem  Karintie  defecisse 
in  promissione  sua  coniectansque  civitatem  assidue  ad  peius  declinare  ',  hesitans  quid  in 
tam  manifesto  periculo  foret  agendum,  sic  secum  stricte  allocutus  est:  "  Dominus  Nicolaus 
"  de  Carraria  cum  extrinsecis  Paduanis  extra  portas  de  villis  pro    libito  disponit,   autorque 

"  huius  sceleris  dominus  Canis  hoc  nescire  simulat.  In  civitate  audio  querelaites,  flelus  5 
"  aspicio  mendicancium  et,  exulante  penitus  iusticia,  cives  optimos  video  cruciari  nec  solum  in 
"  publicis  carceribus,  sed  etiam  et  in  privatis;  assidue  maleficia  commictuntur,  quibus  resi- 
"  stere  apte  non  valeo  propter  autorum  potenciam,  si  his  voluerim  obviare,  formidans  milii 
"  mortem  iminere.  In  Alemaniam  equitavi  et  duci  Karincie  supplicavi,  ut  periture  suve- 
"  niret  civitati,  qui  suo  sacramento  promisit  Padue  personaliter  suvenire.  lam  sua  promissio  10 
'  caruit  effectu.  Dux  Austrie  iusta  causa  auxilium  denegavit:  obsessus  enim  est  in  Vienna. 
"  Conradus  de  Ovestaerno,  qui  beneficia  tam  muita  [et  tam  uberiora]  recepit  a  Padua,  auxi- 
"  liari  denegat  civitati,  nisi  ego  solus  de  stipendio  faciam  sibi  fidem.  lohanni  summo  pon- 
"  tifici  in  Avi[ni]one  scripsi:  suo  legato  Bononie,  filio  regis  Roberti,  Florentie,  cuntis  Pa- 
"  duanorum  patefeci  calamitates  et  auxilium  imploravi;  cum  domino  Mantue  secrete  tractavi  15 
"  et  cum  marchionibus  Ferrarie,  ut  Padue  suvenirent.  Hec  omnia  nil  prorsus  valuere,  quin- 
"  imo,  quod  peius  est,  Tarvisini  sub  dominio  ducig  Karincie  nobiscum  constituti  nobis  auxi- 
"  lium  denegant  tociens  postulatum  Veneti  quasi  nobis  imperant  qnidquid  ipsis  placet  ,.  Ilec 
et  alia  multa  dum  predictus  dominus  Marsilius  secum  agitasset,  secum  iterum  ait:  "  Possem 
"  Veneciis  in  diviciis  afHuenter  vivere,  sed  eciam,  si  sue  mori  oporteat,  suvenire  patrie  mee  20 
"  volo.  lam  sicut  domino  Nicolao  de  Carraria  est  filia,  quam  domino  Mastino  tradat  uxo- 
*  rem,  et  michi  neptis  est  filia  domini  lacobi  grandis,  quam  dare  ipsi  eciam  possum  usorem. 
"  Nonne  et  ego,  qui  in  Padua  sum,  melius  ei  quam  dominus  Nicolaus,  qui  extra  est,  dare 
"  possum  civitatem  ?  „  Itaque  super  suo  proposito  deliberate  cum  aliquibus  nobilibus  comu- 
nicato  consilio,  cum  domino  Cane  dela  Scala  de  concordia  clam  tractavit.  25 

111.  [111].  —  Rebus  sic  se  habentibus  dorainus  Marsilius  grandis,  ad  se  vocato  quodam 
suo  secretissimo ',  sic  ad  eum  locutus  est:  "  Volo  quod  ad  dominum  Canem  accedas,  cui 
"  civitatem  Padue  et  personam  meam  libere  offeras  absque  pacto;  volo  tamen  quod  matri- 
"  monium  de  domina  Thadea  et  Mastino  dala  Scala  promissum  magnifico  patruo  nieo  domino 

"  lacobo  de  Carraria  compleatur.     Item,  quod  domino  Cani  placeat  omnes  iniurias,  a  Padua-  30 
"  nis  receptas,  tam  in  comuni  quam  in  speciali,   oblivioni   mandare    et   cives   omnes  in  suis 
"  iuribus  conservare,  ut  sub  sua  protectione  secure  ducere  possint  vitam  suam.     Ilem,  quod 
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"  Theotonici,  qui  sunt  Padua  pro  custodia,  possint  ad  propria  libere  remeare,  satisfacione 
"  de  stipendio  suo  plene  recepta,  ne  dux  Karintie  de  ipso  domino  Cane  vel  de  nobis  causam 
'  inveniat  querele.  Item,  quod  delinquentes  de  cetero  solummodo  teneantur  ad  penas, 
"  cum  legibus  sit  contrarium  et  equitati,  quod  alii  ex  aliorum  delictis  molestentur.  De  qui- 
5  "  bus  tibi  commissis  nolo  a  domino  Cane  scripturas  aut  sacramentum :  sufficiat  mihi  sua  sola 
"fides„.  Dominus  Canis,  audito  nuncio,  et  suum  videns  votum  adimpletum,  quod  tam  diu 
optaverat,  donum  alacriter  acceptavit,  promictens  preces  domini  Marsilii,  cum  iuste  sunt, 
integraliter  ohservare,  et  ultra  inimicos  auos  propriis  reputare  ipsumque  perpetuo  habere 
velle  tamquam  fratrem.  Post  que  dominus  Marsilius  dominam  Thadeam  secrete  miait  Ve- 
10  necias,  ubi  fuit  doraino  Mastino  matrimonio  copulata,  presentibus  tamen  marchione  Malaspina 
et  Filippo  de  Peraga. 

112.  [112].  —  Itaque  dominus  Marsilius  granciis  civitatem  statim  munivit  rusticanis ', 
asserens  quod  cum  ipsis  et  Theotonicis  vellet  hostes  invaderc,  qui  Paduanorum  vindemias 
conigebant.     Sed  cum  se  munitum  aspexit,  voluntates  cognoscens  Paduanorum  et  quod  sub 

15  Theotonicis  tenebantur  inviti,  iussit  Padue  consilium  congregari,  in  quo  consilio,  omnibus 
unanimiter  et  alacriter  annuentibus,  domino  Marsilio  traditum  fuit  dominium  civitatis.  Et 
hoc  fuit  in  MCCCXXVIII,  die  tercio  septembris,  quo  die  Griffus,  frater  Engelmarii,  pote- 
stas  Padue,  domino  Marsilio  civitatis  claves  assignavit.  Cui  et  suis,  recepto  prius  stipendio 
debito,  licenciam   dedit   securam   recedendi.     Die  vero  quinta  predicti   mensis  Marsilius  de 

20  Rubeis  cum  elmis  ducentis  Paduam  intravit.  Die  vero  sexta  dominus  Marsilius  de  Carraria 
sub  colore  ambaxarie  Vicenciam  misit  quamplures  de  maioribus  civitatis:  altera  die  dominus 
Mastinus  cum  elmis  centum  Paduam  intravit.  Dominus  Marsilius  a  modo  videns  se  sic  gen- 
tibus  vallatum,  quod  nullus  ausus  esset  suo  resistere  proposito,  in  maiori  consilio  Padue 
verba  protulit  in  hac  forma:   "  O  fidelissimi  cives,  nostra  est  finalis  intencio,  quod  Paduam 

25  "  in  manu  doinini  Canis  libere  consignetur  de  vestra  propria  voluntate.  Unde  absque  mora 
"  volo  quod  sic  reformetis  „.  Quod  statim  factum  fuit  et  sindicus  ad  hoc  exequendum  electus 
lacobus  de  Curniglana.  Die  vero  octava  predicti  mensis  dominus  Marsih'us  cum  multis  de 
maioribus  Padue  Vicenciam  equitavit,  quem  dominus  Canis  cum  sumno  tractavit  honore.  Et 
sic  die  decimo  septembris  dominus  Canis  per  portam  Savonarole  Paduam  introivit. 

30  113.  [113].  —  Statim  vero  sequenti  die,  prandio  celebrato,  vexilkim  comunis  Padue  pre- 

sentatum  fuit  domino  Cani  *,  quod  alacriter  sumptum  ipse  posuit  in  manibus  domini  Marsilii 
de  Carraria  et  ipsum  constituit  in  Padua  vicarium  suum.  Ex  quo  per  totam  civitatem  fuit 
leticia  celebrata. 
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114.  [114].  —  Die  autem   xiiii   predicti   mensis,  dominus   Mastinus  dominam  Thadeam 
publice  desponsavit '. 

115.  [115].  —  Non  multis  diebus  post  predicta  dominus  Marsilius  de  Carraria  de  con- 
sensu  domini  Canis  "  de  Paduanis  extrinsecis  disposuit  pro  sue  arbitrio  voluntatis,  inter  quos 
ex  aliquibus  predictorum  fuerunt  bona  tamquam  rebellium  publicata,  scilicet  illorum  de  5 
Macliaruffis,  de  Dente,  de  Terradura,  de  Busjlis,  de  Roncho,  de  Alticlinis,  aliquorum  de 
MaHciis  et  eciam  aliorum,  quorum  bona  et  alias  intinitas  divicias  dominus  Canis  donavit 
domino  Marsilio  de  Carraria,  ipsumque  in  tantum  ditavit,  ut  solus  ab  omnibus  diceretur  dicior 
cetera  Padua. 

116.  [116].  —  Dominus  Canis,  volens  publicum  festum  in  Verona  celebrare '  de  dominio  10 
Padue  sic  feliciter  acquisito,  Paduam  niisit  dominum  Balardinum  de  Nogarolis,  qui  cum 
potestate  Padue  et  omnibus  nobilibus  Paduanis  dominam  Thadeam  de  Carraria  "^'^eronam 
sociavit.  In  cuius  adventum  dominus  Canis  Veronam  exivit  multorum  nobilium  sociatus 
comitiva,  specialiter  Obiconis  marchionis  estensis,  domini  Marsilii  de  Carraria,  marchionis 
Spinete,  Ricardi  de  Camino,  Marsilii  de  Rubeis  et  aliis  multis.  Sicque  die  sabati  vigesimo  15 
sexto  novembris  domina  Thadea,  uxor  domini  Mastini,  Verone  civitatem  intravit  cum  omnium 
civium  gaudio  maximo  et  leticia,  et  die  sequenti  celebratum  fuit  festum  solenne,  in  quo 
infrascripti  de  Carraria  et  alii  multi  decorati  fuerunt  cingulo  militari,  scilicet  domini:  Mar- 
silius  grandis,  Ubertinus,  Marsilius  minor,  lacobus,  Oppico  de  Carraria. 

117.  [117].  —  His  dominus  Canis  fecit  nobilia  dona  ^  in    atireis   vestibus   et   purpureis,  20 
auratis  cin'j;uUs,  dextrariis  et  pulcerrimis   palafredis.     De    aliis  autem    nobilibus    Lombardie, 
videlicet  Verone,  Mantue,  Vincencie,  Veneciarum  et  Feltri,  multi  fuerunl  milicia   decorati. 

118.  [118].  —  [M]illesimo  CCCXXVIIII,  dum  exercitus  ecclesie,  in  quo  erant  gentes  Bo- 
noniensium  et  nobiles  omnes  de  Corrigia,  Parmam  obsideret  ^,  dominus  Marsilius  de  Car- 
raria,  de  consensu  tamen  domini  Canis,  volens  Parmam  equitare,  ut  germanis  suis  Rolando  25 
et  Marsilio  de  Rubeis  consuleret,  quasi  interceptus  fuit  insidiis  Simonis  de  Corrigia.  Au- 
fugit  tamen  castrum  Casalismaioris,  districtus  Cremonensis,  unde  postea  cum  sociis  duobus 
incognitus  Parmam  equitavit,  cuius  consulto  predicti  sui  germani  cum  Ecclesia  tractaverunt 
de  pace,  sibique  Parmam  dederunt.  Post  que  Veronam  regrcdiens,  a  domino  Cane  benigne 
recipitur,  deinde  de  ipsius  licencia  Paduam  equitavit.  30 

119.  [119].   —  Rebus  ita  dispositis  dominus  Canis",  affectans  tocius  Marchie  dominium 
habere,  domino  Marsilio  licteras  scripsit  in  hac  forma:   "  Nobili   militi  domino   Marsilio    de 
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"  Carraria,  fratri  nostro  dilecto,  Canis  grandis  dela  Scala  salutem,  Sisfnificamus  vobis  quod 
"  die  crastina  Paduam  veniemus,  volentes  iuxta  vestrum  consilium  invadere  Tarvisinos.  Unde 
"  vos  paretis  militibus  et  peditibus  Paduanis,  ut  eos  magnificencius  visitemus„.  Quod  do- 
mino  Marsilio  fuit  valde  gratum  propter  Gueccelonem,  advocatum  Tarvisii,  quem  habebat 
5  acriter  exosum.  Sic  itaque  dominus  Canis  Paduam  equitavit,  de  qua  post,  die  quarto, 
exivit;  et  die  quinto  campum  posuit  circa  menia  Tarvisine  civitatis  cum  exercitu  copioso 
de  Verona,  Padua,  Vicencia,  Feltro,  Cividado,  nobilibus  de  Castrobarco,  Ricardo  Camino, 
Brixiensibus  extrinsecis  et  stipendiariis  diversarum  nacionum,  cuius  exercitiis  capitaneum 
constituit  dominum  Marsilium  de  Carraria,  excepto  quod  dominum  Balardinum  de  Nogarolis, 
10  Vincencie  potestatem,  gentibus  Vicencie  prefecit.  Dominus  autem  Canis  die  decimo  octavo 
mensis  iulii  Tarvisium  introivit. 

120.  [120].  —  Cum  autem  dominus  Canis  Tarvisium  cum  febrium  morbis  accepit ' ;  ex 
quo,  Tarvisio  subacto,  ipse  infirmus  iacens  in  ecclesia  cathedrali,  iussit  ad  se  vocari  viros 
nobiles  dominos  Marsilium  de  Carraria  et  Balardinum  de  Nogarolis,  quibus  sic  ait:  "  Alber- 

15  "  tum  et  Mastinum,  nepotes  nostros,  nobis  volumus  esse  successores.  Itaque  ipsos  vobis  con- 
"  mendamus  ac  eciam  filios  nostros  naturales  ,.  Post  que  non  sine  lacrimis  dominum  Mar- 
silium  de  Carraria  de  probitate  et  legalitate  quamplurimum  commendavit  et  in  suis  posuit 
manibus  suam  banderiam  principalem,  cui  postea  sic  ait:  "  Volo,  domine  Marsili,  quod  libere 
"  Paduam    teneatis  cum    districtu ,.     Quod  dominus   Marsilius    recusabat   instanter;    timens 

20  tamen  ne  propter  huiusmodi  recusacionem  animus  turbaretur,  Padue  dominium  acceptavit. 
Quibus  sic  dispositis  dominus  Canis  post  triduum,  postquam  infirmus  iacuit,  expiravit.  Et 
fuere  predicta   in  MCCCXXVIIII,  die  xxir  iulii,  hora  vr. 

121.  [121].  —  Mortuo  domino  Cane,  dominus  Marsilius  de  Carraria  Paduam  accessit  ^, 
qui,  morte  ipsius  domini   Canis  in  consilio  Padue  nunciata,  nomine  nepotum    ipsius    domini 

25  Canis,  scilicet  Alberti  et  Mastini  dicte  civitatis  Padue  dominium  accepit,  Die  vero  sequenti 
cives  nobiles  Padue  et  forenses  ipsi  domino  Marsilio  predictorum  dominonmi  Alberti  et 
Mastini  iuraverunt  statum  et  honorem.  Postque  ipsi  statim  domiiii  predictum  dominum 
Marsilium  constituerunt  Vincencie  potestatem,  qui  iam  adeo  in  Marchia  grandis  erat,  ut 
una  voce  universaliter  iam  alter  Marchie  Tarvisine  dominus  ab  omnibus  diceretur. 

30  122.  [122].  —  Millesimo  CCCXXX,  die  secundo  septembris,  dominus  Mastinus  cum  exer- 

citu    copioso '    Brixiam    obsedit,    cuius  exercitus  capitaneus,    dominus  Marsilius  de  Carraria, 
castra  omnia  et  fortilicias  extra  menia  Brixie  civilatis  sibi  brevi  tempore  subiugavit. 

123,  [123],  —  Mortuo  milite  egregio  domino  Tisone  de  Campo  sancti  Petri  %  cui  domi- 
nus  Marsilius  de  Carraria  cognatus  erat,  domina  Conica    de    Carraria,    soror    ipsius    domini 

35  Marsilii,  inhoneste  dilexit  quendam  militem  de  Burgundia,  nomine  Hemum,  quorum  inhone- 
state  detecta,  de  mandato  domini  Marsilii  filius  ipsius  Conice,  eciam  Tiso  nominatus,  matris 
fuit  occisor.     Et  fuit  hoc  eodem  millesimo,  die  xxviri  octubris. 

124,  [124].  —  Millesimo  CCCXXXII,  dominus  Marsilius  de  Carraria  cum  nobilibus  Bri- 
xiensibus  ^,  auro  mediante  et  promissionibus  infinitis,  capere  Brixiam  secrete  tractavit,    Itaque 
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simulans  se  amicum  domini  legati,  qui  Brixie  diligebatur,  cum  signis  Ecclesie  et  Rolandi  de 
Rubeis  Brixiam  introivit,  cuius  dominium  domini  Mastini  dictioni  adiecit,  die  xv  iunii. 

125.  [125].  —  Post  predicta,  non  multo  post ',  iuxta  menia  Urceorum  convenerunt  ad 
colloquium  domini  dela  Scala,  dominus  Marsilius  de  Carraria,  Acco  Vicecomes,  marchiones 
estenses  et  dominus  Lodovicus  de  Goncaga,  qui  omnes  contra  regem  Boemie  coniuraverunt.  5 

126.  [126].  —  Statim  post,  eodem  millesimo,  de  mense  septembris,  dominus  Acco  ^"  cum 
dominis  Mastino  dela  Scala,  Marsilio  de  Carraria  et  omnibus  sue  lige  Bergamum  obsedit.  In 
quo  exercitu  dominus  Marsilius  iussit  Theotonicos  multos  furca  suspendi  propter  predam 
quandam,  quam  iniuste  fecerant,  ex  quo  deinde  multum  fuit  Theotonicis  exosus. 

127.  [127].    —    Eodem   millesimo,  dominus   Marsilius,  rector  in  Brixia  %   regis  lohannis  10 
timens  adveiitum,  muro  maximo  Brixiam  divisit,    Brixiencium   dirui  fecit  castra  lx  et  ultra, 
civitatem  cum  castro  militibus  munivit  et  rebus  ceteris  necessariis. 

128.  [128].  —  Eodem  millesimo,  de  mense  augusti,  rex  lohannes  filium  suum  reditu- 
rum  in  partibus  Boemie,  scilicet  dominum  Karolum,  postea  imperatorem  *,  Veronam  misit, 
qui  a  dominis  Alberto.  Mastino  dcla  Scala  et  Marsilio  de  Carraria  honorifice  receptus  multis-  15 
que  donatus  Tridentum  equitavit*.  Set  post,  die  xviiir  octubris,  ipse  rex  lohannes  Vero- 
nam  personaliter  eqaitavit',  cui  per  dominos  Albertinum,  Mastinum  et  Marsilium  presentati 
fuerunt  dexlrarii  pulcerimi  et  alia  nobilissima  dona.  Ipse  vero  rex  lohannes  ita  familiari- 
ter  dictos  dominos  pertractavit,  ac  si  per  eosdem  civitas  Brixie  sue  non  foret  surrepta 
dicioni.     In  cuius  recessu  de  Verona  dominus  Marsilius  ipsum  usque  Clusani  sociavit.  20 

129.  [129].  —  Existente  domino  Marsilio  de  Carraria  rectore  in  Brixia,  dum  pro  aliqui- 
bu9  arduis  Veronam  accessisset  ibique  esset  apud  dominos  Albertum  et  Mastinum  dela  Scala, 
novum  habuit '  quod  domina  Bartholomea  de  Scrovignis,  eius  uxor,  gravi  morbo  correpta, 
Brixie  subito  decesserat.  Cuius  sepulture  idem  dominus  Mfirsilius  voluit  peiiitiis  interesse. 
Et  sic  interfuit,  quamvis  ipsius  doinine  Bartholomee  corpus,  ipsius  iussu  postca  Paduam  25 
delatum,  faceret  apud  sanctum  Antonium  in  preciosa  capella  collocari.  Stante  autem  deinde 
domino  Marsilio  Brixie  sic  sine  uxore,  solo,  dum  semel  in  suo  talamo  sederet,  sic  secum 
ait:    "  Brixia   michi  subest,  divicias   possideo   infinitas.     lam  quicquid   precipio,  in  Marchia 

"  obtemperatur,  set  tamen  solus  sum  videoque  michi  ex  invidia  periculum  iminere.  Domini 
"  namque  Guido  et  Acco  de  Corrigia  avunculi  sunt  dominorum  dela  Scala  et  per  germanos  30 
"  meo8  de  Rubeis  de  Parma  sunt  expulsi.  Hi  de  me  suspicionem  habentes,  ne  eis  Parme 
"  dominium  impedirem,  cum  dictis  nepotibus  suis  dela  Scala  procurare  possent  mortem 
"  meam.  Bonum  igitur  est,  dum  tempus  adest,  periculis  his  providere.  Accipiam  enim 
"  voluntate  ipsorum  dominorum  dela  Scala  uxorem  dominam  Beatricem,  fiiiam  domini  Gui- 
"  donis  de  Corrigia„.     Sicque,  quod  secum  conceperat,  ducit  ad  effectum:   ex  quo,  papali  35 


7-8.  in  qua  obsessione  ideni  dominiis  5  —  S.  iussit]  fecit  S  -  propter  quandam  ingentem  predam  5 —  lo. 

regisque  5  —   ii.  pcrmaximo  5  —  13.  communivit  rebusque  et  ceteris  opportunis  5  —   13.  reditum  M  —    14. 

misit  oni.  M  —   15.  reccptus]  susceptus  S  —   16.  ipsemet  5  —  19.  forct]  fuis.sct  6'  —  20.  ;n  eius  autem  recessu 

iS  —  35-27.  quamvis  ipsius  corpus  jubente  domino  Marsilio  ipso  postea  Paduam  delatum  apud  sanetum  Anto- 

5    nium  in  capella  quiescat.    Sic  igitur  stante  domino  5  —  37.  sic  om.  S  —  28.  ait]  alloquitur  S —  35.  conrepit  .S 


'  CORTUS.,  Chronica,  V,  2. 
'  CoRTUS.,  Chronica,  V,  2. 
■*  CoRTUS.,  Chronica,  V,  3. 
■*  CoRTUS.,   Chronica,  V.  4. 


'  CoRTUS.,  Chronica,  V,  4. 
•  CoRTU.s.,  Chronica,  V,  4. 
'  CoRTUS.,  Chronica,   V,  7. 


GESTA  MAGNIFICA  DOMUS  CARRARIENSIS 


45 


precedente  dispensacione,  miptie  ordinantiir,  pro  quibus  Verone  celebrata  fuit  curia  gene- 
ralis,  ubi  cuncli  Brixie  nobiles  et  tocius  Marchie  cuni  Veronensibus  convenerunt,  siiuiliter  et 
domine  nobiles  cum  pulcerimis  vestium  apparatibus.  Mililum  et  istrionum  fuit  comitiva 
permaxima;  undique  dona  liabundanler  affluunt  a  civitatibus,  castris,  civibus,  clericis  priva- 
5  tisque  personis.  Fiunt  astiludia,  iostre,  torneria,  omniaque  excogitata  solacia.  Curia  autem 
geiieralis  fuit  x  dierum,  ad  quam  fuerunt  vestes  quadringente  presentate.  Nupciis  vero  cele- 
bratis  dominua  Marsilius  cuntis  dominabus,  militibus  aliisque  nobilibus  ac  istrionibus  pulcra- 
rum  vestium  fecit  pulcerima  dona:  quibus  autem  vestes  defecere,  providit  in  argento  vel 
auro.  De  donis  et  honoribus  ultimo  omnibus  referens  grates  intinitas  licenciam  dedit  rece- 
10  dendi.     Et  fuere  predicta  MCCCXXXIIII,  die  xiii  iulii, 

130.  [130].  —  Aano  domini  MCCCXXXV,  de  mense  septembris,  dominus  Marsilius  de 
Carraria  renunciavit  regimen  Brixie  ',  cui  successit  in  dicto  regimine  dominus  Manfredus 
marchio  Malaspina. 

131.  [131].   —  Eodem  millesimo,  existente  Parma  obsessa  per  dominos  dela  Scala,  cum 
15  quibus  ligam  iuraverant   domini   Acco   Vicecomes,   Oppico    estensis   marchio,  Lodovicus  de 

Goncaga  et  comune  Florencie ',  domini  de  Rubeis,  scilicet  Rolandus,  Marsilius,  Petrus  et 
Ugolinus,  fratres,  de  omni  amodo  desperantes  auxilio,  consilio  et  tractatu  domini  Marsilii 
de  Carraria,  germani  predictorum,  Parmam  dederunt  dominis  dela  Scala  '.  Ex  quo,  die 
xxvini  iunii  eiusdem  millesimi,  dominus  Albertinus  Parraam  intravit. 

20  132.  [132].    —  Eodem  anno,  domini  dela  Scala  cum  domino  Marsilio  de  Carraria  coUo- 

quium  habuerunt  super  facto  Luce  civitatis*,  asserentes  velle  ipsam  penitus,  quibus  dominis 
dominus  [Marsilius]  multum  obstitit,  addiciens  hoc  esse  contra  pacta  lige,  quoniam  Floren- 
tinis  cedere  debebat  in  partem.  Set  perseverantibus  ipsis  dominis  in  suo  proposito,  dominus 
Marsilius  de  Carraria  suis   licteris   tractavit  cum   domino   Petro   de  Rubeis,  qui  tunc  Luce 

25  preerat.  Qui  dominus  Petrus,  omni  carens  spe  et  auxilio,  quoniam  a  Florentinis  stricte  obses- 
sus  erat,  precibus  et  suasionibus  predicti  domini  Marsilii  Lucam  dedit  in  manibus  domi- 
norum  dela  Scala.     Et  predicta  fuerunt  de  mense  novembris. 

133.  [133].  —  Millesimo  CCCXXXVI,  coraunia  Veneciarum  et  Florentie  ligam  inierunt 
et  iurarunt'*  conlra  dominos  dela  Scala  propter  inultas  iniurias  ab  ipsis  receptas.  Nam  de 
30  manibus  Florentinorum  Lucam  surripuerant,  et  contra  Venetos  non  longe  a  Clugia  castrum 
construxerant  salinarum.  Ex  quo  predicti  domini  dela  Scala,  huius  lige  noticia  habita,  Ve- 
necias  miserunt  dominum  Marsilium  de  Carraria  de  pace  tractaturum,  qui  dominus  Marsi- 
lius  curiam  tenuit  in  Veneciis  generalera  ^.  Set  demum  Veneti  pro  responso  tinali  dicto 
domino  Marsilio  pacem  penitua  denegarunt. 

35  134,  [134].  —  Eodem  millesimo,  die    xvi    iulii,   Gerardus   de  Camino  '  ex  furto  abstulit 

castrum  Opitergii  dominis  dela  Scala.     Ex   quo  dominus  Albertus,  sociatus   dominis   Marsi- 
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lio  et  Ubertino  de  Carraria  aliisque  nobilibus,  illuc  progressus,  tandem  ipsum  castrum  recu- 
peravit. 

133.  [135].  —  Interim,  eodem  millesimo,  die  xi  augusti,  dominus  Marsilius  '  de  Carra- 
ria  Venecias  proficiscitur  -,  in  cuius  adventu  Veneti  nobiles  sibi  usque  ad  Oriagum  occur- 
rerunt,  a  quibus  lionoriiice  recipitur.  In  eius  vero  introitu  civitate  varie  populi  voces  cla-  5 
mare  ceperunt:  "  Moriatur,  Moriatur,.  Ex  quo  dominus  Marsilius  timuit  debere  ibidem  tru- 
cidari.  Fuit  tamen  solus  cum  domino  duce  in  consilio  secreto.  In  exitu  autem  suo  de 
Veneciis  fuit  a  nobilibus  Venetis  honoritice  sociatus. 

136.  [136].  —  Exercitu  comunium  Veneciarum  et  Florencie  per  villas  Paduani  distri- 
ctus  iam  undique  profuso  '  et  intrinsecis  Tlreotonicis,  qui  custodie  civitatis  preesse  debebant  10 
et  iiostibus  occurrere,  non  minus  calamitatum  commictentibus  in  urbe  quam  hostes  exterius 
faciebant,  dominus  Marsilius  grandis  de  Carraria,  egre  ferens  quod  civitas  undique  preme- 
retur,  palam  ait  domino  Mastino^:  "  Domine  Mastine,  nisi  crudelitatibus  liis  obvietur,  nos 
"omnes  et  civitas  tota  perit  „.  Unde  statim  de  consilio  dicti  domini  Marsilii  per  dominum 
Mastinum  ad  terram  de  Est  mictuntur  Tlaeotonici  mille  quingenti.  Occiderant  enim  pre-  15 
dicti  Theotonici  in  civitate  ipsa  die  primo  novembris  cives  ducentos  et  ultra  preter  stupra, 
rapinas  et  alia  enormia,  que  commitebant.  Hoc  tamen  non  obstante,  eciam  post  missionem 
Theotonicorum  ipsorum  ad  locum  predictum  de  Est,  alii  Theotonici,  qui  in  Padua  supere- 
rant,  civibus  Paduanis  assidue  niolestias  inferebant.  Semel  enim  in  burgo  sancte  Crucis 
cives  spoliabant,  contra  quos  ad  spoliatorum  lamenta  supervenit  dominus  Ubertinus  de  Car-  20 
raria,  volens  civibus  suis  suvenire,  contra  quem  quingenti  Theothonici  mox  manus  inferunt 
ipsumque  fugarunt.  Quo  rumore  perraotus,  dominus  Mastinus  cum  Theotonicis  et  Latinis 
mox  ad  locum  tumultus  equitavit.  Tota  vero  civitas  in  auxilium  domino  Ubertino  accurrebat, 
unde  ea  dies  fuit  quasi  Theotonicis  ipsis  et  domino  Mastino  lacrimosa.  Set  ex  hoc  tumultu 
iam  sedato  dominua  Mastinus,  Paduanorum  timens  potenciam  et  non  mediocriter  suspectans  25 
de  domino  Ubertino,  Theotonicos,  quos  miserat  ad  terram  de  Est,  voluit  revocare :  set  domini 
Mastini  animum  dominus  Marsilius  grandis  sua  prudencia  mitigavit,  asserens  dominum  Uber- 
tinum  et  alios  ceteros  de  Carraria  legales  esse  velleque  statum  dominorum  dela  Scala  contra 
quoscumque  conservare. 

137.  [137].  —  Revoluto  vero  anno  domini  MCCCXXXVII,  die  xxv  februarii,  dominus  30 
Guilielmus  de  Campo  Sancti  Petri  fuit  primus  Paduanorum,  qui  dominis    dela  Scala  rebel- 
lavit  cum  castro  suo  de  Triville.     Hic  furtive  intravit   castrum    saiicti  Petri,  quod   dominus 
Marsilius  de  Carraria  tunc  tenebat  sibi   relictum  a   nepote  auo,  domino   Tisone    de  Campo 
Sancti  Petri. 


138  [138].  —  Anno  domini  MCCCXXXVII,  de  mense  maii,  domini  Albertus  et  Masti-  35 
nus  dela  Scala,  manifeste  videntes  sibi  peiiculum  iminere  et  statui  suo  %  quoniam  ab  eorum 
liga    defecerant   domini   Acco    Vicecomes,   marchiones   estenses   et   Lodovicus   de   Goncaga 
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seque  cum  Venetis  ligaveratit  et  Florentinis,  custodiam  civitatis  Padue  conmiserunt  domino 
Marsilio  de  Carraria,  qui  illico  suis  civibus  paduanis,  quibus  melius  contidebat,  portas  mu- 
nivit  civitatis.  Et  sic  dominus  Mastinus  Veronam  equitavit,  dimisso  Padue  domino  Alberto 
cum  Theotonicis  quingentis.  Insuper  dominus  Marsilius  propter  evitandas  oppressiones,  quas 
5  domini  dela  Scala  occasione  guerre  Paduanis  inferebant,  mutuavit  ipsis  dominis  triginta  milia 
florenorum. 

139  [139].  —  Anno  domini  MCCCXXXVII,  de  manse  iulii,  lux  apparuit  in  tenebris,  que 
civitatem  Padue  totam  clariiicavit  '.  Nam  doininus  Marsilius  grandis  de  Carraria,  oppres- 
siones  videns  intollerabiles  Paduanorum,  bonos  cives  domibus  propriis  expelli,  ipsorum  bona 

10  in  usus  alienos  converti,  iniustas  rapinas  et  stupra  impune  conmicti,  satis  quam  sue  proprie 
publice  amantior  utilitatis  alto  animo  secum  intrepide  concepit  civitatem  suam  Padue  de 
ergastulis  eripere  tam  servitiose  calamitatis,  ex  hocque  se  subito  clam  et  secrete  coniunxit 
et  confederavit  comunitatibus  Veneciarum  et  Florencie,  eciam  sibi  in  raemoriam  adducens 
quam  multis  periculis  subiacebat.     Sciebat  enim,  ubi  aptitudo  rei  materiam  prebuisset,  ordi- 

15  natum  per  dominos  dela  Scala  sibi  et  Carrariensibus  ceteris  insidias  debere  parari.  Unde 
per  comune  Veneciarum  et  dominum  Marsilium  de  (Jarraria  conposito  quid  in  facto  Padue 
contra  dominos  dela  Scala  esset  agendum,  miles  egregius  dominus  Petrus  de  Rubeis  exer- 
citum  lige  duxit  ad  villam  Noente,  paulum  amodo  formidans  potenciam  Theotonicorum,  qui 
in  Padua  manebant.     Et  fuit  hoc  die  xxmi  iulii  eiusdem    millesimi.     Deinde   transiens  per 

20  villam  Turris  se  posuit  in  villa  Brucigane  moxque,  superato  flumine  per  gentes  Venetorum, 
portam  sancte  Crucis  oppugnavit.  Interim  dominus  Petrus  de  Rubeis  cum  gentibus  lige  ad 
portam  equitavit  Pontiscurvi,  quam  iussu  domini  Marsilii  de  Carraria  invenit  apertam.  Hic 
mox  portam  predictam  pedes  intravit  militibus  ceteris  sociatus.  Deinde,  inventa  porta  santi 
Steffani    aperta,  nuUo   contradicente,  liberum  habuit  aditum  ad  plaiheas,  ubi  parati  nobiles 

25  omnes  erant  de  Carraria  ceteris  nobilibus  Padue  sociati.  Illuc  confestim  concursus  tit  populi 
universaliter  acclamantis:  *  Benedictus  Deus,  qui  fecit  redempcionem  plebis  sue  ,.  Ea  die 
capitur  dominus  Albertus  dela  Scala  nullaque  interposita  mora,  cuntis  Padue  civibus  alacriter 
annuentibus,  Padue  dominium  traditur  magnifico  domino  Marsilio  de  Carraria.  Dominum 
Guidonem  Ricium  de  Fuiano  et  alios  Veronenses  captos,  qui  pro  dominis  dela  Scala  Padue 

30  preerant  custodie,  magnificus  dominus  Marsilius  de  Carraria  iussit  in  sua  domo  honorifice 
sepeliri.  In  hoc  introitus  furore  quinque  solummodo  perierunt,  inter  quos  fuit  Dominicus 
de  Agrappatis:  dicebatur  enim  autor  fuisse  coniuracionis  per  dominum  Albertinum  dela 
Scala  contra  Carrarienses  ordinate,  que  coniuracio  nisi  multipliciter  detecta  fuisset,  num- 
quam  dominus  Marsilius  cum  Carrariensibus  ad  civitatis  capcionem    aut  ad   aliquam  proru- 

35  pisset  novitatem.  Quingenti  illi  autem  Theolonici  dominorum  dela  Scala,  qui  Padue  erant, 
mox  capiuntur,  quibus  magnificus  dominus  Marsilius  de  Carraria  restitutis  eisdem  armis  et 
equis  licenciam  dedit  securam  recedendi.  Ex  hoc  itaque  dono  Dei  Veneciis  et  Florencie 
celebrata  fuerunt  festa  solennia.  lam  Italia  tota  canit.  Ea  die  civitas,  tot  ante  oppressionibus 
vexata,  tranquillatur.     Et  hec  predicta  fuere  MCCCXXXVII,  die    dominico  tercio  augusti. 
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140.  [140].  —  Sic  igitur  rebus  procedentibus,  magnificus  dominus  Marsilius  de  Car- 
raria  domino  duci  et  comuni  Veneciarum  facti  seriem  per  suos  retulit  legatos  '.  Die  vero 
VI  augusti,  comunia  Veneciarum  et  Florencie  auos  solennes  ambaxiatores  miserunt  magnifico 
domino  Marsilio  de  Carraria  SLium  sibi  offerentes  servicium  et  perpetuum  amorem.  Tunc 
magnificus  dominus  Marsilius  de  Carraria  ^  domino  duci,  coramunibus  Veneciarum  et  Flo-  5 
rencie  de  salutacione  sibi  facta  grates  exhibuit  immensas  ac  eciam  de  oblacione  per  ipsos 
sibi  facta,  et  quod  ipsis  iam  diu  obligatus  intendebat  numquam  ab  obligacione  posse  dis- 
solvi.  Licencia  itaque  per  legatos  assumpta,  magnificus  dominus  Marsilius  post  ipsorum 
recessum,  convocata  publica  populi  contione,  sic  orsus  est  ad  eos:   "O  fidelissimi  fratres,  una 

*  mecura  civitatis  Padue  concives,  fateor  me  vobis  et  dominos  omnes  de   Carraria  multiim   10 
"  deberi.     lam  michi  non    novum    extat  doraiiiium    Padue  civitatis   per  tot  autem  preterita 

"  secula  nuUi  civium  concessum,  per  vos  alacriter  et  primo  datum  magnifico  patruo  nostro 
"  domino  lacobo  grandi  de  Carraria,  qui  non  secus  quam  pater  paterno  vos  tractavit  af fectu. 
"  Hic  domino  Cani  se  federavit  societate  et  parentela,  dando  domino  Mastino,  nepoti  suo, 
"  magnificam  dominam  Thadeam,  filiam  suam,  in  uxorem  solummodo  ut  vos  in  pace  servaret.  15 
"  Deceptus  autein  a  domino  Cana  et  eius  oppressus  obsidione  dominium  Padue,  cum  illud 
"retinere  posset,  sponte  deposuir,  ut  vos  a  guerrarum  strepitibus  liberaret.  Quod  quia  non 
"  contigit,  ut  sperabat,  Theotonicis  expulsis,  me  dominum  elegistis,  qui  tunc,  domino  Cani 
"  viribus  irapar  et  iam  ab  omnibus  destitutus,  vobis  potius  quam  miclii  compaciens.  cum 
"  pactis  idoneis  vos,  me  et  civitatem  domini  Canis  dominio  subieci.  Cuius  nepotes  qualiter  20 
"  nobis  pacta  servaverint,  notum  est  Deo  et  mundo.  Hi  et  eciam  non  inspecta  defensorum 
"  vestrorum,  scilicet  Carrariensium,  fidelitate,  quod  deterius  est,  nostris  per  insidias  mortibus 
"  instabant,  quorum  boni  Dei  opera  fraudato  proposito,  me  dominum  vocavistis.  Sic  ego 
"  igitur  vobis  iuro  semper  vos  in  pace  et  iusticia  servare  et  cum  auxilio  domini  ducis,  com- 
"  munium  Veneciarum  et  Florencie,  Montemsilicem,  qui  nobis  ex  dictione  actinet,  recupe-  25 
"  rare,  vosque  in  receptorum  damnorum  recompensacionem  ex  longa  guerra  longa  faciarti 
"  et  salubri  pace  diviciis  et  bonis  omnibus  habundanter  affluere.  Scit  enim  Deus,  cui  nichil 
"  occultum  est,  quod  non  ex  conmodo  meo,  set  vestrum  omnium  dominium  acceptavi,  ut  pax, 

*  quies  et  iusticia  eque  omnibus  adhibeatur  „.     Quibus  per  dominum  Marsilium  sic  narratis, 
clamantis  populi  voces  toUuntur  ad  [astra]:   "  Magnifice  Marsili,  te  Deus  ab  omni  malo  con-  30 
"servet.     Tu  es  pater  patrie,  spes  nostra,  salus  et  vita„.     Illico  per  civitatem  insignia  undi- 
que  destruuntur  dela  Scala  et  quacumque  ex  rubeo  picta  plaustra  refulgent. 

141  [14IJ.  —  Post  liberacionem  civitatis  Padue  deliberato  insimul  consilio '  per  do- 
minos  Marsilium  de  Carraria,  Gueccelonem  Tempeslam,  advocatum  Tarvisii,  Marcum  Cor- 
nario  et  Caninum  Mauroceno  de  Veneciis,  Marsilium  de  Rubeis  et  ambaxiatores  comunis  35 
Florencie,  dominus  Petrus  de  Rubeis  cum  dominis  Ubertino  et  Marsilio  Papafava  de  Car- 
raria  contra  Montemsilicem  capitaneus  exivit,  circa  cuius  castri  fortiliciam  fortiter  pugnando 
dominus  Petrus  de  Rubeis,  die  vii  augusti,  ictu  lancee  in  corpore  sauciatus,  die  sequenti 
ad  Dominum  expiravit. 

142  [142].    —  Eodem   millesimo,    die    xiiii   augusti,    turris   passus  de  Est   tradita   fuit  40 
domino  Antonio  de  Lucio,  ipsam  nomine  magnifici  domini  Marsilii  de  Carraria  recipienti. 

143  [143].  —  Predicto  mense  augusti,    die    xii,  magnificus   dominus   Marsilius   grandis 
de  Carraria  Veneciis  fuit  cum  domino  duce  et  aliis  ibi  nobilibus  ',  multa  ad   invicem  con- 
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ferentes  super  deposicione  status  dominorum  dela  Scala,  ubi  tunc  ordinatum  fuit  dominum 
Albertum  dela  Scala  debere  Venecias  conduci.  Et  sic  die  xxvi  augusti  sub  aliquorum 
nobilium  custodia  missus  fuit,  qui  lacrimis  effusia  et  geaibus  flexis  coram  magnifico  domino 
Marsilio  de  Carraria  pro  sua  salute  supplicavit. 

5  144  [144].    —   Per   magnificum   dominum   Marsilium   de   Carraria   in  lionorem    domini 

ducis  et  comunis  Veneciarum  potestas  Padue  eligitur  dominus  Andreas  Mauroceno  '.  Hic 
predictum  regimeii  recusavit.  Tunc  per  eundem  dominum  Marsilium  potestas  eligitur  do- 
minus  Marcus  Cornario,  qui  predictum  regimen  iuravit,  sociatus  a  domino  Ubertino  de 
Carraria  aliisque  nobilibus  et  populo  universo. 

10  145  [145].  —  Post  predicta,  iussu  domini  Ubertini   de   Carraria,   qui    contra   Montem- 

silicem  regebat  et  Paduanorum  gubernabat  exercitum  ',  quidam  nuncius  domini  Lodovici 
de  Goncaga,  simulans  de  Mantua  aufugisse,  Montemsilicem  intravit,  de  capcione  terre  secrete 
discussurus.  Set,  ipsius  insidiis  per  Baldum  de  Poiana  detectis,  dictus  nuncius  et  Baldus 
a  Mantella,  familiaris  domini  Ubertini,  furca  suspenduntur.     Qua  de  re  turbatus  magnificus 

15  dominus  Ubertinus  de  Carraria  septem  ex  captivis,  quos  liabebat,  ante  portam  Montissilicis 
modo  simili  iussit  furca  suspendi.  Preterea  ut  veronensibus  captivis  maiorem  incuteret 
timorem,  per  noctem  unam  cum  laqueis  circa  colla  stare  coegit,  ceu  deberent  mane  suspendi. 
Et  omnia  fuere  de  mense  augusti. 

146  [146].   —  Interim  magnificus  dominus  Marsilius,    putans   Montemsilicem   non   posse 
20  viribus  '  capi,  quadam  magna  et  lata  fovea  intrinsecos  inclusit;  fieri  eciam  fecit  circa  dictum 

castrum  bastitas  quatuor  sive  castra,  videlicet  unam  in  sancto  lacobo,  aliam  in  sancto  Sal- 
varo,  terciam  in  sancto  Micaele,  quartara  vero  iuxta  montem,  quas  oranes  militibus  et  pe- 
ditibus  ac  eciam  rebus  munivit  necessariis. 

147  [147].  —  Predicto  raillesimo,  de  mense  decembris,  pro  tractatu  pacis  Veneciis  con- 
25  venerunt  cum  doinino  duce  *  infrascripti  domini,  videlicet  Oppico  estensis  marchio,  Marsi- 

lius  grandis  de  Carraria,  Guido  de  Goncaga,  Gueccelus,  advocatus  Tarvisii,  legati  Fiorencie, 
domini  Acconis  Vicecomitis,  et  Tadei  de  Pepolis,  nuncii  domini  Mastini  dela  Scala  multique 
alii  domini  et  potentes,  inter  quos  multa  fuere  de  pace  agitata,  quam  dominus  Mastinus 
finaliter  recusavit  propter  grandia  pacta  et  condiciones,  quas  Veneti  ab  ipso  pecierunt. 

30  148  [148].  —  Quoniam  prudentis  est  casibus  occurrere  futuris,  iccirco  magnificus  domi- 

nus  Marsilius  de  Carraria  infirmitate  correptus  ',  volens  civibus  Padue  de  dominio  providere, 
a  populo  postulavit  dominum  Ubertinum  de  Carraria  sibi  successorem,  semper  de  beneplacito 
domini  ducis  Veneciarum  et  comunis  Florencie,  quem  universus  Padue  populus  in  dominum 
alacriter  acceptavit.    Sic  igitur  in  publica  concione  populi  vexillum  recepit  promictens  iusti- 

35  ciam  universis.  Quo  Veneciis  et  Florencie  per  suos  legatos  nunciato,  domini  Marsilii  provi- 
dencia  ab  omnibus  approbatur.     Et  fuit  hoc  in  MCCCXXXVIII,  die  martis  decimo  marcii. 

149  [149].  —  Magnificus  dominus  Marsilius  de  Carraria,   vir  utique    probus  et   audax, 
constituto  sibi  herede  et  domino  Padue  consobrino  suo  domino  Ubertino  de    Carraria',  se 
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sentiens  mortis  proxime  periculo  siibiacere  suam  ultimam  ordinavit  voluntatem.  Pro  male 
enim  ablatis  restituendis  consignavit  centum  milia  florenorum,  quos  Veneciis  deposuerat. 
Altaria  fieri  et  ecclesias  ordinavit,  et  precipue  sanctam  Mariam  Novam  de  ludaica  Venecia- 
rum,  quam  habundanter  dotavit.  Cuius  testamenti  executores  santi  Marci  procuratores  elegit. 
Hic,  sacramentis  omnibus  ecclesie  sumptis  cum  devocione  permaxima,  exuentis  fluxu  die  xxi  5 
marcii  ad  dominum  e.xpiravit,  cuius  corpus,  iuxta  ecclesiam  sancti  Antonii  sepultum,  deinde 
fuit  Carrariam  translatum.     Expense  autem  funerarie  fuerunt  trium  milium  florenorum. 

150  [150].  —  Hic  suburbia  civitatis  Padue  '  a  porta  Sancte  Trinitatis  usque  ad  portam 
Pontis  Curvi  et  a  porta  Prati  Vallis  usque  ad  sanctum  Michaelem  circuere  cepit,  set  morte 
preventus  adimplere  non  potuit,  que  omnia  post  ipsius  obitum  magnificus  dominus  Ubertinus  10 
maximis  sumptibus  procuravit.  Obiit  autem  etatis  sue  anno  quadragesimo  quarto.  Pro  cuius 
morte  dominus  Bertucius  Gradonico  et  Andreas  Mauroceno  de  Veneciis,  et  de  Florencia 
Cirocius  de  Bardis,  Alexius  iudex,  ambaxiatores,  pro  parte  suorum  comunium  ad  dominum 
Ubertinum  Paduam  proliciscuntur,  de  domini  Marsilii  morte  conquerentes  et  vitam  suam  de 
probitate  et  legalitate  quamplurimum  collaudantes,  eciam  assereiites  predicta  comunia  de  15 
ipsius  prudencia  et  providencia  gaudia  maxima  percepisse  et  precipue  quod  de  eius  persona 

in  dominum  providerat  Padue  civitati.  Quibus  cum  summo  receptis  honore,  magniticus 
dominus  Ubertinus  maximas  grates  egit,  offerens  velle  se  et  paratum  in  eadem  fraternitate 
persistere,  in  qua  magnificus  dominus  Marsilius  fuerat  cum  comunibus  antedictis. 

XXV.  —  lacobns  et  lacobiniis  fratres.  20 

151  [195].  —  Ut  historie  ordinem  exequar,  anno  domini  MCCCXLV  filii  domino  Nico- 
lao  de  Carraria  successerunt.  Viri  audaces  et  magnifici,  opum  suarum  liberales,  quibus, 
ante  expulsionem  ipsius  domini  Nicolai  et  ipsorum  capcionem  per  dominum  de  Ovestagno, 
prepolebant.  Hi  autem  iuvenes  carcerati  in  Alemaniam  advecti,  optimam  iuventutis  aue 
indolem  et  eorum  gesta,  que  magnifica  fuissent,  ostendere  non  potuerunt,  qui  et  eciam  25 
relaxati  et  in  civitate  resiituti,  timore  domini  Ubertini,  sub  ocio  preterire  sunt  coacti.  Horum 
amicicias  quique  civitatis  nobiles  observabant,  quas  et  ipsi  sapienter  simulabant,  ne  se  simul 

in  discrimen  traherent  et  amicos.    Ad  quos  etsi  domini  Ubertini  successio  de  iure  spectabat, 
voluerunt  tamen  de  hereditate  silere,  dum,    aptitudine    temporis   inspecta,    ius    debitum    sibi 
viribus  occupareut.     Quod  non  longe  post  mortem   domini    Ubertini,   ut  prescriptum    est ',  30 
felicem  duxerunt  ad  effectum. 

152  [197].  —  Compositis  ergo  rebus  per  maiorem  horum  duorum  fratrum,  ut  predixi ', 
silicet  per  magnificum  lacobum  de  Carraria,  ipse  lacobus  optans  sibi  et  successoribus '  suis 
dominium  Padue  sapienter  conservare,  adeo  se  humiliavit,  ut,  sociatus  nobilibus  suis  civibus, 
Vincenciam  ire  non  dedignaretur  de  consilio  tamen  Henrici  de  Lucio,  de  quo  plurimum  35 
contidebat,  ubi  cum  domino  Mastino  colloquia  habuit  secreta.  Quid  autem  inter  eos  aut 
super  quo  tractatum  fuerit,  ignoratur.  Et  fuere  predicta  hec  de  mense  octubris.  Erat 
autem  ipse  magniticus  lacobus  adeo  nobilium  amicus  et  ipsorum  semper  cetus  haberet,  et 
precipue  Henrici,  Nicolai  et  Francisci  fratrum  de  Lucio.     IIos   adeo    dilexit,  ut   diviciis  et 
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honoribus  civibus  ceteris  preferret  et  in  tantum,  quod  post  magnificum  lacobum  secundi 
domiiii  dicebantur.  Set  hi,  ut  crebro  accidit,  suam  vix  ferentes  prosperitatem,  iam  animis 
elati,  contra  suum  coniurarunt  benefactorem,  ma<Tnificum  lacobum  de  Carraria,  lacobinum, 
eius  fratrem,  Franciscum,  eius  filium  et  alios  multos  nobiles  civitalis:  quorum  coniuracione 
5  eciam  detecta  magnificus  lacobus  credere  recusabat.  Amicorum  tamen  persuasionibus,  con- 
silio  assenciens  saniori,  Henricum  licet  invitum  et  iam  propalacionis  conscium  habuit  in  cena, 
die  VI  decembris.  Interim,  eo  inscio,  capitur  Franciscus,  capiuntur  et  alii;  sed  mox  confes- 
sio  proditur  coniuracionis  per  Acconem  Delesmaninis,  lacobum  grossum  et  Franciscum  de 
Montesilice,  araicos  ipsorum  de    Lucio.     Henricus  autem,  celebrata  cena,  talamum  introivit 

10  sibi  paratum  in  domo  magnifici  lacobi,  tristis  multum  ac  dubitans,  quid  iam  sibi  sit  succes- 
surum.  Cum  quo  eciam  talamum  intravit  vir  nobilis  et  astutus  Andreas  de  Rubeis  de  Parma, 
qui  ipsi  Henrico  sic  ait,  cum  secum  solus  adesset:  "  Henrice,  lacobus  de  Carraria  de  te 
'  tantum  confidebat,  quod  Padue  dominus  secundus  ab  ipso  dicebaris:  quomodo  ergo  pre- 
*  sumpsisti  eius  et  suorum  mortem  animo  cogitare  ?  ,   Henricus    negavit    instanter,    set    mox 

15  per  coraplices  coniuracionis  et  suos  convictus  familiares  negare  non  potuit.  Franciscus,  eius 
frater,  iam  eciam  de  levi  fuerat  rem  et  singula  confessus.  Nicolaus  autem,  tercius  frater, 
tunc  erat  in  Pratalea,  qui,  rei  aerie  cognita,  mos  Lucium  aufugit,  contra  quem  magnificus 
lacobus  de  Carraria  cum  exercitu  mox  equitavit.  Et  die  sequenti  locum  cum  fortiliciis 
omnibus  obtinuit,  Nicolao  cum  paucis   auxilio   fuge    morti  erepto.     Qua   re   Veneciis  scita, 

20  nobilis  Venetorum  legacio  '  ex  parte  domini  ducis  magnifico  lacobo,  salutacione  premissa, 
verba  retulit  in  hac  forma:  "  Dominus  dux  et  comune  Veneciarum  de  inobediencia  et  delicto 
''illorum  de  Lucio  contristatur,  quia  comune  ipsum  Veneciarum  desiderat  civium  Padue 
"  unitatem  et  statum.  Sicque  ex  parte  domini  ducis  et  dominii  illius  ipsum  ducem  et  comune 
"ipsum  contra  iniraicos  vestros  vobis  libere  offerimus    in    omnibus    vobis  casibus  paratos„. 

25  Regratus  est  magnificus  lacobus  domino  duci,  comunitati  Veneciarum  et  ambaxiatoribus 
ipsis,  se  et  sua  offerens  ad  illius  dominacionis  statum  et  honorem  :  qui  ambaxiatores  hono- 
rifice  pertractati  ab  ipso  lacobo  licencia  discesserunt  assumpta. 

153  [198].  —  Horum  fratrum  de  Lucio  prodicione  manifeste  detecta,  magnificus  la- 
cobus  de  Carraria  non  sine  lacrimis  puniendo    tradidit    curie    potestatis  %    contra    quos   per 

30  ipsum  potestat.em  mortis  prolata  sentencia  populus  conclamabat  nescire  proditores  a  prio- 
rum  suorum  vestigiis  deviare.  Nam  eorum  avus,  dominus  Nicolaus  de  Lucio,  contra  patriam 
se  et  castrum  suum  Lucii  subdidit  domino  Cani,  ex  quo  tamquam  proditor  fuit  de  Padua 
forbannitus  cum  successoribus  singulis  et  in  civitate  eorum  domus  everse.  Ipsi  autem  Hen- 
ricus  et  Franciscus  supplicio  puniuntur  capitali;  post  quos  die  sequenti   Acco  Delesmaninis 

35  lacobus  grossus,  Franciscus  de  Montesilice,  Nicolaus  a  Finale  et  alii  quinque  caudis  Iracti 
asinorum  furca  suspenduntur,  et  die  xx  post  suprascripta  undecim  alii  fuerunt  eciam  furca 
suspensi.  Set  tam  ammirabilis  clemencie  fuit  magnificus  lacobus  de  Carraria,  quod  multis 
pepercit  prodicionis  huius  facinore  maculatis.  Nam  Guarnerium  de  Lach,  armigerum  suum, 
qui  equitum  suorum  alam  gubernabat,  in  hac  coniuracione  deprehensum  et  equis  [et]  armis 

40  solummodo  privatum,  abire  permisit  impune.  De  Paduanis  consciis  dissimulavit,  quinimo 
aliquos,  qui  ex  hoc  Venecias  aufugerant,  prestita  ipsis  impunitatis  fide,  Paduam  curialiter 
revocavit. 


t.  lacobinum  5  —   lo.  et  jam  dub.  5-  iam  om.  S —  ii.  introivit  5 —  15.  coniunctus  5  —  JJ.  regratiatus  S 
30.  unquara  proditores  5  —  33.  fuerint  eorum  5  —  36.  supradicta  5  —  37.  quid  5  —   40.  perm.]   iussit   5 

'  CoRTUS.,   Chronica,  IX,   4.  '  CoRTUS.,   Chronica,  IX,  4. 


52 


GESTA  MAGNIFICA  DO^IUS  CARRARIENSIS 


154  [199].  —  Anno  domini  MCCCXLVI,  die  vir  ianuarii,  iubente  magnifico  lacobo  de 
Carraria,  Nicolaus  de  Lucio  ',  CDntra  ipsum  proditor,  publicatis  bonis  suis  per  curiam  pote- 
statis  pro  rebelle  Padue  publice  condemnatur. 

155  [200].  — ■  Eodem  die  vir  egregius  Biaquinus  de    Purciliis  ^  filiam    Guilielmi   Dente 

a  magnifico  lacobo   de  Carraria,  cuius  germana  erat  per   eius   matrem,   sororem    magnifici  5 
domini  Nicolai  de  Carraria,  honorifice  duxit  uxorem. 

156  [201].  —  Andreas  Dandulo,  Veneciarum  dux,  et  comune  propter  multa  obsequia 
a  magnifico  lacobo  de  Carraria  ipsis  liberaliter  impensa,  de  quibus  inferius  dicetur  ',  suo 
proprio  motu  decreverunt  in  concione  publica  '  predictum  magniticum  lacobum  cum  suis 
successoribus  et  posteris  Veneciarum  esse  concives,  ex  cuius  beneficii  gracia  lacobus  ipse  10 
cum  comitiva  nobili  Venecias  proficiscitur.  Cuius  adventu  Veneciis  prescito,  ei  usque  ad 
Oriagum  multi  occurrerunt  nobiles  Venetorum:  in  lacunis  vero  iuxta  Venecias  filii  domini 
ducis  cum  consiliariis  et  nobilitas  universa  predictum  magnificum  lacobum  de  Carraria  na- 
vem  ducalem  ascendere  rogaverunt.  In  cuius  descensu  cum  cantibus  et  tubis  et  oaudio 
multiplici  dominus  dux  ei  occurrit  ei  annuncians  de  Venetorum  omnium  beneplacito  ipsum  15 
cum  successoribus  suis  civem  creatum  fore  Veneciarum.  Qui  magnificus  lacobus  ex  tunc 
domino  duci  et  comuni  fidelitatem  iuratur  ut  civis.  Tenuit  autem  ipse  lacobus  in  Veneciis 
diebiis  aliquibus  curiam  generalem,  eciam  cum  domino  duce  in  convivio  mirifice  receptus; 

in  vasis  aureis  et  argenteis,  pannis  et  varis  fuit  magnifice  presentatus.     Et   fuere   predicta 
eodem  anno  de  mense  ianuarii.  20 

157  [202].  —  Eodem  mense,  die  x.xair.  Ex  magnificencia  et  liberalitate  magnifici 
lacobi  de  Carraria  ^  servi  illorum  de  Lucio  confiscati,  de  quibus  circa  centum  fuere  pre- 
sentes,  servitute  emissa  libertate  donantur. 

158  [203].    —   Anno   secundo,    et   die   primo   dominii  '^   magnifici   lacobi    de    Carraria, 
silicet  die  septimo  maii,  inceptus  fuit  cursus  bravii  seu  palii  in  iionorem  predicti  lacobi  et  25 
memoriam  sempiternam, 

159  [204].  —  Indignum  michi  visum  est  sub  silencio  preterite,  si  non  in  generali, 
saltim  sub  parlicularitate,  obsequia  domino  duci  et  comunitati  Venetiarum  impensa  per 
prescriptum  magnificum  lacobum,  cum  de  ipsis  fecerim  superius  mencionem. 

160  [205].  —  Civitas  ladre,  iuxta  mare  Adrianum  '  sedens,  viris  potens  et  armis  cunctis-  30 
que  necessariis  ad  usus  fertilis  iiumanos,  diu  sibi  tributo  Veneciarum  suis  viribus  compulsa, 
auxilio  regis  Ungarie  tempore  libertatis  adepto,  Venetis  rebellavit.  Ex  quo  Veneti  suffragio 
milicie  magnifici  lacobi  de  Carraria  in  MCCCXLV,  de  mense  augusli,  ladrinam  obsederunt 
civitatem.  Hinc  Veneti  galeas  habeiit  castris  munitas,  trabucliis,  pontibus  et  aliis  necessariis 
ad  bellum;  hinc  et  eciam  terrestrem  habent  exercitum;  qui  utrique  die  noctuque  civitatem  35 
pergravant  et  infestant.  Inde  ladrini  intra  menia  compulsi  se  viriliter  defendunt;  utrinque 
assidue  scaramuce  fiunt,  nunc  unius  partis,  nunc  alterius  exitu  felici.     De  mense  vero  iunii 
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rex  Hungarie  cum  ducentis  millibus  equorum  ladre  supervenit  auxilio ;  mox  Venetorum 
castra  includit  inclusaque  incessanter  oppusjnat;  iamque  quasi  de  defensa  desperantes 
volenlesque  potius  aperto  marte  perire  quam  intra  menia  trucidari,  consilio  suorum  Veneti 
exeunt  ad  bellum.  Acriter  utrinque  pugnatur,  sed  demum  gentes  Venetorum  et  magnifici 
5  lacobi  de  Carraria  victoriam  obtinent  non  speratam.  Ex  quo  relicta  in  tenebris  ladra  et 
iam  penitus  destituta,  rex  ad  propria  remeat.  Instant  Veneti,  clvitatem  fortius  abstringunt, 
ex  quo  intrinseci  gravi  jam  fame  laborantes  et  de  subsidio  non  ulterius  sperantes,  nec,  actritis 
iam  suis  viribus,  habiles  ad  defensam,  domino  duci  et  comuni  Veneciarum,  quod  solum  ad 
ipsorum  salutem  supererat,  de  misericordia  supplicantes  se  tradunt  et  dominium  civilatis. 
10  Et  sic  Veneti,  suffragante  magnifico  lacobo  de  Carraria,  ammissam  subiugere  civitatem. 

161  [206].  —  Non  longo  post  tempore  Veneciis  ita  invaiuit  furmenti  et  bladorum  alio- 
rum  penuria,  quod  ex  victualium  indigencia  Veneciarum  populus  augebatur  ad  mortem. 
Unde  per  Venetos,  a  quibuscumque  comunitatibus  et  dominis  et  undecumque  victualium  spem 
habebant,  perquisito  auxilio  et  ubique  habita  repulsa,  a  solo  magnifico  lacobo  de  Carraria 

15  auditi  sunt.  Hic  indigenciam  suam  supremis  eorum  compatiens  calamitatibug  larga  manu 
et  non  sine  suo  et  civium  suorum  incommodo  levavit.  Cuius  rei  premium  dominus  dux  et 
comune  Veneciarum  predicto  magnifico  lacobo  et  successoribus  suis  nec  unquam  satis  libe- 
ram  Veneciarum  obtulerunt  civitatem. 

162  [207].  —  Item  orto  dissidio  inter  comunia  Veneciarum  et  lanue ',  cum  pars  utraque 
20  se  pararet  ad  bellum  nonne  magnificus  lacobus  de  Carraria  tantas   et   tam  audaces   arma- 

torum  catervas  exercitui  superaddidit  Venetorum,  quibus  victualibus  et  neccessariis  pro 
tempore  munitis,  et  conmisso  tandem  inter  predicta  comunia  bello  diro  et  forti,  Veneti  una 
cum  suffragio  lacobi  victoriam  habuere  felicem.  Hec  particularia  obsequia  per  magnificum 
lacobum  de  Carraria  comunitati  Veneciarum  impensa,  de  quibus  nostram  pervenit  ad  me- 
25  moriam,  michi  placuit  historia  inserere  presenti,  maiorem  illi  relinquens  obsequiorum  nume- 
rum,  de  quibus  de  residuo  clarius  innotescit.     Nunc  ad  ulteriora  progrediar. 

163  [208].  —  Lodovicus,  ut  asserebat,  rex  Romanorum  *,  Hengalmarium  de  Villandres 
suum  constituit  vicarium  in  terris  Cividati  et  Feltri.  Quod  officium  Xichus  de  Caldenacio 
pro  XII™    florenis  habere  procuravit.    Ex  quo  Hengelmarius  hec  egre  ferens,  licet  disimularet, 

30  Xichum  ipsum  cepit  in  Bolcano,  cui  mortem  minabatur  eiusque  castra  quampluries  oppugnavit. 
Similiter  et  episcopus  Tridenti  contra  castra  ipsius  Xichi  cum  exercitu  equilavit,  licet  ipsiiis 
intencio  careret  effectu.  Deinde  tamen  intromissione  magnifici  lacobi  de  Carraria  pax  inter 
Hengelmarium  et  Xichum  concluditur  certa  lege,  videlicet  quod  Hengelmarius  habere  debeat 
a  Xicho  Clusam  quendam,  scilicet  locum  sic  vocatum,  et  sex  millia  florenorum.     Ad    cuius 

35  pecunie  solucionem  impotens  Xichus  Cubalum  magnifico  lacobo  de  Carraria  vendit  pro  dicta 
quantitate,  quam  Hengelmarius  habuit,   et  sic  Xichus  a  carceribus  liberatur. 

164  [209].  —  Eodem  anno,  scilicet  in  MCCCXLVI,  de  mense  septembris,  Franconus  de 
Comitibus',  civis  patavus,  convictus  coniuracione  illorum  de  Lucio  contra  dominos  de  Car- 
raria  publice  decollatur. 


I.  cum  militia  innumerabili  5  —  i-3.  Venetos  castris  5—3.  sed  iam  .S  —  5.  obtinuerunt  5^  —  6-7.  et 
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165  [210].  —  Clara  domina  Isabella  de  Fliaco ',  uxor  domini  Luchini  Vicecomitis,  cum 
diu  prole  caruisset,  partu  uno  gemellos  peperit;  unde  limina  sancti  Marci  de  Veneciis  vi- 
sitare  constituit.  Ex  quo  cum  de  Mediolano  Veronam,  deinde  Vincenciam  applicuisset,  et 
ab  inde  recedens  versus  Paduam  caperet  iter,  magnificus  dominus  lacobinus  de  Carraria, 
frater  magnirici  lacobi.  eius  consultu  usque  ad  coniinia  Vircencie  predicte  domine  Isabelle  5 
obvius  occurrit,  nec  minus  ipse  lacobus  non  procul  a  Padua  iam  dicte  domine  fit  obvius 
et  cum  ea  pariter  equitavit.  Que  suo  rogatu  in  palacio  curie  sue  descendit,  ubi  eam  ma- 
gnilica  domina  Constancia  de  Polenta,  uxor  magnifici  lacobi,  vultu  ilari  tamquam  prudens 
doraina  eam  honorifice  curialiterque  recepit.  Fitque  continuo  nobilium  dominarum  et  mili- 
tum  civitatis  curia  generalis  cum  expensis  decem  millium  florenorum  et  ultra.  Hanc  vero  10 
de  Padua  discedentem  dominam  magnifitus  lacobus  usque  ad  sanctum  Illarium    associavit; 

ab  inde  vero  Venecias  Franciscus,  eius  fiHus,  qui  ibidem  curiam  tenuit  geneialem.  Reversa 
autem  Paduam  similiter  sociata  magnificis  lacobo  et  lacobino,  fratre  suo,  Vincenciani  profi- 
ciscitur.     Et  fuere  predicta  millesimo  CCCXLVII. 

166  [211].  —  Eodem  anno,  de  mense  aprilis,  ambaxiatores  regis  Hungarie  ituri  Aquilam  ^,  15 
civitatem  Abrucii.  Paduam  intraverunt,  et  de  mense  iulii  Dalfinus  Vienne  rediens  a  Smitis  (?) 
Padue  fuit,  quos  magnif[ic]us  lacobus  de  Carraria  magnifice  et  honorabiliter    magnis  sum- 
ptibus  pertractavit. 

167  [212].  —  IIoc  est  exemplum  cuiusdam  privilegii  serenissimi  et  invirtissimi    princi- 
pis  domini  Karoli,  Dei  gracia  Romanorum  regis  semper  augustus  et  Boemie  regis,  roborati  20 
sigillo  eius  cereo  pendenti  ad  cordulam  siricam,  coloris  videlicet  cani  et  rubei,  habente  in 
circulo  has  licteras:  f  Karolus  Dci  gracia  Romanornm  Rex  scmfcr  augnstns  ct  Bocmie  Rex, 

et  in  campo  srultam  imaginem  prefati  domini  Karoli  regis  super  solio  regali  sedentis,  in 
capite  regale  diadema,  in  manu  dextra  sceptrum  cum  cruce  supraposita  et  in  sinistra  pomum 
rotundum  cum  cruce  supraposita  habentis,  et  iuxta  solium  a  latere  dextro  erat  scutum  pnr-  25 
vum  cum  aquila  imperiali.  et  a  latere  sinistro  dicti  solii  erat  aliud  scutum  parvum  cum 
leone  habente  caudam  bifurcatam,  non  aboHti,  non  abrasi,  non  cancellati,  nec  in  aHqua  sui 
parte  viciati,  sed  in  hunc  modum  scripti. 

i68  A.  [214).  —  Karolus,  Dei  gr.icia  Romanorum  rcx  semper  auguslus  et  Boemie  rex,  ad  perpctuam  rei 
memoriam.  Nonnumqiiam  consequitur  ut  a  iudicio  discordet  efFectus  et,  quod  credebatur  coniectura  prodesse,  30 
experimento  inutile  vidcatur.  Igitur  gcneris  humani  statuta  quacumque  polenti  veterum  auctoritate  scita  decet 
principcm  legis  patrcm  propter  fragilitatera  humanam,  que  nequit  futuris  casibns  providerc,  novis  sanctio- 
nibus  reformare,  cum  et  novis  emergentlbus  nature  novitatibus  nova  convenit  antidota  prcpararl.  Et  ideo 
Romanus  prlnceps,  sacratissimus  legis  lator,  ipse  prolitetur  se  non  pigere  leges  proprias  emendare  et  bella  indi- 
cere,  posteaque  etcrna  pace  sopire  necnon  leges  antiquas  iaro  senle  pregravatas  in  luculentam  erigere  conso-  35 
nanciam  sacratisslmumque  templum  iusticie  consecrare,  inutilia  resecando,  vetera  dcstruendo  semperque  nova 
cudendo  ob  conimodum  subiectorum.  Eapropter  predecessorum  nostrorum  vestigiis  inherere  volentes,  prout 
eorum  sanctionibus  informamur,  cura  per  legera  regiam  omnis  potestas  omneque  Romanum  iniperium  in  nostram 
sit  translatum  regiam  maiestatem,  cuius  proprium  est  misereri  semper  et  subditorum  peccatis  ignoscere,  qui  di- 
gnos  se  penitencia  iusta  reddunt,  ac  eis  regalis  liberalitatis  gremium  aperire,  cum  humana  fragilitas  de  facili  labl-  40 
tur  ad  delicta,  et  ideo  univcrsi  orbis  severitatis  laqueis  ac  dcmeritis  subiaceret,  nisi  imperialis  benivolencia 
sublcvaret,  cui  convenit  pocius  de  misericordia  quam  de  severitate  reddere  racionem  maxime  vicio  alieno,  fati- 
gatos  et  lapsos  niaxime  ad  roctum  tramitem  reducendo,  considcrantesque  quod  clare  memorie  invictissimus  prin- 
ceps  Henricus  septimus,  avus  nostcr,  tunc  imperiali  solio  constitutus,  lacobum  quondam  Marsilii,  Ubertinura  quon- 
dam  Bonifacii,  Nicolaum  eius  filium,  Marsilium  quondam  Perecani,  Obi^onem  quondam  Marsilii  de  domo  illo-    45 
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rum  de  Carraria,  Tisonera  Novellum  quondam  Tisonis  et  Guilielmum  quondara  lacobi,  ambos  de  domo  illorum 
rie  Campo  Sancti  Petri,  Beludum  et  Cambonectum  quondam  Alexandri  de  Beludis,  Albrigotum  quondam  Matiiei 
de  Curtosiis  et  Filippum  quondam  Deniitrii  dc  Comitibus  et  alins  quamplures  singulares  pcrsonas  dc  civitate 
Padue  nominatim,  necnon  et  comune  ipsius  civitatis  et  personas  omnes  dicte  comunitalis  generaliter  pro  qui- 
5  busdam  excessibus  et  delictis,  ut  dicebatur,  ab  ipsis  perpetratis  de  crimine  lese  maicstatis  scntencialiter  con- 
deninavit  quaniplures  penas  gravissinias  in  ipsos  promulgando,  prout  in  ipsa  condemnacione  et  sentcncia  ple- 
nius  continetur,  cuius  criminis  raacula  secundum  disposiclonem  legalem  eorum  filii  ac  filie  suiit  infecti  multisque 
genis  atrocioribus  irritatis,  cuius  Nicolai  filius  lacobus  ad  unitatem  et  subiectionem  nostri  culminis  ac  Ro- 
mani   imperii  humiliter  est  conversus  multas  fidelitates  ac  obsequia  exhibens,  propter  que  ex  humanissima  equi- 

10  tate  meruit  absolucionis  beneficium  obtinere  ac  nostri  imperiique  predicti  conSequi  gratiam  et  favorem.  Idcirco 
prefatum  lacobum  et  ipsius  filios  et  filias,  natos  et  natas,  nascituros  et  nascitnras,  ex  nostre  plcnitudine  pote- 
statis  omnique  iure,  via,  modo  et  forma,  quibus  melius  possumus,  motu  proprio  absolvimus  eoruniquc  Imper- 
petuum  successores  ab  omnibus  viciis,  maculis,  vinculis  iuris  vel  facti  realibus  et  personalibus  seu  mixtis,  que 
occasione  vel  causa  dicte   condemnacionis  aliqualiter  incurrissent ;  ipsam  sentenciam  et  condemnacionem   in  hac 

15  parte  omnique  et  singula  In  ea  contenta  cassamus,  irritamus,  revocamus  ac  totaliter  annullamus,  ipsosque  re- 
stituinius  ad  omnia  bona  In  integrum  sanctiones,  dignitates,  miliciam  honores,  et  famam  iuraque  omnia,  que 
aliis  civibus  Romanis  seu  Romana  consuetudine  conpetunt  vel  de  iure,  eos  in  statum  pristinum  reducentcs,  in 
quo  erant  seu  esse  poterant  ante  sentenciam  prelibatam,  itaque  usque  in  hodiernum  diem  omnia  iura  et  bona 
predicta  legitime,   rite  ac    recte    fuerint  assecuti   ac    de    cetero  consequi   valeant,    cum    eflfectu    omnia    et   singula 

20  supradicta  eis  omnibus  et  singulis  confirmantes  et  concedentes  ex  munificencia  speciali,  ita  quod  de  prefatis 
viciis,  vinculis  seu  maculis  eis  vel  eorum  alicui  In  iudicio  vel  extra  non  possit  per  aliquem  dici  vel  excipi 
seu  opponi,  nec  sic  innodati  hominum  eciam  sola  voce  valeant  nuncupari  in  his,  que  de  cetero  per  eos  agen- 
tur,  gerentur,  seu  eciam  contrahentur,  vel  dicentur  narrative  seu  dispositive  inter  vivos  vel  in  ultima  voluntate, 
vel   hactenus  quoque  tempore  usque  in   presentem  diem  acta,   data,  contracta,  facta  fuerint  sive  gesta,  set  invio- 

25  labiliter  ab  omnibus  conserventur,  predicta  condemnacione  seu  sentencia  non  obstante.  Verum,  quia  liberalitas 
principalis  perpetuum  debet  suscipere  incrementum,  prefato  lacobo  et  eius  successoribus  perpetuo  omnes  (gra- 
ciasl,  raunificencias,  liberalitates  seu  privilegia,  quecumque  a  Romanis  principibus  vel  aliis  indulta  et  concessa 
alicul  de  domo  predicta  de  Carraria,  et  maxime  privilegia  dive  recordacionis  Henrici  et  Frederici,  Romanorum 
imperatorum,  predecessorum   nostrorum,  quorum  tenor  talis  est: 

30  i68B.  [215].  —  In   nomine  sancte  ot  individue  Trinitatis.     Ilenricus,  divina  favente  clemcncia,  quartus,  Ro- 

manorum  imperator  aut;ustus,  omnibus  Christi  nostrisque  fidelibus  tam  futuris  quani  presentlljus  notum  fieri 
volumus,  qualiter  nos  interventu  et  peticione  nostrorum  fidelium  Burcbardi,  monasteriensis  ej>iscopi,  Octonis, 
bambergensis  episcopi,  Gotefredi  palatinl  comitis,  et  Berembarii  comitis.  Henricum  et  uxorem  suam  Alexam,  Mar- 
silium,  Ubertura  et  Ugolonem,  germanos,  Ericonem,  Litulfum,  Gumbertuni,  germanos,  ciim  uxoribus  et  heredibus 

35  illornm,  quos  vel  quas  habent  vel  habituri  aunt,  et  specialiter  castrum,  quod  vocatur  Carraria,  cuin  omnibus 
allodiis  et  beneficiis  libellariis  precariis  et  cum  oranibus  rebus  niobilibus  et  imniobilibus  servis  et  ancillis,  que 
nunc  habent  vel  que  habituri  sunt;  insuper  eciam  monasterium  sancti  Steffani  cum  oninibus  rebus,  quas  nunc 
habet  vel  in  futuris  acquirere  poterit  temporibus,  in  mundil)urdii  nostri  tuicionem  suscipimus,  hac  videlicet 
condicione   ut   nullus  marchio,  comes  vel  vicecomes,  scultacius,  vicedominus,  gastaldio  vcl  decanus,  vel  eciam  ipse 

40  episcopus  eos  deinceps  molestare,  inquietare,  disvestire  vel  ad  placitum  trahere  vel  homines  super  bona  eorura 
habitantes  audeat,  vel  aliquam  publicam  exactionera  facere.  Et  ut  molendina  in  fluminibus,  terris  eorum  adiacen- 
tibus,  licenter  hedificent,  firmiter  precipimus.  Si  quis  autem  nostri  mundiburdii  preceptum  infregerit,  sciat  se 
corapositurum  mille  libras  purissimi  auri  medietatem  camere  nostre,  medietatem  predictis  hominibus  eorumque 
heredibus.     Ut  autera  hoc   verum  esse  credatur  et  ab  oranibus  inviolabiliter  conservetur,  hanc   cartam  manu  pro- 

45  pria  corroboratam  impressione  nostri  sigilli  insigniri  iussimus.  Datum  x"  kal.  fcbruarii,  indicione  vii*,  anno 
dominlce  incarnacionis  millesirao  centesirao  quartodecimo,  regnante  Henrico  quarto,  rege  Romanorum,  anno 
septimo  imperante,  Warmacie,  in  Christo  feliciter.     Amen. 

s 
168  C.  [216].  —  Item  tenor  privilegii  Fridcrici  talis  est: 

In  noraine  sancte  et  individue  Trinitatis,  Fridericus,  divina  favente  clemencia,  Romanorum  iraperator 
50  augustus.  Cum  universis  imperii  nostri  fidelibus  signuni  clemencie  imperlalis  iuris  ad  salutem  debeamus  osten- 
dcre,  maxime  tamen  ad  domesticos  fidei,  in  quorum  vita  et  morte  fidelitatem  et  constanciam  probnvimus, 
patrocinii  nostri  dexteram  extendi  debere  censemus.  Eapropter  notum  facimus  omnibus  nostri  imperii  fidelibus 
tara  futuris  quara  presentibus,  quod  nos,  cum  pro  fedeli  servicio  Marsilii  tum  pro  memoria  patris  eius,  qui  in 
servicio  antecessoris  nostri  imperatoris  Henrici  constanter  et  fideliter  obiit,  peticiones  predicti  fidelis  nostri 
55  Marsilii  clementer  admisimus,  ipsumque  Marsilium  et  Mathildam,  eius  cognatam,  cum  ipsorum  heredibus,  quos 
vel  [quas]  nunc  habent  vel  habituri  sunt,  et  specialiter  cnstrum,  quod  vocatur  Carraria,  cum  omnibus  allodiis  et 
beneficiis  libellariis  et  precariis,  cum  omnibus  rebus  mobilibus  et  imraobllibus,  servis  et  ancillis,  que  nunc  iuste 
habent  vel  habituri  sunt  racionabiliter:   insuper  eciam  monasteriura   sancti  Steffani  cum  omnibus  rebus,  quas  nunc 
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iuste  habet  vel  in  futurum  eodem  modo  acquirere  poterit,  in  mundibiirdii  nostri  tuicionem  suscepimus,  hac 
videlicet  condicione  ut  nullus  marchio,  comes,  vicecomes,  scultacius,  vicedominus,  gastaldus  vel  decanus,  vel 
eclr.m  ipse  episcopus  eos  deinceps  molestare,  inquietare,  disvestire  vel  ad  placitum  trahere  vel  homines  stiper 
bona  eorum  habitantes  audeat,  vel  allquam  publicam  exactionem  facere.  Firmiter  eciam  prccipimus,  ut  molen- 
dlna  in  fluminibus,  terris  iljorura  adiecentibus,  licenter  edificent.  Si  quis  huius  nostri  mundiburbii  preceptum  5 
infregerit,  sciat  se  comnositurum  libras  mille  auri  purissimi,  medietatem  camere  noslre,  medietatem  predictis 
fidelibus  nostris  Marsilio  et  Mathilde  eorumque  legitimis  heredibus.  Quod  ut  verius  esse  credatur,  presentem 
cartam  consrribi  ct  sigillo  nostro  communiri  iussimus.  Hec  autem  omnia  supradicta  prefato  Marsilio  et  Ma- 
thilde  ipsorumque  heredibus   concedimus  et  confirmamus,  salva  per  omnia   imperiali  iusticia  cum  honore. 

[Signum  domini  Friderici  Romani  imperatoris  invictissimi.    Ego   Ulricus  canccllarius  vice  Kenaldi  colen-     10 
dissimi  archiepiscopi  ct  archicancellarii  recognovi]. 

Acta  sunt  hec  anno  dominice  incarnacionis  MCLX,  indictione  octava,  regnante  [domino]  Friderico,  Roma- 
norum  imperatore  victoriosissimo,  anno  regni  eius  nono,  imperii  vero  sexto,  feliciter.  Amen.  Data  npud  Pon- 
temtremulum  idus  octubris. 

i6SD.  [217].  —  Item  aliud  privllegium  dicti  Friderici  imperatoris.  15 

Fridericus,  Dei  gracia  Romanorum  imperator  augustus.  Excellencia  imperialis  eam  circa  fideles  suos  beni- 
gnitatora  habere  consuevit,  ut  petencium  desideriis  liberaliter  occurrat,  ea  sine  difficultate  conccdens,  que  iuris 
racio  ditat  vcl  honestatis  respectus  suadet  admictl,  Fidelis  siquidem  noster  lacobinus  de  Carraria,  cum  Mariam, 
filiam  Alberti  de  Baone,  haberot  uxorom,  postulavit  ut  ea,  que  ad  ipsum  nomine  uxoris  transire  deberent, 
nostra  concessione  a  nobis  obtineret.  Nos  igitur  fidem  eius  et  devota  obsequia,  quibus  nobis  ct  imperio  iniu-  20 
giter  deservivit,  respicientes,  postulata,  quantum  nos  dare  et  ipse  de  iure  posset  accipere,  concessimus  et  ipso 
bencficio  preter  alia  eius  feuda  eum  investimus.  Et  ut  hoc  auctoritatis  nostre  factum,  ratum  habeattir,  presen- 
tem  inde  paginam  conscribi  fecimus  et  sigilll  nostri  imprefssionc]  ronmunlri.  Testes  Conradus,  lupiccnsis 
electtis,  ****  astensis  episropus,  magister  Rodulfus  Imperialis  aule  prothonotarius,  Friderirus  prepositus  sanctl 
Thome  in  argentina,  Rodulfus  cameraritis,  Fulchonus  de  Lendenare,  Henricus  camcrarius  de  Emerighen,  Sacius  25 
de  Padua  et  alii  quamplures.  Data  Papie,  anno  dominice  incarnncionis  millesimo  CLXXXIIII,  indicione  iiii, 
VI  idus  octubris. 

168  E.  [318].  —  Item  sequitur  aliud  prlvilegium  Friderici,  Romanorum  regis,  cuitis  tenor  talis  est: 
Frldericus,  Dei  gracia  Romanorum  rex  semper  augustus,  univcrsis  sacri  imperii   fidelibus  presentes  lirferas 
inspecturis  graciam  suam  et  omne  bonum.     Tociens  regie  celsitudinis  septrum  altius  extollitur  et  ipsitis  status    30 
solidius  solidadatur,  quotiens  fidelium  devotorum  vota  benigno  pcrsequitur  effectu  et  ad  ipsorura  iura  et  gracias 
servandas  largidua  principis  clemencia  InTcnitur.     Considerantes  itaque  nobllls  viri  Nicolai  de   Carraria,  nati 
quondam  nobilis  viri  Ubertini  de  Carrarla,    nostri  et  Imperij  fidelis   dilecti,    grata  et   fructuosa,    que  nobis   et 
imperio  in  antea  exhibere  potuit  obsequia,  et  ut  dcvocionls  et  fidelitatis  erga  nos  et  sacrum  imperium  ferven- 
tius  accendatur,   ipsum  de  districtu    et  omni    iustiria  ct   iurisdicione   nobis  et   impcrio  tamen    in  terris  suis  et    35 
aliorum  de  domo  sna  pertinentibus  et  de  Monte.    Stupe,  qui  balneum  ecclesie  sancte  Elene  dicitur,  cum  omnibus 
suis  pertinenciis,  recepto  ab  ipso  fidelitatis   et   homagii    sacraroento,   ex    speciali   gratia   investimus   et   be(ni]- 
gnitate  regia  infeudamus,  dantes  sibi  super  eo  presentes  nostri  regalis  sigilli  munimine  roboratas.     Data  ludem- 
burgen,  llii  kal.  marcii,  anno  doniini  mi!lesimo  CCCXX,  regni  vero  nostri  anno  sexto. 

Confirraamus  ex  certa  sciencia,  omnia  et  singula  in   eis   contenta   innovamus    ac   de   novo   eis   et   eorum    40 
cuilibet  ex  ccrta  scientia,  quatenus  eorum  interest  seu  interesse  posset,  liberaliter  indulgentes  pro  se  ac  eorum 
inperpetuum    suceessoribus   plenarie  concedentes   omnem   iurisdicionem,  merum    et  mixtura  imperiura  et  gladii 
potestatem  cum  eorum  execucione,  verbali  ac  reali,  in  terris  Carrarie  et  Campi  sancti   Petrl  ac  in  suis  curiis. 
Qtie  omnja  et  singula  supradicta  per  se  ipsos  seu  ipsorum  delegatos,  vicarios  et  ofliriales  quoscumque  in  per- 
sonis  et  rebus  dictarum  terrarum  et  curiarum  libere  ac  plenarie  valeant  exercore,  necnon  et  omnibus  et  singulis    45 
personis  dictorum  locorum,  municipibus,  incolis  et  habitatoribus  quibuscumque  possjnt  imponere  coUectas,  tho- 
lonea,  dacias,  gabellas,  angarias  et  perangarias,  ac  omnia  munera  personalia,    realia,  seu  raixta   generis  cuius- 
cumque  ab   eis  effectualiter  exigendo,  et  ea  omnia  et  singula  et   mulctas  et  condemnaciones   de   eis   fiendas   in 
eorum  utilltatem  propriam  convertendo.     Insuper,  ultronea  libcralitate,  scpedirto  lacobo  et  eius   in  perpetuum 
successoribus  quibuscumque  ex  certa  sciencia  confcrimus,  conccdimus   et  donamus   pleno  iure,  plene,   mere   ac    50 
irrevocabiliter  inter  vivos  omncs  et  singulas  posscssiones,  bona  mobilia  et  immobilia,  se  movencia  atque  iura, 
que   quondam    fuerint   iure    dominii   utilis  vel   directi,    seu   quasi  lacobi,   Marsilli,   Obiconis,  Tisonis   Novelli, 
Guillelmini,  Belludi,  Caraboneti,  Albrigeti  et  Filippi  predictorura,  necnon  lacobi,  fratris  dicti  Filippi,  Ubertini 
quondam  lacobini  de  Carraria,  et  Marsilii  Papafave  quondam  Albertini  Papafave  de  Carraria,  civium  et  inco- 
larum  civitatis,  qualitercumque  bona  eorum   fuerint  per  dictam  sentenciam  confiscata,  ac  bona  et  iura   omnia.    55 
que  ad  eos  vel    eorum  aliquem    pcrtinerent  quoquo  modo,   cciam   si  ad    imperialem    cameram    vel    fiscalem    scu 
comune  Padue  quacunique  racione,  occasione  vel  causa,  et  maxime  occasione  sciitencie  prcdicte,  qua  de  crimine 
lese  maiestatis  secundum  iuris  sanctionem  fuerunt  irretiti,  quoque  modo  fucrint  devoluta,  omria  et  singula  acta. 
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facta,  dicta,  gesta  et  contracta  per  siipradictos  superius  nominatos,  sponte  et  ex  certa  sciencia  ac  motu  proprio 
confirmantes  et  approbantes,  si  et  in  quantum  respiclant  premissi  lacobi  et  successorum  eius  commodum  et 
favorem.  Necnon  similiter  ipsi  plenarie  concedimus  et  donamus  ac  specialiter  confirmamus  omnes  et  singulas 
possessiones,  bona  seu  iura,  quecumque  per  ipsum  lacobum  quocumque  iure  scu  titulo  acquisita  babita  vel  pos- 
5  sessa  ab  aliqua  comunitate,  nniversltate,  collegio,  societafe  seu  singulari  persona,  in  eis  omnibus  et  singulis 
possessionibus,  iuribus  seu  bonis  actionem,  peticionem  seu  persecucionem  ac  retencionem  omnimodam  ipsius 
et  eius  successoribus  perpetuo  concedentes.  Et  predictas  omnes  restituciones,  concessiones,  donaciones,  confir- 
maciones,  gracias  et  privilegia  facimus,  damus  et  conferimus  prefato  lacobo  et  eius  in  perpetum  successorilius 
ac  Bernhardo  notario  de  Castellione  aretino,  procuratori    et   procuratorio  nomine  predicti  lacobi  reclpienti  et 

10  acceptantl,  non  obstantilius  ad  preraissa  vel  aliquod  premissorum  1.  .^!iist/!tis,  et  I.  secunda  C.  j4d.  l.  Tu!.  maie- 
statis,  et  sentenciara  rescindi  non  posse,  I.  finali  et  De  petitionibus  bonorutn  sublatis,  I.  i,  I.  X,  et  C.  De  frecibus  impc- 
ratori  offereniiis,  I.  ^uod,  et  1.  Reperta,  et  si  contra  ius  vel  utili  publico,  1.  finali  et  De  fedaneis,  1.  Placet,  et  Dig.  De 
off  eius  cni  mera  est  inrisdicio,  1.  i  In  principio,  et  De  utroque  officio  iud.,  1.  Tubere  cavere,  et  De  contrahenda  emft., 
1.  Non  licet,  et  C.  De  contractibus  ind.,  et  contra,  I.  i  et  aliis  legibus  qulbuscumque,  per  quas  presens  concessio.  gracia, 

15  liberalitas,  munlficentia  seu  in  integrum  rcstitucio  posset  impediri  qucmodolihet  vel  differri,  quibus  in  hac  parte 
e,\'  certa  scientia  ac  nostri  imperii  potestate  specialiter  dcrosamns  ac  eas  totaliter  abrogamus,  perlndc  ac  si 
earum  tenor  hic  foret  descriptus  specialiter  et  expressus.  Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam 
nostre  restltucionis,  renovacionis,  conce?sionis,  donacionis,  ratificacionis,  approbacionis,  confirmacionis  et  vo- 
luntatis  infringere  vel  ei  ausu  temerario  contraire.     Si  quis  autem  attentare  presumpserit,  preter  graveni   indi- 

20  gnacionem  nostram  pei\am  mille  marcharum  auri  puri,  medietatem  regali  camere  nostre  et  aliam  medietatcm 
parti  lese,  irremisslbiliter  persolvendam  se  novcrit  incursurum.  In  quorum  testimonium  presentes  licteras  scribl 
et  maiestatis  nostre  slgillo  mandavimus  communiri.  Huius  cciam  rei  testes  sunt:  Gerlacus  maguntinus,  Ar- 
nestus  pragensis  archiepiscopus,  ac  lohannes  episcopus  olemacensis,  necnon  illusfres  et  nobiles  Rodulfus  senior 
Saxonie,  sacri  imperii  archimaresi'hallus,   Albertus  Austrie  barminus  stefinensis.  Nicolaus  Opavie  et  Fridericus 

25  de  Decle  duces,  ac  lohannes  bnrrrravlns  de  Nurembergh  et  Meynardus  Goricie,  Waidemarius  de  Anhalf,  Albertus 
de  Sacromonte,  Uldricus  de  Helfenstein  et  Fridericus  de  Orlemundo  comites,  necnon  Ehrasfro  de  Ilohenloch, 
Valterius  de  .Serohenselt,  Simon  de  Lichtemhnrch,  Crcvelco  de  Lipa,  lodocus  de  Rosemberch,  Vlllhelmus  dc 
Lautsteln,  Stefl^anus  de  Sorberch  et  Andreas  de  Duba,  nosfri  principps  et  barones.  Datum  Cuoyme,  li  nonas 
iunii,   anno  domini  millesimo  frecentesimo  qtiadra^cesimo  octavo.  indictione  prinia,  recrnorum  nostrorum  secundo. 

30  Et  ego  Nicolaus  decanns  olumuccnsis,   aule  regie  cancellarlus,   vicc  et  nomine  reverendi  in   Christo  patris 

domini   Gerlaci,   archicplscopi   maguntini,  sacri   imperii   per  Germaniam   archicancellarii,  recognovi. 

Ger.  de  Medlito 
R. 

169.  [219].  —  Hoc  est  exemplnm  cuiusdam  privilegii  serenissimi  et  inclitissimi  domini 
35  Karoli,  Dei  wracia  Romanorum  reofis  semper  auigrusti  et  Boemie  re!Ti<!,  roborati  sipillo  eius  cereo 
pendentt  ad  cordulam  siricam,  coloris  vidilicet  cani  et  rubei,  habente  in  circulo  has  litteras: 
^  Karolus  Dei  gracia  Romanorum  Rex  semfer  atigtistus  et  Boemie  Rex,  in  campo  scultam 
imaginem  prefati  domini  Karoli  rerjis  supra  trono  recrali  sedentis,  in  capite  recrali  diadema, 
in  manu  deytra  sceptrum  cum  cruce  supraposita  et  in  ainistra  pomum  rotundum  cum  cruce 
40  supraposita  habentis,  et  iuxta  tronum  a  latere  dextro  erat  scutum  parvum  cum  aquila  im- 
periali  et  a  latere  sinistro  dicti  troni  erat  aliud  scutum  parvum  cum  leone  habente  caudam 
bifurcatam,  non  aboliti,  non  abrasi,  non  cancellati,  nec  in  aliqua  sui  parte  viciali,  sed  in 
hunc  modum  scripti. 

170  [320].  —  KaroluB,  Dei  gratia  Romanorum  rex  semper  augustus  et  Boemie  rex.     Regalis  ferula  sibi  sub- 

45    ditos  raaxime  obsequiis  graciosos  fracfare  debet  afi^ectione  paterna  benemeritis  premia  conferendo  eosque  altius 

extollendo,  ut  gloriosius  vivere  perseverent   adeoque   nitantur  virtutum   pergere  rectum    callem,  quod  merenfur 

taraquam  fructuosi  palmitis  et  regalis  culminis  et  gracie  pomerio  transplantari,  frucfusque  producant  suavis  odo- 

ris,  parsque  corporis  ipsius  censeatur  sibi  comraissa  per  eius  culmen  excelsum,  sic  prudenter,  sic  attente,  slc  racio- 

nabiliter  gubernantes,  quod  ipsius  regalis  celsifudinis   maicstas,  que  circa  tocius  curas  reipublice  occupafa  nequit 

50    singulis  inferesse,  vices  debife   rcpresentent  ad  eius  decorem,  et  decus  locumque  teneant  regiminis  iuFticie  regu- 

laris,  palam  ante  omnia  ora  versantes  in  .sue  villicacionis  et  gubernacionis  racione  reddenda,  alios  non  paven- 

tes,  cunctisque  eius  mandatis  obtemperent  celesti  oraculo  moniti  apostolicaque  docfrina.     Quocirca  divina  vir- 

tute  adepti  principatum  et  regimen  reipublice  Romane,  que  universo  orbi  debet  preesse  et  ipsum  regulare,  circa 

plurima   nostri   rcgni   ipsiusque   reipublice  ac   subiectorum   commoda  occupati,   sicque    non    possunius    ad  singula 

55    dirigere  mentem  nostram  ac  per  hoc  nobis  expediant  viri  pendentes,  qui  nobiscum  in  nosfro  legimine  partici- 
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pent  onera  et  honores,  et  maxime  regic  maiestati  subditl  et  devoti  ac  potentes  in  nostre  subsidio  maiestatis 
domare  superbos  ac  prosequi  delinquentes  maxime  nostra  relielles  imperio,  legaliuro  sanctionum  laqueis  inno- 
dando,  cum  omnibus  prerogativis,  privilegiis,  convencionibus  atque  pactis  in  eoriim  favorem  a  nostro  culmine 
indulgendis,  qui  pcr  nostram  maiestatem  ad  prefati  nostri  imperii  onera  supportanda  honoresque  fuerint  depu- 
tati ;  conslderantes  et  racionabiliter  advertentes  quod  nobilis  vir  lacobus  de  Carraria,  civis  Padue,  Romano  5 
imperio  de  iure  subiecte,  adeo  se  gratum  exibuerit  et  quod  nobis  nostroque  regno  et  nostris  officialibus  et  mul- 
tis  romplicibus  benivolis  et  amicis  multa  servlcia  exhibuerit  et  exhibet  incessanter,  sicque  meruerit  a  nostra 
maiestate  in  legltimo  de  ****  prerogativas,  gracias  et  honores,  eiusque  prudencia,  solercia,  potencia  virtutumque 
copia  crga  nos  Romanumque  imperium  devocione  notoria  exigente  nostre  serenitatis  officiis  aggregari;  iccirco 
motu  proprio  ac  ex  pacto  et  convencione  speriall  inita  et  expressa  inter  nostri  culminis  maiestatem  et  Bcr-  10 
nhardum  de  Castellione,  procuratorem  et  procuratorio  nomine  pro  eo  recipientem,  non  tamquara  benemeritum, 
ordinamus,  constituimus  et  creamus  nostri  et  imperii  Romani  vicarium  in  dicta  civitate  Padue  et  districtu,  et 
maxime  in  terris  et  castris  Montissilicis,  Bassani,  Solagne,  Fontanive  et  aliis  villis  terris  et  locis,  qui  ad  pre- 
sens  subesse  iurisdicioni  et  iraperio  comunis  Padue  dignoscuntur,  quibuscumque  iuribus  sunt  subiecte,  et  omnem 
iurisdicionem,  mcrvim  imperium  et  mixtum  et  gladii  potestatem  in  dictam  civitatem  et  districtum  ipsiusque  15 
cives  ct  incolas  habitatoresque  presentes  et  futuros,  quocumque  iure  censcantur  per  se  vel  alios  exerccndum  ac 
eorum  exccucionem  plenariam  omni  raodo,  iure  et  forma,  quibus  melius  possumus,  conccdimus  et  liberaliter 
indulgemus,  eique  concedimus  liberam  potestatem  oflicialcs  creandi  cuiuscumque  condicionis  et  status  et  omnem 
ipsius  liberam  voluntatem  in  civitate  ipsius  dlstrictu  ac  terris  et  castris  antedictis  ipsosque  mutandi,  dum  sibi 
videbitur  expedire,  custodiamque  Ipsius  clvitatis  oraniumque  municionum  ipsius  ac  districtus  et  prescriptarum  20 
terrarum  et  castrorum  ex  nostra  auctoritate  expedire,  prout  vult,  oneraque  cunta  realia  et  pcrsonalia  atque 
mixta  In  dicta  civitate  ipsiusque  districtu  necnon  terris  et  castris  superius  nominatis  pro  eiusdcm  clvitatis, 
terrarum  et  castrorum  conservacione  et  custodia  libere  imponendi  ac  exigendi  et  in  suam  utilitatcm  conver- 
tendi,  sicut  sacri  Imperii  et  nostro  honori  eiusque  commodo  et  dccori  expedire  videbitur,  libcrara  concedimus 
facultatera,  stipendiariosque  tenendi  ipsosqne  cassandl  et  mutandi  omniraodam  habeat  potestatem,  cuntaque  25 
nostra  rcgalia  locis  superius  designatis  ft  ex  libertate  propria  conferentes  omniaque  predicta  cunctaque  ab  eis 
dependencia  vel  connexa  nostra  auctorltate  valeat  cxplicare  cum  efTcctu,  sicut  posset  nostra  malcstas,  si  ibidera 
presencialitcr  interesset,  non  obstantibus  legibus,  consuetudinibus,  observanciis,  iuribus  raunlcipalibus  vel  comu- 
nibus,  statutis  seu  edictis  factis  et  edictis  in  contrarium  quibuscumque,  quas  et  que  quantum  ad  predicta  et  quod- 
libet  predictorum,  ac  sl  forent  nominatlm  et  de  verbo  ad  verbum  scripta  presentibus  ct  inserta,  eciam  si  de  30 
eisdim  oporteret  prcsentibus  expressam  fieri  mencionem,  revocamus,  cassannis,  irritamus,  anullamus  et  de  nostre 
romane  regie  plenitudine  potestatis  volumus,  decermlnus  firniitatis  fore  et  nullius  penitus  vel  monenti.  NuIIi 
ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostre  ordinacionis,  coristituclonis,  creacionis,  conccssionis  et 
voluntatis  infringere  vel  ei  ausu  teraerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc  atteratare  presumpserit,  preter  indl- 
gnacionem  nostram  penam  mille  marcarum  auri  puri,  medielatem  regic  camere  nostre  et  aliam  medictatem  parli  35 
lese,  irremissibiliter  persolvendam  se  noverit  incursurum.  lluius  roi  testessunt:  Gcrlacus  maguntinensis,  Arne- 
stus  pragensis  arciiicpiscopi  et  lohannes  olumuccnsis  episcopus,  necnon  illustres  et  nobiles  Rodullus  senior 
Saxonle,  sacri  inipcrii  archimaresrallus,  Albertus  Austrie  barminus  stetinensis,  Nicolaus  Opavie  et  Fridericus 
de  Delo,  duces,  ac  lohannes  burgravius  de  Nurinbergh  et  Mainardus  Goricie,  Valdemarlus  de  Anhalt,  Albertus 
de  Sacromonte,  Ulricus  de  Helfenstein  et  Fridericus  de  Orlcmund,  comites,  necnon  Ehrastro  de  Holienloht,  40 
Valtherus  de  Serolienselt,  Simon  de  Llchteburgh,  Crevelco  de  Lypa,  lodocus  de  Rosemberch,  Vilielmus  de 
Lautsteyn,  .Steiianus  de  Storherch  et  Andreas  de  Duba,  nostrl  princlpes  et  barones.  In  quorum  omnium  tcsti- 
nionium  ct  ad  certitudinem   pleniorem   prerentem  fieri   iussimus  et  nostre  raaiestatis  sigilli    appensione  muniri. 

Datum   Cuoym   in  Moravia,  anno  doniini   millesimo  trecentesimo    quadragesimo    octavo,    indicione  prima, 
iunii   regnorum  nostrorum   anno  secundo.  45 

Et  ego  Nicolaus,  decamus  olumuccnsis    aule    regie    canccllarius,    vice  et    nomine    reverendi    patrls   doniini 
Gerlaci,   archiepiscopi  maguniinensis,  sacri  imperii   pcr  Germaniara  archicancellarii,  recognovi. 

R. 

171  [221].  —  Contra  Ludovicum,  Bavarie  ducem,  senem  et  ecclesie  rebeliem  ',  qui  pro 
xxx"*  annos  se  ajipellaverat  iinperatorem  summi  pontificis  parvi  pendendo  mandata,  Karolus  50 
de  Lucimburgh,  lilius  regis  lohannis  Boemie,  filii  quondam  imperatoris  Henrici,  eligitur 
imperator.  Qui  Karolus  de  comitissa  Tirolis  sperans  ulcionem,  quam  Brandebiirgensis  mar- 
chio  tenebat  in  uxorem,  cum  tribus  sociis  tantummodo  in  habitu  mercatoris  Tridentum  inco- 
gnitus  equitavit.     Hic,  collectis  copiis  armatorum  a  magnifico  lacobo  de  Carraria  Maranum, 
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mox  duxit  exercitum  Bolcanum,  destruxit  partes  illas  hostiliter  circueiido.  Sicque  de  mense 
maii  Feltre,  Ctvidatum,  Rocha  Sancti  Victoris,  Bondestagnum  cuni  Cadubrio  ad  sua  se  de- 
dere  mandata,  Theotonicia  captis,  qui  loca  ipsa  pro  Hengelmario  de  Villandres  custodie- 
bant.  De  mense  vero  iulii  Xichus  de  Caldinacio  obediens  fit  eidem:  set,  cum  ipse  Karolus 
5  esset  in  terra  Feltri,  ma  Tnificus  lacobus  de  Carraria  ab  ipso  vocatus  ad  eum  magnifice  equi- 
tavit,  Rex  ibi  magnifico  lacobo  grates  egit  de  impensis  sibi  auxiliis  et  oblacionibus  eidem 
factis  in  denariis,  armis  et  equis  eumque  rogavit,  quod  sub  sua  reciperet  protectione  civi- 
tates  et  loca,  que  nuper  acquisiverat,  cum  expediret  eum  Boemiam  equitare  regnum,  accipere 
paternum,  cuius  mandatis  mox  magnificus  lacobus  acquievit. 

10  172  [222].  —  Millesimo  trecentesimo  XLVIIII.  de  mense    iunii,   per   magnificum    laco- 

bum  de  Carraria  incepta  est  reedificatio  castri  de  Trambaque  '. 

173  [223].  —  Eodem  anno,  de  mense  ianuarii,  castrum  de  Percene  '  datum  fuit  magnifico 
lacobo  de   Carraria,  quod  tamen  fecit  pro  imperio  custodiri. 

174  [224].  —  Cum  per  mortem  reverendissimi  patris  domini  Nicola}^  de  Bruna,  episcopi 
15  tridentini,  predicta  Tridenti  ecclesia  presule  vacaret,  qui  dominus  Nicolaus  longe  satis  ante 

promocionem  ipsius  ad  episcopatum  tridentinum  imperatoris  Karoli  cancellarius  fuerat  et 
pro  ipso  sue  mortis  tempore  de  ipsa  civitate  Tridenti,  castro  suo  et  locis  subiectis  imperatorio 
nomine,  tanquam  dominus,  pro  libito  disponebat,  dominus  dux  de  Tek,  pro  Rrademburgensi 
marchione  vicarius  comitatus  Tirolis,  ad  occupacionem  Tridentine  civitatis  ^  et  castri  summis 

20  viribus  instaret,  adiecta  causa,  quod  advocatus  foret  episcopalis  curie  Tride?iti,  cum  ea  digni- 
tas  ad  comitem  spectaret  Tirolis,  cuius  vices  vicarius  exercebat,  huiusque  conatibus  capitulum 
et  canonici  possetenus  obstarent  omnino,  recusantes  Tridentum  et  castra  alia  iurium  imperii 
ecclesieque  Tridentine  subici  debere  predicto  duci,  cuius  potencie  impares  canonici  ipsi, 
coacti,  tandem  lacobi  de    Carraria    subsidium    implorant,    quod    mox    petentibus    adhibetur. 

25  Gentibus  itaque  ipsius  lacobi  in  Tridento  receptis,  capitulum  ipsum  et  canonici  sibi  satis 
videntur  a  modo  securi.  Sed  semper  accidit,  unde  vero  formidatur,  insidias  imminere.  Erat 
namque  in  castro  Tridenti  ibi  olim  pro  episcopo  Nicolao  constitutus  quidam  dominus  lohan- 
nes  de  Gardellis,  legum  doctor,  qui,  tractatu  habito  cum  nobilibus  de  Campo  et  ex  ipsorum 
progenie  coniuge  sumpta  hortatu  cuiusdam  Conradi  de  Castro  novo,  cuius  consiliis    cuncta 

30  gerebat,  Filidisium  de  ****  cum  gentibus  dominorum  Xichi  senioris  et  Marchabruni  de 
Castrobarcho  in  Tridenti  castro  recepit,  occisoque  viro  nobili  lohanne  Arso  custrum,  deinde 
civitatem  Bradembursi  tradidit  marchioni.  Commissa  itaque,  ut  dictum  est,  rebellione 
civitatis  Tridentine  eiusque  castri,  mox  gentes  licenciantur  magnifici  lacobi,  nulla  tamen 
lesione  eis  in  ere  aut  personis  illata.     Predictus    dominus  lohannes   non  satis  contentus  de 

35  prodicione  commissa,  nisi  eciam  Boiiaventuram  de  Gardellis,  nepotem  suum,  per  suprascrip- 
tum  episcopum  Nicolaum  Percinis  castro  prepositum,  ad  ipsius  castri  seduceret  prodicionem, 
illuc  cum  copia  equitavit  armatorum,  nepotem  animadvertens  sibi  in  ceteris  pariturum.  Set 
secus  res  acta  est.  Nam  Bonaventura  ipse  iuvenis,  ut  legalissimus,  ita  probus  et  audax,  dissimu- 
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lans  penitus  quod  corde  sjerebat,  adventum  patrui  sui,  quasi  consequi  deberet,  quod  optabat, 
usque  castri  ianuam  ab  inimicicie  iillius  ostentacione  prestolatus  est.  Sed  denium  cum  sibi 
nocendi  tempus  aspexit,  proditorem  patruum  appellans,  pilo  ipsum  ferreo  confixit,  qui  mox 
ibidem  animam  exalavit,  statimque  magnifico  lacobo  de  Carraria  seriem  rei  et  licteras  scripsit, 
continentes  quatenus  ad  eum  gentes  mictat,  castrum  Percinis  sue  magnificencie  traditurum.  5 
Quibus  illuc  ,<rentibus  destinatis,  predicto  magnifico  lacobo  castrum  Percinis  tradilum  est. 
Post  vero  dedicionem  castri  Percinis  magnifico  lacobo  de  Carraria,  idem  Tacobus  suprascripti 
Bonaventure  hortacionibus  castra  alia  eius  consiliis,  videlicet  Silvam,  Rochabrunam  et  Le- 
vigum  acquisivit.  Ex  quo  inter  Rrademburgensem  marchionem  et  ipsum  lacobum  cincanie 
faces  et  dissidii  lolia  primitus  orta  sunt,  que  ad  conserendas  manus  et  belli  primordia  in  10 
posterum   marchionem  ipsum  et  lacobi  subegere  successores. 

175  [225].  —  Eodem  anno,  de  mense  aprilis,  lacobus  de  Guignino ',  obscurissime  natus, 
dominum  Hendrigetum  de  Mongay,  qui  de  imperatoris  mandato  Cividatum  regebat,  cum 
multitudiiie  armatorum  ad  propriam  domum  oppugnavit,  quem  cepit  et  interfecit  el  domi- 
nmm  occupavit.  Qua  iniusticia  permotus  capitaneus,  qui  pro  imperatore  erat  in  castro,  15 
ad  magnificum  lacobum  de  Carraria  querelam  exponit,  cuius  iussu  lohannes  Canis  de  Hen- 
gelfredis  cum  armis  ad  castrum  Cividati  equitat,  Cividafum  irtrat,  ubi  lacobum  de  Guai- 
gnino  capit  ipsi  lohanni  Cani  socerum  captumque  Paduam  sub  custodia  mictit.  S  et  magni- 
ficus  lacobus  ipsum  voluit  in  sua  fore  libertate  Cividatumque,  quod  pro  se  retinere  poterat, 
imperio  libere  permisit.  20 

176  [226].  —  Millesimo  CCCXLVIII,  de  mense  septembris,  Capudistrie  '  Theotonicis 
introductis,  Venetis  fit  rebellis,  cuius  rei  gracia  Veneti  magnifici  lacobi  de  Carraria  auxi- 
lium  implorant,  quod  petitum  militum  et  peditum  abundanter  accipiunt.  Cives  vero  Capi- 
tisistrie,  undique  tam  per  mrre  quam  per  terram  circiimverti  et  iarri  a  TI  eoloEicis  et  aliis 
omnibus,  destituti  Venetis  se  reddidere.  25 

177  [227].  —  Revoluto  vero  anno,  die  primo  februarii,  magnificus  laccbusde  Carraria 
Venecias  proficiscitur ',  ubi  curiam  tenuit  copiosam  de  rehabicione  Capilisistrie  alacriter 
festans.  Veneti  autem,  memores  beneficii  per  eum  eis  prestiti,  summo  ipsum  coluerunt 
honore  in  signumque  tanti  et  tam  dilecti  civis  eidem  in  confinio  sancti  Pauli  niulti  precii 
palacium  egregium  sunt  largiti.  30 

178  [228].  —  Anno  domini  millesimo  trecentesirro  XLVIIII,  marcii,  Guido  *  comos  Bo- 
noiiie  de  supra  mare,  tituli  sancte  Lucie  presbiler  cardinalis,  Ronane  ecclesie  legatus, 
occurrentibus  sibi  magnificis  lacobo  et  laccbino,  fralribus,  de  Carraria  cuni  nobilibus  omnibus 
et  clero  paduano  cum  equis  trecentis,  Paduam  intravit  cumque  cmni  sua  comitiva  in  ipeo- 
rum  dominorum  palacio  descendit,  quorum  sumptibus  fuit  abundanter  et  magnifice  pertra-  35 
ctatus.  Deinde  per  Venecias  in  ITongariam  proficiscens  et  de  anno  scqueiiti  Paduam  re- 
versus  a  predictis  magnificis  dominis  similiter  receptus  magnifice  honoratur. 
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179  [229].  —  Eodsm  anno,   de   mense    maii,    existente   legato    Padue,    Henricus   comes 

Goricie  ',  magnificam  dominam  Ciliolam,  filiam  magtiifici  lacobi  de  Carraria,  sibi  desponsa- 

vit  u^cora  n.     Qaa,  die  VLii  iulii,  lionorifice  et  raag.iifice  sociata  hospitatura  ivit  Citadellam; 

deinde,  per  Cadubrium  transiens,   supervenit    Livicium.     Post  vero  parvum    tempus,    iiuilo 

5  relicto  filio,  diem  clausit  extremum. 

18  J  [2  30].  —  Eodem  anno,  de  mense  decembris,  marchio  Montisferrati  ^  solius  solacii 
causa  Padue  fuit,  quem  in  proprio  domo  in  conviviis,  aolaciis  et  donis  predicti  magnifici 
domini  de  Carraria  magnanimiter  receperunt. 

181  [231].  —  Anno    domini   MCCCXLVIIII,    vir  egregius  Ulricus  de  Valse,  capitaneus 
10  Stirie^  et  filius  magiii  Ulrici,  qui  tempore,  quo  dominus  Canis  Paduam  obsidebat,  cum  gen- 

tibus  suis  auxilio  magnificorum  dominorum  de  Carraria  Paduam  liberavit,  de  Roma  rediens 
a  visitacione  sanctorum  Petri  et  Pauli,  Paduam  intravit  ibique  cum  magnificis  dominis  lacobo 
et  lacobino  pascalia  festa  celebravit.  Inter  quos  multa  fuerunt  de  preteritia  colloquia  et 
precipue  de  audaci  milicia  domini  Nicolai,  patris  predictorum  dominorum,  quem  Federicus, 
15  Romanorum  rex,  militaverat.  Deinde  a  predictis  dominis,  multis  receptis  muneribus,  in  Ale- 
maniam  equitavit. 

182  [232].  —  Magnificus  lacobus  de  Carraria,  vir  probus  et  iustus,  adeo  fuit  pacis 
amator^  quod  Ferrariam  ire  dignatus  est  ut  cum  marchione  Oppicone  paceni  haberet. 
Ivit  deinde  Veronam,  unde,  cum  gaudio  revertens,  secum  duxit  Canem  grandem  dela  Scala, 

20  filium  domini  Mastini,  qui  diebus  aliquibus,  postquam  Padue  in  festivitate  fuit  sociatus  Fran- 
cisco  de  Carraria,  filio  predicti  magiiifici  lacobi,  rediit  Veronam,  Et  fuere  predicta  MCCCL, 
de  mense  lulii.  De  mense  vero  septembris,  dominus  Barnabos  Vicecomes  ^  uxorem  duxit 
magnificam  dominam  Reginam,  filiani  domini  Mastini,  et  dominus  Galeaz,  frater  eius,  uxo- 
rem    duxit  Blancham,  comitis   Sabaudie   sororem.     Post   vero,    de    meiise    novembris,   Canis 

25  grandis  uxorem  duxit  filiam  Lodovici,  ducis  Bavarie,  qui  se  Romanorum  regem  asserebat. 
Quibus  omnibus  interfuit  magnificus  lacobus  de  Carraria,  ceteros  magnates  in  apparatu, 
expensis,  conviviis  et  muneribus  excellens.  Que  cuncta  et  alia  sapienter  agebat,  ut  Paduam 
regiam  in  iusticia  et  pace  servaret.  Et  sic  pax  ab  omnibus  habebatur.  Set  tante  paci  Gui- 
lielmus  de  Carraria ',   spurius,   obviavit,   qui   glorie  pacis  Paduane  intendens,  cum  simul  in 

30  prandio  cum  magnifico  lacobo  foret  secum  simulans  velle  colloquium  secretum  habere,  dia- 
bolo  instigante  seductus,  nobilibus  multis  astantibus,  predictum  magnificum  lacobum  letifere 
vulneravit,  et  in  tantum  mortem,  parvipendendo  vulneri,  instabat  quod  absque  morte,  quam 
videbatur  optare,  a  corpore  predicti  lacobi  per  astantes  illos  non  potuit  avelli.  Morte  autem 
ipsius  lacobi  in  urbe  nunciata,  metus,   dolor  et   fletus  vidualam  mox  invadit   civitatem.     Et 

35  fuit  hoc  anno  eodem,  die  decimo  nono  deceinbris,  hora  xx.  Post  vero,  die  xxii,  magnifice 
sepultus  in  ecclesia  sancti  Augustini,  ibi  moUiter  in  pace  quiescit.  Monstravit  tunc  Padue 
populus  merore  suo,  planctu  et  mesticia  aliisque  iiisignibus  doloris  quam  egre  mortem  tule- 
rit  parentis  universe  civitatis  I  Legaciones  mox  undique  conveniunt  flebilem  casum  tam 
magnanimi  herois  lamentantes,  cui  quantum  in  populo  pax  placuerit,  prescripte  ipsius  factio- 

40  nes  attestantur. 
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XXVI.    —    Domini    Franciscus,    Marsilius 
JVicolaus  Ubcrlinus  Carolus,  fralres. 

183.  —  Aiino  domini  minesitno  tre- 
centesimo  quinquagesimo  primo  filii  ma- 
gnifico  lacobo  de  Carraria  successenmt. 
Heroes  magnifici  et  potentes,  ceteris  Italie 
diversa  [ajmicicia  copulati,  viri  stature  ma- 
gne,  audaces  et  intrepidi,  nuUum  tam  emi- 
nens  aut  graude  periculum,  quod  alto  ani- 
mo  non  parvipenderent.  Horum  minor 
licterarum  studio  dediius,  in  quibus  iam 
mirabiliter  profecerat,  pulcriori  etatis  sue 
curriculo  vocatus  ad  astra  mundum  reli- 
quid.  In  reliquos  Ires  magniticorum  he- 
roum  omnium  de  Carraria  successione  de- 
voluta  universe  hereditatis,  tres  equaliter 
partes  statuuntur,  servatis  pro  indiviso  iuri- 
bus  de  Carraria,  Maior  horum  trium,  Fran- 
ciscus  de  Carraria,  post  nunquam  satis  de- 
ploratam  mortem  sui  magnifici  genitoris 
prebitas  aibi  ab  universo  populo  simul  cum 
patruo  suo  lacobino  de  Carraria  dominii 
Padue  rector  suscepit  liabenas.  Hic  vir 
fuit  modici  potus  et  cibi,  delicatum  nihil 
aut  superfluum  appetens,  eo  tantummodo 
coiitentus  quod  ad  vite  commoda  satis  esset. 
Numquam  ociosus  semper  agebat  aut  circa 
agenda  meditabatur  sedulus,  vigiliarum  ob- 
servator  vix  nisi  ad  laborum  reparacionem 
somno  membra  levabat,  veridicus  et  con- 
stans,  nullius  unquam  promissi  temerator, 
durissimus  hostibus  maleus  tutissimumque 
amicis  asillum,  iniuriarum  nescius  oblivisci, 
quas  alte  vindicavit.  Tamque  celebris  fuit 
memorie,  ut  cuncta[s]  nosceretur  hiatorias, 
et  ab  infancie  sue  primordio  gesta  quoque 
magnilica  tam  externa  quam  latina  haberet 
in  promplu.  De  quo  ut  sumarie  conclu- 
dam  inter  tot  herois  huius  magnanima  facta, 
hic  nichil  unquam  gessit,  in  quo  quicquam 
posset  fortuitum  admisceri.  Sic  acute  et 
alto  consilio  in  cunctis  previdebat,  ex  quo 
non  immerito  pre  ceteris  Italie  urbibus 
Padua  potest  tam  circumspecta  herois  sua 
prudencia  gloriari. 

184.  —  Hic  autem  dominus  Franciscus 
simul    cum    patruo    suo    domino    lacobi- 
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XXVI.  —  Domini  Franccscu  vechio,  Mar- 
silio,  JVicolb,    Ubcrtin   Karlo,  fradelli, 

183.  —  Fioli  succed^  al  magnifico  la- 
chomo  da  Carrara.  El  menor  di  quali  qua- 
tro  fradelli,  co^  Ubertin  Karlo,  dato  al  stu- 
dio  literale,  in  lo  qual  ca  meraveiosamente 
ello  era  provecto,  in  lo  piu  bel  fiore  della 
soa  etade,  preso  da  grave  malatia,  pag6 
el  debito  universal  della  carne.  Fra  i  altri 
tri  poi  egualmente  partide  tutte  le  posses- 
sion,  clie  stade  era  de  tutti  i  magnati  da 
Carrara,  solamente  servade  per  indiviso  le 
antighe  so  rason  et  possession  della  villa 
de  Carrara. 


184.  —  EI  macor  di  qual  tri  fradelli, 
co^  Franceaco,  nel  tempo  della  morte  del 
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no  '  tempore  infortunii  mortis  magnifiri  la- 
cobi  de  Carr.iria  solacii  gratia  etstudio  ve- 
nandi  propter  proximum  festum  nativitatis 
Domini  aliquantulum  se  tunc  protulerat  a  ci- 
vitate.  Interim  Marsilius  infans,  filiussecun- 
dus  magnifici  lacobi  deCarraria,  super  equo 
positus  cum  insignibus  magnitice  domus  de 
Carraria  nobilibus  ceteris  et  plebeis  Padue 
comitatus  ducitur  ad  plateas.  Ibique  do- 
mum  de  Carraria  vivere  generaliter  ab 
omnibus  conclamatur,  moxque  destinatis 
nunciis  ad  villam  Campi  Sancti  Pelri  do- 
minorum  lacobini  et  Francisci  celer  roga- 
tur  adventus,  qui  statim  nocte  illa  cum  do- 
lore  permaximo  Faduam  acelerant.  Hic 
cum  nobilibus  et  plebeis  de  morte  magnitici 
lacobi  gemitus  instaurantur.  Post  que,  die 
XXii  decembris,  annuente  populo  universo, 
in  concione  publica  vexiilum  comunis  Pa- 
due  in  signum  dominii  civitatis  datur  ma- 
gnificis  dominis  lacobino  et  Francisco  de 
Carraria.  Qui  de  civitate  eis  fideliter  servata 
debitas  populo  grates  egere,  cum  Deia  uxi- 
lio  pacem  et  lusticiam  omnibus  offerentes. 


185.  —  Anno  domini  millesimo  trecen- 
tesimo  quinquagesimo  secundo,  exultante 
Padua  ex  acrissima  novorum  dominorum 
iusticia  eorumque  regimine  modesto,  ut  iii 
duobus  liis  quasi  magniticum  suum  lacobum 
aspiceret  ammissum,  de  mense  marcii  Op- 
pico,  estensis  marchio  ^,  mortalitatis  erga- 
stulis  exutus   beatorum    concilio   susceptus 
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magnitico  so  oare,  lacomo  da  Carrara, 
inseme  col  magnilico  so  barba,  lacomino, 
per  cason  de  piasere  et  de  solaco  se  trovo 
esser  in  chnca,  si  etiandio  per  la  proxima 
fesia  della  nativita  del  Nostro  Signcre.  Ai 
quaii  lacomino  et  Francesco  subito  fo  man- 
dadi  messi  alla  villa  de  Camposampiero, 
che  incontenente  senca  indusia  esser  do- 
vesse  a  Pava,  facandoge  a  saver  el  caso, 
che  occorso  era,  della  morte  del  magnifico 
lacomo  da  Carrara.  Nodimen  in  questo 
meco  Marsilio  da  Carrara,  putto  picinin  et 
fiolo  segondo  del  magnifico  lacomo,  fo 
mectudo  suso  un  gran  destriero  con  rinse- 
gne  in  dosso  della  casa  da  Carrara,  et 
cosi  fo  menado  alle  piace,  cridando  ugual- 
mente  tutti  i  Pavani,  cosi  i  nobili  como 
i  citadini ;  Viva,  viva  la  casa  da  Carrara. 
Quella  notte  instessa  venne  a  Pava  i  ma- 
gnifici  lacomin  et  Francesco  da  Carrara, 
et  1]  se  renovo  el  pianto  e  'I  gran  dolore, 
lamentandose  et  doiandose  caschun  della 
morte  del  magnifico  lacomo  da  Carrara. 
Drio  le  qual  cose  po',  adi  xxii  de  decem- 
bre,  de  volonta  del  povolo  tutto  de  Pava  in 
publico  rengo  fo  dato  el  confalon  del  comun 
de  Pava  ai  predicti  magnifici  lacomin  et 
Francesco  da  Carrara  in  segno  de  signoria. 
El  qual  confalon  acceptado  et  rendando 
a  tutti  gracie  della  cita,  che  elli  ie  havea 
sl  fidelmente  servada,  si  offeri  con  1'alturio 
de  Dio  de  servar  caschun  in  iustitia  et  pase. 
El  ditto  magnifico  lacomo  da  Carrara 
fo  morto  in  MCCCL,  dl  xxi  de  decembre. 

185.  —  Ne  Tanno  del  signor  mille  tre- 
sento  cinquantadu  el  marchese  Oppico  pa- 
go  el  debito  della  carne.  El  qual  voiando 
lassar  a  fioli,  ch'elIo  havea  ingenera  della 
egregia  donna  madona  Lippa  dei  Ariosti 
da  Bolo;ma,  signori  de  Ferrara,  nanci  che 
'1  passasse  de  questa  vita,  statui  molti  cha- 
valieri  de  quili,  ch'ello  se  fidava,  dai  quali 
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est.  Qui  supremum  ante  diem,  dum  ex 
egregia  domina  Lippa  de  Ariostis  de  Bo- 
nonia  tam  diu  ante  filios  procreasset,  quos 
Ferrarie  dominos  intendebat,  multos,  qui- 
bus  plene  confidebat,  milicie  cingulo  de- 
coravit,  fidei  sumpta  sponsione,  quod  dictis 
filiis  tamquam  dominis  legitimis  in  omnibus 
parerent  se  et  suos  pro  sui  dominii  tutela 
periculis  cunctis  exposituros.  Sicque  Fer- 
rarie  dominus  filiorum  primus  Aldrovan- 
dinus  statuitur,  Francisco  et  Renaldo  mar- 
chionibus  cum  sequacibus  et  amicis  liere- 
ditaria  et  patria  expulsis  ab  urbe.  Quos 
fugatos  suprascripti  domini  lacobinus  et 
Fraiiciscus  de  Carraria  cum  suis  omnibus 
honorifice  et  humaniter  susceperunt. 

186.  —  Aniio  domini  millesimo  tre- 
centesimo  quinquagesimo  tercio,  die  xviiii 
mensis  ianuarii,  magnificus  dominus  [laco- 
binus]  de  Carraria'  uxorem  duxit  dominam 
Margaritam,  filiam  domini  Guidonis  de 
Goncaga,  multia  Lombardie  nobilibus  socia- 
tam,  videlicet  de  Goncaga,  de  Corrigia  et 
aliunde.  In  cuius  adventu  ei  occurrit  Pa- 
duanorum  nobilitas  univeraa,  fuitque  tunc 
Padue  curia  generalis  celebrata;  fiunt  io- 
stre,  astiludia  diversorumque  gentium  luda. 
In  quibus  quidem  nupciis  tani  a  nobiiibus 
Padue  quam  plebeis  fuerunt  ipsi  domino 
lacobino,  quamvis  fere  invito,  in  aureis  va- 
sis,  listis  et  rebus  aliis  pulcerrimis  egregia 
multa  donata,  de  quibus  magnificus  domi- 
nus  lacobus,  paucis  retentis,  quasi  cunta 
donavit. 

187.  —  Eodem  anno  Franciscus,  esten- 
sis  marcliio,  una  cum  domino  Malalesta  de 
Arimino,  avunculo  suo  S  omnique  eius  mili- 
cia  et  peditum  multitudine  copiosa,  tractatu 
habito  cum  domino  Galeacio  de  Medicis 
de  Ferraria,  equitaverunt,  ut  Ferrariam  in- 
trarent.  Ex  quo  magnificus  dominus  Fran- 
ciscus  de  Carraria  cum  equitum  et  peditum 
exercitu  validissimo  in  vi^jilia  sancti  lohan- 
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ello  volse  la  soa  fe',  che  elli  tegnirave 
ogno  modo  de  far  i  fioli  signori.  Et  cosi 
advenne  clie,  morto  el  dicto  marchese  Op- 
pico,  el  so  primogenito,  coe  el  marcliese 
Aldrovandin,  fo  creado  signor.  Et  allora 
fo  cacado  de  Ferrara  con  tucti  i  so  seguaci 
et  amisi  i  marchesi  Francesco  et  Renaldo, 
i  quali,  vignudi  a  Pava,  con  tucti,  amige- 
vole  et  honorevolmente  fo  recevudi  dai 
magnitici  signori  lacobin  et  Francesco  da 
Carrara. 


186.  —  Nel  mille  tresento  cinquanta 
tri,  adi  desenove  de  cenaro.  El  magnifico 
signor  lacomin  da  Carrara  men6  moier 
madona  Margarita,  fiola  de  meser  Guido 
da  Goncaga,  acompagnada  da  molti  nobiii 
de  Lambardia,  cofe  da  Goncaga,  da  Coreco 
et  altronde.  In  lo  vignir  dela  quale  ie  and6 
incontra  tucti  i  nobili  de  Pava,  et  fo  tegnu- 
do  corte  generale  et  fo  facte  costre,  baiordi 
et  altri  diversi  cuogi.  In  le  qual  noce, 
cosi  dai  nobili  de  Pava  como  dai  povolari, 
molti  richi  doni  in  vasi  d'oro,  liste  et  altre 
cose,  fo  apresentti  al  sovradicto  magnifico 
lacomin,  delle  qual  cose,  poche  retegnude 
in  s\,  de  tucte  el  fe'  presenti  ad  altrui. 


187.  —  En  quel  anno  mesier  Francesco, 
marchese  de  Est,  insembre  con  meser  Ma- 
latesta  de  Arimino,  so  barba,  habuo  prima 
tractato  con  lo  egregio  chavaliero  mesier 
Galiaco  di  Medisi,  citadin  ferrarese,  con 
ogni  soa  gente  da  cavalio  et  gran  molti- 
tudine  de  pedoni  cavalcho  per  intrar  in 
Ferrara.  Per  la  qual  cosa  el  magnifico 
signor  Francesco   vechio   da   Carrara   con 


1 1.  lacobinin  P 
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nis  decollati  Montagnanam  cum  frequencia 
equitavit,  dispositus  Polimcinem  {sic)  inva- 
dere  coatra  dominum  Aldrovandiiium,  Fer- 
rarie  marcliionem.  Sed  destitit  a  propo- 
sito,  quoniam  dominus  Canis  dela  Scala  iam 
Abbaciam  Polimcinii  intraverat,  et  coactus 
fuit  dominus  Malatesta  cum  suis  redire. 
Invasarat  enim  eius  territorium  Gentilis  de 
Moiano.  Sicque  frustratus  a  proposito,  ma- 
gnificus  dominus  Franciscus,  die  octavo 
post  ipsius  recessum,  cum  eius  copiis  Pa- 
duam  remeavit. 


188.  —  Eodem  anno  et  millesimo,  de 
mense  decembris,  Aldrovandinus',  estensis 
marchio,  dedit  castrum  Vigicoli  (sic)  do- 
minis  de  Carraria,  qui  et  ipsi  castrum  de 
Brendole,  diocesis  Vicentine,  dederunt  do- 
mino  Cani. 

189.  —  Anno  vero  domini  millesimo 
trecentesimo  quinquagesimo  quarto,  pro- 
gresso  in  Alemaniam  domino  Cane  dela 
Scala  ad  cognatura  suiim,  Brandeburgensem 
marchioaem,  lilium  olim  Lodovici  de  Ba- 
varia ',  ductoque  secum  Canesignoro,  fratre 
suo  legitimo,  dominus  Fregnanus,  frater 
ipsius  spurius,  in  se  Verone  dominium 
accepit,  cuius  partem  fovebant  estensis 
marchio  et  domini  de  Goncaga,  avuiiculi 
ipsius  domini  Canis,  voluitque  magnificis 
dominis  lacobino  et  Francisco  de  Carraria 
Vicenciam  largiri  civitatem,  ut  slbi  genti- 
bus  subveiiirent.  Qui  oblata  recusarunt, 
quinimo  cum  barbutis  quingentis  de  gt^nti- 
bus  suis  Veronam  immiserunt  ipsum  domi- 
num  Canem  exspem  et  solum,  ab  omnibus 
destitutum,  silicet  Venetis  et  estense  mar- 
chione  et  dominis  de  Goncaga,  cum  quibus 
omnibus  vinculo  lige  erat  astrictus  et  nunc 
spurio  se  fratri  adheserant.  Ex  quo  cum 
auxilio  magnificorum  dominorum  de  Car- 
raria  dominus  Canis  domum  suam,  statum 
suum  et  perditam  recuperavit  civitatem. 
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grandissimo  exercito  da  pe  et  da  cavallo 
in  la  vigilia  de  san  Zuane  decolk  con 
gran  freca  cavalchb  a  Moritagnana,  despo- 
sto  de  voler  assaltar  el  Polesene  contra  el 
marchese  Aldrovandin,  signor  de  Ferrara. 
Ma  perch^  ello  trovo  che  mesier  Mastin  era 
ca  intrado  in  la  Badia,  ello  se  remove  dal 
so  proposito,  et  mesier  Malatesta  fo  con- 
strecto  de  tornar  con  la  soa  gente  a  casa, 
perchfe  el  magnifico  signor  Gentil  da  Moian 
havea  corso  suso  el  so  terren.  Et  cosi  el 
magnifico  signor  Francesco  da  Carrara,  in- 
ganado  de  soa  intencion,  roctavo  dl,  po' 
che  ello  era  pani  da  Pava,  con  tutte  le  so 
gente  se  retorno  a   casa. 

188.  —  Quel  anno  instesso  et  millesi- 
mo,  del  mese  decembre,  Aldrovandin,  mar- 
chese  de  Est,  dfe  el  castello  de  Vigicolo 
ai  signori  da  Carrara  et  i  dicti  signori  da 
Carrara  de  a  meser  Can  il  castello  de 
Brendole  del  destrecto  visintin. 

189.  —  Ne  raniio  po'  del  signor  mille 
tresento  cinquanta  quatro,  siando  and^  mi- 
sier  Can  dalla  Scala  in  Alemagna  da  so  co- 
gna,  el  marchexe  de  Brandeburgo,  fiolo  de 
Lodovigo  de  Baviera,  et  habiando  mena  con 
si  Cansignor,  so  fradel  legitimo,  mesier  Fre- 
gnam,  so  fradello  bastardo,  tolse  in  si  la  si- 
gnoria  de  Verona ;  el  qua!  mesier  Fregnam 
favorezava  el  marchexe  de  Est  et  i  signori 
da  Gonzaga,  barbani  del  dicto  mesier  Can. 
EI  qual  volse  allora  donare  ai  magnifici  si- 
gnori  lacomin  et  Francesco  da  Carrara  la 
cila  de  Vicenca  et  elli  el  sovignisse  de  gen- 
te.  I  quali,  senza  acceptar  la  proferta,  con 
barbute  cinquecento  de  soa  gente  el  mecte 
dentro  da  Verona,  siando  colui  quasi  fuora 
de  speranza  et  abandona  di  tucti,  co^  da 
quilli  da  Venesia  dal  marchese  de  Est  et 
da  quilli  da  Gonzaga,  con  i  quali  tucti  el 
ditto  mesier  Cau  era  prima  in  liga,  et  mo' 
se  havea  acorda  con  mesier  Fregnam.  Si 
che  per  el  solo  alturio  di  mrjgnifici  signori 
da  Carrara  et  sovradicto  mesier  Can  dalla 
Scala  recovro  la  soa  terra  e  '1  so  stado. 
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190.  —  Item,  in  ipso  conflictu  domini 
Fregnani  per  Canem  dela  Scala  cum  auxi- 
lio  magnificorum  dominorum  de  Carraria 
captus  fuit  dominus  Feltrinus  cum  filio  et 
aliis  pluribus  de  Goncaga '  et  Mantuanis 
quingentis,  qui  omnes  in  carceribus  inedia 
perissent,  nisi  tante  severitati  magnifici 
domini  de  Carraria  operibus  suis  et  preci- 
bus  obviassent. 


191.  —  Orto  et  etiam  odio  predicta 
causa  inter  Aldrevandinum  estensem  mar- 
chionem  dominosque  de  Goncaga  *  parte 
ex  una  et  Canem  dela  Scala  parte  ex  al- 
tera,  interventu  domini  ducis  Veneciarum 
et  dominorum  de  Carraria,  domini  de  Man- 
tua  ceterique  Mantuani  a  carceribus  libe- 
rantur.  Et  die  primo  sequentis  maii  in 
Montagnana  convenerunt  Aldrevandinus, 
marchio  estensis,  [Canis]  dela  Scala,  inter 
quos  opera  magnifici  domini  Francisci  de 
Carraria  pax  firmatur  omni  cordis  deposito 
rancore,  fuitque  ibi  celebratum  solenne 
prandium,  in  quo  simul  ad  mensam  sede- 
runt  domini  marchio  Aldrevandinus,  Caiiis 
dela  Scala  et  Franciscus  de  Carraria.  Dein- 
de  alii  omnes  ultra  raille  quingentos  ordi- 
nate  sederunt  fuitque  ibi  rerum  omnium 
copia  permaxima. 


192.  —  Eodem  millesimo,  de  mense 
maii,  die  iovis  xv,  dominus  Mannus  miles 
de  Donatis  et  Nascimbene  de  Grompo  cum 
copiis  armatorum  equitum  et  peditum  Val- 
lesuganam  equitaverunt  iussuque  domino- 
rum  de  Carraria  Levigum  fortiiicaverunt, 
Percinem  et  Rochambrunam,  munitisque 
dictis  locis  ge/ilibus  armigeris  cunctisque 
necessariis  Paduam    cum  copiis  redierunt. 


193.  —  Ortis  dissidio  et  guerra   inter 
lanuenses  parte   ex  una   et   ducale   Vene- 
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190.  —  Ancora  nella  sconficta  del  dicto 
mesier  Fregnam,  facta  per  mesier  Can  con 
ralturio  dele  gente  di  magnifici  signori 
lacomin  et  Francesco  da  Carrara,  fo  preso 
mesier  Feltriii  con  un  so  tiolo  et  altri  plu- 
sori  della  cha  da  Gonzaga  et  altri  cinque- 
cento  Mantuani,  i  quali  serave  morti  dalla 
fame  in  prlsun  a  Verona,  se  i  magnitici 
signori  da  Carrara  con  le  so  preghiere  et 
ovre  no  havesse  obviado  ad  tanta  crude- 
litade. 

191.  —  Siando  etiandio  per  la  dicta 
cason  nassudo  odio  intro  el  marcliese  Al- 
drovandin  et  i  signori  da  Gonzaga  da  una 
parte  et  Can  dalla  Scala  da  l'altra,  per 
interposicion  de  mesier  lo  duse  de  Venesia 
et  di  magnilici  signori  lacomin  et  France- 
sco  da  Carrara  i  signori  da  Goncaga  et 
tutti  i  altri  Mantuani  fo  liberadi  dalle  pri- 
son  de  Verona.  Et  po',  el  di  primo  del 
seguente  maco,  se  convene  in  Montagnana 
Aldrovandin,  marchese  de  Est,  et  Can  dalla 
Scala,  intro  i  quali  per  ovra  del  predicto 
magnilico  Francesco  da  Carrara  fo  fermada 
la  pase  et  ogni  rancore  et  odio  tolto  via 
et  li  fo  facto  un  solemne  disnare,  in  lo  qual 
fo  inserabre  a  mensa  Aldrovrandin  marche- 
se,  Can  dalla  Scala,  el  magnilico  Francesco 
da  Carrara,  po'  tucti  i  altri  per  sl,  al  nu- 
mero  oltra  mille  cinquecento.  Et  fo  nel 
dicto  disnare  de  tucte  le  cose  abundancia 
grandissima. 

192.  —  Nel  dicto  millesimo,  uno  cuoba, 
di  quindese  de  maco,  el  chavaliero  egregio 
mesier  Manno  Donato,  Nassimben  da  Grom- 
po  con  grande  moltitudine  de  gente  d'ar- 
me  e  de  peduni  cavalch^  in  Valsugana. 
Et  per  i  magnifici  signori  da  Carrara  fo 
inforni  Levigo,  Selva,  Percene  e  I^ocha- 
bruna,  et  po',  fornidi  quilli  luogi  de  gente 
et  de  ogni  altra  cosa  necessaria,  con  le 
dicte  gente  se  ne  torno  a  Pava. 

193.  —  Siando  vignuda  la  discordia 
et  la  guerra  intro  el  comun  de  Cenoa   da 
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ciarum  dominium  parte  ex  altera  diuque 
inter  partes,  belli  mutata  victoria  potencie 
Venetorum  in  partes,  lanuenses  archiepi- 
scopi  Mediolani  dominio  colla  subdedere 
coacti '.  Ex  quo  ipsius  archiepiscopi  po- 
tenciam  formidantes",  Veneti,  Paduani,  Ve- 
ronenses,  Mantuaiii,  Ferrarienses,  Regium, 
Favencia  et  alii  se  lige  vinculo  una  con- 
federant  contraque  ipsum  archiepiscopum 
unanimiter  ab  omnibus  coniuratur.  Equi- 
taverant  enim  iam  ipsius  gentes  contra  ci- 
vitatem  Mutine  ipsamque  incluserant  foveis 
et  bastitis,  ipsius  castra  ceperant,  campa- 
neam  destruxerant  Regine  civitatis,  insu- 
lam  combusserant  Sogarie  districtus  Man- 
tuaiii.  Ex  quo  dolor  ubique  in  partibus 
illis  suscitabant.  De  supradictis  ergo  ci- 
vitatibus  predicta  causa,  anno  domini  mil- 
lesimo  CCCLIIII,  de  mense  iunii,  domini 
omiies  Montagnanam  insimul  coiiveiiere 
contraque  dominum  Vicecomitem  capita- 
neum  eligunt  Franciscum  de  Carraria,  iu- 
venem  strenu[u]m  et  audacem,  astutia  et 
prudencia  omtiiumque  virtutum  numero  do- 
tatum,  qui  de  voluntate  et  consensu  magni- 
fici  domini  lacobini,  patrui  sui,  annuit  ad 
predicta.  Mictuntur  et  eciam  per  predictos 
dominos  in  Boemiam  legati,  qui  descensum 
ad  Italie  solum  solicitent  imperatoris,  rati 
ex  hoc  archiepiscopum  debere  tereri  pa- 
cemque  cum  predictis  appetere.  Sed  eo 
tempore  imperator  descendere  recusavit. 
Interim  comes  de  Lando  de  Suavia  cum 
quatuor  milibus  equitum  et  peditum  mul- 
titudine  numerosa  Romandiolam  devasta- 
verat  iamque  Tuscie  confinia  invadebat, 
quem  magno  tocius  lige  stipendio  Franci- 
scus  de  Carraria  capitaneus  habere  procu- 
ravit.  Rebus  itaque  sic  dispositis  dominus 
capitaneus  cum  exercitu  suo  et  infrascriptis 
nobilibus  Paduam  egreditur,  silicet  Guido- 
ne  de  Maltraversis,  Lodovico  de  Forcate, 
Pataro  de  Buccacharinis,  Canino  de  Peraga 
Ugolino  de  Scrovignis  et  aliis  pluribus  ci- 
vibus  electis,  moxque  Ferrariam  adivit.  Nec 
longe  post  convenere  insimul  predicti  do- 
minua  Franciscus  de  Carraria  capitaneus. 
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una  parte  et  la  signoria  de  Venesia  da  l'al- 
tra  et  habiando  ca  piii  fempo  durada,  alla 
fin,  siando  i  Cenoesi  de  soclo,  constrecti, 
se  de  a  Tarcivescovo  de  Milan.  Della  pos- 
sanza  del  qual  arcivescovo  dubilando,  quil- 
li  da  Venesia,  da  Pava,  da  Verona,  da 
Mantoa,  da  Ferara,  da  Recco,  da  Faenca 
et  d'altri  luogi,  tutti  se  ligo  insembre  et 
coniuro  contra  el  predicto  arcivescovo, 
perchfe  le  so  gente  havea  ca  cavalcha  con- 
tra  Modena  et  haveage  facto  intorno  fosse 
et  bastie  et  havea  guasta  tucta  la  cam- 
pagna  de  Recco  et  havea  presi  molti  ca- 
stelli  del  modenese;  havea  eciandio  brusa 
risola  de  Socera  del  destrecto  de  Mantoa, 
onde  in  quelle  parte  ogn'omo  se  iamentava. 
Et  perco  de  tucte  le  preditte  citade,  ne 
Tanno  del  Signore  mille  tresenlo  cinquanta 
quatro,  del  mese  de  cugno,  i  sigiiori  di  pre- 
dicti  luogi  se  convenne  insembre  a  Moa- 
tagnana  et  si  elegfe  per  capitaneo  contra 
la  cha  di  Visconti  el  magnifico  France- 
sco  da  Carrara,  covene  ardido  et  gaiardo, 
astuto  et  savio  et  dotado  d'ogni  numero  de 
vertude.  EI  qual  magnifico  Francesco  de 
volonta  et  consintemento  del  magnifico  so 
barba,  lacomin  da  Carrara,  accepto  el  ditto 
capitaniado.  Fo  eciandio  per  i  dicti  signori 
mandadi  ambaxaori  in  Boemia,  i  quali  so- 
licitasse  la  viginida  de  rimperadore  alle 
parte  de  Italia,  pensando  che  per  questo 
rarcivescovo  se  dovesse  impaurire  et  far 
pase  con  i  predicti.  Ma  in  quel  tempo  rim- 
perador  recuso  de  vignir  alle  dicte  parte 
de  Italia.  In  questo  meco  el  conte  de  Lan- 
do  de  Suavia  con  quatro  milia  cavalli  et 
pedoni  senca  numero  havea  ca  guasta  tucta 
la  Romagna  et  comencava  a  cavalchar  sui 
confini  de  Toschana.  El  qual  conte  Lando 
el  magnifico  Francesco  capitanio  procuro 
de  haver  con  gran  spesa  a  soldo  de  tutta 
liga.  Et,  cossl  desponii  le  cose,  el  magnifico 
Francesco,  capitanio,  se  partl  da  Pava  col 
80  exercito  et  con  i  enfrascripti  nobili,  coe 
Guido  dei  Maltraversi,  Loise  Forcatfe,  Pa- 
taro  di  Bucacharini,  Canyn  da  Peraga,  Ugo- 
lin  Scrovigno  et  molti  altri  citadini  eletti, 
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et  comes  de  Lando  iuxtaque  Bononiam 
primum  suum  ponunt  exercitum  extra  Bo- 
noniam,  mox  omnia  dextruunt,  et  inambi- 
gue  Bononiam  cepissent,  nisi  rem  differen- 
do,  iam  pecunia  corruptua,  comes  de  Lando 
distulisset  equitare.  Post  tamen  destructio- 
nem  districtus  Bononie  bastitas  impugnant, 
que  Mutinenses  tenebant  inclusos,  Guastal- 
lam  obsident,  omnia  ferro  exponunt  et  igni. 
Procurabat  tamen  comes  ipse  de  Lando 
tractatu  secrelo  magnificum  dominuni  Fran- 
ciscum  proditorie  capere  captumque  in  ho- 
stium  manus  Iradere.  Cum  prodictionis  fac- 
tus  conscius  ipse  dominus  Franciscus  sic  in 
consilio  audientibus  cuntis  alloquitur:  "  Non 
"  sine  causa,  magnitici  et  strenui  domini, 
"  cogor  comitis  Landi  insidias  formidare, 
'  cum  in  cunctis,  prodicione  quasi  detecta, 
"  procedat.  Hic  dolo  nos  proliibuit  Bono- 
"  niam  capere,  rem  cum  astuciis  differendo; 
"contra  bastitas  pugnare  recusavit,  et  in 
"  omnibus  meis  recusat  parere  mandatis. 
"  Quinimmo  de  me,  quam  apetere  scio,  con- 
'  cepit  prodicionem.  Volo  igitur  pro  nunc 
"  magnilicum  dominum  Feltrinum  de  Gon- 
"  caga  gerere  vices  meas,.  Ipsoque  con- 
stituio  capitaneo  exercitus  et  rectore  de- 
liberato,  cum  suis  de  Padua  Mantuam  equi- 
tavit.  Postque,  die  penultimo  septembris 
predicti  millesimi  MCCCLIIII,  Paduam  est 
reversus.  Die  vero  quinto  octubris,  Medio- 
lani  archiepiscopus  obiit,  dominii  relictis 
habenis  nepotibus  suis  ex  fratre,  dominis 
Mafeo,  Galeam  et  Bernabovi. 
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et  subito  cavalch6  a  Ferrara.  Nfe  troppo 
driedo  a  questo  se  aconse  insembre  el  pre- 
dicto  magnifico  Francesco  da  Carrara,  ca- 
pitanio,  el  conte  de  Lando,  et  si  pose  el 
so  primo  campo  presso  a  Bologna,  et  no 
lassa  cosa  alguna  che  elli  no  giiasta  fuora 
de  Bologna,  la  quale  elli  haverave  presa 
senca  fallo,  se'  conte  Lando,  ca  corocto 
per  dinari,  no  indusiando  la  cosa  havesse 
voiudo  cavalchare.  Et  po'  che  elli  have 
giiasto  tucto  el  destrecto  de  Bologna,  elli 
cavalcho  et  combatt  le  bastie,  che  era 
intorno  a  Modena,  po'  mect^  campo  a  Gua- 
stalla,  mectando  ogni  cosa  al  ferro  et  al 
fuogo.  Nodimen  el  predicto  conte  Lando 
procurava  secretamente  de  pijar  a  tradi- 
mento  el  sovradicto  magnifico  Francesco 
da  Carrara,  capitanio,  et,  preso,  darlo  ia 
le  man  di  nemisi.  Quando  cl  preditto 
magnifico  Francesco  cosi  senti,  parl6  in 
pien  conseio,  audando  ognuno:  "  Kgregii 
"  et  magnifici  signori,  lo  so  costrecto,  et 
"  non  senca  gran  cason,  a  temer  I'insidie 
"  del  conte  Lando,  el  qual  in  tutti  i  so  fa'cti 
"  lavora  con  tradimenti  quasi  descoverti. 
"  Costui  con  inganno  si  ne  fe',  che  nui  110 
"  piessemo  Bologna,  indusiando  con  le  soe 
"  astucie  de  cavalchare.  Per  simele  no 
"  volse  combater  contra  le  bastie,  et  in 
"  ogni'  cosa  elio  recusa  ad  ubedir  ai  mie 
"  comandamenti.  Anche  piu,  ch'io  so  che 
"  '1  cercha  tradimento  de  mi.  Et  perco 
"io  voio  per  adesso  clie  '1  magnifico  mi- 
"  sier  Feltrin  da  Goncaga  faca  le  mie  vi- 
"sende„.  Et,  facto  capitanio  et  rectore 
de  Toste  el  dicto  mesier  Feltrin,  el  dicto 
magnifico  Francesco  da  Carrara  con  i  so 
da  Pava  cavalcho  a  Mantoa,  et  po',  a  dl 
penultimo  de  septembre  del  dicto  millesimo 
mille  tresento  cinquanta  quatro,  si  retorno 
a  Pava.  Poi  a  di  cinque  de  octovre  se 
morl  l'arcive8Covo  de  Milan,  lassada  la  si- 
gnoria  a  so  nevodi,  nassudi  de  so  frelo, 
co^  meser  Mafeo,  mesier  Galiaco  et  mesier 
Barnabo. 
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194.  —  Successi[o]ne  predicti  dominii, 
ut  dictum  est,  in  nepotes  predictos  devoluta, 
nepotes  ipsi,  non  minus  quam  palruus  erat, 
infesti  sunt '.  Ex  quo  Tusci,  Lombardi, 
Veneti,  Ferrarienses  et  Paduani  imperato- 
ris  Karoli  solicitant  descensum,  legacioni- 
bus  nobilibus  et  promissionibus  instant. 
Qui  imperator,  etsi  prius  descendere  recu- 
saverat,  considerato  tempore  ad  sui  vota 
secundo,  de  intencione  sua  prius  cerciorato 
magnifico  domino  Francisco  de  Carraria 
una  cum  domino  lacobino  de  Carraria,  in 
Padua  imperii  vicario  generali,  cum  ma- 
gnifica  heroum  et  baronum  comitiva  die- 
bus  in  paucis  de  Boemia  Utinum  appHcuit, 
die  videlicet  xiiii  octubris  millesimi  CCC- 
LIIII.  Cui  usque  ad  SaciHum,  castrum 
Forijulii,  cum  nobili  Paduanonim  comitiva 
magnificus  dominus  lacobinus  occurrit. 
Qui  per  Purcilias  transiens,  loca  adivit 
Feltri  et  Belluni,  sociatus  Aquileeensi  pa- 
triarca,  fratre  eius  naturati,  et  supradicto 
domino  lacobino;  de  predictis  locis  deinde 
descendens,  die  primo  novembris  Baxanum 
intravit.  Cuius  prescito  adventu,  magnificus 
dominus  Franciscus  de  Carraria  Baxanum 
mox  equitavit,  quem  imperator  ipse,  non 
ut  suum  Padue  vicarium,  sed  ut  filium  re- 
cepit.  Die  vero  tercio  novembris  per  Ci- 
tadellam  transiens  et  in  villa  Curtaroduli 
prandio  celebrato,  Paduam  per  portam 
introivit  Trinitatis  posuitque  sedem  suam  in 
palacio  dominorum  de  Carraria,  quorum 
sumptibus  curiam  habuit  generalem.  Fuit- 
que  predictus  dominus  imperator  cum  pre- 
dictis  dominis  Aldrevandino  marchicne  et 
Aquilegensi  patriarcha  Padue  in  familia- 
ritate  permaxima,  ubi  die  iovis  vi  novem- 
bris,  in  catedrali  ecclesia,  milicie  decoravit 
honore  magnificum  dominum  lacobinum 
de  Carraria.  In  cuius  honoris  leticia  pre- 
dicti  domini  lacobinus  et  Franciscus  dona 
plurima  contulerunt. 
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194.  —  Devignuda,  como  b  dicto,  la 
succession  dela  signoria  de  Millan  in  ie 
nevodi  del  dicto  mesier  Tarcivescovo,  elli 
fono  piu  suberbi  et  contrarii,  che  no  era  so 
barba.  Per  la  qual  cosa  i  Toschani,  i  Lom- 
bardi,  i  Veneciani,  i  signori  de  Ferrara, 
quilli  da  Pava  molto  solicitava  con  nobile 
ambaxarie  et  gran  promesse  la  vignuda  de 
Karlo  imperadore  alle  parte  de  Italia.  El 
qual,  benchfe  prima  havesse  recusa  de  vo- 
ler  descender,  como  h  dicto,  pur  vecando 
et  considerando  el  tempo  secundo  alla  soa 
intencion,  facto  prima  certi  de  Tanimo  so 
i  magnifici  signori  lacomino  et  Francesco 
da  Carrara,  soi  vicarii  iii  la  citk  de  Pava, 
con  bella  compagnia  de  baroiii  et  de  si- 
gnori  in  pochi  di  de  Boemia  cavalcho  fina 
Udene,  et  li  rivo  a  di  quatordese  de  octo- 
vre  del  millesimo  predicto  mille  tresento 
cinquanta  quatro.  Al  qual  Karlo  impera- 
dor  el  magnifico  lacomin  a  Carr.-ira  ando 
incontra  fino  a  Sacile,  castello  del  Frioli, 
con  nobile  compagnia  de  nobili  Pavani. 
Poi  el  dicto  imperador,  acompagnado  del 
patriarcha  d'Agolia,  so  frelo  natural,  et  del 
dicto  mesier  lacomin  da  Carrara,  passai;do 
per  Purcii  venne  a  Civida  et  a  Feltre,  et, 
partandose  poi  de  la,  a  dl  primo  de  rovem- 
bre  intro  in  Bassan.  La  vignuda  del  qual 
sapuda  per  lo  magnifico  signor  Francesco 
da  Carrara,  subito  lui  cavalch5  a  Bassan. 
Recevfe  rimperador  el  dicto  magnifico  si- 
gnor  Francesco,  no  chomo  so  vicario,  ma 
como  fiolo.  Po',  a  dl  tri  de  novembre,  pas- 
sando  per  Citadella,  venne  a  disnar  a  Cor- 
taruolo,  et,  celebrato  el  disnar,  po'  per  la 
porta  della  Trinitk  intro  in  Pava.  Et  11 
pose  la  soa  sedia  in  lo  palaco  di  signori  da 
Carrara,  a  spese  di  quali  ello  have  corte  ge- 
nerale.  Et  fo  el  dicto  imperador  in  la  citi 
de  Pava  in  gran  domestegeca  et  familiarita 
con  i  dicti  signori  da  Carrara,  con  Aldro- 
vandin,  marchexe  d'Est,  et  con  el  patriarcha 
d'Agolia.  Et  cosi  una  cuoba,  vi  de  novem- 
bre,  in  la  ghiesa  catedrale  ello  adornb  del 
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195.  —  Die  vero  veneris  vii  septem- 
bris,  serenissimus  dominus  imperator  cum 
suprascriptis  dominis,  de  Padua  recedens, 
versus  Monterasilicem  '  equitavit,  ibique 
hospitati  fuerunt.  Die  autem  sequenti  do- 
minus  lacobinus  Paduam  reversus  est.  Im- 
perator  Este  et  Montncfnanam  transgredi- 
tur,  eoque  die  portum  Legnagi  hospitalus 
est,  ubi  cum  suis  Canis  grandis  dela  Scala 
ipsum  expectabat.  Quem  cum  summo  re- 
cepit  honore,  et  postmodum,  novembris 
die  nono,  Mantuam  intravit.  Cui  cum  le- 
ticia  et  honore  permaximo  domini  de  Gon- 
caga,  clerus  uiiiversus  et  cunctus  civitatis 
populus  occurrit. 

196.  —  Subsequenti  vero  anno,  silicet 
MCCCLV,  die  uUimo  decembris,  cum  do- 
minus  imperator  versus  Lombardiam '  per 
viam  Marcharie  suum  faceret  iter,  iamque 
transisset  flumen  Olii  iuxta  Cremonensium 
confinia,  connixu  humo  nive,  ad  operta 
patentibus  dilatus  in  agris,  magnificum  do- 
minum  Franciscum,  qui  secum  continuo 
cum  maxima  et  sumptuosa  fuerat  comitiva, 
in  equo  sedens  militem  statuit,  eciam  in 
equo  aedentem,  super  collo  ipsum  cum  ense 
percuciens,  voce  illa  adiecta :  *  I,  et  de  ce- 
"  tero  probus  sis  miles  imperioque  fidelis„. 
Statimque  magnifici  duo  comitesTheotonici 
de  equis  descendentes  eidem  stanti  equiti 
calcaria  posuerunt.  Quibus  magnificus  tiro 
Btren[u]us  dominus  Franciscus  de  Carraria 
dextrarios  equos  et  alia  pulcerima  dona 
largitus  est.  Postque  statim  coram  domino 
imperatore  magnificus  ipse  dominus  Fran- 
ciscus  de  suis  civibus  hos  milites  ordinavit, 
silicet  Patharum  de  Buccacharinis,  Lodovi- 
cum  Forzatfe,  eius  avunculum,  Caninum  de 
Peraga,  Guidonem  de  Castronovo,  Ugoli- 
num  Scrovignum,  Gerardum  de  Nigris  et 
Cambonum  de  Doctis.     Post   vero   gaudio 
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honore  de  chavalaria  el  magnifico  mesier 
lacomin  da  Carrara,  in  legreca  del  qual 
honore  i  preditti  magnifici  signori  meser 
lacomin  et  Francesco  feno  de  molti  doni. 

195.  —  A  di  septe  poi  de  novembre  el 
serenissimo  imperador  acompagnado  di  so- 
vrascriptimagnifici  signori  meserlacominet 
Francesco  da  Carrara,  se  parti  de  Pava  et 
cavalch6aMoncelese  etli  dormi  quellanote. 
El  d\  poi  seguente  mesier  lacomin  si  retorno 
a  Pava.  L'imperador  quel  dicto  di  passo  Est 
et  Montagnana,  et  el  raagnifico  Francesco 
da  Carrara  sempre  con  lui,  et  and6  ad  al- 
bergo  a  Porto  Lignago,  in  lo  qual  luogo  me- 
ser  Can  grande  dalla  Scala  con  molti  soi 
l'aspectava,  et  quello  recevfe  con  grandissi- 
mo  honore.  Po',  a  dl  nove  de  novembre, 
intro  in  Mantoa  al  qual  venne  incontro  i  si- 
gnori  da  Goncaga  tutta  la  cleresia,  el  povo- 
lo  dela  cith  con  grande  allegreca  et  honore. 

196.  —  EI  seguente  anno  poi  in  mille 
tresento  cinquantacinque,  a  di  ultimo  .de 
decembre,  fasando  rimperador  el  camin 
so  in  Lombardia  per  la  via  de  Marcharia, 
et  habiando  ch  passado  el  fiume  d'Oio 
apresso  le  confine  de  Cremona,  ello  se 
tretenne  nei  campi  averti,  siando  la  terra 
tutta  coverta  de  neve,  et  15,  ferrando  el  ma- 
gnifico  mesier  Francesco  da  Carrara  con 
la  spada  sul  collo,  stasando  Tuno  et  I*altro 
pur  a  cavallo,  si  lo  adob?)  de  Tordene  de 
chavalaria,  usando  queste  parole  :  "  Va,  et 
"  da  mo*  inan^i  sij  valente  chavaliero  et 
"  fedele  a  rimperio„.  In  lo  qual  instante 
subito  du  raagnifici  conti  Alemanni  de- 
smoiitf)  da  cavallo  et  calc6  i  speroni  al  dicto 
magnifico  mesier  Francesco,  pur  stagando 
a  chavallo,  Ai  quali  du  conti  el  chavaliero 
novello  mesier  Francesco  da  Carrara  don6 
dextrieri  et  cavalli  et  altri  belli  doni.  Et 
incontinente  nanci  del  ditto  mesier  Timpe- 
radore  el  magnifico  mesier  Francesco  orn6 
di  so  citadini  da  Pava  i  enfrascripti  de 
ordine  de  cavalaria,  c6  Patharo  di  Buca- 
charini,  Loyse    Forcat^,   so  barba,   Zanin 
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et  honore,  obtenta  ab  imperatore  licencia, 
iter  rectutn  versus  Patavam  dirigit  urbem. 


197.  —  Serenissima  imperatrix  '  post 
imperatoris  ipsius  descensum,  die  vigesimo 
primo  ianuarii,  magnificorum  heroum  et 
baroiium  multitudine  comitata  Paduam  in- 
travil.  Cui  magnifici  domini  de  Carraria 
omnisque  ecclesia  cum  reliquiis  sanctorum 
et  universa  milicia  cum  omni  genere  mu- 
sicorum  et  gaudio  permaximo  obviam  oc- 
currerunt.  Hec,  reginali  more  vestita,  do- 
minabus  sociata  magnificis  in  cultu  honesto, 
per  portam  Omnium  Sanctorum  Paduam 
incedunt  suamqua  sedem,  imperatorios  ritus 
innita,  in  palaciis  posuit  dominorum,  ubi 
nobilium  cunctarum  dominarum  Padue  ip- 
sorum  sumptibus  dominorum  fuit  continuo 
curia  generalis.  Die  vero  xxv  predicti 
mensis  imperatrix  ipsa  versus  Pisas  accipit 
iter,  ubi  tunc  aderat  imperator,  quam  do- 
minus  Franciscus  de  Carraria  per  totum 
suum  terriforium  honorifice  sociavit,  Ale- 
mannis  nobilibus,  de  die  in  diem  per  Pa- 
duam  ipsam  sequentibus  imperatricem,  a 
predictis  magnificis  dominis  lacobiiio  et 
Francisco  de  Carraria  magnis  semper  su- 
sceptis  sumptibus  et  honore. 


198.  —  Eodem  anno,  die  decimo  nono 
mensis  aprilis,  magnifici  domini  lacobinus 
et  Franciscus  de  Carraria  in  honorem  co- 
ronacionis  domini  imperatoris  in  Roma  ° 
celebrare  Padue  statuerunt  festum  solenne. 
In  cuius  festi  leticia  pleniori  dominus  laco- 
binus  in  ecclesia  catedrali  milicie  cingulo 
infrascriptos  decoravit,  silicet  lacobum  se- 
niorem  de  Capitevace,  Beachinum  de  Prata, 
sororis  maritum,  Guillelmum  de  Broncola, 
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da  Peraga,  Guido  da  Castelnovo,  Ugolin 
Scrovigno,  Girardo  di  Nigri  et  Zanbon 
Docto,  Et  da  po'  cum  grande  allegreca  et 
honore,  tolta  licencia  da  rimperadore,  el 
magnifico  mesier  Francesco  da  Carrara  con 
i  soi  se  mectfe  alla  via  drecta  verso  Pava. 

197.  —  Laserenissimaimperarise,  dopo 
la  vignuda  de  rimperadore  alle  parte  de 
Italia,  acompagnada  de  gram  moltitudine 
de  baroni  et  de  magnifici  signori,  a  vinti- 
uno  de  cennaro  intro  dentro  da  Pava,  alla 
qual  ando  incontra  i  magnifici  signori  da 
Carrara  et  tutta  la  cleresia  con  le  requilie 
{sic)  di  sancti  et  tutta  chavallaria  de  Pava 
con  grande  allegreca  et  ogni  generacion  de 
instrumenti.  La  dicta  imperarise,  vestida 
a  modo  reale  et  compagnada  da  magnifiche 
donne  in  habito  honesto,  per  la  porta  de  O- 
gnisancti  intro  dentro  da  Pava  et,  seguan- 
do  el  costume  de  Timperadore,  pose  la  soa 
sedia  in  ie  palaci  di  magnifici  signori  da 
Carrara,  ove  a  soe  spese  fo  continuamente 
corte  generale  de  tutte  le  donne  da  Pava. 
Et  po',  a  di  vinticinque  del  dicto  mese,  la 
dicta  imperarise  prese  la  soa  via  verso  Pisa, 
o'  alora  era  rimperadore,  la  qual  el  ma- 
gnitico  signore  mesier  Francesco  da  Car- 
rara  honorevolmente  acompagno  per  tutto 
el  so  terren,  seguandola  tutto  el  dl,  co^  de 
dl  in  dl,  Allemanni  nobili,  i  quali  tutti  vi- 
gnia  recevudi  dai  magnitici  signori  mesier 
leromino  et  Francesco  da  Carrara  con 
gran  spesa  et  honore. 

198.  —  En  quel  anno,  a  die  desenove 
del  mese  de  avrile,  i  magnitici  signori  me- 
sier  lacomin  et  Francesco  da  Carrara  in 
honore  della  coronacion  deiremperador 
celebrada  in  Roma  si  statul  in  Pava  festa 
solemne.  In  la  qual  festa  per  piu  legreca 
mesier  lacomin  in  la  ghiesa  catedrale  si 
adorn6  i  enfrascripti  del  honore  de  caval- 
laria,  coe  mesier  lacomo  vechio  de  Cavide- 
vacha,  Beachin  da  Prata,  mario  della   so- 
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cognominatum  de  domo  Campi  Sancti  Petri, 
Vincijjuerram  de  Coniglano,  Pulcem  appel- 
latum,  Albertinum  de  Peraga,  et  ultimo 
senem  Cordanum  de  Forcate;  de  quorum 
milicia  magna  fuit  Padue  festivitas  et  le- 
ticia. 

199.  —  Eodem  anno,  orto  dissidio  in- 
ter  Aquilegensem  patriarcham  parte  ex  una 
et  Guricie  comitem  parte  ex  altera ',  bel- 
lum  utrique  paratur  alterque  summis  viribus 
ad  damna  alterius  insistit.  Qui  tamen  ambo 
a  ma£rnifico  domino  Francisco  de  Carraria 
convocati,  depositis  armis,  Paduam  conve- 
niunt,  sicque  ab  utroque  ad  sedandum  dis- 
sidium  omne  idem  domimis  Franciscus  ar- 
biter  eligitur.  Qui,  licet  inter  eos  pro  tunc 
non  potuerit  pacem  apponere  recesserunt- 
que  discordes,  tamen  ex  hoc  a  tractatu 
concordii  non  vacavit,  quinimmo  per  lega- 
tos  suos  tam  accurate  et  vigilanter  institit, 
quod  tandem  iiiter  eos  concordium  inter- 
posuit  et  pacem.  Et  fuere  predicta  de 
mense   septembris. 


200.  —  Eodem  anno,  Petrus  Malepresa 
de  Luca,  Nicolai  patriarche  vicarius  <Tene- 
ralis,  propter  mulfa  per  eum  enormia  per- 
petrata,  et  tunc  precipue  propter  capcio- 
nem  cuiusdam  Nicolucii,  tam  ab  hominibus 
Civifatis  Austrie  carceratur.  Rei  cuius  ob 
causam  lacobus  Maroelus.  eius  frater,  cuius 
uxor  soror  naturalis  regis  erat  Romanorum, 
gente  stipatus  Utinum  ingreditur,  fratre  a 
carceribus  liberaturus,  concilioque  civium 
convocato,  quibus  melius  scivit  verbis  pro 
fratris  libertate  usus  est.  Sed  memores 
Utini  cives  iniuriarum,  quas  ab  eo  indebite 
perceperant,  districtis  in  eum  gladiis,  mox 
ipsum  trucidarunt '.  Paulo  post  per  Ci- 
vidadenses  frater  eius  Petrus  sentencia 
plectitur  capitali,  dignus  licet  pena  graviori. 
Ex  quo  Utini  et  Cividatis  loca  patriarche 
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rore,  Goielmo  da  Brancola,  chiamk  de  quilli 
da  Camposampiero,  Vinci^nerra  da  Cone- 
glan,  dicto  Pulce,  Albertino  da  Peraga,  et 
a  rultimo  el  vechio  Cordan  Forcate,  della 
chavallaria  di  quali  a  Pava  fo  facta  gram 
festa  et  legreca. 

199.  —  Nel  dicto  anno,  siando  nassu 
discordia  fra  el  patriarcha  d'Agolia  da  una 
parte  el  conte  de  Gorica  da  1'altra  parte, 
l'uno  et  Taltro  s'aparechia  alla  guerra  et 
a  tutta  soa  possa  d'uno  se  sforca  ai  danni 
de  Taltro.  I  quali  patriarcha  et  conte  de 
Gorica,  chiamadi  dal  magnifico  signor  me- 
sier  Francesco  per  cason  d'acordo,  mectudo 
cuso  le  arme,  et  l'un  et  l'aItro  venne  a 
Pava,  et  11  per  le  parte  el  dicto  magnifico 
mesier  Francesco  fo  electo  arbitro  a  remo- 
ver  tra  loro  Ogni  discordia  et  rancura.  El 
qual,  benchJ"  allora  no  i">ossesse  mecter  pase 
tra  elli  et  che  i  se  partissi  in  discordia,  pur 
ello  no  se  partl  dal  tracto  dell'acordo,  anci 
cOn  so  messi  instete  tanto  et  con  tanta  cura, 
che  pur  alla  fin  ello  mecte  Tacordo  fra  elli. 
Et  fo  le  preditte  cose  del  mese  de  sep- 
tembre. 

200.  —  En  quel  anno,  siando  mesier 
NicoI6,  patriarcha  d'Agolia,  in  le  terre  Fel- 
tre  et  Cividi  de  Bellun,  i  quali  luogi  ello 
regea  per  I'imperador,  sn  frelo,  mesier  la- 
como  Maroello  et  Piero,  so  frelo,  di  Ma- 
lapresi  da  Lucha,  factori  del  dicto  mesier 
lo  patriarcha,  fo  morti  dai  Furlani,  et  revel- 
16  al  dicto  patriarcha  Udene,  Sacile  et  altri 
plusor  castelli.  Per  la  qualcosa  el  magni- 
fico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara 
mandb  al  sovradicto  mesier  lo  patriarcha 
homini  cinquanta  da  cavallo,  et  procur6  de 
tractar  d'acordo  tr[a]  ambe  parte,  el  qual 
alle  fin  ello  obtenne.  Et  cosl  per  trattado 
del  dito  magnifico  misier  Francesco  el 
dicto  patriarcha  pacificamente  inlro  in  U- 
dene,  facta  la  pase  con  i  Furlani,  benchfe 
prima  perc6  passado  ranno. 
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fiunt  rebellia,  ecclesiaque  magnificum  Fran- 
ciscum  de  Carraria  imperatorio  intuitu,  cui 
in  omnibus  favetur,  vitebatur.  Tamen  in- 
stanter  procuravit,  quod,  aliquibus  pactio- 
nibus  iniectis,  loca  predicta  ipsi  patriarche 
tandem  restituta  sunt. 

201.  —  Cum  magnificus  dominus  Fran- 
ciscus  de  Carraria,  lige  tocius  capitaneus, 
ut  suprascriptum  esf,  cum  suo  exercitu  ver- 
sus  Bononiam  equitasset ',  eum  semper,  ut 
amicus,  perfidus  aequebatur  hostis,  qui  sub 
umbra  blandornm  verborum  veneno  eum 
extinguere  procurabat.  Quod  ipse  magni- 
ficus  dominus  Franciscus  de  Carraria,  Deo 
sic  concedente,  ab  alio  suO  secretario  co- 
gnovit,  diuque  factum  celavit,  quinimo  tem- 
pore  sue  milicie  proditorem  ipsum  cum 
nobilibus  aliis  milicie  honore  decoravit. 
Set  reversus  Paduam,  et  tandem,  tempore 
captato,  in  MCCCLVI,  die  sabati  xviii 
mensis  iulii,  cum  multis  armatis  insultum 
fecit  in  dominum  lacobinum  de  Carraria, 
patruum  suum,  sceleris  huius  autorem,  a 
quo,  captivo,  proditionis  huius  veritatem 
cognovit,  quam  nemini  propalavit,  iussitque 
dictum  suum  patruum  sub  custodia  carce- 
rari.  Deinde  dominam  Margaritam  de  Gon- 
caga,  uxorem  predicti  domini  lacobini, 
domino  Guidoni  de  Goncaga  patri  suo  ho- 
norlfice  remisit  cum  lacobo  de  Carraria, 
filio  8U0  parvulo,  quem  ipsa  domina  Mar- 
garita  pepererat  ex  ipso  domino  lacobino 
in  MCCCLIIII,  iunii  die  decimo  octavo. 


202.  —  Eodem    anno,   die   primo   de- 
cembris,    Cambonus   de    Doctis "    ex   iussu 
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201,  —  Siando  capitanio  de  tutta  la 
liija  el  magnifico  mesier  Francesco  da  Car- 
rara.  como  ^  ditto  de  sovra,  et  cavalchan- 
do  col  so  exercito  verso  i  nemisi,  senipre 
como  amigo,  el  segui  un  so  perfido  ini- 
migo,  el  qual  socto  ombra  de  so  parole 
losenghevole  e1  procurava  de  ancider  con 
venen.  La  qual  cosa,  cosi  concedando  el 
signor  Dio,  el  dicto  magnifico  mesier  Fran- 
cesco  sappe  per  uno  altro  so  secretario 
et  longamente  tenne  el  facto  celado,  et 
anchora  pivi  che  al  tempo,  che  Timpera- 
dor  adobo  el  magnifico  mesier  Francesco 
della  chavallaria,  ello  fe'  cavalliero  colui, 
che  'I  volea  tradir,  con  i  altri  nobili,  che 
ello  adorn6  de  quello  honore.  Ma  poi  che 
'1  fo  tornado  a  Pava,  et  che,  preso  el  tempo, 
che  fo  in  mille  tresento  cinquanta  sei,  un 
sabado,  a  dl  xviii  de  luio,  che  con  molti 
armadi  rassalto  misier  lacomin,  so  barba,  et 
si  el  prese,  el  qual  era  Tautor  de  tanto 
male,  el  dicto  magnifico  misier  Francesco 
volse  saver  dal  dicto  so  barba  la  verita  del 
facto:  dal  qual  ello  liave  ogni  cosa.  Et  cosi 
el  dicto  mesier  Francesco  tas^  senca  dirne 
ad  algun  alguna  parola,  ma  e1  comanda 
che  so  barba  fosse  posto  in  prison  socto 
bona  guarda,  et  po'  mando  madona  Mar- 
garita  da  Goncaga,  moier  del  dicto  mesier 
lacomin,  con  lacomo  da  Carrara,  so  fiolo 
picinin  et  de  mesier  lacomin  predicto,  molto 
honorevolmente  a  so  pare,  mesier  Guido  da 
Goncaga,  in  mille  tresento  cinquanta  septe, 
a  dl  xviii  del  mese. 

202.  —  En  quel  anno,  a  di  primo  de 
decembre,  el  magnifico   mesier  Francesco 
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comparuit  coram  magnifico  domino  Fran- 
cisco  de  Carraria,  cui  dominus  ipse  sic  ait: 
"  O  inique  proditor,  nonne  ego  te  divitibus 
"  omnibus  Padue  ditiorem  feceram,  et  te 
"  quasi  civibus  cunctis  in  lionorem  prefe- 
"rebam?  Quomodo  ergo  tanti  beneficii  hoc 
"  meritum  est  voluisse  me  et  meos  prodere 
"  tam  iniuste?,.  Qui  dominus  Cambonus 
constanter  firmiterque  negavit,  set  a  Paulo 
Docto  convinctus,  qui  ipsam  detexerat  pro- 
dicionem,  non  potuit  inficiari.  Ex  quo 
curie  traditus  potestatis,  sponte  confessus 
est,  quod  de  sciencia  domini  lacobini  de 
Carraria  et  eius  iussu  ipsum  dominum  Fran- 
ciscum  perimere  debebat  gladio  seu  veneno. 
Quod  venenum  portatum  in  palacio  comu- 
nis  Padue,  dum  ipsius  domini  Camboni  sen- 
tencia  legebatur,  omnium  ostensum  ocub's, 
die  XII  decembris  fuit  publice  combuslum, 
et  ipse  dominus  Cambonus  carceri  perpe- 
tuo  damnatus,  quamvis  de  mense  sequentis 
iunii  a  suis  fuit  agnatis  occisus. 


203.  —  Per  deditionem  castri  Perginis 
per  Bonaventuram  de  Gardellis  factam 
magnifico  lacobo  de  Carraria  subactionem- 
que  castrorum  Levig',  Silve  ei  Rochabrune 
orto  odio,  ut  scriptum  est,  inter  Brandebur- 
gensem  marchionem  parte  ex  unn  et  laco- 
bum  de  Carraria  partc  ex  altera,  cui  odio, 
post  mortem  dicti  lacobi,  domini  lacobinus 
et  Franciscus  de  Carraria,  ut  cetere  here- 
ditati,  successerunt  heredes.  Animi  par- 
tium  utrimque  procedente  tempore  ita  ini- 
miciciis  exarsserunt,  ut  manus  tandem  ini- 
cerent  ad  bella.  Quibus  bellis,  domini 
lacobini  de  Carraria  capcione  iam  secuta, 
magnificus  dominus  Franciscus  capitaneos 
fecit  diversos,  ut  ex  rerum  diversitate  di- 
versa  occurrunt.  Nam  ipsis  aliquando  pre- 
fuit  miies  egregius  dominus  Loisius  Forca- 
tfe;  aliquando  dominus  Patarus  de  Bucca- 
charinis;  aliquando  Cecus  de  Leone;  qui 
et  ipsorum  quilibet,  coiistituto  sibi  tempore, 
in  armis  egregia   multa   gessere.     Assidue 
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da  Carrara  se  fe'  chiamar  Canbon  Docto, 
al  qual  ello  disse  cosi:  "O  malvasio  tradi- 
"  tor,  no  te  havea  io  facto  piu  richo  ho- 
"  mo  de  Pava,  et  in  honore  io  te  avancava 
"  quasi  a  tutti  i  citadini  ?  E  questo  don- 
"  cha  el  merito  de  tanto  beneficio,  a  voler- 
"  me  haver  tradido  mi  et  i  mie  cosi  incusta- 
"  mente  ?  „  El  qual  Canbon  constante  et 
fermamente  nego.  Ma  convincto  da  Polo 
Docto,  el  qual  havea  descoverto  quello  tra- 
dimento,  nol  pose  negare.  Per  la  qual  coaa, 
dado  alla  corte  del  poesta,  spontaneamente 
confesso  che  de  sapuda  de  mesier  lacomin 
da  Carrara  et  de  so  comandamento  ello  do- 
vea  ancider  el  dicto  magnifico  mesier  Fran- 
cesco  o  con  ferro  o  con  venen,  EI  qual 
venen  portado  nel  palaco  del  comun  de 
Pava,  lecandose  la  sentencia  de  Canbon 
Docto.  prima  palesemente  mostrado  a  tutti, 
a  di  dodese  de  decembre  fo  publicamente 
brusado.  El  dicto  Canbon  Docto  fo  con- 
demnado  a  perpetuo  carcere,  avegnadio 
che  '1  primo  cugno,  che  segui,  poi  ello  fo 
morto  dai  so  parenti. 

203.  —  Per  lo  dar  el  castello  de  Per- 
cene,  che  fe'  Bonaventura  de  GardelH  al 
magnifico  lacomo  da  Carrara,  et  per  Tac- 
quisto  poi,  che  fe'  el  dicto  lacomo,  de  Le- 
vigo,  Selva  et  Rochabruna,  nassudo  odio  et 
discordia  tra  el  marchese  de  Brandembur- 
go  da  una  parte  et  lacomo  da  Carrara  da 
Taltra  parte,  benche  ad  acto  nisun  de 
guerra  per  questo  tra  elli  se  procedesse, 
morto  el  dicto  magnifico  lacomo,  cosi  co- 
mo  i  magnifici  lacomin,  so  frelo,  et  Fran- 
cesco,  so  frelo,  romase  heredi  della  signo- 
ria  et  de  ogni  altra  cosa,  cosl  de  l'odio,  che 
era  tra  luy  e  'I  marchese  de  Brandembur- 
go.  Ma  in  processo  de  tempo  le  iriimistk 
et  i  odii  cresc^  si  tra  le  parte,  che  alle  fine 
se  venne  alla  guerra.  AUa  qual  guerra, 
siando  c^  preso  mesier  lacomino  da  Carra- 
ra,  el  magnifico  signor  mesier  Francesco 
statui  diversi  capitanii,  como  occurreva  la 
diversitk  dele  cose.  Aiguna  fia  fo  capi- 
tanio    mesier    Loyse    Forcat^,   altra   fiada 
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Tridentinam  invadebant  civitatem,  eius 
villas  et  castra;  civium  et  agrestium  fiebant 
capciones  et  animalium  permaxime  prede; 
obstruebantur  mercatoribus  itinera,  quod 
ad  ^rande  incoHs  dampnum  redundabat. 
Similiter  et  Tridentini  cum  gentibus  domi- 
norum  Verone,  Brandeburofensis  marchio- 
nis  et  liavarie  ducum  castra  ipsa  Percinis, 
Silve,  Levisji  et  Rocbabrune  viribus  sum- 
mis  infestabant,  hominum  occisiones,  vil- 
larum  incendia  comictentes  et  animalium 
rapinas.  Utrimque  quotidie  scaramucie  fie- 
bant  et  cavalcate,  nunc  partis  unius,  nunc 
alterius  damno,  et  interdum  huius,  interdum 
illius  exitu  felici.  Tnterim  autem  dominus 
Xicus  senior  neutri  parcium  favebat,  in- 
differens  equaliter,  ut  ostendebat.  Erat 
tamen  ipse  dominus  Xichus  subditus  Bran- 
deburjjensis  marchionis,  set  factum  excu- 
sabat,  quod,  si  ^entes  magnifici  domini 
Francisci  inquietaret  aut  in  aliquibus  im- 
pediret,  cum  sibi  vicinus  contijjuus  existat 
et  viribus  impar,  posse  de  facili  sui  et  suo- 
rum  supremum  excidium  incurrere.  Sicque 
diu  partem  inter  utramque  stetit  in  ancipiti; 
sed  tandem  seu  sic  foret,  ut  ostendebat, 
seu  ficta  adinventa  causa,  ut,  ad  quod  ani- 
mum  in  posterum  defiexit,  licentius  deve- 
niret,  licteras  macrnifico  Francisco  de  Car- 
raria  de  ipsius  gentibus  scripsit  querelantes, 
quod  suorum  incole  locorum  caslra  exire 
non  poterant,  quin  mox  derobarentur,  et 
sepius  ducebantur  in  captivitatem,  et  quod 
sua  et  auorum  animalia  quotidie  trahe- 
bantur  in  predam.  Scripsit  itaque  pluries 
suis  macrnificus  domiiius  Fraiiciscus,  stricte 
mandando  ut  a  damnis  domini  Xichi  et 
suorum  se  totah'ter  abstinerent.  Quod  sive 
facerent  sive  non,  tandem  dominus  Xichus 
se  domini  Francisci  aperte  detesjit  hostem. 
Mox  «entibus  ipsius  ad  loca  et  casfra  sua 
denegant  accessum,  impedit  victunlia  fe- 
rentes,  et  his  itinera  claudit,  ipsius  liomines 
capit  et  interficit,  seque  Tridentinis  et 
complicibus  posse  toto  coniungit.  Horum 
gentes  iii  suis  recipit  castris  et  villis,   qui, 
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mesier  Patharo  di  Bucacharini,  et  altra 
fiada  el  Checho  da  Lion,  caschun  di  quali 
al  tempo  del  so  capitaniado  fe'  de  belle 
cose.  Tutto  'I  di  fasea  correr  drento  ai 
so  castelH  et  alle  ville,  et  quelle  brusava, 
piava  1  poveri  villani  et  robavage  le  bestie, 
asserava  le  vie  ai  marchadanti,  che  in  quilli 
luocfi  trovava  gran  damno.  Per  simile  quelli 
di  Trento  con  le  gente  de  quilli  da  Verona, 
del  marchese  de  Brandemburgo  et  di  duai 
de  Bavaviera  con  tutte  le  so  force  infe- 
stava  in  castelli  ]h  del  dicto  magnifico  si- 
gnor  mesier  Francesco  da  Carrara,  coh  Per- 
cene,  Selva,  Levigo  et  Rocabruna,  anci- 
dando  i  omini,  brusando  le  ville  et  comec- 
tando  prede  de  animali  da  l'una  parte  et 
da  Taltra.  Tutto  '1  di  fasea  cavalcade  et 
scaramuce,  mo'  con  danino,  mo'  con  avan- 
taco  de  Tuna  et  de  Taltra  parte.  Tn  questo 
mego  mesier  Xicho  vechio  no  favorecava 
ad  alguna  delle  parte,  indifferente  como 
ello  mostrava.  Era  ben  ampo  el  dicto  Xi- 
cho  subdito  del  marchese  de  Brandembur- 
go;  ma  ello  se  scusava,  digando  che,  se  ello 
impacasse  in  alguna  cosa  le  gente  del  si- 
gnor  mesier  Francesco  da  Carrara,  conco- 
siache  ello  sia  so  visin  et  no  sia  uguale  a 
luy  de  jiossanca,  che  lecieramente  quello 
poraye  esser  la  ruina  del  so  sta'.  Et  cosl 
el  dicto  Xicho  stete  piu  tempo  incostante 
tra  Tuna  et  Taltra  parte,  ma  pur  alle 
fine,  o  che  '1  fosse,  como  el  mostrava,  o  che 
ello  trovasse  ficta  cason,  acoch^  ello  posse 
piu  Hcitamente  vignir  a  quello,  a  che  poi 
el  preg6  Panimo  so,  ello  scripse  letere  al 
magnifico  signor  mesier  Fiancesco,  lamen- 
tandose  che  i  abitatori  di  so  luoo-i  no  pos- 
sea  insir  delle  fortece,  che  incontenente 
no  fosse  roba  per  le  so  gente,  et  spesse  fia, 
menh  per  presun,  et  che  tutto  '1  dl  vignia 
robJi  i  so  animali  et  quilli  di  soi.  Sovra 
la  qual  cosa  el  magnifico  segnor  mesier 
Francesco  plusor  fih  scripse  ai  soi,  coman- 
dandoie  strectamente  che  del  tucto  elli  se 
artignisse  dai  damni  de  mesier  Xicho  et  di 
so  homini.  La  qual  cosa,  o  che  elli  la  fesse, 
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ne  victualia  aliaque  oportuna  ad  ipsius  do- 
mini  Francisci  castra  deferantur,  totis  vi- 
ribus  obstent.  Sicque  asperius  assueto  hinc 
inde  bellura  instauratur,  crescunt  odia  et 
atrociores  animi  eriguntur  ad  ultionem. 
Hoc  tamen  in  tempore  predictus  dominus 
Franciscus  per  ensis  cuspidem  predicta 
sua  loca  quibuscumque  permunit  oportunis. 
Cui  domino  Francisco,  ut  hauc  adimat  fa- 
cultatem  et  castris  suis  totaliter  obstru.it 
accessum,  aenior  Xichus  foveam  capit  in- 
gentem,  que  a  ripa  Rrente  fluminisusque  ad 
montis  protenditur  apicem.  Foveam  hanc 
studio  pervigili  et  incolarum  labore  per- 
maximo  perficere  conatiir.  Sct  fovee  huius 
conscius  dominus  Franciscus  de  Carraria 
consideranfsque  quantum  ex  ipsius  perfe- 
ctione  gentibus  suis  et  castris  in  partibus 
ilHs  periculum  imminebat,  mox.  collecta 
iumentorum  multitudine,  sub  duclu  militis 
egregii  domini  Manni  de  Donatis  et  Na- 
scimbene  de  Grompo,  cum  copiis  armnto- 
rum  fulcire  necessariis  mictit  dicta  loca. 
Paratis  omnibus,  predictis  dominus  Mannus 
et  Nascimbene  cum  suis  equitant,  foveam 
de  mense  aprilis  superant  nondum  perfe- 
ctam,  confugientibus  horum  timore  labo- 
rantibus  ad  tuta  loca.  Neccessaria  domi- 
nus  iMannus  et  Nascimhene  per  castra  di- 
vidunt  gentibusque  novis  rep;irant  et  ful- 
ciunt.  Hisque  peractis,  Paduam  regrediun- 
tur.  Tn  quorum  regresFU  inler  Grignum 
et  Ivanum,  castra  Antonii,  nepotis  domini 
Xichi,  ex  aquarum  undacione  a  montibus 
descendentium  pedites  xvii  sufocantur. 
Interim  autem  dominus  Xichus  cum  Tri- 
dentinorum  et  Veronensium  auxilio  ad  fo- 
vee  properat  perfectionem,  cuius  laborerii 
gracia  parte  ab  utraque  crebri  liunt  equi- 
tatus,  satagentes  gentes  magnilici  domini 
Francisci  fovee  impedire  perfectionem,  in- 
sultibus  assiduis  impetunt  iaborantes.  Col- 
lectis  illi  undique  copiis,  videlicet  a  Ve- 
ronensibus,  Tiidentinis,  Brandeburgense 
marchione  et  Bavarie  duce,  ut  foveam  per- 
ticiant  et  intra  menia  arceant  hostes,  sum- 
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o  che  elli  no  la  fesse,  pur  alle  fin  mesier 
Xicho  se  descovrl  avertamente  nemigo  del 
signor  mesier  Francesco  da  Carrara,  et 
subito  nego  le  vie  alle  gente  soe  de  pos- 
ser  piu  andar  ai  so  luogi  et  ai  so  castelli; 
comenco  a  impacar  quilli  che  portava  le 
victuarie  et  a  serrarie  le  vie:  pia  i  omini 
del  magnifico  mesier  Francesco  et  quilli 
ancide  et  a  ogni  soa  possa  se  conconce  a 
quilli  da  Trento  et  da  soa  parte,  et  receve 
le  so  gente  in  le  so  ville  et  castelli,  i  quali 
a  soa  possa  impaca,  che  '1  no  sia  porth  vic- 
toaria  et  altre  cose  necessarie  ai  castelli 
et  luogi  del  dicto  magnifico  mesier  France- 
sco.  Et  cosi  la  guerra  comenca  piu  forte, 
da  Tuna  et  da  Taltra  parte  cresce  i  bdii, 
et  i  animi  se  conmove  piii  a  vendecta.  In 
questo  tempo  el  magnifico  mesier  France- 
sco  per  la  ponta  della  spada  fornisse  i  so 
luogi  de  ogni  cosa  necessaria.  Al  qual  me- 
sier  Francesco,  acoche  eciandio  manchi 
questa  via,  meser  Xicho  pia  una  gran  fossa, 
la  qual  se  destende  dalla  riva  della  Brenta 
fina  la  cima  dcl  monte,  et  con  gran  studio 
et  fadiga  dei  so  villani  sforca  de  compir 
questa  fossa.  Ma  facto  certo  el  sigrior 
misier  Francesco  de  questa  fossa  et  consi- 
derando,  s'ella  se  compisse,  quanto  perigolo 
serave  alle  so  gente  et  ai  so  castelli  in  le 
parte  de  la,  subito  facto  recoir  una  gran 
moltitudine  de  comente  et  quelle  carrega- 
de  delle  cose  bisognose,  socto  el  conducto 
del  chavaliero  egregio  mesier  Manno  di 
Donati  et  di  Nassimben  da  Grompo,  con 
copie  de  liomini  armadi,  el  manda  a  fornir 
i  dicti  so  luogi.  Ai^pariade  tutte  le  cose, 
mesier  Manno  et  Nassimben  cavalcha,  et  fo 
del  mese  de  avrile:  conce  alla  dicta  fossa 
et  quella  passa  no  anchora  conipida,  redu- 
gandose  quilli,  che  lavorava,  per  la  paura 
ai  luogi  seguri.  Mesier  Manno  et  Nassim- 
ben  parti  per  i  castelli  le  cose  necessarie 
et  si  ie  aconce  et  reparage  de  gente  nove, 
et,  questo  facto,  elli  se  retorna  a  Pava.  In 
questo  meco  mesier  Xicho  con  ralturio  de 
quilli  da  Trento  et  da  Verona  se  forca  a 
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mia  viribus  hanelant.  His  diebus,  videlicet 
anno  domini  MCCCLVI,  die  lune  xxni 
maii,  magnilicus  dominus  Franciscus  de 
Carraria  Baxanum  equitavit  moxque  Pa- 
duam  reversus  est.  Dominus  vero  Xichus 
nicliilominus  ad  fovee  intendit  perfectio- 
nem,  quam  tandem  secutam  mox  armatia 
hostibus  permunivit,  quo  gentibus  domini 
Francisci  omnis  de  cetero  obstruatur  ac- 
cessus.  Gaudent  Tridentini,  gaudet  et  ipse 
Xichus  coiiclusos  aspicientes  hostes:  e  con- 
tra  gentes  predicti  domini  Francisci,  quo 
minor  ipsis  est  spes,  eo  letalius  in  ipsos 
seviunt  hostes;  quos  capiunt,  absque  pietate 
uUa  trucidant  et  occidunt.  Magnificus  vero 
dominus  Franciscus,  animo  volvens  suis 
debere  amodo  necessaria  deticere,  cum 
oneratorum  iumentorum  multitudine  et  in- 
genti  armatorum  copia  militem  egregium 
dominum  Patharum  de  Buccacharinis  illuc 
equitare  iubet,  qui  foveam  vi  superet  et 
castra  sua  fulciat  oportunis.  Implelurus 
iussa  dominus  Patarus  cum  statutis  copiis 
iler  accelerat,  cum  quo  de  Padua  infra- 
scripti  nobiles  equitarunt,  dominus  Lodovi- 
cus  de  Forcate,  dominus  Albertinus  de  Pe- 
raga,  dominus  Ambaldus  de  Lotorigia,  qui 
Paduam  exierunt  die  martis  ultimo  maii. 
Moxque,  superatis  casiro  Baxani  et  Sola- 
gna,  Primolanum  sero  applicant  ibique  per- 
noctaturus  cum  suis  dominus  Patarus  defert, 
qui,  si  nocte  via  indefessus  equitasset,  fo- 
veam  reperisset  incustoditam.  Adventu 
autem  domini  Patari  ab  hostibus  persen- 
tito,  auxilia  mox  undique  colligunt,  cum 
quibus  ipsius  domini  Patari  et  suorum  co- 
natibus  obstent.  Uominus  Patarus,  luces- 
sente  die,  versus  foveam  aripit  iter,  qua 
reperta  ab  armigeris  et  balistariis  undique 
custodita,  mox  suos  ortatur  ad  pugnam. 
Sed  tum  latitudine  fovee,  lum  loco  ad  tran- 
situm  ditBcili,  cum  forli  hostium  obstaculo, 
suo  frustratus  proposito,  multis  iam  ex  suis 
a  balistariis  hostibus  sauciatis,  receptui  dare 
signa  iubet.  Sicque  gentes  magnifici  domini 
Francisci  a  fovea  secedunt,  ex  quibus  non 
modici  Tasinum,  locum  domini  Xichi,  viri- 
bus  intrant,  quem  mox  exponunt  prede  et 
igni.   Comunicato  deinde  cum  suis  consilio. 
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compir  la  fossa,  per  cason  del  qual  lavo- 
riero  se  fa  molte  cavalcade,  sforcandose 
le  gente  del  magnifico  misier  Francesco  da 
Carrara  de  impacar  che  no  se  compia  la 
dicta  fosaa,  et  tutto  '1  di  con  balestri  as- 
salta  qui  che  lavora.  Da  Taltra  parte  me- 
sier  Xicho  con  la  gente  da  Trento,  da  Ve- 
rona,  del  marchese  de  Brandemburgo  et 
del  duse  de  Baviera  se  sforca  de  tegnir 
serrk  dentro  dalle  fortece  la  gente  del  si- 
gnor  misier  Francesco,  tanto  che  '1  compia 
la  fossa.  In  questi  di,  co&  in  mille  tre- 
sento  cinquanta  sei,  di  luni  xxriii  de  maio, 
el  magnifico  signor  misier  Francesco  da 
Carrara  cavalcho  a  Bassan,  et  subito  torno 
a  Pava.  Nientramen  misier  Xicho  pur  in- 
tende  al  lavoriero  della  fossa,  el  qual  pur 
seguido,  subito  ello  la  forni  de  gente  ar- 
mada,  si  che  del  tutto  sia  mo'  serrada  la 
via  alla  gente  del  magnilico  mesier  Fran- 
cesco  de  posser  secorrer  ai  so  luogi  de 
la.  Mo'  se  alegra  quilli  da  Trento,  et  cosi 
misier  Xicho,  che  ie  par  haver  serradi  i  so 
nemisi.  Et  cosi  per  contrario  la  gente  del 
predicto  signor  mesier  Francesco,  quanto 
ie  par  haver  menor  speranca,  tanto  elli 
doventa  piii  crudele  et  ancide  tutti  che  i 
pia  di  nemisi.  El  magnifico  mesier  Fran- 
cesco  da  Carrara,  revolcando  ne  ranimo 
so  dover  omai  alle  gente  di  so  luogi  Per- 
cene,  Selva,  Levigo  et  Rochabruna  man- 
char  le  cose  necessarie,  comand6  che  Te- 
gregio  chavalliero  mesier  Patharo  di  Bu- 
cacharini  con  moltitudine  de  homini  armadi 
et  con  gran  fornimento  de  cumente  care- 
gade  dovesse  cavalchar  ai  dicti  luogi,  pas- 
sar  la  fossa  per  forca  et  quilli  fornir  d'o- 
gni  cosa  necessaria.  Per  fornir  i  coman- 
damenti  del  magnifico  so  signor  meser 
Francesco,  el  sovradicto  misier  Patharo 
se  parte  con  le  comente  et  gente  ordenade, 
conle  quale  chavalcho  i  nobili  infrascripti: 
mesier  Loise  Forcat6,  mesier  Albertin  da 
Peraga,  mesier  Ambaldo  da  Lotorigia,  et 
insi  costoro  de  Pava  Tultimo  di  de  maco, 
un  marti.  Et  quel  di,  passado  Bassano  et 
Solagna,  la  sera  ariv6  a  Primolan,  et  li 
s'indusi6  ad  albergar  meser  Patharo  con 
le  altre  gente,  el  qual,  se  quella  nocte  senca 
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dorainus  Patarus  cum  gentibus  Paduam 
ipsius  domini  Francisci  inteiicione  regredi- 
tur  infecta,  cui  tamen  animo  fuisset  foveam 
ipsam  iterum  oppugnare,  nec  nisi  vi  capta 
ab  inde  discedere.  Set  sparsus  rumor  Hun- 
norum  regem  ad  Italie  partes  adventa[re] 
eiusque  gentem  iam  Foriiulii  quadrupedare 
solum  pugnaturum,  suo  a  proposito  dimovit. 
Ex  hoc  liosles  maiores  capiunt  animos, 
circa  Levigum  mox  castra  ponunt,  die  no- 
ctuque  locum  oppugnant.  Gentes  autem 
ipsius  domini  Francisci  intra  menia  con- 
cluse  ad  loci  custodiam  viribus  totis  insi- 
stunt,  crebro  castrum  exeunt  manusque  cum 
liostibus  conferuut,  quos  quotidie  impetunt 
missllibus  et  sagictis. 

Extrinseci  vero  vigilanter  instant,  nc 
liostibus  victualia  per  insidias  afferantur. 
Sic  utrimque  ab  altero  ad  damnum  inslatur 
alterius.  Sed  cum  interim  neutra  partium 
optatum  quicquam  obtiiiuisset  ab  hoste, 
providerunt  extrinseci  aquam  intrinsecis 
arripere,  in  hocque  estremum  voti  sui  spem 
dirigunt  et  laborem. 


13-14.  conclusi    M 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


Rbdaz.  D 

esser  stanchado  havesse  cavalchado  inanci, 
ello  haverave  trovado  la  fossa  non  esser 
guardada.  Ma  per  lo  posar  so  a  Primolan 
et  siando  i  nemisi  avisadi  della  soa  vignuda, 
subito  i  arcore  alturio  da  ogni  parte,  con 
i  quali  elli  se  raecte  a  contrariar  che  mesier 
Patharo  con  i  so  no  possa  passare.  Or,  vi- 
gnudo  el  di,  mesier  Patharo  sovradicto  con 
tutte  le  gente  et  comente  cavalchano  verso 
la  fossa,  la  qual  trovada  ben  guardada  da 
balestrieri  et  homini  d'arme,  subito  el  con- 
fort6  la  gente  soa  alla  bataia.  I\Ia  sl  per  la 
largheca  della  fossa,  si  per  lo  luogo  grieve 
a  passar,  si  per  la  forte  deffesa  di  nemisi, 
siando  ci  muUi  di  so  ferridi  dai  balestrieri 
delia  parte  contraria,  ello  fe'  retrar  la  soa 
gente  in  drio.  Et  cosi  se  parti  dal  combater 
della  dicta  fossa  la  tfente  del  marcnifico 
signor  misier  Francesco  da  Carrara,  della 
qual  gente  assai  intro  per  forca  in  Tasin, 
luogo  de  mcsier  Xicho,  el  qual,  prima  ro- 
bado,  elli  mecte  poi  a  fuogo  et  a  riama. 
Comunicado  po'  conseio  mesier  Patharo  con 
i  so,  elli  delibero  de  retornar  a  Pava  senca 
haver  mandado  ad  effecto  la  intencion  del 
raagnifico  signor  meser  Francesco.  Havea 
ben  perc6  per  anemo  el  dicto  mesier  Pa- 
tharo  de  recombater  la  dicta  fossa  et  no 
esser  partl  de  la,  se  ello  no  la  havesse 
presa  per  forca.  Ma  la  nomenanca,  che 
era  ck  divulgada,  che  '1  re  de  Hongaria 
vigniva  alle  parte  de  Italia  et  che  le  so 
gente  era  ca  in  le  parte  de  Frioli,  remove 
el  dicto  mesier  Patharo  dal  ao  proposto. 
Per  la  partida  de  mesier  Patharo  cosl  su- 
bita  et  senca  victoria,  i  nemisi  pia  maor 
animo,  et  subito  mecte  campo  intorno  a 
Levigo,  et  di  et  nocte  combate  el  dicto  luo- 
go:  la  gente  dentro  con  ogni  riparo  intende 
alla  defesa  del  dicto  castello  et  spesse  volte 
esce  alle  man  con  i  nemisi,  i  quali  tucto  'I  di 
i  damnificha  con  archi  et  con  balestre.  Cosi 
quelli  de  fuora  di  et  nocte  fa  gran  guarde, 
che  '1  no  sia  port^  per  furto  victuarie  a 
quelli  dentro.  Et  cosi  quilli  dentro  con 
quilli  de  fuora  veghia  ai  damni  Tun  de  Tal- 
tro.  Ma  in  questo  meco,  no  habiando  nisuna 
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204.  —  Levigura  oppidum  est  in  collis 
cuiusdam  apice  constitutum,  cui  in  modum 
parvule  civitatis  per  plurimum  spacii  in 
longitudine  et  latitudine  porrecta  villa  su- 
best,  quam  tamen  castrum  ipsum  habet  sub 
ictu,  lapideis  domibus  et  contiguis  fabricata. 
Hanc  villam  vivis  a  fontibus  descendens 
amenus  irigat  rivulus  aquarum,  qui  ad  mo- 
lendi  comoditatem  et  ceteros  sufficit  usus. 
Inmensa  in  declivio  planicies  effunditur 
fertilis  et  decora,  que  non  minus  quam  sua 
oblectat  amenitate,  cuiusvis  generis  rerum 
luxuriat  ubertate.  Nec  tamen  collis,  ubi 
arx  predicta  sedet,  prorsus  copiscendit  in 
acutum,  cum  latere  a  trino  in  ingentis  aree 
spacium  lianc  telluris  quasi  ambiat  equali- 
tas,  prerupta  rupe  latere  a  quarto.  lacen- 
tem  in  medio  vallium  arx  lacum  ipsa  de- 
spectat,  ad  cuius  lacus  opem  ab  intrinsecis 
postremo  concurritur,  ubi  alia  castro  suf- 
fragia  surripiuntur  aquarum. 


205.  —  Ablatis  igitur  predicto  castro 
per  dominum  Xichum  et  suos  ceteris  aliis 
aque  usibus,  summa  arte  ad  aufferendum 
intrinsecis  aque  lacus  subsidium  nunc  solum 
instatur:  obstant  intrinseci,  foveas  in  castro 
faciunt,  timentesque  iminentem  lacus  per- 
dicionem  vasa  cunta  implent  aquarum.  Sic 
diu  et  diu  in  ancipiti  a  parte  statur  utraque, 
laborantibus  extrinsecis  ad  aque  lacus  sur- 
repcionem,  intrinsecis  ad  ipsius  intenden- 
tibus  defensam.  Sed  semper  accidit,  licet 
vulgo  feratur  paucis  Deum  assistere,  a  plu- 
ribus  tamen  superari.  Crescebat  in  dies 
assidua  extrinsecis  armatorum  multitudo, 
intrinsecis  minuebatur.    His  victualia  supe- 
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delle  parte  obtegnudo  cosa  alguna  de  so 
volere  da  l'altra  parte,  quilli  de  fuora  per- 
fede  de  tuor  Tacqua  a  quilli  dentro;  et  in 
questo,  como  in  lo  extremo  del  so  deside- 
rio,  elli  afferma   ogni  speranca  et  fadiga. 

204.  —  Levigo,  acochfe  io  descriva 
osni  cosa,  fe  un  castello  mecludo  in  cima 
de  un  colle,  al  qual,  in  modo  de  una  picola 
citk,  e  socto  mectuda  una  villa  per  assai 
spacio  in  longlieca  et  largheca,  la  qual  villa 
el  dicto  castello  ha  perco  socto  el  so  colpo. 
Et  ^  la  dicta  villa  facta  de  case  de  pria  et 
spesse,  et  passa  per  la  ditta  villa  un  rio 
d'acqua,  che  nasce  da  vive  fontane  et  basta 
al  masenar  et  ad  i  altri  usi  d'acqua.  In  lo 
basso  po'  della  dicta  villa  k  una  gran  pia- 
nura  abondevole  et  bella,  la  qual  no  h  men 
abondevole  d'ogni  generacion  de  cose,  co- 
mo  lo  h  delectevele  a  vedere.  Nfe  etian- 
dio  el  colle,  o'  che  e  fondada  la  dicta  ro- 
cha,  monta  al  tucto  in  aguco,  concosiache 
da  tre  face  sia  nanci  la  dicta  rocha  un 
poclio  de  pian  in  grandeca  de  una  grande 
ara;  dalla  quarta  faca  poi  ^  un  derupto 
quasi  facto  a  man,  et  socto  quel  derupto 
nel  basso  del  saxo  in  meco  delle  valle  h 
un  lago,  dal  qual  lago  i  omini,  che  k  den- 
tro  la  sovradicta  rocha,  tuole  el  secorso 
deiraqua,  o'  che  da  quilli  de  fuora  i  fosse 
tolti  i  dextri  et  Tuso  delle  altre  aque. 

205.  —  Tolti  adoncha  al  predicto  ca- 
stello  per  mesier  Xiclio  et  per  i  soi  tucti  i 
altri  usi  dele  aque,  mo'  se  actende  per  lo 
dicto  mesier  Xicho  solamente  a  torre  Tacqua 
del  lago;  ma  quilli  dentro  contraria  quanto 
i  po',  et  temando  pur  el  manifesto  perigolo 
de  perder  Taqua  del  lago,  fa  le  fosse  den- 
tro  dalla  rocha,  empie  tutti  i  vasi  d'aqua. 
Et  cosi  molto  tempo  se  sta  in  dubio,  affa- 
digaudose  quilli  de  fuora  ad  vcler  tuore 
Taqua  de  questo  lago  et  quilli  dentro  a 
deffendarla.  Ma  el  advien  sempre,  bench^ 
'1  se  diga  che  Dio  aidi  i  pochi,  che  pur  i 
piu  avence.  Tutto  el  di  a  quilli  de  fuora 
crescea  brigade  et  a  quilli   dentro   vignia 
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rerant  et  alia,  non  minus  quam  ad  victum 
ad  pugnas  opurtuna;  his  victualium  erat 
penuria,  panis  libratim  afferebatur  et  aqua, 
non  quantum  ad  conpescendam  sufficeret 
necessitatem,  sed  ut  rei  opportunitas  exi- 
gebat.  Hi  novis  pu^nas  armigeris  instaura- 
bant;  hi  defensoribus  eisdem  vespertinas 
fovebant  pugnas,  quibus  et  matutinis  obsti- 
terant.  Sed  quid  ultra  expertum  habemus 
moUis  aque  gutam  iapidem  saxeiim  assidui- 
tate  cavare  et  frequentibus  ferrum  usibus 
actriri !  Sic  et  enim  extrinseci  tam  diu  et 
tantis  arte  et  viribus  institerunt,  quod  lacus 
usum  et  cetera  aquarum  suffragia  intrinse- 
cis  ademerunt,  liac  aquarum  incommodi- 
tate  non  jiarumper  territis  vixque  ulterius 
cogitantibus  de  defensa. 

206.  —  Amissa  intrinseci  aqua,  omnem 
quasi  desperantes  opem,  consilia  capiunt 
quid  ipsis  sit  agendum  periculo  constitulis 
extremo.  Inter  quos  hinc  inde  pluribus  agi- 
tatis,  ad  hoc  postremo  deventum  est  scire, 
ut,  si  e-xtrinsecis  castrum  reddant,  qualem 
sint  cum  eis  condicionem  habituri.  Qua  re 
per  intrinsecos  potius  ex  incommodo  quam 
ex  voluntate  tentata,  federe  tandem  inter 
partem  utramque  percussum  est,  ut  intrin- 
seci,  personis  salvis  et  ere,  quocumque  eis 
placeat,  liberam  habeant  licenciam  rece- 
dendi ;  extrinseci  vero  nudis  in  roenibus 
reponantur.  Sicque,  promissis  iuxta  fedus 
utrimque  servatis,  dominus  Xichus  cum  suis 
Levigum  ingreditur:  intrinseci  vero,  quo 
eorum  fuit  volumtatis  pro  libito  deverte- 
runt. 

207.  —  Subacta  terra  Levigi,  hostes 
mox  circa  locum  Silve  castra  ponunt.  Pree- 
rat  enim  dicto  loco  paimensis  quidam,  no- 
mine  Andriotus,  qui  paucos  post  obsidionis 
dies,  hoste  minis  graviter  instante  tiendique 
cuniculi  timore  sibi  immisso,  federe  cum 
hostibus  icto,  castrum  ipsum  mox  tradidit, 
personis  salvis  et  ere.  Sic  et  Rocabruna 
propter  inanem  defensionem  ipsis  ab  iio- 
stibus  de  facili  subacta,  magnificus  ipse  do- 
minus  Franciscus  de  Carraria,  cum  eum 
proximus  Hungari  regis  exercitus  ad  maio- 
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meno.  A  quilli  de  fuora  avancava  la  victo- 
ria  et  le  altre  cose  bisognose  al  combater ; 
a  quilli  dentro  manchava  el  viver,  como  a 
quilli,  che  fra  si  pesava  el  pan  e  Taqua, 
de  clie  elli  vivea,  n^  de  questo  havea  a 
sufficiencia  della  vita,  ma  quanto  richedea 
el  bisogno.  Quilii  de  fuora  tutto  el  di  re- 
storava  le  so  bataie  de  nova  gente;  quilli 
dentro,  che  combatea  la  matina,  quilli  mede- 
simi  combatea  la  sera.  Ma  che  piii  no  sian- 
do  quilli  dentro  bastevoli  alla  deffesa  contra 
quilli  de  fuora,  alla  lin  i  dicti  de  fuora 
con  incegno  et  force  tanto  insteano,  che  elli 
tolse  Taqua  del  lago  et  tutte  le  comodita 
delle  altre  aque  a  quilli  dentro.  Per  la  qual 
cosa,  smaridi  quilli  dentro,  vecandose  haver 
perso  Taqua,  a  pena  penso  piu  de  defFesa. 

206.  —  Habiando  quilli  dentro  persa 
Taqua,  omai  desperando  de  ogni  alturio, 
fra  sl  se  conseia,  che  sia  da  far  in  tanto 
perigolo,  intro  i  quali  rasonado  et  facto  piii 
consei,  alla  lin  elli  se  acord6  a  questo  de  ■ 
voler  saver  da  quilli  de  fuora,  se  illi  ge 
arende  la  forteca,  che  condicion  elli  de' 
haver  con  loro.  La  qual  cosa  cerchada  per 
i  dicti  dentro  piu  per  bisogno  cha  per  vo- 
loutade,  alla  iin  ira  una  parte  et  TaUra  se 
venne  a  questo  patto,  che  quilli  dentro, 
salvo  lo  havere  et  le  persone,  possa  iibe- 
ramente  andar,  o'  che  il  j)iase,  et  che 
quilli  de  fuora  solamente  sia  remectudi  in 
la  nuda  forteca.  Et  cosl,  servade  le  pro- 
messe  tra  le  parte,  mesier  Xicho  con  i  soi 
intro  in  lo  castello  de  Levigo  et  quilli  den- 
tro  ando,  dove  fo  de  so  piasere. 

207.  —  Siando  soctomectuda  la  terra 
de  Levigo  ai  nemisi,  subito  elli  mecte  cam- 
po  intorno  el  castello  de  Selva,  nel  qual 
luogo  era  capitanio  un  parmesan,  che  ha- 
vea  nome  Andrioto,  el  qual  drio  pochi  dl 
deirassedio,  menacandolo  i  nemisi  de  fuora 
de  far  gacti  et  altre  cose,  ie  mecte  tanta 
paura,  che,  subito  facto  pacto  con  i  nemi- 
si,  salvo  lo  havere  et  la  persona,  ie  d^  el 
dicto  castello.  Et  cosi  Rochabruna,  per  la 
misera  deffesa  facta  da  quilli  dentro,  in 
pochi  di  fo  renduda.    Ma  'i   magnifico  si- 
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rem  incutetur  timorem,  cuius  gentes  Tar- 
visinum  iam  solum  devastabant,  per  lega- 
tos  suos  inter  se  et  Ludovicum  brandebur- 
gensem  marchionem  perquisito  concordio, 
castrum  Percinis,  cui  preerant  quidam  ci- 
vis  patavus,  Franciscus  Fugaca,  parmen- 
sique  alius  Albertus  Marmita,  sub  certis 
pacis  et  amoris  pactis  et  condicione  eidem 
tradidit  marchioni.  Sicque  ex  longa  guerra 
pax  et  concordia  secuta  est. 


208.  —  Lodovicus,  rex  Hungarie,  pre 
oculis  semper  et  mente  gerens  vulnus  pu- 
doris  ',  quod  a  Venetis  fugatus  ante  ladram 
acceperat,  dum  eam  liberare  venisset  obses- 
sam,  incumbentibus  Venetis  ipsius  obsidioni, 
de  Hungaria  statuit  in  ipsius  pudoris  ultio- 
nem  contra  Venetos  et  eorum.  districtum, 
ubilibus  constitutum,  descendere  armata 
manu.  Quod  cuncta  previdens  magniiicus 
dominus  Franciscus  de  Carraria,  per  suos 
legatos  instans,  periculum  ducali  aperuit 
dominio  Veneciarum  paratumque  se  cum 
suis  gentibus  et  eius  persona,  ubi  Veneti 
ei  eciam  velint  gentibus  sufragari,  adven- 
tanti  regi  et  eius  exercitu  aditum  dioce- 
sim  in  trivisanam  inhibere.  Sed  benignam 
ipsius  domini  Francisci  legacionem,  eius 
verba  et  oblata,  Veneli  quasi  superfluam 
derisere,  potentes  se  asserentes  dicto  regi 
et  eius  viiibus,  ubi  descendat,  obviare,  so- 
laque  legacione  eius  adventum,  ubi  eciam 
descendere  concepisset,  retardare,  imme- 
mores  quantum  sibi  iniurie  rex  ascivissel, 
quod  Veneti  ipsi  regem  ipsum  cunctis  se- 
culi  principibus  diffamarant.  Hoc  tamen 
non  obstante,  cum  per  suos,  quos  magnifi- 
cus  dominus  Franciscus  de  motu  sensuros 
dicti  regis  in  Hungariam  liabebat ',  sibi 
certiticatum  foret  de  ingenti  regis  apparatu 
et    celeri   ad   motum    expedicione,   placuit 
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gnor  mesier  Francesco  da  Carrara,  el  qual 
stimolava  piu  el  proximo  exercito  del  re  de 
Hongaria,  la  gente  del  qual  era  ch  su  el 
terren  trivisan,  mando  soi  ambaxaori  a  cer- 
char  d'acordo  intro  lui  et  Lodovigo,  marclie- 
xe  de  BrandenbuTgo,  et  si  ie  de'  el  castello 
de  Percene,  del  qual  era  capitanio  un  Fran- 
cesco  Fugaca,  citadin  pavan,  et  un  Alber- 
tollo  Marmita  da  Parma.  Kt  cosi  con  certi 
pacti  et  condicion  fo  fermado  amor  tra  il 
dicto  marchese  de  Brandenburgo  e  '1  ma- 
gnifico  signor  meser  Francesco  da  Carrara, 

208.  —  Lodovigo,  re  de  Hongaria,  [por- 
tando]  sempre  nanci  ai  ochi  el  colpo  della 
vergogna,  che  ello  receve  dai  Veneciani 
nanci  a  Cara,  la  qual  ello  era  vignudo  a 
liberar  como  soa  terra  dai  Veneciani,  clie  ie 
Iravea  l'assedio  intorno,  se  despose  de  Hun- 
garia  desmontar  contra  i  sovradicti  Vene- 
ciani  et  ogni  so  destrecto,  mectudo  o'  che 
se  volesse.  La  qual  cosa  el  magnifico  signor 
mesier  Francesco  da  Carrara,  como  colui 
clie  ad  ogni  cosa  provedea,  per  so  amba- 
xaori  fe'  saver  alla  signoria  de  Venesia  el 
perigolo,  che  era,  et  che  ello  era  apparia- 
do  con  la  soa  persona  et  con  le  so  gente, 
o'  che  elli  etiandio  ge  voia  dar  socorso  de 
gente,  vedar  al  re  et  al  so  exercito  che  elli 
no  pori  vignir  in  Trivisana.  Ma  quilli 
da  Venesia  se  beffo  del  signor  mesier 
Francesco,  della  soa  ambaxada  et  delle  soe 
promesse,  quasi  che  elle  fosse  tutte  cose 
d'avanco,  digando  che  elli  era  ben  pos- 
senti  ad  obviar  al  dicto  re  et  alle  soe  force, 
o'  che  ello  voia  vignir  in  Trivisana,  et  an- 
chora  con  una  soa  sola  ambaxada  de  re- 
tardar  la  soa  vignuda,  no  habiando  a  mente 
anchora  quanta  incuria  elli  havea  facto  al 
dicto  re,  che  elli  lo  liavea  difamado  nanci 
a  tutti  i  principi  del  mondo.  Questo  an- 
chora  no  obstando  et  habiando  el  predicto 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
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ipsi  domino  Francisco  Venetos  iterum  su- 
per  his  facere  previsos:  qui  similiter  bonum 
ipsius  arguere  propositum  raturaque  tantos 
conatus  solis  verbis  impedire,  suos  ad  die- 
tum  regem  misere  legatos.  Quos  rex  ipse 
non  passus  intueri,  sed  magis  ira  surcen- 
sus  subito  ex  Hungaria  iussit  abire,  extim- 
ploque  precessurum  ad  Italicum  solum  le- 
gatos  ipsos  exercitum  suum  iussit  in  expe- 
dicionem.  Sicque  militem  suum  dominum 
Conradum  de  Volfert,  suevum,  ducem  exer- 
citus  sui,  marinis  expertura,  qui  Apuleam 
iam  ante  vexaverat,  cum  Hunnorum  multi- 
tudine  copiosa  ',  uti  cursorem,  premisit, 
Coneglani  oppidum  obsessurum,  sequensque 
mirabili  cum  exercitu  predicte  se  addidit 
obsidioni.  Erant  enim  blada  in  campis 
nondum  matura  incoleque  adventu  tam 
propero  territi,  relictis  casis,  liabitricioiiibus 
et  viilis,  cum  quo  potuerunt,  se  ad  munici- 
pia  retraxerant '.  Sed,  non  multis  circa  ob- 
sidionem  Coneglani  consumptis  diebus,  rcx 
cum  eius  rectore  Cacharia  Contareno  ha- 
bito  tractatu  castrum  ipsum  obtinuit ',  cuius 
castri  curam  cum  gentibus  oportunis  rex 
ipse  quibusdam  loci  civibus  permisit  haben- 
dam,  subitoque  incole  sata  8ua  iam  sole 
digesta  perceperuat.  Rex  vero  ipse  circa 
Tarvisium  *,  Plavis  fluvii  superato  vado,  ca- 
stra  ponil,  cumque  copiis  armatorum  ex  suis 
circa  castrura  Asilli  comiies  misit  Cili,  de 
Phambergh  et  de  Valse,  qui  castrum  ipsum 
nomine  ipsius  obsiderent.  Sed  non  pertra- 
cto  circa  obsidionem  mensis  spacio,  lohan- 
nes  Foscareno,  loci  rector,  pactione  aliqua 
cum  predictis  liabita  obsideque  dato  tilio, 
castrum  ipsum  ^"  salvis  restituit  personis  et 
ere.  Similiter  et  comites  de  Collealto  ipsi 
cum  omni  suo  potentatu  ipsi  regi  servitores 
adhesere:  parebant  et  eciam  regi  ipsi  Ro- 
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rara  per  i  soi,  che  '1  tegniu  in  Hongaria 
per  sentir  del  movimento  del  dicto  re  el 
grande  apparechio,  che  se  ge  fasea,  et  del 
viacco  spacamento  per  dover  descendar 
in  Trivisana,  anchora  piase  al  dicto  signor 
raesier  Francesco  advisar  quilli  da  Vene- 
sia  sovra  questo :  i  quali  simelmente  ca- 
lefo  el  so  bon  proposto,  et  pensando  con 
le  sole  parole  impacar  si  gran  movimento, 
mando  so  ambaxaori  al  re.  I  quali  el  dicto 
re  no  solamente  sofri  a  guardar,  ma  piu 
acceso  d'ira  el  comando  dover  subito  partir 
de  Hongaria.  Et  incontinente  orden6  et  f<^ 
mecter  el  so  exercito  a  puncto,  clie  dovesse 
nanci  esser  in  Italia  cha  i  dicti  ambaxaori. 
Et  cosi  el  mando  inanci,  como  conredor, 
con  una  copiosa  moltitudene  de  Hongari  el 
so  cavaliero  mesier  Conra  de  Volfert  de 
Suavia,  capitanio  del  so  exercito,  liomo 
molto  experto  et  el  qual  per  lo  ditto  re 
molto  tempo  inanci  liavea  molto  deserto  la 
I^uia,  che  dovesse  assidiar  el  castello  de  Co- 
niglano,  et  po',  seguando  lui  con  uno  mera- 
veioso  exercito,  se  aconse  al  dicto  assedio^ 
Era  le  biave  nei  campi  no  ben  madure,  et 
quilli  del  paese,  impauridi  del  so  cosi  viaco 
(sic)  vignir,  abandonade  le  case,  le  habita- 
cion  et  le  ville  con  quello,  che  elli  posse  por- 
tar,  se  redusse  alle  fortece.  Ma  no  siando 
stado  molti  di  al  dicto  assedio  de  Coniglan, 
el  re,  habudo  pacti  col  rectore  del  dicto 
castello,  chiamado  Cacharia  Contarini,  have 
el  castello  predicto,  la  guarda  del  qual  luo- 
go  el  re  lasso  ad  alguni  citadini,  lassado  li 
gente  bastevole  alla  guarda  del  dicto  ca- 
stello.  Et  allora  i  abitaori  del  paese,  seguri, 
andono  per  le  ville  et  i  soi  luogi  a  choier 
le  biave  ca  madure.  El  re,  passado  el  fiu- 
me  della  Piave,  subito  pose  campo  intor- 
no  a  Treviso  et  con  altragente  del  so  exer- 


2.  degnia  P 


'  CoRTUs.,  Chronica,  XI,  8 :  "  Primo  contra  Tar- 
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"  visium  „. 

5   CoRTUS.,   C/iroaica,  XI,  S  :   "  Mense  jullii  per  po- 
"  testatem  venctum   castrum  Asili   datur  regi  „. 
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manorum  imperatoris  iussu  loca  Forijulii, 
silicet  Utinum,  Sacillum  et  alia  loca,  de 
quibus  victualia,  prout  sue  erat  facultatis, 
in  necessitatibus  capiebant.  Interim  gens 
regia  derobacionibus  assiduis  et  indesinen- 
tibus  concursionibus  patavum  infestabat  so- 
lum',  eo  quod  favori  Venetis  heros  Pa- 
tavus  viribus  totis  instabat,  quibus  adeo 
afficiebatur,  quod,  nisi  fata  ad  respiciendum 
sui  et  suorum  commodum  herois  ipsius 
animum  inclinassent,  loca  patava  doloris 
aculeos,  quemadmodum  tarvisina,  persen- 
sissent.  Sed  tandem,  confederacione  per- 
quisita  inter  regem  ipsum  et  Padue  presi- 
dem '  simulque  inita,  Padua  ipsa  a  pre- 
dictis  concursionibus  vacavit '.  Quod  adeo 
fuit  Venetis  exosum  *,  quod  dominum  Ma- 
rinum  Mauroceno,  Padue  potestatem,  ante 
tempus  debitum  Veneciis  revocaverunt  con- 
traque  formam  pactorum  presidis  patavi 
sibi  salem  denegarunt.  Sicque  contra  ma- 
gnificum  dominum  Franciscum  de  Carraria 
primo  odium  incepit  Venelorum.  Dum  hec 
igitur  aguntur  et  rex  ipse  cum  gentibus  et 
subsidio  magnifici  domini  Francisci  de  Car- 
raria  circa  capcionem  terre  Tarvisii  summis 
viribuu  intendit,  dumque  circa  construc- 
tionem  edificiorum  macliinarumque  pluri- 
mum  impenditur  studii  et  laboris,  placuit 
summo  pontifici  tanto,  si  posset,  Venetos 
guerre  oneie  sullevare.  Moxque  dominuin 
Boniohannem,  firmanum  episcopum,  suum 
apostolicum  nuncium  primo  Venecias,  dein- 
ue  ad  regem  misit  Hungarorum,  sumoto 
inter  partes  dissidio,  de  pace  tractaturum. 
Pro  cuius  effeclu,  si  possibilis  foret,  partes 
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cito  ello  mando  a  metter  campo  intorno  al 
castello  de  Asolo  i  conti  de  Cille,  de  Pam- 
bergo  et  de  Valse,  i  quali  per  nome  del 
dicto  re  pose  assedio  al  dicto  castello;  ma 
no  passo  el  mese  che  Cuanne  Foscharin, 
rector  del  dicto  luogo,  habudo  prima  algu- 
ni  pacti  con  i  dicti  conti  et  dadoge  so  fio 
per  obstase,  po'  rende  el  sovradicto  ca- 
stello,  salvo  lo  haver  e  le  persone.  Simil- 
mente  i  conti  da  Collalto  con  ogni  soa  pos- 
sanca  s'acost6  al  ditto  re;  el  patriarcha 
etiandio  d'AgoIia  per  comandamento  de 
Timperador,  so  frelo,  da  Sacile,  da  Udene  et 
dai  altri  so  luogi  i  favorecava  et  sovignia 
de  victuaria  nelle  so  necessita.  In  questo 
meco  la  gente  del  re  con  continue  robarie 
et  spesse  correrie  infestava  molto  el  terren 
de  Pava,  perch^  el  magnifico  mesier  Fran- 
cesco  con  tutte  le  so  force  favorecava 
quilli  da  Venesia,  ai  quali  ello  havea  tanta 
affection,  che,  se  la  fortuna  no  lo  havesse 
inclinado  ad  guardar  el  so  dextro  et  quello 
di  so  citadin,  le  ville  et  i  luogi  del  pavan 
haverave  senti  quilli  dolori  et  danni,  che 
fasea  quilli  del  trivisan.  Ma  pur  alla  fine, 
cerchado  et  facto  pacto  tra  el  dicto  re  e  '1 
signor  mesier  Francesco,  Padoa  comenc6 
a  cessar  dalle  robarie.  La  qual  cosa  fo  in 
tanto  odio  a  quilli  da  Venesia,  che  elli  re- 
chi.tmo  a  casa  meser  Marin  Moresin,  po- 
desta  de  Pava,  nanci  el  tempo  debito  della 
potestaria,  et  nego  al  dicto  signor  el  sale 
contra  la  forma  di  pacti.  Et  cosi  comen- 
c6  el  primo  odio  de  quilli  da  Vinesia  con- 
tra  el  magnifico  signor  mesier  Francesco 
da  Carrara.     Ma  in  questo  instante,  che  se 


'  CoitTUs.,  Chraiiica,  XI,  8:  "  Gualdana  saepc  tran- 

"sibat  Musonem,  auferens  predam    in    paduano  distri- 

"ctu:    tamen    ab    homicidio  et  incendio  abstinebat    — 

"  Rex. . . .    non   poterat    ordinarc,    ne  auferreiit  predam 

c    "  de  paduano  districtu  „. 

'  CoRTUs.,  Chroiiica,  XI,  8 :  "  Erat  lioc  omnibus 
"  timor  magnus.  Dominus  Padue,  cupions  in  omnibus 
"civibus  suis  providere,  querit  consiliura  a  civibus, 
"  quid  sit  in  tanto  pericuio  faciendum.  Consilio  in 
lo  "  triduo  iara  peracto,  consensu  omnium,  regis  ami- 
"citiam  elegit  liabere  —  misit  ad  regem  nobilem  lega- 
"  tionem  cum   muneribus,  et  concordium  firmum  fit  cum 


i6.  victoria  PE 


«rege„. 

3  CoRTUS.,  Chrotiica,  Xi,  8  :  "  Unde  (rex) ....  pas- 
"  sus  munivit,  ne  quis  damnificaret  Paduanos  et  de  lioc 
"  fecit  edictum  et  contrafacientibus  penam  statuit  capi- 
"  talem  etc.  „. 

*  CoRTU-S.,  Chronica,  XI,  8:  "  Hoc  fuit  Venetis 
"odiosum,  quoniam  semper  virtus  parit  invidiam  — 
"  Veneti  indignati,  asserentes  dominum  Padue  fovere 
"  regi,  revocaverunt  eum  (Mariimm  Moresiniim  potesta- 
"  tem)  ante  tenipus  et  denegarunt  sal  secundum  pacta 
"  et  fecerunt  alias  novitates  „. 
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Paduam  convenerunt ',   parte    videlicet   ex 

regia  comes   Palatinus,   archiepiscopus   de 

Patras  et  cancellarius  regis,  ex  parte  vero 

Venetorum  procuratores   duo   sancti   Mar- 

ci.    Mediator  inter  eos  magnificus  dominus 

Franciscus  de  Carraria  erat  ad  pacis  com- 

posicionem.     Que,  etsi  tunc  sortita  non  fuit 

effectum,  non  tamen   se    retraxere    Veneti, 

quin  legationibus  assiduis  regem  ipsum  ad 

concordium  lacessirent.     Obiit  eo  tempore 

dominus  loannes  Gradonico,   dux  Venecia- 

rum  ',  ex  quo  Venetorum  legati  mox  Vene- 

cias  redeunt,  creatoque  in    illius  dignitatis 

gradum  domino  lolianne   Delfino,  procura- 

tore    Sancti    Marci,    tuncque    in    Tarvisio 

provisore,  placuit  Venetis  regem  legacione 

deposcere,  quod  eis    liceret,   non    obstante 

guerre  strepitu,  ducem   suum  posse  Vene- 

cias  de  Tarvisio  reducere.     Quibus  legatis 

per  barones  regios  respoiisum  est:    "  Quo- 

"  modo  regi  graciam  petitis,  cui   iusticiam 

"  denegatis  ?  ,.     Procedente    vero    guerra, 

ut  dictum    est,  Ilungaroque   milite    tarvisi- 

num   solum   undique   vastante,   regi    animo 

subiit  velle  ad  propria  redire,   dimissisque 

circa    Tarvisium    copiis    armatorum ',    ver- 

sum  flumen  Piavis    dirigit   iter.     Cuius   re- 

cessu   stupefactus    omnis    Hungarus    miles 

ipsum  ex  improviso  secutus  est,    statimque 

Veneti,  gencium  suarum  tam  equitum  quam 

peditum  omni  multitudine  congregata,  du- 

cem  suum  de  Tarvisio    V^enecias   aduxere. 

Rex    vero    dierum    trium    Coneglani    per- 

tracta  mora,  divisa  per  aquisita    loca    geh- 

tium  quantitate  sufticienti  tam    ad  Tarvisii 

oppressionem  quam  ad  ipsorum    custodiam 

locorum,  per  Sacillum  transiens  ad  propria 

remeavit.     Sed  non  polest  Venetiis  de  regis 

recessu  quicquam  gloriari,  nam  copie,  que 


35.  divisis  Af 
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fa  queste  cose  et  clie  '1  re  con  le  so  gente 
et  con  Talturio  aconto  del  sovradicto  ina- 
gnifico  mesier  Francesco  da  Carrara  inten- 
de  a  tutta  soa  possa  alla  presa  de  Triviso 
et  che  ello  se  affadiga  molto  in  far  far 
gatti  et  altri  edilicii,  plase  a  mesier  lo  papa 
de  alleviar  quilli  da  Venesia  da  tanta  guer- 
ra,  se  ello  possesse.  Et  incontenente  man- 
do  meser  Boncuanne,  vescovo  de  Fermo, 
so  ambaxaore  prima  a  Vinesia  et  po'  a 
meser  lo  re.  Per  lo  effecto  della  qual  pase, 
se  ella  possibel  fosse,  le  parte  se  conviene 
a  Pava,  coe  per  la  parte  del  re  el  conte 
palatin  et  rarcivescovo  de  Patras,  el  can- 
celiero  del  dicto  re,  et  per  la  parte  de 
quilli  da  Venesia  du  procuradori  de  San 
Marco,  et  mecador  tra  elli  el  magnifico  si- 
gnor  mesier  Francesco  da  Carrara  ad  com- 
posicion  della  ditta  pase.  La  quale  et  se 
pur  allora  liaver  no  poss^  effetto,  ampo 
no  se  retrasse  quilli  da  Vinesia,  che  con 
continue  ambaxarie  elli  no  provocasse  el  re 
a  pase.  In  quel  tempo  mori  mesier  Cuane 
Gradenigo,  duxe  de  Vinesia;  per  la  morte 
del  qual  i  ambaxaori  de  quilli  da  V'enesia 
si  ritorno  a  casa,  Ma  creado  duxe  me- 
sier  Cuanne  Dolfin,  procuradore  de  San 
Marco  et  allora  proveor  in  Triviso,  quelli 
da  Venesia  per  soa  ambaxaria  mando  pre- 
gando  a  mesier  lo  re  che,  no  obstando  la 
guerra,  i  possesse  seguramente  condure  el 
so  duse  da  Triviso  a  Venesia.  Ai  quali 
ambdxaori  fo  resposto  per  i  baroni  del  re, 
como  domandava  gracia  al  re,  negando 
luy  quello  ciie  fe  iusto.  Ma  pur  procedando 
la  guerra,  como  e  dicto,  et  descorrando 
i  Ongari  el  terren  trivisan  per  ogni  soa 
parte,  al  re  venne  iii  anemo  de  voler  re- 
patriar   in    Hongaria   et,  lassade   le    gente 


'  CoRTUS,,  Ckrotiica,  XI,  8:  *  Die  v  raensis  au- 
"  giisti,  fuerunt  Padue  legati  regis,  coraes  palatinus, 
"  archiepiscopus  Patrasii  et  cancellarius  regis,  legati 
"  Venetiarum.  Pro  pace  mediator  fuit  dominus  Padue, 
"  que  non  potuit  expediri  ,,. 

*  CoRTUs.,  Chronica,  XI,  8:  "  Die  xxvili,  obiit 
"  DuY   Venetiarum    et  eligitur  dux  loanncs  Delphinus, 


"  qui   tunc    erat    clausus    in    Tarvisio.    Rcx   eum   iibere 
*  cum  lionore  irc  permisit  Venetias,,. 

'  CoRTUS.,  Chronica,  XI,  S :  "  Eodem  mense  rex 
"  equitavit  Conigliaiium,  relicta  partc  sui  exercitus,  qui 
"  Tarvisium  graviter  infestabat:  postea  ivit  in  Unga- 
"  riam  „. 
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gentis  regie  remansere,  cum  subsidio  gen- 
cium  magnifici  domini  Francisci  de  Carra- 
ria  post  ipsius  recessum  longe  magis  exacto, 
hostes  oppressere;  non  ne  circa  Tarvisium 
primo '  omnibus  eorum  animalibus  prede 
expositis,  deinde  circa  Nervesiam  conflic- 
tum  -  cum  tanta  Tarvisinorum  iactura  hosti- 
bus  intulevunt,  nec  passi  Artemanum  co- 
mitem  cum  quatuor  millibus  armatorum  de 
Romandiola  ad  Venetorum  stipeudia  con- 
ductura  Tarvisii  partes  actingere  ^.  Et  su- 
perato  flumine  Brente  tunc  tumescente, 
usque  ad  villam  Caldogne,  locum  Vicentini 
districtus  obviam  processerunt,  permixto- 
que  utroque  ad  pugnam  ex-ercitu,  tandem 
post  muhas  gencium  comitis  occisiones  cum 
ingenti  hominum  et  equorum  preda  victo- 
res  sua  ad  castra  redierunt.  Interim  per 
legatos  summi  pontiticis  inter  partes  treu- 
gue  fiunt  *  quinque  mensibus  durature,  quo 
tempore  de  pace  tractetur.  Mictunt  ergo 
veneti  legatos  suos  ad  regem ;  nec  minus 
eciam  sub  treuguarum  velamine  loca  sua  in 
tarvisifio  solo  fulciunt  oportunis;  sed  co- 
ram  rege  non  impetrata  pace  Venetorum 
legati  Venecias  redeunt.  Mictitur  per  re- 
gem  tarvisinas  ad  partes  comes  palatinus 
cum  quatuor  milibus  Hungarorum  ''.  Hoc 
tempore  ladra  civitas  ^  tractatu  cuiusdam 
abbatis  et  prudencia  magnifici  domini  Frai> 
cisci  de  Carraria,  scalis  ad  muros  nocte 
suspensis,  de  dicione  surripitur  Venetorum, 
multeque  Dalmacie  civitates  fiuiit  ipsis  re- 
belles.  Magnus  comes  non  minus  tarvisi- 
num  vastat  solum,  cum  auxilio  gencium  pre- 
dicti  domini  Francisci '  castrum  capit  Se- 
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bastevole  atorno  Triviso,  prese  la  soa  via 
verso  Piave.  Del  partir  del  qual  cosi  su- 
bito  meraveiandose  tutti  i  Ongari,  tutti  el 
commenco  a  seguire,  et  allora  quilli  da 
Venesia,  congregada  ogni  moltitudene  delle 
so  gente  cosi  da  pe'  como  da  cavallo,  si 
condusse  el  so  duse  da  Triviso  a  Venesia. 
Ma  el  re  de  Hongaria,  facta  a  Coneglan 
la  stancia  de  tri  di,  parti  la  gente  soa, 
coe  una  quantita  sofficiente  airassedio  de 
Triviso  et  le  altre  per  i  luogi,  che  ello 
havea  acquista,  per  caschaun,  como  se  ge 
convignia,  et  poi,  passando  per  Sacile,  se 
ne  torno  in  Hongaria,  benchfe  quilli  da 
Venesia  no  se  posse  perco  troppo  alegrar 
della  partida  del  re,  perche  !a  gente  del 
re,  che  romase,  con  ralturio  delle  gente 
del  magnifico  signor  mesier  Francesco  da 
Carrara,  po'  la  partida  del  dicto  re,  molto 
et  molto  piu  oppreme  et  damnificha  Trivi- 
so  e  '1  trivisan,  che  elli  no  fasea  nanci  la 
dicta  partida.  Prima  elli  mecte  nanci  Tri- 
viso  tutti  i  so  animali  a  preda,  et  po'  apresso 
a  Nervesa  elli  sconvisse  {sic)  i  nemisi 
con  tanto  damno  di  Trivisani;  nh  anchora 
comporto  che  el  conte  Archemano,  che 
quilli  da  Venesia  havea  tolto  a  soldo  con 
quatro  millia  cavalli  in  le  cont/a  de  Roma- 
gnn,  concesse  alle  parte  de  trivisana,  che 
elli  ge  ando  incontra  infiiia  alla  villa  de 
Ca'dogna  et  ai  pass6  e1  fiume  della  Brenta, 
bench^  'I  fosse  grossa.  Et  mectudo  runo 
et  raltro  exercito  ale  man,  alla  fin,  oltra 
la  morte  de  molte  gente  de  quelle  del 
conte  Archemanno,  la  gente  di  dicti  re 
de  Hongaria  et  signor  mesier  Francesco  da 


'  CoRTUS.,  Chronica,  XI,  lo:  "Inteiim  Ungari  Co- 
"  niglani  equitaverunt  versus  Tarvisium,  ut  liostibus 
"  obviarent,  vel  fugerunt  in  Tarvisinum  „. 

'  CoRTUS.,  Clironica,  XI,  lo:  "Veneti,  volentes 
"  adliuc  contra  stimulum  calcitrare,  ad  partes  Nervese 
'  miserunt  niilites  sexcentos  et  pedites  circa  mille,,. 

^  CoRTUS.,  Chronica,  XI,  S:  "Veneli....  procu- 
"  raverunt  habere  socictatem  magnam  Thoutonicorum, 
"  quam  duxerunt  Caldognum,  vicentini  districtus,  et 
"  ibi  stabat  in  otio  expectans  Brentam  tumefactam  labi. 
"Gens  vero  regis  ferox. . .  .  per  passum  Fontanive  tran- 
"sierunt  Brentam  et  contra  liostes  pugnaverunt  vlrili- 
"  ter.  1'auci  occiduntur,  multitudo  capitur  vel  fugatur,,. 

*   CoRTUS.,   Chronica,  XI,   lo:   "  IMense  octobris,  in 


"  regem  et  Venctos  tregue  statuuntur  per  quinque  men- 
"  ses.  His  unitis  de  pace  magna  fuerunt  colloquia 
"  absque  fructu  „. 

■''  CoRTUS.,  Ckronica,  XI,  lo:  "  Post  hec  comes  pa- 
"  latinus,  mense  julii,  cum   exercitu   Coniglanum  etc.  ^. 

5  CoRTUS.,  Chronica^  XI,  lo:  "  interim  alibas  san- 
"  iti  Miclielis  de  Zadra  cum  scalis  induxit  per  muros 
"gentem  regis  in  Zadram,  sed  prinio  intraverunt  viri 
"  fortissimi  et  milites  socii  domini  Padue  —  et  ultimo 
"  obtinuit  gens  regis  Ungarie  „. 

■^  CoRTUS.,  Chronica,  XI,  lo:  "  Mense  junii,  Se- 
"  ravallum  farae  superatum  datur  regi.  In  adventu 
"  comitis  occurrit  nobilis  legatio  paduana.  Eos  comes 
"  secuin  habuit  reverentcr  . . . .    Ilic  comes  dic  xx  julii 
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r[a]val!is,  Castrumfranchum  obsidet,  alia 
Venetis  damna  infert  innumera,  adeo  ut 
ipsos  ad  supremam  adigat  desperacionem. 
Diffidentes  igitur  posse  regie  potencie  viri- 
bus  obviare,  legacionibus  assiduis  magni- 
ficum  dominum  Franciscum  prece  depo- 
scunt ',  ut  animum  permulceat  regium  et, 
cordis  rancore  deposito,  ipsum  ad  pacem 
inducat,  cum  sint  peticionibus  regiis  an- 
nuere  parati.  Ad  cuius  preces  flexus  ipse 
dominus  Franciscus,  tum  eciam  quia  ipsis 
afficiebatur  corde  puro,  venerabilem  virum 
dominum  Gregorium,  custodem  varadien- 
sem,  regis  vicecancellarium,  qui  tunc  Padue 
residebat,  set  ad  regem  profecturum,  summa 
prece  de  pace  rogavit  misitque  cuni  eo  Che- 
chum  de  Leone,  familiarem  suum,  regi  re- 
laturum  velle  Venetos  suis  peticionibus  as- 
sentire,  Hos  aulem  ladram,  ubi  tunc  rex 
erat,  Veneti  precesserant  legati '.  Nam 
multis  discussis  hinc  inde,  ipse  dominus 
rex  tandem  ad  precos  matjnifici  domini 
Francisci  de  Carraria  pacem  Venetis  ob- 
tulit  necessariam  magis  quam  honorabilem', 
quo  pacto  Veneti  debeant  omnes  civitates, 
castra  et  loca,  que  tenent  in  partibus  Dal- 
macie  et  Croacie,  relassare,  et  dominus  rex 
eis  libere  dimictat  Coneglanum,  Ser[a]val- 
le,  Asillum,  Nervesiam,  Spinetam,  Vallem 
Mareni  et  loca  alia,  que  acquisiverat  in 
Marchia  Tarvisina.  Nomina  autem  insula- 
rum  et  terrarum,  quas  Vereti  in  Dalmacia 
et  Croacia  tenebant,  adeo  ut  non  extet 
occupacionis   fama,   ista   sunt:   ladra,    Se- 
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Carrara  torno  vinceori  a  casa.  In  questo 
meco  per  i  ambaxaori  de  mesier  lo  papa 
fo  facta  treuga  de  cinque  mesi,  in  lo  qual 
tempo  se  tractasse  de  pase.  Et  per  questo 
quilli  da  Venesia  mandb  so  ambaxaori  a 
mesier  lo  re,  et  nientemen  sotto  queste  treu- 
ge  forni  i  so  luogi  in  trivisana  de  ogni 
cosa  bisognosa.  Ma  no  siando  nanci  mesier 
lo  re  impetrada  la  ditta  pase,  i  ambaxaori 
de  quilli  da  Venesia  sen  torno  a  casa.  Et 
allora  per  mesier  lo  re  fo  mandado  in  le 
parte  de  Trivisana  el  conte  palatin  con 
quatro  millia  Ungari.  Et  in  questo  tempo 
Cara,  cita  de  Dalmacia,  per  prudencia  dcl 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara,  habudo  tractado  con  un  abba,  cita- 
din  della  dicta  terra,  et  mectude  le  scale 
ai  muri  della  dicta  terra,  fo  tolta  et  tracta 
della  subiection  di  dicti  da  Venesia :  et 
per  simile  molte  altre  citade  de  Dalmacia 
revell6  ai  ditti  da  Vinesia.  Nientemen  el 
conte  palatin  con  Talturio  delle  gente  del 
predicto  magnifico  signor  niesier  Francesco 
damneck  molto  el  terren  trivisan  et  in 
quel  tempo  prese  Sa[ra]vale,  castello  bel- 
lissimo  del  trivisan,  pose  campo  a  Castel- 
francho,  et  altri  molti  damni  fa  a  quilli 
da  Vinesia,  et  tanti,  che  ello  i  conduse 
ad  esse[r]  fuora  de  speranca.  Diffidandose 
donclia  i  preditti  da  Venesia  de  no  posser 
obviar  alle  force  del  re,  con  molte  ambaxa- 
rie  priega  el  magnifico  signor  mesier  Fran- 
cesco  da  Carrara  che  voia  humiliar  Tani- 
mo  del  re  et   che,  tolta  via   la  guerra,    el 
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benicuin,  Scardona,  Treguriiim,  Spalatum, 
Ragusium,  Ausorum,  Chersum,  Arbe,  Cur- 
cola,  Lexna,  Pagum  et  Brqchia  Vegle.  In 
hac  pace  dominus  rex  voluit  magnificum 
dominum  Franciscum  tamquam  eius  adhe- 
rentem  includi;  et  hoc  quia  per  Venetos 
ferebatur,  absque  eo  quod  ipse  domiiius 
Franciscus  partes  regias  fovisset  in  tarvi- 
sino  solo,  suo  ductu  et  consilio  civitale  la- 
dre  de  ditione  erepta  Venetorum,  suosque 
milites  noctu  cum  scalis  primum  introitum 
fecisset  civitatis.  Quc  pax  non  ita  de  facili 
secuta  est,  set  per  legatos  summi  pontificis 
primo  discusso  de  treuga  ipsaque  pertrac- 
tata,  deinde  taudem  per  legatos  Venetorum 
pacem  ipsam,  non  dicam  coram  ipso  rege 
petentes,  set  quasi  elemosinantes,  interpo- 
sicione  ipsius  domini  Francisci,  tandem  ad 
ipsam  conventum  est.  Pro  cuius  pacis  ce- 
lebracioiie  inter  comune  Veneciarum  et 
magnificum  dominum  Franciscum  de  Car- 
raria,  dominus  dux  Paduam  misit '  duos 
suos  nobiles  legatos,  procuratores  ambo 
Sancti  Marci,  quos  ipse  magniticus  domi- 
nus  Franciscus  honorifice  suscepit  secum- 
que  in  colloquiis  extitit  secretis.  Postque, 
die  quarta,  ipse  dominus  Franciscus,  mili- 
tum  suorum  et  nobilium  vallatus  comitiva, 
Venecias  adivit,  cui  usque  ad  locum  suum 
Strate  de  Veneciis  multi  nobiles  occurre- 
runt  assidueque  occurrebant,  adeo  quod  in 
lacunis  tanta  fuit  navium  multitudo,  quod 
vix  aqua  videbatur.  Perveiito  vero  ipso 
domino  Francisco  ad  civitatem  Venecia- 
rum  factoque  super  plathea  Santi  Marci  de 
navibus  descensu,  ibi  erant  nobiles  aiinosi, 
qui  ipsius  prestolabantur  adventum.  Qui 
eum  cum  honore  permaximo  et  leverencia 
ducale  palacium  induxeruiit,  cui  dominus 
dux  usque  ad  scalas  obvius  occurrit.  Per 
magnificum  dominum  Franciscum,  debito 
congrui  honoris  persoluto  duci  antedicto 
modicaque  inter  utrumque  colloquii  colla- 
cione  habita,  predicti  nobiles  ipsum  domi- 


10 


15 


2.  Sobenicuin  M  —  8.  ferebant  .1/  —  lo.  con- 
cilio  civitatem  M —  13.  fecisse  M 


20 


25 


30 


35 


40 


43 


Redaz.  D 

foie  indur  a  paae,  concosiache  elli  eno 
appariadi  de  voler  assentir  alle  domande 
del  dicto  re.  El  signor  mesier  Francesco 
piegado  a  so  prieghi,  como  quello  che  ie 
havea  grande  affection,  prego  el  venerabel 
homo  mesier  Greguoro,  custode  de  Vara- 
din,  el  qual  allora  era  a  Pava,  che  volesse 
andar  a  mesier  lo  re  a  cerchar  de  pase,  col 
qual,  siando  condescendu  alla  prieghiera 
del  dicto  magnifico  mesier  Francesco,  ello 
mando  el  so  fameio  Checho  da  Lion,  che 
dovesse  dir  a  mesier  lo  re,  como  quilli  da 
Vinesia  volea  assentir  alla  soa  peticion, 
Ma  in  questo  meco  quilli  da  Vinesia  man- 
do  etiandio  so  ambaxaori  a  Cara,  o'  che 
era  el  dicto  re.  I  quali  rivo  !a  nanci  cha 
i  dicti  custode  et  Checho  da  Lion.  Et  li 
a  Cara,  siando  tra  !e  parte  molte  et  molte 
cose  discusse,  el  predicto  raesier  lo  re 
alla  fin  d^  pase  a  quilli  da  Vinesia,  et  elli 
ie  restitui  molte  cita  de  Dalmatia  et  de 
Croacia,  c6  fo  Nona,  Cara,  Sibenicho, 
Schardona,  Trau,  Spallato,  Ragusa,  Osse- 
ro,  Cherso,  x\rbe,  Curcola,  Lexna,  Pago  et 
Vegla.  Et  meser  lo  re  lasso  ad  elli  libe- 
ramente  Coneglan,  Sa[ra]valle,  Aslo,  Ner- 
vesa,  Spineda  et  la  valle  de  Maren  et  tutti 
i  altri  luogi,  che  ello  havea  acquistk  in  la 
marcha  trivisana.  Et  volse  el  predicto  me- 
sier  lo  re  che  '1  magnifico  mesier  France- 
sco  da  Carrara  fosse  incluso  in  questa  pase, 
como  so  adherente,  et  questo  perchfe  per 
quilli  da  Vinesia  vignia  dicto  che  no  sola- 
mente  el  magnifico  mesier  Francesco  havea 
aida  le  gente  del  re  in  trivisana,  ma  che 
per  soa  ovra  i  era  sta  tolta  Cara  et  che  le 
so  gente  la  nocte  con  le  scale  havea  facta 
la  prima  intrada.  La  qual  pase  no  segui 
perco  cosl  tosto,  che  prima  per  i  ambaxaori 
de  mesier  lo  papa  fo  tracta  de  treuga;  po' 
alla  fin  per  i  ambaxaori  de  quilli  da  Ve- 
nesia  et  interposicion  del  magnirico  signor 
mesier  Francesco  da  Carrara  pur  se  venne 
a  quella.    Per  celebracion  della  qual  pase 
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num  Franciscum  a  duce  licencia  sumpta 
sociaverunt  usque  palacium  suum.  Sequenti 
vero  mane  predicti  domini  dux  et  Franci- 
scus  diu  fuerunt  in  colloquio  humaniter  et 
benigne,  ibique  dominus  Petrus  Trivisano 
et  dominus  Andreas  Contareno,  procurato- 
res  ambo  sancti  Marci,  sindici  ad  hoc  electi, 
in  manibus  ipsius  doniini  Francisci  pacis 
pacta  et  convenciones  approbaverunt,  mox- 
que  dominus  Ciglus  de  Casali,  legum  doctor 
et  sindicus  comunis  Padue,  predicta  pro 
comuni  ipso  similiter  approbavit,  fuitque 
ibi  in  instrumento  publico  contractum,  quod 
dominus  Padue  salem,  quantum  vellet,  de- 
beret  a  Venetis  habere.  Tenuit  autem  ma- 
gnificus  dominus  Franciscus  Venetiis  in  con- 
viviia  curiam  generalem,  cui  maiores  cuncti 
affuerunt  civitatis,  ubi  tanta  fuit  victualium 
opulentia,  quod  mirati  quique  fuerunt.  Fer- 
tur  et  eciam  nullum  dominum  ante  nec  post 
honorem  similem  recepisse.  Et  fuere  pre- 
dicta  Padup  publicata  MCCCLVIII,  iunii 
undecimo  die. 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


Redaz.  D 

tra  el  comun  de  Venesia  e  'I  magnifico  me- 
sier   Francesco,   mesier    lo    duse  mando   a 
Pava  du  nobili  ambaxaori,  tucti  du  procu- 
radori  de  San  Marco,  i  quali  el  dicto  ma- 
gnifico  mesier  Francesco  receve  honorevol- 
mente,  et  fo  con  loro  in  secreti  pariari,  et 
po  el  di  quarto  el  magnifico  meser  France- 
sco  con  la  conpagnia  de  molti  chavalieri  et 
altri  nobili  ando  a  Vinesia,  al  qual  tina  el 
so  luogo  de  Strade  molti  nobili  da  Venesia 
venne  incontra,  et  tutta  iiada  conceva  dei 
altri  et  tanto  che,  siando  in  le  lagune,  Tera 
tanta  lamoltitudinedellebarche,  ch'apenase 
vedea  Taqua.  Vignudo  poi  el  dicto  mesier 
Francesco  a  Venesia  et  dismontado  de  bar- 
cha  alla  piaca  de  San  Marco,  o'  che  era  algu- 
ni  nobili  vecchii,  che  spectava  lasoa  vignuda 
et  che  con  grande  honore  etriverencia  Tin- 
duse  alpalaco  dugale,  o'  che  inlina  la  scala  ie 
venne  incontra  mesier  lo  duse,  et,  pagado 
per  lo  dicto  magnifico  mesier  Francesco  da 
Carrara  al  dicto  Duse  el  debito  de  convi- 
gnevole    honore,  habudo  tra  elli  poche  pa- 
role,  i  dicti  nobili,  tolta  prima  licencia  da' 
mesier  lo  duse   lo  acompagnb    fina    al    so 
palaco.     EI  seguente  di  puo  i  predicti  me- 
sier  lo  duse  e  'I  magnifico  mesier  Francesco 
fo  insembre  in  longo  parlare,  et  11  mesier 
Piero  Trivisan  et  mesier  Andrea  Contarin, 
procuradori  tutti  du  de  san  Marco  et  sin- 
dichi  electi  a  questo,  approvo  in  man  del 
predicto  magnifico  signor  mesier  Francesco 
i  pacti  et  le  convencion  della  pase,  et  in- 
contenente  mesier  Giglo  da  Casale,  doctor 
de  lege  et  sindico  del  comun  de  Pava,  si- 
milmente  approvo  le  dicte  cose  per  lo  dicto 
comun,  et  li  fo  contracto   per  publico  in- 
strumento,  che  '1  signor  de    Pava  dovesse 
haver  da  quilli  da  Vinesia  quanto  sale  ello 
volesse.     Et  si   tenne  el    magnifico   signor 
mesier  Francesco  a  Venesia  in  corredi  et 
convivii  corte  generale,  alla  qual  fo  tutti  i 
maori  de  quella  terra,  alla   qual    corte   fo 
tanta  moltitudine  et  abundanca  de  victua- 
rie,  che  ogn'omo  se  meraveio.    Et  ancora 
fo  dicto  che  fina  quel  dl  a   nisun  signore 
era  o  fo  facto  simele  honore.    Et  fo  publi- 
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209.  —  Placuit  presenti  in  opusciilo 
quasdam  licteras  interserere,  quas  dominus 
rex  Hungarie  in  pacis  firmamentum  magni- 
tico  contiilit  domino  Francisco  de  Carraria '. 


Nos  Loclovicus,Deigracia[Hungarie],  Dalmacie, 
Croacie,  Ramie,  Servc,  Galicie,  Lodomerie,  Comanie, 
Bulgarieque  rex,  princeps  Salernitanus  et  lionoris 
Montis  Sancti  Angeli  dominus,  notum  facimus  uni- 
versis  presentes  licteras  inspecturis,  quod,  quia  ma- 
gnificus  dominus  Franciscus  de  Carraria  pro  sacro  Ro- 
mano  imperio  civitatis  et  districtus  Padue  vicarius, 
amicus  noster  carissimus,  in  guerris  ct  discordiis, 
quas  cum  domino  duce  et  comunitate  Veneciarum 
habuiraus,  nobis  adheserit  contra  eos,  volentes  igitur 
de  periculis  et  damnis,  que  ex  hoc  incurrere  posset, 
libenter  et  liberaliter  precavere  ipsiim  cum  terris, 
locis  et  subditis  suis  in  pace  et  concordia,  ad  qiiam 
cum  ipsis  devenimus  Spiritus  sancti  gracia  perpetuo 
duraturam,  inseri  fecimus  et  includi,  sicut  patet  in 
privilegiis  super  hoc  confectis  et  latius  emanatis. 
Idcirco  promictimus  eidem,  absque  omni  dolo,  sine 
fraude  ac  tactis  sacrosantis  evangeliis,  prestito  cor- 
porali  sacramento,  quod  si  diiti  dux  et  comunitas 
Veneciarum  prefatum  dominum  Franciscum  occasio- 
ne  predicte  adliesionis  aut  aliis  modo,  causa  vel 
colore  aliquo,  quesito  vel  invento,  in  suorum  dispen- 
dium  promissorum  et  iuramentorum  invadere  vel 
ipsum,  suas  terras,  loca  et  subditos,  ultra  pacta  inter 
eos  olim  habita,  ofiendere  conarentur,  ipsi  doniino 
Francisco  personaliter  vel  subsidiis  gentis  nostre 
ac  aliis  auxiliis  et  iuvaminibus  astabimus  opor- 
tunis,  suasque  terras,  loca  et  subditos  defendere  cu- 
rabimus,  duce  Deo,  contra  ipsos  et  generaliter  con- 
tra  quoslibet  alios  cuiuscumque  dignitatis,  preemi- 
nencie,  condicionis  et  status  cxistant,  nemine  penitus 
excluso  vel  excepto,  qui  eundcm  dominum  Franci- 
scura  invadere,  ut  premictitur,  suas  terras  etsubditos 
aliqualiter  offendere  niteretur,  ita  tamen  et  taliter 
qiiod  prefatus  dorainus  Franciscus  nnlla  sub  fidancia 
presentes  discordias  vel  guerras  moveat  nobis  irre- 
quisitis.  Harum  sub  nostre  maicstatis  et  domine 
regine  genitricis  nostre  carissime  ac  prelatorum  et 
baronum  nostrorum  subscriptorum  sigillis  et  testi- 
monio  licterarum.  Nomina  autem  eorumdem  prela- 
torum  et  baronum  nostrorum,  qui  premisse  nostre 
proraissioni  et  disposicioni    interfuerunt,  sunt  hec : 
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cade  le  predicte  cose  a  Pava  in  mille  tre- 
sento  cinquanta  octo,  adi  undese  de  cugno. 

209.  —  EI  m'h  parso  in  questa  mia  ovre- 
cola  mecter  una  letera,  che  mesier  lo  re  de 
Hongaria  in  ferraamento  de  pase  mando  al 
magnitico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara.  Et  benche  la  fo,«se  manda  per  letera, 
per  seguir  el  mio  stilo  la  voio  qui  volgarecar. 

Nu  Lodovigo,  per  la  gracia  de  Dio  re  de  Hon- 
garia,  de  Dalmacia  et  de  Croacia,  de  Rome,  de  Ser- 
via,  de  Gallicie,  de  Lodomeria,  de  Comania,  de 
Bulgaria,  principo  de  Salerno  et  signor  de  l'lionor 
del  monte  de  .Santo  Agnolo,  fasemo  noto  a  tutti 
quelli,  che  guardera  le  presente  letere,  che,  percoche 
'1  magnifico  mesier  Francesco  da  Carrara,  per  lo 
sacro  romano  imperio  vicario  della  cita  et  del  de- 
strecto  de  Pava,  amigo  nostro  carissimo,  in  le  guerre 
et  discordie,  le  qual  nu  havemo  habudo  con  mesier 
lo  duse  et  con  la  comunita  de  Venesia,  se  e  conconto 
con  nuy  contra  elli,  voiandolo  adoncha  guardar  dai 
perigoli  et  damni,  nei  quali  per  questo  ello  porave 
incorrer  con  le  so  terre,  luogi  et  subditi,  volemo 
volentiera  et  liberamente  lui  con  i  dicti  so  luogi 
et  subditi  in  la  pase  et  concordia,  alla  qual  nu 
serao  vignii  con  i  predicti  da  Venesia  et  che  per  la 
gracia  del  bpirito  Sancto  debia  perpetualmente  du- 
rar,  esser  incluso,  et  cosi  lo  havemo  facto  inserir,  s\ 
como  e  manifesto  in  li  privilegii  facti  sovra  questo. 
Et  pcrc6  promectemo  al  dicto  magnifico  mesier  Fran- 
cesco  senca  dolo,  senca  inganno,  tochadi  i  sacrosancti 
evangelii,  tolto  corporal  sagramento,  che  se  i  dicti 
duse  et  comunita  de  Venesia,  pcr  cason  de  l'esser 
conconto  con  nui,  over  altramente  per  alcun  modo, 
over  per  alchun  colore  cerchado  over  trovado,  se 
sforcasse  de  oftendere  el  dicto  magnifico  mesier  Fran- 
cesco,  le  so  terre,  subditi  et  luogi  in  damno  delle 
so  promesse  et  sagranienti,  oltra  i  pacti  altre  fiade 
habudi  tra  elli,  che  nui  secorremo  al  dicto  mesier 
Francesco  personalmente,  over  con  subsidii  de  no- 
stra  gento,  over  con  altri  alturii  et  aida  opportuna, 
et  si  curaremo  de  deftendere  le  so  terre,  subditi  et 
luogi  contra  elli,  siando  Dio  nostra  guida,  et  ge- 
neralmente  contra  caschun  altro  de  caschuna  di- 
gnita,  preeminencia,  condicion  et  stado  el  sia  del 
tutto,  nisuno  e.xcluso  over  excepto,  el  qual  se  sfor- 
^asse  de  offender  el  dicto  mesier  Francesco  et,  como 
e  dicto,  in  alchuii  modo  le  so  terre  et  subditi,  s\ 
ampo  et  in  tal  modo  che  '1  predicto  mesier  Fran- 
cesco  sotto  nisuna  fidanij-a  mova  le  presente  discor- 
die    ovcr   guerre,    se    nui    no    seremo    requiridi.     Et 
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vidolicet  venerabiles  patres  domini  Nicolaus  fre- 
goniensis  locique  eiiisdem  lomes  perpetnus;  alter 
Nicolaus  collocenensis,  aule  nostre  cancellarius,  ec- 
(■lesiarum  archiepiscopi ;  Petrus,  bosnoniensis  eccJesie 
episcopus ;  Ladislaus,  prepositus  casinensis,  comes 
cappelle  nostre:  magnifici  viri  Nicolaus  Iloncli,  regni 
nostri  palatiiius  et  iudex  Comanorum ;  Tliico,  magi- 
ster  cavernicorum  nostrorum  regalium;  Leustacliius, 
regni  Sclavonie  vicarius  generalis;  lohannes  Curo, 
Dalmacie  et  Croacie  banus  ;  Leuchus,  magister  dap- 
ferorum  et  pincernarum  nostrorum  ;  magister  Simon, 
filius  Mauricii,  comes  Posonie;  loliannes,  filiusquon- 
dam  palatini,  comes  Siculorum  et  de  Vrasau;  Nico- 
laus,  filius  Lachli,  comes  Celunem;  Thomas,  frater 
doraini  archiepiscopi  Strigoniensis;  Petrus,  dictus 
Cudar,  comcs  de  Soariis  et  castellanus  de  Syosguer, 
dilecti  nobis  et  fideles.  Datum  Budc,  mensis  maii, 
die  quinto,  anno  incarnacionis  MCCCLVIII,  regni 
autem   nostri  anno  dccimo  septimo. 


210.  —  Item  in  MCCCLVIIII,  de  men- 
se  iulii,  comes  de  Lando  contra  Florenciam 
duxit  exercitum  seque  cum  sua  societate 
in  Perusii  finibus  locavit.  Contra  quem 
cum  auxilio  Vicecomitum  et  majfnifici  do- 
mini  Francisci  de  Carraria  pugnaturus  mic- 
titur  exercitus  Florentinorum,  cuius  poten- 
ciam  formidans  ipse  comos  manum  bello 
conserere  cum  hostibus  recusavit. 


2n.  —  Tklillesimo  vero  CCCLX,  Lo- 
dovicus,  rex.Hungarie,  licteras  scripsit  ma- 
gnifico  domino  Francisco  de  Carraria,  in- 
stanti  cum  prece  deposceiis  quod  prebere 
dignaretur  iter  gentibus  suis,  videlicet  qua- 
tuor  milibus  Hungarorum,  quos  Bononiam 
in  subsidium  legabat  Ecclesie,  quam  civi- 
tatem  dominus  Bernabos  obsesserat  eamque 
foveis  incluserat  et  bastitis.  Quos  omnes 
Hungaros  ipse  dominus  Franciscus  in  civi- 
tate  sua  Padue  grate  recepit,  victualia  ipsis 
pro  suis  et  usibus  prebens  equorum.  Gen- 
cium  autem  ipsarum  capitaneos  et  prepo- 
sitos  sumptibus  propriis  in  palacio  suo 
honorifice  suscepit. 
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queste  lectere  facte  sotto  sigclli  et  testimonii  della 
nostra  maiesta  et  de  madona  la  raina,  nostra  mare 
carissima,  ct  di  prelati  et  baroni  iiostri  sottoscripti. 
I  nomi  di  nostri  prelatl  et  baroni,  clie  fo  presenti 
alla  nostra  promission  et  disposicion  e  qiiesti,  c6  si 
e  i  venerabili  pari  signori  Nii'ol6  de  Fregona  et  de 
quel  luogo  conte  perpetuo:  Taltro  Nicolo,  canceliero 
della  nostra  corte,  collocense,  arcivescovi  delleghie- 
se;  Piero,  veschovo  della  ghiesa  bosnosicnse;  Ladi- 
slao,  preposito  casinense,  conte  della  nostra  capella; 
'  magnifico  (sic)  homini  Nicolo  Ilonch,  palatin  del 
noslro  regname  et  cudese  di  Cumanni;  Tliico,  raai- 
stro  de  nostri  reali  1**1;  Leustacliio,  vicario  generalc 
del  regname  de  Sclavonia;  Cuane  Curo,  ban  de 
Dalmatia  et  de  Croacia;  Leucho,  maistro  de  quilli 
che  porta  i  magnari  et  di  nostri  seschalclii;  Symon, 
fiolo  de  Maurico,  conte  de  Posana;  Cuanne,  fiolo 
del  palatin,  che  fo  conte  di  Seculi  et  dc  Vrasau; 
Nicolo,  fiolo  Lachli,  conte  de  Celunne;  Thomaso, 
frelo  de  mesier  1'arcivescovo  de  Strigon  ;  Piero,  ditto 
Zudar,  conte  di  Soarii  et  castellan  de  Soysguer,  di- 
lecti  nostri  et  fideli.  Dada  a  Buda,  adi  cinque  del 
mese  de  maco,  Tanno  de  1'incarnacion  mille  tresento 
cinquanta  octo,  I'anno  deseseple  del  nostro  regname. 

210.  —  Item  in  mille  tresento  cin- 
quanta  nove,  del  mese  de  luio,  el  conle  de 
Lando  con  la  soa  compagnia  cavalch6  con- 
tra  Fiorenca  et  si  s'aloc6  con  la  soa  brigada 
in  lc  confine  de  Perusa.  Contra  tl  quale, 
con  ralturio  di  Vesconti  et  del  magnifico 
signor  mesier  Francesco  da  Carrara,  fo 
mandado  lo  exercito  di  Fiorentini.  La  pos- 
sanca  del  qual  exercito  temando  el  dicto 
conte  Lando,  no  oso  combatler  con  lui. 

211,  —  In  mille  tresento  sexanta,  Lo- 
dovigo,  re  de  Hongaria,  scripse  letere  al 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara  secretamente,  pregandolo  che  volesse 
dar  salvoconducto  alle  so  gente,  co  si  fe  a 
quatro  millia  Hongari,  i  quali  elio  man 
dava  a  Bologna  in  subsidio  della  Ghiesa, 
la  qual  terra  mesier  Bernabo  havea  assedik 
et  inclusa  con  fosse  et  con  bastie.  I  quali 
tutti  Ilongari  el  predicto  signor  mesier  Fran- 
cesco  riceve  in  la  soa  cita  de  Pava  gra- 
ciosamente,  dagandoge  victuaria  per  loro  et 
per  Tuso  di  cavalli,  et  si  recevfe  in  lo  80 
proprio  palaco  a  so  spese  i  capitanii  et 
preposiii  delle  dicte  gente. 


34.  demando   PE 
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212.  —  Hac  tempestate  terra  Monta- 
gnane,  qiie  super  confinibus  Patavi  Vero- 
nensisque  soH  in  magna  sui  opulencia  sita 
est,  a  magnifico  domino  Francisco  seniore 
de  Carraria  coctilibus  muris  ringi  cepit  et 
viginti  sex  mensibus,  diebus  novem,  operis 
pulcri  superstite  Franciscliino  de  Scliicis, 
perfecta  est.  Item  post  inmediate  porta 
sante  Crucis,  subsequenter  Castrumcarrum, 
castrum  pulcrum  Buvulente,  et  fortilicia 
postea  de  Oriago  cepta  sunt;  publicas  stra- 
tas,  argeres,  pontes  in  Padua  et  comitatu 
mirabiliter  struxit  et  reparavit. 


213.  —  Eodem  anno,  die  quinto  maii, 
dominus  Pileus,  comes  de  Prata,  germanus 
magnifici  domini  Francisci  de  Carraria  et 
episcopus  Tarvisii,  primam  missam  in  Pa- 
dua  cum  summo  celebravit  honore,  quem 
paulo  post  per  mortem  domini  lohannis  de 
Ursinis,  episcopi  Padue,  interventu  predicti 
magni:ici  domini  Francisci  summus  pontifex 
Padue  episcopum  ordinavit. 


214.  —  Item  paulo  post  abbacia  san- 
cte  lustine  pastore  vacante,  frater  Vitalis, 
eius  monachus,  filius  Pregalee  de  Leone, 
electus  ad  ipsam  supplicatu  magnltici  do- 
mini  Francisci  de  Carraria,  per  summum 
pontificem  ad  ipsam  confirmatus  est.  Eo- 
dem  anno,  de  mense  augusti,  fratrum  He- 
remitarum  vacante  generali,  Padue  cele- 
bratum  fuit  capitulum  generale,  in  quo 
interfuerunt  magistri  viginti  tres  cathedrati. 
Electus  autem  generalis  fuit  frater  Matheus 
de  Esculo,  vir  sciencia  et  omnibus  redimi- 
tus,  cui  et  toti  capitulo  magnificus  dominus 
Franciscus  in  conviviis  et  donis  plurimum 
contulit  honoris.  Eciam  suis  sermonibus 
et  disputacionibus  voluit  personaliter  inte- 
resse,  suis  nobilibus  militibus  et  doctoribus 
sociatus. 

215.  —  Millesimo  CCCLVIIII,  die 
xxviiii  maii,  circa  medium  vigesime  quarle 


29.   ipsam]  abbaiiam  A/ 
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212.  —  In  questo  tempo  la  terra  de 
Montagnana,  che  t;  sulle  confine  del  de- 
strecto  de  Pava  et  Verona,  comenco  esser 
morada  dal  magnifico  signor  mesier  Fran- 
cesco  vechio  da  Carrara  de  piera  cotta, 
et  -fo  compida  in  mesi  vintisei  et  di  nove, 
sia*.do  sovraslante  Franceschin  de  Schici. 
Item  incontenente  la  porta  di  Sancta  Crose 
fo  po'  fatta;  subsequentemente  Castelcarro, 
el  bel  castel  de  Bovolenta  et  la  forteca 
po'  de  Oriago;  et  po'  si  reparo  le  strade 
publiche,  i  argere,  i  ponti  in  Pava  et  in  lo 
conth.  Cercha  le  qual  cose  ello  era  mera- 
veiosamente  studioso. 

213.  —  En  quel  anno  instesso,  adi 
cinque  de  maco,  mesier  Peio,  conte  de  Pra- 
ta,  cosin  german  del  magnifico  signor  me- 
sier  Francescp  da  Carrara,  vescovo  de  Tri- 
viso,  con  grandissimo  honore  canto  la  soa 
messa  in  Pava,  et  pocho  da  po',  morto 
mesier  Cuanne  dei  Orsini,  vescovo  de  Pava, 
per  interposicion  et  cerchamento  del  ditto 
magnifi.co  signor  mesier  Francesco  per  me- 
sier  lo  papa  fo  ordenh  al  vescova  de  Pava. 

214.  —  Item  anno  stesso,  del  mese 
d'agosto,  vacando  el  genera!  di  fra'  Here- 
mitani  a  Pava,  fo  celebrado  capitolo  ge 
nerale,  in  lo  qual  capitolo  fo  ventitri  mai- 
stri  cathedradi,  et  fo  electo  general  de 
rordene  fra  Mathio  d'Ascoli,  homo  ornado 
de  sciencia  et  de  costumi.  Al  qual  et  a 
tutto  'I  capitolo  el  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara  fe'  molto  honor  in 
convivii  et  doni  et  etiandio,  acompagnado 
di  so  nobili  et  chavalieri,  volse  esser  ai 
so  sermoni  et  disputacion. 


215.    —    In   mille    tresento    cinquanta 
nove,  adi  vintinove  de  maco,  cerca  el  meco 
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hore  natus  est  Franciscus,  filius  magnifici 
domini  Francisci  de  Carraria,  Padue  domini. 


216.  -  Millesimo  CCCLX,  de  mense 
octubris,  magnificus  dominus  Franciscus 
de  Carraria  magnifice  et  cum  exeniis  ma- 
ximi  valoris  misit  Papiam  legatos  suos,  qui 
nupciis  interessent  domini  comitis  Virtu- 
tum,  filii  domini  Galeam,  causa  honorandi 
nupcias  predictas. 

217.  —  Inclitus  Hongarie  rex,  Lodo- 
vicus,  suos  solennes  legatos  Paduam  misit, 
qui  parte  sua  donarent  magnifico  domino 
Francisco  de  Carraria  terras  Feltri  et  Ci- 
vidati,  quas  torras  Carolus  imperator  do- 
naverat  dicto  regi.  Ex  quo  magnificus 
dominus  Franciscus  primum  suum  potesta- 
tem  misit  in  Feltre  Fricerinum  de  Capite- 
vace,  et  dominum  Ugolinum  de  Scrovignis 
misit  in  Civitate.  Magnifice  vero  domine 
Fine,  uxori  magnifici  domini  Francisci,  in- 
clita  regina  Hongarie  misit  pulcra  dona, 
inler  que  fuit  mirificus  currus  regalis. 

218.  —  Item  dominus  Bartolameus  de 
Placentinis  de  Parma,  legum  doctor,  vica- 
rius  predicti  magnifici  doniini  Francisci  de 
Carraria,  a  rege  postulatus,  in  Ilongariam 
profectus  est.  Quem  honore  et  contem- 
placione  predicti  magnifici  domini  Fran- 
cisci  domiaus  rex  voluit  ad  mensam  suam 
regiam  et  in  suis  conciliis  habere  eciam 
secum,  hongarico  vestitus  in  habitu.  Et 
hoc  fuit  in  MCCCLX,  de  mense  november. 

219.  —  Anno  domini  millesimo  trecen- 
tesimo  [***J,  de  mense  decembris,  dum  Canis 
grandis  dela  Scala,  filius  domini  Mastini, 
Verone  et  Vicencie  dominus,  in  partibus 
Alemanie  penes  brandeburgensem  marchio- 
nem  equitasset,  qui  sibi  sororis  connubio 
cognatus  aderat,  ut  telorum  concursibus 
armorum  sibi  gloriam  assequeretur,  domi- 
nus  Fregnanus,  eius  frater  spurius,  aliter 
tamen  in  actibus  iiumanis  quamplurimum 
honore  habitus,  consiliis  domini  Acconis 
de  Corigia    et   aliorum    quamplurium,   qui 
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delle  vintiquatro  ore  nasce  Fraiicesco,  iiolo 
del  magnifico  signor  mesier  Francesco  da 
Carrara,  signor  de  Pava. 

216.  —  En  mille  tresento  sexanta,  del 
mese  di  octovre,  el  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara  magnificamente  et 
con  presenti  de  gran  valore  mando  a  Pavia 
so  ambaxaori,  i  quali  fosse  alle  noce  del 
conte  de  Vertu,  fiolo  de  mesier  Galeaz, 
per  casoii  de  honorar  le  noce  predicte. 

217.  —  Lodovigo,  inclito  re  de  Hon- 
garia,  niando  so  solemni  ambaxaori  a  Pava, 
i  quali  per  soa  parte  donasse  al  magnifico 
signor  raesier  Francesco  da  Carrara  le  terre 
de  Feltre  et  Civida,  le  qual  terre  Karlo  im- 
perador  havea  dona  al  dicto  re.  Per  la  qual 
cosa  el  macrnifico  mesier  Francesco  mando 
Frucerin  Cavodevaclia,  so  primo  poesth  in 
Fellre,  et  m°sier  Ugolin  Scrovigno  in 
Cividal.  Et  la  inclila  raina  de  Hongaria 
mando  alla  magnifica  madona  Fina  bellis- 
simi  doni,  intro  i  quali  fo  un  meraveioso 
carro  riale. 

218.  —  Item  mesier  Bartholamio  di  Pla- 
sentin  da  Parnia,  egregio  doctor  de  lege, 
vicario  del  predicto  signor  mesier  France- 
sco  de  Carrara,  domanda  da  mesier  lo  re, 
ando  ia  Hongaria.  El  qual  per  honor  et 
contemplacion  del  so  signor  el  dicto  mesier 
lo  re  volse  haver  in  li  so  consei  et  alla  so 
mensa  riale;  et  apresso  el  vesti  con  ello  in 
habito  hongarescho.  Et  questo  fo  in  mille 
tresento  sexanta,  del  mese  di  novembre. 
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sibi  ad  rem  peragendam  assistebant,  simu- 
lato  de  Alemania  licteras  advenisse  mor- 
tem  significantes  domini  Canis,  civitatis 
Verone  in  se  dominium  accepit  legitimis- 
que  fratribus  exclusis.  Quod  Canis  ipse 
de  Alemania  persentiens,  mox,  nullo  secum 
cognati  pertracto  presidio,  Vicenciam  adve- 
nit.  lam  enim  Vicecomes  Beruabos  Vero- 
nam  equitaverat,  quam  non  cognato  suo 
set  sibi  acquirere  sperabat.  In  qua  cum 
Mantuanis  innumeris  ad  Fregnani  subsidium 
erant  Feltrinus  et  Ugolinus  de  Goncaga. 
Canis  ipse  vero  presidem  patavum  de  sub- 
sidio  perquirit,  qui  ei  petitis  acquievit 
moxque  sibi  sonipedem  insigniis  suis  coho- 
pertum,  arma  super  veste  comuni  et  cetera 
militaria  sub  plaustrali  effigie  cum  armige- 
rorum  copia  transmisit,  quibus  miles  egre- 
gius  preerat  domiiuis  Mannus  de  Donatis. 
Qui  cum  Vicenciam  cum  suis  pervenisset 
invenissetque  Canem  ipsurn  non  niodicum 
trepidantem,  qmsi  coactum  Veronara  usque 
pertraxit,  quo  ante  diem  applicuit,  ad  por- 
tamque  pervenit,  ubi  nuUa  erat  ferme  gen- 
cium  custodia,  intentis  armigeris  omnibus 
ad  porte  alterius  defensam,  quam  gentes 
oppugnabant  domini  Bernabonis.  Querente- 
que  porte  custodia  Canem  ipsum,  qui  suam 
esset  et  quasi  dominum  suum  coniectaret 
adesse,  Canis  inquit.  "  Ego  sum  „.  Quo 
ita  fore  conperto,  reseratis  porte  repagulis, 
elevalum  mox  pontem  deponunt,  qui  ex  ni- 
mia  ascendencium  frequencia,  preside  ta- 
men  iam  intrato  ruinam  passus  est,  set,  uti 
fata  volebant,  ponte,  quam  melius  possibile 
fuit,  reaptato,  gentes  omnes  sub  plaustra- 
libus  banderiis  introierunt  illese  ad  bellum 
parate  cum  lioste.  Quo  auribus  Fregnani 
et  illorum  de  Goncaga  perlato,  ipse  domi- 
nus  Fregnanus  non  multis  sociatus  fratri 
obvius  occurrit,  ne  pontem  transiret  Na- 
vium  inliibiturus,  ibique,  simul  inito  bello, 
Fregnanus  ipse  fratris  manibus  occubuit. 
Sicque  cum  auxilio  gentium  presidis  Carra- 
riensis  Canis  ipse  et  domum,  patriam  et  ci- 
vitatem  recuperavit  ammissam. 


S-6.  legitimusque  A/ 
sit   J/  —  36.    qu.-is  jl/ 
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220.  —  Lodovicus  dela  Tore,  aquile- 
gensis  patriarcha,  uecessario  habens  loqui 
cum  preside  patavo  super  aiiquibus,  que  ab 
ipso  petierat  dominus  legatus,  de  Foroiulii 
per  Tarvisiimm  transiens  Citadellam  venit, 
quo  magnificus  dominus  Franciscus  de  Car- 
raria  cum  nobilium  multorum  et  aliorum 
multorum  comitiva,  necessariis  omnibus  an- 
te  premissis,  iani  venerat:  liabitoque  simul 
colloquio  et  celebrato  convivio  ad  invicem 
discesserunt.  Et  predicta  fuerunt  de  mense 
marcii. 


221.  —  Hac  tempestate  magnilicus  do- 
minus  Franciscus  de  Carraria  duci  Fede- 
rico  de  Stobembergo  uxorem  dedit  domi- 
nam  Carraresiam,  sibi  ex  patre  sororem, 
dominis  autem  Marsilio,  Nicolao  et  Uber- 
tino  ex  ulroque  parente,  qui  cum  equis 
centum  quinquaginta  Paduam  acccssit.  In 
quibus  nupciis  civitas  tota  confluxit  fuitque 
dominarum  omnium  et  nobilium  Padue  vi- 
rorum  in  anterioribus  podiolis  vetusli  pala- 
cii  Carrariensium  nuptiarum  sollennitas  ce- 
lebrata.     Et  predicta  fuerunt  ****. 

222.  —  Spectabilis  miles  dominus  Tol- 
bertus  de  Prata,  germanus  consanguineus 
magnitici  domini  domini  Francisci  senioris 
de  Carraria,  ad  propulsandas  iniurias  co- 
gnatorum,  quas  eos  sibi  ]Darare  velle  didi- 
cerat,  requisitis  a  predicto  magniiico  do- 
mino  gentibus  armigeris,  ipsas  Pratam  ad 
se  contraxerat.  Quod  sencientes  cives  teire 
Sacilli  et  titubantes,  ne  ipse  magnificus 
dominus  sub  nube  novitatis  aliquid  in  eo- 
rum  civitate  moliretur,  cum  eciam  precipue 
eo  quod  dominus  Fredriginus  dela  Turre, 
capitaneus  dicti  loci,  ipsi  magnifico  domino 
amicissimus  erat,  tumeciam  quiainteripsum 
capitaneum  et  homines  terre  aliqualis  di- 
scordia  orta  erat,  adeo  quod  utrinque  mo- 
dica  fides  erat,  pretacta  Venetorum  vohm- 
tate  et  certi  de  subsidio  promisso,  terram 
in    se    suscipiunt,   capitaneo    non    amplius 
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220.  —  Lodovigo  della  Torre,  pa- 
triarca  de  Agolia,  Jiabiando  de  necessita 
parlar  col  magnitico  signor  mesier  Fran- 
cesco  da  Carrara  per  algune  cose,  clie  me- 
sier  lo  legato  domandava  da  ello,  de  Frioli 
passando  per  lo  Trivisan  venne  a  Cita- 
della.  Al  qual  luogo  el  predicto  magnifico 
mesier  Francesco,  acompagnado  de  molti 
nobili  et  altra  gente,  era  ca  vignudo,  man- 
dade  prima  tulte  le  cose  necessarie,  et  ha- 
biando  habu  parlamento,  eciandio  disnado 
insembre,  i  predicti  se  parti  dal  dicto  luogo 
et  torno  caschun  a  casa.  Et  fo  le  pre- 
dite  cose  del  mese  de  marco. 


222.  —  EI  spectabel  cavaliero  mesier 
Tolberto  da  Prata,  german  cosin  del  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara, 
per  obvdar  a  Tinsidie,  le  quale  ello  havea 
senti  che  i  so  parenti  ie  aparechiava,  requiri 
gente  dal  predicto  magniiico  signor  mesier 
Francesco,  le  qual  gente  liabude,  ello  le 
condusse  a  Prata.  Ma  i  citadini  della  terra 
de  Sacile,  sentando  questo  et  dubitando 
che'l  predicto  magnifico  signor  mesier  Fran- 
cesco  sotto  questo  colore  no  cerchasse  de 
far  novita  en  la  so  terra,  et  specialmente 
perch^  i  savea,  cJie  mesier  Fedrigin  dalla 
Torre,  capitanio  del  dicto  luogo,  era  ami- 
gissimo  del  ditto  signor  meser  Francesco, 
sl  eciandio  perchfe  tra  '1  dicto  capitanio 
et  i  liomini  della  terra  era  alguna  discor- 
dia  et  tanta,  clie  una  parte  no  se  fidava 
deiraltra,  anci  per  quelli  della  terra  cercha- 
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parentes,  gentemque   intromictunt  Veneto- 
rum.    Cum  qua,  obsidione  posita  ad  locum, 
unde  de  castro  potest  civitatem  intrari,  vi- 
giles  instabant,  ut  frustaretur  intencio  pre- 
dicti  magnifici  domini,  que  non  fuerat  nec 
erat,  si  qua  fuisset,  in  occupacione  terre,  et 
quod,  si  ad  illud  niteretur,  ei  possent  obsta- 
re.  Erant  preterea  in  castro  ipso  stipendiarii 
quidam    ipsius    magnifici    domini.     Capita- 
neus  vero  de    Sacillensibus    timens,    domi- 
num  Tolbertum  de  Prata,  tamquam  patriar- 
che  subditum,  de  subsidio  requisivit.     Qui 
mox   cum    gente    sibi   legata   tam    equestri 
quam  pedestri  ad  capitanei  ipsius  subsidium 
accurit,    qui    post    diebus  paucis,   tanquam 
vilis,  de  Iiostibus  pavescens  sub  nocte  aufu- 
git  de  castro    et  securitatis  gracia  Pratam 
accessit,  ceteris  in   castro  gentibus  omissis. 
Qua  de  re  suspectio    non    modica  Foroiu- 
liensium  animos  occupavit  deque  ipso  ma- 
gnifico   domino    domino  Francisco  seniori 
de  Carraria  sinistre  obioquuntur:  quod  ma- 
gnificus  ipse  dominus  presentiens,  volens, 
quod  non  erat  palam,  ostendere,  dominum 
Bertolinum  de  Ruinis  de  Regio,  iuris  peri- 
tum,  pro  legato  ad  comunitatem  Utini,  [ad] 
vicedominum  palriarchatus  dominum   Car- 
levarium  dela  Turre,  [ad]  consilium  Sacili  et 
ad  stipendiarios  in  castro  transmisit.  Quibus 
comui.itati  et  vicedomino  allocutus,  vicedo- 
minus  ipse  innocenciam  et  propositum  bo- 
num  cognoscens  predicti  magnifici  domini, 
maliloquiumque  detestatus  detractorum,  si- 
mu!  cum  ipso  domino  Bertolino  de  Ruinis 
pedestribus  gentibus   et   equestribus  comi- 
tatus  Sacillum  veniunt,  ubi  gentes  aderant 
venete,  intrantibusque    terre  ipsius  castrum 
predictus  dominus   Bertolinus   eidem  vice- 
domino  pro    domino    patriarcha    recipienti 
castrum  ipsum  libere  consignavit,  gentibus 
armigeris  ipaius  magnifici    domini    emissis 
et   ipsius    vicedominis    gentibus    immissis. 
Sicque  indebite  habita  de  ipso    magnifico 
domino  a  Furlanis  suspectio   pro   non   ve- 
ridica  necdum  a  Foriiuliensibus  ipsis,   sed 
a  dominis  ceteris  et  communitatibus  appro- 
batur. 
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do  de  alturio  con  quilli  da  Venesia  et  ha- 

budo  el  dicto  alturio,  elli  tolse  la  terra  in 

si  senca  piii  obedir  al  capitanio.    Et  posto 

Tassedio  al  luogo,  onde  del  castello  se  po' 

intrar  in  la  terra,  veghiava  molto  de  inga- 

nar  la  intencion  del  dicto  magnitico  signor 

mesier  Francesco,  se  ello  ne  havesse  habu- 

da  alguna,  della  dicta  terra.    La  qual  cosa 

no  era  stada  et  no  era,     Era  ben  perc6  in 

lo  castello  alguni  soldadi  del  dicto  magni- 

tico  signor,  et  apresso  temando   el  capita- 

nio  de    quilli    da    Sacile,  si  requiri    mesier 

Tolberto  como  subdito   del   patriarcha   de 

subsidio.  El  qual  mesier  Tolberto  con  quella 

gente  stessa,  che  ello  havea  domanda  per 

alturio    de   si   al   magnifico    signor  mesier 

Francesco    da   Carrara,    cosi   da   p^   como 

da  cavallo,  ando  in  alturio  al    dicto   capi- 

tanio,    el   qual    pochi    di    drio  como   homo 

vile  habiando  paura  di   nemisi,   se    fugi   a 

Prata,  lassade  tutte  le  gente  in  lo  castello. 

Per  la  qual  cosa  suspeccion  no  pocha  intro 

in  i  animi  de  quilli  del  Friole,  et  per  quello 

sinistramente  straparlava  del  dicto  magni- 

iico  signor  mesier  Francesco :  la  qual  cosa 

sentando  el  dicto  signor,  voiando   palese- 

mente  mostrar  quel  che  no  era,  el  mando 

mesier  Bartholin  di  Ruin  da  Reco,  doctor 

de  lege,   per   ambaxaore  alla  comunita  de 

Udene,  a  mesier  Carlevar  dalla  Torre,  vi- 

cedomino    del   pathriarcha,   al   conseio   de 

Sacile  et  alle  so  gente,  che  era  in  lo   ca- 

stello.     Habiando  el  dicto  mesier  Bartholin 

parla  alla  dicta  comunitci   de   Udene   et  al 

vicedomino,  fo  cognossudo  el  bon   propo- 

sito  et  rinnocencia  del  dicto  magnifico  si- 

<>"nor  mesier  Francesco  da  Carrara  et  abho- 

minado  el  mal   parlar   di   cativi.     Et   cosi 

el  dicto  vicedomino  acompagnado  de  gente 

da  pe  et  da  cavallo,  insembre  el  dicto  me- 

sier  Bartholin  Roin,  si   venne  a  Sacile,  o' 

che  era  le  gente  de  quilli  da  Venesia,  et, 

intrando  in    lo    castello    della    dicta    terra, 

mesier  Bartholin  consigno  el  dicto  castello 

al  dicto  vicedomino,  recevando  quello  per 

nome  de  mesier  lo  patriarcha,  et,  tracte  fuora 

le  gente  del  dicto  magnitico  signor  mesier 
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223.  —  Ipso  tempore  celebrata  inter 
Ecclesjam  pace  et  Bernabonem  dominum, 
cum  pax  ipsa  quasi  foret  omnibus  suspecta, 
comuni  amicorum  tractatu  ad  hoc  esl  de- 
ventum,  ut  depositis  odiis,  que  ex  causa 
facili  inter  marchionem  Aldrovandinum 
parte  ex  una  et  magnificum  dominum  Fran- 
ciscum  de  Carraria  diu  exarserant  parte 
ex  altera,  cum  suspectus  utque  sibi  et  suis 
timeret,  abolitus  redintegraretur  amor  inter 
marchionem  Nicolaum,  qui  fratri  ipsi  suc- 
cesserat  Aldrovandino  ipsius  iam  morte 
preventa,  et  predictum  ipsum  magnificum 
Franciscum  de  Carraria.  Cuius  rei  gracia 
ambo  in  Montagnana  convenerunt,  ubi  cum 
pulcra  amborum  comitiva  coUoquiis  et  con- 
v[iv]iis  insimul  celebratis  pacifici  ab  invi- 
cem  discesserunt.   Et  predicta  fuerunt  *  *  *. 


224.  —  Hoc  tempore,  cum  magnificus 
dominus  Beriiabos  cum  Ecclesia  romana 
guerram  haberet  summisque  viribus  inten- 
deret  ad  occupacionem  Bononie  civitalis 
fuissentque  alii  Lombardie  domini  usque 
tunc  favorabiles  potius  ipsi  domino  Berna- 
boni  quam  Ecclesie,  considerantes  quod, 
[si]  Bononia  ipsa  ipsius  domini  Bernabonig 
summicteretur  dicioni,  ipsorum  potencia  ex 
hoc  longe  decrescerel,  post  multa  liinc  inde 
agitata  colloquia  hi  tandem  domini,  dominua 
Franciscus  senior  de  Carraria,  *  *  *  *  de 
Verona  et  Nicolaus  estensis  marchio,  cum 
domino  legato  Ecclesiaque  romana  his  se 
unanimes  modis  coUigarunt,  videlicet  quod 
de  fiendis  tribus  milibus  equitibus  medietas 
sumptibus  sit  ecclesie  et  alia  medietas  in- 
ter  tres  colligatos  pro  rata  dividatur,  et  hec 
ad  sese  invicem  defendendum  recuperan- 
dumve   castra    Bonouie    occupata    et    alia, 
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Francesco,  fo  mectudo  dentro  quelle  del 
dicto  vicedomino.  Et  cosl  la  suspeccion 
habuda  del  dicto  magnifico  signor  mesier 
Francesco,  no  solamente  dai  Forlani,  ma  da 
tutte  le  comunita  et  signori  fo  aprovada 
per  non  vera. 

223.  —  En  quel  tempo  siando  facta  la 
pase  intro  la  Ghiesa  et  mesier  Bernab6, 
siando  la  dicta  pase  quasi  ad  ogn'om  so- 
specla,  per  tracta  de  comuni  amisi  se  venne 
ad  questo,  che  mectu  coso  i  odii,  i  quali 
per  liciera  cason  era  sta  tra  'I  marchese 
Aldrovandin,  da  una  parte  e  '1  maguilico 
signor  mesier  Francesco  da  Carrara  da  Tal- 
tra,  fo  facto  Tacordo  tra  el  marchese  Ni- 
colo,  el  qual  havea  soccedu  al  marchese 
Aldrovandiii,  e  'I  dicto  magaitico  mesier 
Francesco.  Per  fermeca  della  quale  se 
convenne  in  Montagnana  el  dicto  marchese 
Nicol6  e  'I  magnifico  signor  mesier  Fran- 
cesco  con  bella  conpagnia  de  Tuno  et  de 
Taltro;  et  li  stadi  insembre  in  convivii  et 
secreti  parlari,  amicadi  poi  se  parti  Tun 
da  raltro.  Et  le  predicte  cose  fo  del 
mese  *  *  * 

224.  —  En  questo  tempo  el  magnilico 
mesier  Bernab6  havea  guerra  con  la  (jhiesa 
de  Roma  et  con  ogni  soa  forca  intendea 
alla  presa  de  Bologna,  et  era  fina  quel 
tempo  tutti  i  altri  signori  de  Lombardia 
sta  piii  favorevoli  a  mesier  Bernabo  cha 
alla  ghiesa.  Ma  considerando  mo'  clie,  se 
Bologna  vignisse  in  le  force  de  mesier  Ber- 
nabo  predicto,  la  possanca  de  cascliun  de 
quilli  descresserave  assai,  drio  molti  par- 
lamenti  facti  de  qua  et  de  la,  alla  fin  quisti 
signori,  mesier  Francesco  Vechio  da  Car- 
rara,  [el]  signor  de  Verona  et  Nicolo,  mar- 
chese  d'Est,  se  Iig6  insembre  con  mesier 
lo  legato  et  con  la  Ghiesa  de  Roma  con 
quisti  pacti,  che  de  trea  millia  cavalH,  che  se 
dovea  far,  la  mita  della  spesa  sia  della 
Ghiesa  et  l'altra  mita  sia  parti  per  ratta  tra 
i  colliga,  et  questo  ad  deffender  et  a  re- 
covrar    i    castelli   occupadi   del    terren  de 
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que  sunt  Ecclesie,  et  ubi  opus  exigeret  et 
de  ipsorum  vel  maioris  partis  colligatorum 
concordi  voluntate  procederet,  ipsi  domino 
Bernaboni  inimicandum  defendendumque 
ac  eius  sequaces  et  adherentes  usque  ad 
quinqueimium;  pro  honore  tamen  suo  de- 
bere  colligatos,  antequam  ad  guerre  actum 
procederetur  per  aliquem,  hec  ipsi  domino 
Bernaboni  per  omnium  trium  nuncios  sub 
hac  serie  noticie  facere,  quod  cum  Ecclesia 
non  ad  ipsius  offensam  colligati  sunt  ami- 
cique  sui  et  fratres  esse  volunt,  ubi  occu- 
pata  per  eum  in  comitatu  Bononie  et  Ro- 
mandiola  libere  velit  Ecclesie  relassare,  non 
tenendo  ecclesiam  neque  colligatos  in  ver- 
bis,  alioquin  non  possunt  Ecclesiam  dese- 
rere.  Quibus  colligatorum  presidum  nun- 
ci's  cum  huiusmodi  legacione  Mediolanuni 
transmissis  ipsique  domino  Bernaboni  ipso- 
rum  adventu  patefacto,  iussit  ad  se  ipsos  ire; 
nec  passus  ipsos  suam  sibi  exponere  lega- 
cionem  [c]um  suo  iiotario  edixit  exponi.  Ad 
quem  loco  officii  non  intrepidi  venientes 
ostendentemque  non  cognoscere  eos,  dum 
vidit  ad  quid  illuc  perrexerant,  audivitque 
legaciones,  quas  quisque  in  scriptis  habe- 
bat,  dixit  se  heroi  suo  audita  referre,  rever- 
sique  ad  hospiciura  iussi  sunt  ab  inde  non 
discedere.  Que  cuncta  postquam  percepit 
ipse  dominus  Bernabos,  ira  succensus  et 
velut  leo  per  camera[m]  rugiens  semperque 
in  verba  prorumpens  cruciatus  solummodo 
minitancia  coUigatorum,  ut  a  familiaribus 
postea  est  habitum,  iussit  ipsos  de  camera 
hospicii,  ad  quod  applicuerant,  egredi  nullo 
modo  debere.  Quo  iussu  audito  legati  ipsi 
non  modicum  affecti  sunt,  tum  considerato 
domini  Bernabonis  furore,  tum  eciam  quia 
familiaris  minister  edicti  stipatus  erat  ar- 
matorum  caterva.  S'C  ergo  ibi  tamdiu  ste- 
terunt,  donec  paria  tria  vestium  sunt  alba- 
rum  facta,  singulisque  singulis  presentatis, 
iurare  sunt  coacti  dictas  se  vestes  non  exu- 
turos,  quantum  dictio  complectatur  ipsius 
domini  Bernabonis,  ac  se  cum  dictis  vesti- 
bus    coram    dominis   suia   se  presentaturos. 
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Bologna  et  i  altri  castelli,  che  ^  della  Ghie- 
sa,  et  o'  che  '1  fosse  pur  bisogiio  et  proce- 
desse  della  maor  parte  di  colligadi,  de  ini- 
migar  et  offender  mesier  Bernabo  et  so  se- 
guaci  et  adherenti,  et  duri  la  dicta  liga  fm 
a  cinque  anni.  Ma  nanci  che  per  algun 
di  dicti  colligi  se  procedesse  ad  algun  acto 
de  guerra,  per  so  honor,  per  messi  de  tutti 
tri  signori  far  saver  al  dicto  mesier  Berna- 
bo  che  eUi  e  colliga  con  la  Ghiesa  no  ad 
offesa  del  dicto  mesier  Bernabo,  ma  a  soa 
deffesa,  et  che  elli  vole  esser  so  amisi  et 
fradelli,  o'  che  ello  faia  liberamente  resti- 
tuir  le  fortece  occupade  per  ello  in  lo  cont^ 
de  Bologna  et  de  Romagna  alla  dicta  Ghie- 
sa,  no  tegnando  in  parole  la  Ghiesa  ne  i 
ditti  colliga,  altramente  elli  no  porave  aban- 
donar  la  Ghiesa.  I  quali  messi  pur  man- 
dadi  a  Milan  con  la  dicta  ambaxada  per 
parte  de  tutti  tri  i  colligadi  et  facta  a  me- 
sier  Bernabn  saver  la  soa  vignuda,  ello  co- 
mando  che  dovesse  andar  a  luy,  nh  com- 
porto  perco  che  a  luy  elli  fesse  la  soa  am- 
baxada,  ma  ordeno  che  elli  la  exponesse 
ad  un  so  nodaro.  Al  qual  nodaro  i  dicti 
ambaxaori  per  riverencia  dela  ambaxaria 
vignando  senca  paura  et  el  dicto  nodaro 
mostrando  che  ello  no  ie  cognoscesse,  ve- 
cudo  perche  elli  era  andadi  la  et  audide  le 
so  ambaxarie,  che  caschun  de  elli  havea  in 
scripti,  disse  che  ello  ie  havea  audi,  et  che 
quello,  clie  ello  havea  audi,  ello  redirave 
al  so  signore.  Et  tornadi  i  dicti  ambaxaori 
alla  hostaria,  el  fo  comanda,  clie  elli  no  se 
dovesse  partir  de  l^.  Le  qual  cose  po'  per 
lo  dicto  nodaro  recitade  a  mesier  Bernabo, 
incontenente,  pieno  d'ira  et  como  lyon  an- 
dando  smaniar.do  per  la  camera  et  digan- 
do  pur  parole  ai  danni  dei  dicti  amba- 
xaori,  come  se  have  po'  per  i  so  famii, 
ello  fe'  comandar,  che  no  se  dovesse  par- 
tir  della  camera  de  Talbergo,  o'  che  elli 
era  arivadi,  per  algun  modo.  El  qual  co- 
mandamento  audido,  i  dicti  ambaxaori  no 
fo  pocho  smaridi,  si  considerando  el  furor 
de  mesier  Bernabo,  si  etiandio  perchfe  co- 
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lubentur  deinde  equos  ascendere  venturos 
presidis  Bernabonis  accipere  responsum,  qui 
in  albis  vestibus  venientes  ad  se  spectan- 
dum,  uti  ex  conposito  fuerant,  totam  traxe- 
runt  civitatem.  Steteruntque  sic  ante  curiam 
per  spacium  horarum  ferme  duarum,  ante- 
quam  ipse  dominus  Bernabos  exiret,  quo 
magis  forent  urbi  spectaculum.  Set  tan- 
dem  domino  Bernabone  progresso  nulloque 
eis  facto  verbo,  equum  ascendens,  eos  per 
totam  tra^cit  civitatem,  demum  vocari  ipsos 
faciens  pro  suscipiendo  responso,  ut  specta- 
culum  magis  forent  civitati.  Multa  oblocu- 
tus  est  de  dominis  Ferrarie  et  Verone,  de 
Patavo  vero  minime,  concludens  de  affinibus 
nimis  se  molestum  ferre,  set  non  sic  de 
domino  paduano.  Sic  igitur,  assumpta  li- 
cencia,  in  albis  vestibus  equitantes  per  to- 
tam  ipsius  domini  Bernabonis  dicionem 
legati  predicti  ad  propriam  rediere.  Ipse 
autem  dominus  Bernabos  per  gentes  suas 
versus  Pischariam,  territorium  dominii  Ve- 
rone,  via  cursus  fecit  invadi.  Quo  perterri- 
tus  minis  Verone  preses  ceu  rerum  inex- 
pertus  magnificum  dominum  Franciscum  se- 
niorem  de  Carraria  illico  de  gente  requirit, 
qui  gentes  tam  equesires  quam  pedestres, 
quo  magis  potuit,  slaiim  misit  ad  eum,  pau- 
cis,  imo  nullis,  pro  civitatis  custodia  retentis, 
hortans  eum,  ut  non  ambigeret  neque  gen- 
tes,  quas  liabsbat  Mutiuam,  revocaret,  ne 
dominus  ipse  Bernabos  fulciri  necessariis 
facere  posset  loca  in  comitatu  Bononie 
occupata.  Quo  tamen  non  obstante  de  suis 
Veronam  aliquos  revocavit.  His  autem  sic 
gestis,  gentium  domini  Bernabonis  in  vero- 
nense  solum  destitit  cursus,  ralusque  ipse 
dominus  Bernabos  alio  percurrere,  Anechi- 
num  de  Bongardo,  qui  Italie  solum  cum 
socialibus  diu  ante  vastaverat,  ad  stipendia 
sua  conductum  aliisque  suis  armigeris  asso- 
ciatum,  mutinense  solum  mictit  invasurum, 
ubi,  si  gentes  debite  fuissent  colligatoruni, 
non  ausus  venire  fuisset,  quo  venit,  viam 
obstructurus  canalis,  per  quod  de  Ferraria 
Mutinam  itur,  nec  opidis  in  bononiensi  oc- 
cupatis  suppedia  prebuisset.  Cui  Anechino 
facile  potuisset  obsisti,  si  gentes  colligato- 
rum  affuissent  et  loco,  quo  venit,  se  munis- 
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luy,  che  ie  and6  a  far  la  dicta  ambaxada, 
era  acompagnado  da  molti  homini  armadi. 
Stete  adoncha  in  camera  tanto  i  dicti  am- 
baxaori,  che  '1  fo  fatto  trea  para  de  ve- 
stimente  bianche  et  po'  apresentade  a  ca- 
schun,  una  per  un.  I  dicti  ambaxaori  fo 
stretti  a  curare,  che  elli  no  se  trarave  le 
dicte  vestimente  fin  che  durasse  el  terren 
del  dicto  mesier  Bernabo  et  che  elli  si  apre- 
sentarave  nanci  ai  so  signori  con  le  dicte 
vestimente.  Po'  ie  fo  comandJi  che  elli 
montasse  a  cavallo  et  vignisse  a  tuor  la 
resposta  del  signor  mesier  Bernabo;  i  quali 
vignando  in  vestimente  bianche,  fe'  trar 
tutta  la  terra  a  guardarli,  como  era  orde- 
nado.  Et  cosi  con  le  dicte  vestimente  stete 
nanci  la  corte  per  spacio  quasi  de  do  liore, 
nanci  che  mesier  Bernabo  ensisse  fuora,  per- 
clife  elli  fosse  piu  guardadi ;  e  po'  alla  fine 
insido  fuora  mesier  Bernabo,  et  no  dicto 
alguna  parola  ai  sovradicti  ambaxaori,  ello 
menb  per  tutto  Milan,  et  po'  i  fe'  chiamar 
a  tuor  la  risposta,  straparlando  niolto  di 
signori  de  Ferrara  et  de  Verona,  ma  po- 
cho  del  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara,  concludando  clie  ello  havea  troppo 
moleste  le  ambaxade  sovradicte  dai  so 
parenti,  ma  no  cosi  dal  signor  de  Pava. 
Et  cosi  tolta  licencia  i  dicti  ambaxaori  per 
tutto  el  terren  de  mesier  Bernabo  i  caval- 
cho  vestidi  pur  de  bianclio,  fin  che  elli  conse 
a  casa,  Et  subito  el  dicto  mesier  Bernabo 
in  modo  d'una  coreria  fe'  cavalcliar  la  so 
gente  fina  Peschiera,  terren  del  destrecto 
veronese.  Della  qual  cosa  smarido  troppo 
el  signor  de  Verona,  como  quello  che  no 
era  uso  dele  cose,  incontenente  requiri  el 
magnifico  signor  mesior  Francesco  da  Car- 
rara  de  gente,  el  qual  subito  ie  mando 
gente  da  pe'  et  da  cavalio,  quanta  ello  piil 
poss^,  no  retegnudi  alguni  in  se  per  guarda 
della  terra,  confortandolo  che  ello  no  se 
dubitasse  et  che  ello  no  ritracesse  la  gente, 
che  ello  havea  a  Modena,  acochfe  'I  dicto 
mesier  Bernab6  no  possesse  fornir  delle  cose 
necessarie  i  luoghi,  che  ello  havea  occupi 
sul  terren  de  Bologna.  La  qual  cosa  non 
obstando,  pur  el  dicto  signor  de  Verona 
revocli6  alguni  di  soi.     Le  qual  cose  rosi 
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sent.  Se  enim  ipse  Anecliinus  loco  cora- 
miserat,  unde  non  poterat  absque  pugna  se 
moveri ;  ad  quam  gentes  coUigatorum  sum- 
mis  viribus  nitebantur,  nec  aliquid  tamen 
factum  est,  Anechino  negante,  et  propter 
nemoris  silvestritatem.  Cuius  loci  nomen 
Solaria  dicitur.  Quod  lige  videns  exercitus 
ex  regencium  iustitia  processisse,  despera- 
cione  dispersus,  pars  Mutinam,  pars  Bono- 
niam  venit:  ex  quo  emuli  magis  animosi 
facti  sunt.  Interim  post  multos  hinc  inde 
tractatus  magnificus  dominus  Feltrinus  de 
Gonzaga,  Regii  dominus,  tam  a  coUigatis 
quam  a  domino  Bernabone  de  liga  requi- 
situs,  tandem  coUigatis  adhesit. 


225.  —  Hac  tempestate  dum  aquile- 
gensis  patriarcha  per  ducem  Austrie  in 
Viena  detentus  teneretur,  cum  quo  dominus 
Franciscus  de  Savorgnano  et  nobiles  alii  de 
Patria  captivi  erant,  qui,  tempore  captato, 
de  captivitate  fugientes,  retulerunt  comu- 
nitatibus  Foriiulii  ducem  ipsum  a  patriar- 
cha  perquirere  multa  et  grandia  et  suo 
dedecora  statui  et  honori,  quo  a  comunita- 
tibus  ipsis  percepto,  tanta  usi  sunt  animo- 
sitate,  quod  vi  armorum  castra  plura  patrie 
rebellata  recuperavere  habitantesque  com- 
puleruut  facere  ipsis  fidem,  qua  ipsi    ade- 
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facte,  mesier  Bernabo  retrasse  la  gente  soa 
del  terren  de  Verona;  et  pensando  di  cor- 
rer  altro,  condusse  a  so  soldo  Anechin  de 
Mongardo  con  altri  homini  d'arme.  El 
qual  Anechin  in  acto  de  compagna  havea 
inanci  molto  molestado  le  parte  de  Jtalia. 
Et  si  mando  questa  gente  sul  modanese,  o', 
se  '1  fosse  stado  le  gente  debite  di  coUi- 
gadi,  ello  no  serave  vigaudo,  o'  che  ello 
venne,  ad  asserar  la  via  del  canale,  per 
lo  qual  se  va  da  Ferrara  a  Modena;  n^ 
haverave  dado  alturio  ai  castelli,  che  ello 
havea  preso  in  bolognese.  Al  qual  Ane- 
chin  lecieramente  haverave  contrastk  le 
gente,  che  dovea  tignir  la  liga,  che  ello  no 
se  fosse  fatto  forte,  o'  che  ello  venne, 
perche  el  dicto  Anechin  se  pose  in  luogo, 
onde  ello  no  se  possea  partir  senca  bataia, 
alla  qual,  benchfe  tardi,  se  sforco  po'  de  vi- 
gnir  la  gente  di  coUigadi;  ma  no  la  voian- 
do  el  dicto  Anechin,  niente  segui  per  la 
salvadegeca  del  bosco.  El  nome  del  luogo 
se  chiama  Solara.  La  qual  cosa  vecando 
lo  exercito  della  liga  esser  procedii  per  no 
saver  de  quelli,  che  regea  el  dicto  exercito, 
disperso  per  disperacion,  parte  ando  a  Mo- 
dena,  et  parte  a  Bologna:  per  la  qual 
Cosa  i  nemisi  prese  piu  anemo.  In  questo 
mezo,  drio  molti  de  qua  et  de  cola,  el  ma- 
gnifico  mesier  Feltrin  da  Goncaga,  segnor 
de  Reco,  requirido  da  mesier  Bernabo  et 
dai  coUigadi  de  intrar  in  liga,  alla  fin  pur 
se  acosta  con  i  coUigadi. 

225.  —  En  questo  tempo  siando  el 
patriarcha  de  Agolia  destegnudo  in  Viena 
per  lo  duse  de  Ostericho  et  con  lui  mesier 
Francesco  da  Savorgnam  et  molti  altri  della 
Patria,  i  quali,  tolto  tempo  aconco,  scampo 
di  prison  et,  tornadi  a  casa,  referri  alle  co- 
munitk  de  Frioli,  el  ditto  duse  de  Viena 
domandar  al  dicto  patriarcha  molte  et  gran 
cose,  che  era  deshonore  al  stado  et  honor 
della  Patria  de'  Frioli,  le  dicte  comuni- 
tade  have  tanto  anemo,  che  per  forca  d'ar- 
me  elli  recovro  molti  castelli,  che  era  rebel- 
l^  alla  Patria,   et   constrense  gli    habitanti 
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serant  duci.  Demum  rex  illustris  Hungarie, 
qui  patriarche  captivo  afficiebatur  puro 
celo,  super  ipsius  recomissu  magnitico  scrip- 
sit  domino  Francisco  seniori  de  Carraria 
ad  ipsumque  delegavit  egregium  militem 
dominum  Fredericum  de  Mathlor,  ut  ex 
suis  micteret  unum  secuni  ad  tractandum 
et  conponendum  inter  subditos  ecclesie 
aquilegensis  et  subditos  necessariosque  du- 
cis  et  comitis  Goiicie  occasione  novitatis 
inter  partes  hinc  inde  vigentis.  Misit  ita- 
que  ipse  magnificus  dominus  Franciscus 
de  Carraria  cum  ipso  domino  Frederico 
de  Mathlor  militem  egregium,  dominum 
Simonem  de  Lupis  de  Parma,  qui,  mullis 
hinc  inde  quesitis  ac  tractatis,  tandem  in 
hac  forma  composuerunt,  quod  aquilegen- 
sis  ecclesie  servitores  usque  ad  festum 
sancte  Marie  Virginis  de  mense  augusti 
treugam  facere  fuere  contenti;  interim  de 
huiusmodi  nata  discordia  in  illustrem  Hun- 
garie  regem  facere  compromissum,  quo  ad 
regie  maiestatis  presenciam,  moram  tunc 
Cagabrie  tralientis,  legatos  cum  plena  po- 
testate  huiusmodi  faciendi  simul  cum  pre- 
dicto  domino  Simone  et  milite  regio  desti- 
narunt.  Comitissa  autem  Goricie  propter 
comitis  absenciam  absolute  treugue  non 
consensit,  sed  quod  de  hac  scriberet  viro 
suo,  cui  si  placebit,  treugua  procedat,  sin 
autem,  per  dics  quindecim  antequam  pro- 
cedat  novitas,  per  dies  quindecim  [*  *]  Fo- 
roiuliensium  significabit. 


226.  —  Lige  negocia,  ut  superius  tetigi, 
stabant  satisin  pendulo,  precipue  quia  gens 
doniini  Bernabonis  bastitam  unam  constru- 
xerant  in  loco  superius  nominato,  qui  So- 
laria  dicitur,  et  de  construenda  alia  susur- 
rabant,  ni  rumor  feiix  exisset  de  rebellione 
vallium  Sabii  et  Trompie  brixiensis  distric- 
tus  per  nobiles  facta.  Qui  nobiles,  ipsa 
rebellione  secuta,  mox  suppedia  implorant 
domini  dela  Scala,  ut  eis  arniigeris  suve- 
niant.  Cui  domino,  ut  fata  perraictunt,  cum 
sequi  res  debet  elfectum,   mille  de  Suevis 
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di  dicti  luogi  promectarge  quella  fe,  che 
elli  havea  prima  dada  al  dicto  duse.  Da 
po'  lo  illustre  re  de  Hongaria,  el  qual  de 
puro  zelo  liavea  grande  affeccion  al  dicto 
patriarcha  preso,  scripse  recomandandolo 
al  dicto  niagnifico  signor  mesier  Francesco 
da  Carrara;  et  si  mando  a  lui  el  cavaliero 
egregio  mesier  Fedrigo  de  Mactelor,  pre- 
gandolo  che  '1  mandasse  un  di  soi  con  ello 
a  tractar  et  conponer  intro  i  subditi  della 
Gliiesa  d'Agolia  et  i  subditi  del  dicto  dnse 
e  'I  conte  de  Goricia  per  cason  delle  novita, 
che  era  tra  Tuna  et  Taltra  parte.  Et  cosi 
el  magnifico  signor  mesier  Francesco  man- 
do  col  dicto  mesier  Ferigo  el  cavaliero 
egregio  meser  Simon  di  Lovi  da  Parma,  i 
quali  mesier  Ferigo  et  Simon,  cercha  et 
tracth  molte  cose  de  qua  et  de  Ik,  alle  fin 
compose  in  questa  forma,  che  i  servidori 
della  ghiesa  d'Agolia  fo  contenti  de  far 
treuga  fina  la  festa  de  sancta  Maria  Vergene 
del  mese  d'agosto,  et  in  questo  meco  far 
conipromesso  della  discordia,  che  era  tra, 
elli,  el  duse  de  Viena,  e  'I  conte  de  Gorica, 
in  lo  illustre  re  de  Hongaria,  al  qual  mesier 
lo  re  allora  fasando  so  stancia  ad  Isaga- 
bria  i  dicti  della  Patria  de  Frioli  niandb  so 
amb.ixaori  con  plen  mandato  insembre  con 
mesier  Simon  Lovo.  Et  la  contessa  di  Go- 
rica  per  la  absenca  del  mario,  clie  no  era 
nel  paese,  absolutamente  no  consenti  alla 
treuga,  ma  respose  che  de  questo  ella  scri- 
verave  a  so  mario,  al  qual,  se  piaserk,  la 
treuga  vada  inanci,  et  se  ie  no  piaserk, 
per  quindesi  di  nanci  la  el  fara  saver  a 
quilli  della  Patria  de  Frioli. 

226.  —  I  facti  dela  liga,  como  io  ho 
scripto  de  sovra,  stava  assai  in  dubio,  et 
specialniente  perche  la  gente  de  mesier 
Bernabo  havea  facto  una  bastia  in  lo  luogo 
sovradicto,  chiama  Solara;  et  si  se  murmu- 
rava  de  far  una  altra,  se  ello  no  fosse 
insida  la  novella  della  rebellion  delle  valle 
de  Sabii  et  de  Tro[m]pia  del  de.streto  de 
Brexa,  facta  per  alguni  nobili  del  paese.  I 
quali  nobili,  facta  la  dicta  rebellion,  scripse 
al  signor  de  Verona,  che  ie  secorresse  de 
genle.    Al  qual  signor  de  Verona,  como  la 
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barbute  gentes  armis  docte  et  laboribus  in- 
domite  tunc  ceu  conducte  supervenerant, 
quas  dominus  ipse  pro  nobilium  et  lori  de- 
fensa  mox  illuc  iubet  equitare.  Que  gentes 
cum  illuc  applicuissent  et  ad  eas  nobiles 
plures  iam  confluxissent,  precipue  guelti, 
opida  Gevardi  et  Pendangoli  a  domino 
defliciunt  Bernabone.  Que  cum  eius  auri- 
bus  allata  suut,  mox  Brixiam  equitat ;  quo 
persenso  gentes  de  Suevis,  qui  erant  iuxta 
Brixie  menia  allodiati,  duobus  se  miUe  pas- 
sibus  retraxere.  Et  hec  die  quadam  sabati 
fuere.  Ab  inde  autem  recedentes  die  do- 
minico,  ut  gentibus,  que  de  liga  Piscliariam 
venerant,  dominorum  de  Carraria  et  de  la 
Scala  se  dumtaxat  iungerentur,  essentque 
iam  inter  Lonatum  et  Monteclarum,  ubi 
gentes  aderant  domini  Bernabonis,  de  ipso- 
rum  adventu  previse  ac  preliature  de  man- 
dato,  et  iam  a  montibus  descendissent,  in 
eos  illico  ^irili  animo  irruerunt,  quos  mox 
in  exterminium  et  conflictum  exposuerunt. 
In  quorum  conflictu  IMaxetus  Rusca  de 
Cuniis,  ipsorum  capitaneus,  cum  xxv  come- 
stabilibus  et  centumque  quasi  aliis  nobili- 
bus  intercipitur  cumque  aliis  muUis,  multis 
et  multis  interfectis. 


227.  —  De  mense  autem  iulii,  orto 
rumore  inter  burgenses  castri  Herberie  et 
presidentes  in  rocha,  cui  municipio  pree- 
rat  domitius  vir  egregius  Salvaticus  de 
Boiardis,  qui,  licet  partes  foveret  domini 
Bernabonis,  animo  rebellionem  appetebat. 
Qui  Salvaticus  illico  Mutinam  ab  illic  non 
longe  pro  suppedio  mictit,  cum  quo  gen- 
tium  marchionis  Ferrarie  caput,  dominus 
Nicoiaus  de  Robertis,  mox  illic  cum  dictis 
gentibus  occurrit.  Sicque  die  post  sexta- 
decima  castrum  ipsum  cum  roclia  a  domini 
Bernabovis  favore  defecit.  Erat  locusnem- 
pe  aptissimus  gentibus  ipsius  domini  Ber- 
nabonis  a  descensu  de   solo   parmensi  per 
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fortuna  conciede,  quando  la  cosa  de'  haver 
effetto,  allora  era  sovravignu,  como  se  ello 
le  havesse  propriamente  tolte  a  soldo,  mille 
barbute  delle  contra  de  Suavia,  gente  usade 
alle  arme  et  che  no  temea  la  fadiga.  Le 
qual  gente  el  dicto  signor  de  Verona  per 
diffesa  di  luogi  et  de  dicti  nobili  coman- 
d6  che  dovesse  cavalchar  la.  Ma  como  la 
dicta  gente  conse  nelle  contrade  et  siando 
ca  coiicorso  ad  elli  molti  di  ditti  nobili, 
et  specialmente  i  guelti,  i  castelli  Gavardo 
et  Pendagolo  si  revello  a  mesier  Bernabo. 
Le  qual  cose  po'  che  venne  alle  so  ore- 
chie,  subito  el  cavalcho  a  Brexa,  et  la  gente 
de  Suavia  per  la  soa  vignuda,  che  era  al- 
locada  apresso  a  Brexa,  se  retrasse  in  drio 
per  doa  miglia:  et  fo  questo  un  de  sabado. 
Po'  la  domenega  partandose  de  li,  acoche 
elli  se  aconcesse  alle  gente  di  signori  me- 
sier  Francesco  da  Carara  et  de  quello  dala 
Scala,  et  siando  ca  tra  honk  et  Montechiaro» 
o'  che  era  le  gente  de  mesier  Bernabo, 
facte  advecude  del  so  vignir,  et  habiando 
dal  dicto  mesier  Bernabo  comandamento 
de  combatter  con  elli,  la  qual  gente  de 
meser  Bernabb  siando  ca  smontada  dal 
monte,  subito  fe'  assalto  in  questi  de  Suavia, 
i  quali,  virilmente  volti  ad  elli,  subito  i 
pose  in  sconhita.  In  la  qual  scontita  fo 
preso  Maseto  Rusca,  capitanio  delle  dicte 
gente,  con  venticinque  contestabili  et  con 
quasi  altri  cento  nobili  homini  et  molti  et 
molti  en  fo  morti. 

227.  —  Po'  del  mese  de  luio  nasc^  re- 
more  tra  quelli  del  burgo  de  Ribera  et  quilli 
che  stava  dentro  della  rocha,  del  qual  luo- 
go  era  signore  lo  egregio  homo  Salvadego 
di  Boiardi,  el  qual,  bench^  favorecasse  la 
parte  de  mesier  Rernabo,  havea  in  anemo 
de  partirse  de  lui.  Mando  adoncha  el  dicto 
mesier  Salvadego  per  cason  del  dicto  re- 
more  per  alturio  a  Modena  non  molto  lonci 
dal  dicto  luogo.  Al  qual  subito  secorse 
mesier  Nicolo  di  Roberti,  capitanio  delle 
gente  del  marchese;  et  cosi  poi  di  sedese, 
drio  el  dicto  remore,  el  castello  di  Ribiera 
et  la  rocha  no  de'  piu  favore  alla  gente  de 
mesier  Bernabo.     El  qual  luogo  era  molto 
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viam  rectam  in  bononiensem  coniitalum. 
Quibus  diebus  terra  Ghede  districtus  bri- 
xiensis  se  gentibus  dedit  magnificorum  do- 
minorum  de  Carraria  et  dela  Scala,  que 
illuc  equitaverant,  et  aqua  in  totum  civitati 
Brixie  ablata  fuit,  iuxta  quam  per  duas 
balistatas  gens  Ecclesie  et  ipsorum  domi- 
norum  in  loco  Sancti  Eustachii  castrume- 
tata  propter  victualium  penuriam  campum 
mutare  coacta  est. 


228.  —  De  mense  autem  novcmbris, 
inito  tractatu  maiorum  aliquorum  ripe  bri- 
xiensis  cum  domino  dela  Scala,  qui  in  lacu 
multa  habebat  navigia,  videlicet  gancerias, 
duo  ex  ipsa  riperia  castra  rebellarunt,  si- 
licet  ***.  Salodium  autem  bello  agres- 
si,  quod  habere  sperabant,  minime  habere 
potuerunt,  ad  cuius  capcionem  equitarunt 
gentes  magnilici  domini  Francisci  senioris 
de  Carraria,  que  in  Summacampagna  tunc 
residebant,  quinimo  non  multo  post  gentes 
ipsius  domini  dela  Scala  conflictuni  passe 
sunt  Brixiensium,  ut  vulgare  est,  prodicione. 
Et  hec  fuerunt  de  mense  novembris. 

229.  —  Eodem  mense,  Innocencius  pa- 
pa  sextus  propter  nimiam  importunitatem 
domini  Bernabonis,  per  ambaxiatores  suos 
papam  ipsum  de  pace  requirentis,  misit  ad 
Italie  partes  legatuni  queiidam  cum  con- 
sensu  tamen  colligatorum,  certo  etiam  or- 
dine  servando  in  ipsa  processurum,  cum 
quo  legato  etiam  misit  virum  quendam  le- 
gum  peritum,  Nicolaum  Spinelli  de  Nea- 
poli,  cum  plena  pape  intencione  inde  ad 
colligatorum  presencia  venturum  ac  etiam 
locuturum :  sub  forma  legati  domini  Ber- 
nabovis  non  debebant  audiri,  nisi  primo 
ipsius  domini  Eernabonis  scita  intencione. 
Sed  in  hoc  aliter  processum  est.  Nam  ipse 
dominus  Bernabos  ambaxiatores  suos  misit 
ad  legatum  requirens,  quatenus  legatus  ipse 
siiigulis  scriberet  colligatis,  quod  super  pro- 
cessu  pacis  suos  ad  ipsum  micterent  amba- 
xiatores.  Quo  tandem  cum  fidancia  per- 
ventis,  pro  qua  haberda  hinc  inde  multum 
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aconco  alla  gente  del  dicto  mesier  Bernabo 
a  vignir  da  Parma  per  la  via  drecta  in  lo 
conta  de  Bologna.  Item  in  quilli  di  la  terra 
de  Ghedi  del  destrecto  de  Brexa  se  de'  alle 
gente  [di]  magnifichi  signori  mesier  Fran- 
cesco  da  Carrara  et  quel  dalla  Scala,  che 
havea  cavalcha  la,  et  l'aqua  in  tutto  fo 
tolta  a  Brexa,  apresso  la  qual  per  do  ba- 
lestrade  era  a  campo  la  gente  dalia  Ghiesa 
et  di  dicti  signori  in  lo  luogo  de  Sancto 
Eustachio  et  per  caristia  de  victuarie  fo 
constrecta  a  niudar  campo. 

228.  —  Del  mese  de  novembre  habu- 
do  tractado  algun  de  maori  della  riviera 
di  Brexa  con  i  signori  dalla  Scala,  i  quali 
havea  molti  navili  in  lo  lago,  co^  so  gancie- 
re,  do  castelli  della  dicta  riviera  rebello  a 
meser  Bernab6  et  desse  ai  dicti  signori, 
c6  fo  *  *  *.  El  castello  po'  de  Salodio,  el 
qual  elli  sperava  haver  per  battaia,  com- 
batudo  con  le  genti  di  ditti  signori  et  con 
quelle  del  magnifico  signor  mesier  France- 
sco  da  Carrara,  alla  fin  non  se  poss^  haver, 
anci  piu  che  pocho  drio  fo  sconficta  la 
gente  di  signori  dalla  Scala  per  tradimento 
d'alguni  Brexani,  como  fo  dicto. 

229.  —  De  quel  mese  instesso  Inno- 
cencio  papa  sexto  per  la  grande  importu- 
nith.  de  mesier  Beniab6,  el  qual  per  so  am- 
baxaori  el  riclierea  pur  de  pase,  mando  alle 
parte  de  Italia,  con  consentimenlo  ben  di 
coUigadi,  un  legato,  che  con  certo  ordene 
procedesse  in  la  dicta  pase,  et  si  mando 
con  lo  dicto  legato  un  altro  homo  perilo 
de  lege,  chiamado  Nicol6  de  Spinello  da 
Napoli,  con  plena  soa  intencion,  clie  do- 
vesse  prima  vignir  alla  presencia  di  colliga 
et  etiandio  parlar  con  elli,  sotto  forma  che 
i  ambaxaori  de  mesier  Bernab6  no  se  do- 
vesse  audir  se  no  prima  sapuda  la  inten- 
cion  del  dicto  mesier  Bernab6.  Ma  in  que- 
sto  fo  procedudo  per  altro  modo,  che  me- 
sier  Bernab6  scripse  a  mesier  lo  legato, 
requirandolo  che  ello  scrivesse  a  tutti  i 
coUigadi,  che  sovra  el  proceder  della  pase 
cascun  mandasse  i  so  ambaxaori  al  dicto 
mesier  Bernabo.    AI  qual  pervignudi  tutti, 
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scriptum  fuit,  aliaque,  quam  in  curia  ro- 
mana  decreta  erant,  instanter  petentibus 
ambaxiatoribus  ipsius  domini  Bernabonis 
de  domini  ipsius  conscientia.  Indeque  ad 
legatum  sub  bulla  papali  et  deinde  ad  col- 
ligatos  singulos  portata,  suprascripti  colli- 
gatorum  ambaxiatores  absque  pacis  effectu 
remissi  sunt.  Pervenerant  tamen  primo 
Cesenam  ambaxiatores  marchionis  Mon- 
tisferrati  et  ducis  lanne  super  coUigacione 
cum  Ecclesia  et  colligatis,  quod  nec  eciam 
fini  ductum   est. 

230.  —  Hoc  tempore  comune  Vene- 
ciarum  renovavit  magnifico  domino  Fran- 
cisco  seniori  de  Carraria  querelam  alias 
iam  diu  motam,  sed  longi  temporis  lapsu 
sopitam.  Nam  quidam  Venetiarum  preco 
cum  uxore  cuiusdam  Veneti  de  Veneciis 
fugiens,  tamquam  ad  tutum  receptum  con- 
fugisse  putans,  eo  pervenit,  ubi  locus  dici- 
tur  sancti  Illarii  districtus  Patavi  et  quem 
Patavi  ante  semper  ceu  sue  dictionis  et 
iuris  tenuerant.  Quod  Venetis  notum  ut 
est,  statim  preconem  ipsum  cum  uxore  Ve- 
neti  armata  vi  faciunt  ad  se  trahi.  Quod 
cognosceiis  potestas  Padue,  huius  sceleris 
patratores  capitaliter  condemnavit  tamquam 
reos  et  de  scelere  commisso  in  loco  di- 
cioni  patave  supposito.  Sed  mox  de  Vene- 
ciis  corara  magnitico  domino  Francisco  de 
Carraria  nuncius  comunis  Veneciarum  de 
huiusmodi  iniuria  protestatus  est,  nec  aliud 
ex  hoc  tunc  innovatum  est,  nisi  quod  hinc 
inde  ius  quisque  suum  verbis  tutatus  est. 


231.  —  Hoc  tempore,  videlicet  in  mil- 
lesimo  trecentessimo  LXIII  illustris  Petrus, 
rex  Cipri,  cum  galeis  quatuor  multisque 
Venetorum  navigiis,  multis  et  multis  stipa- 
tus  militibus  nobilibusque  aliis,  de  Cipro 
Venecias  venit.  Quod  ut  magnifico  domino 
Francisco  de   Carraria  nunciatum  est,  qui 
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benchfe  con  lectere  defida,  per  tractar  della 
dicta  pase,  de  la  et  de  qua  fo  scripte  molte 
et  molte  cose,  bench^  alle  fine  i  ambaxaori 
de  zaschun  fo  remandk  senca  pase.  Et 
ancora  era  vignudo  a  Cesena  i  ambaxaori 
del  marchese  del  Monfera  et  del  duse  de 
Cenoa  per  ligarse  con  la  Ghiesa  et  con  i 
so  colliga,  la  qual  cosa  etiandio  no  have 
effecto. 


230.  —  En  questo  tempo  el  comun  de 
Venesia  renovo  a!  magnifico  signor  mesier 
Francesco  una  querela  altra  volta  movesta, 
ma  per  longeca  de  tempo  adorme[n]cada, 
coe  un  comandaore  de  Venesia,  menada  via 
la  moier  de  un  altro  Veneciano  et  pensan- 
dose  esser  vignudo  a  luogo  seguro,  venne 
fin  a  quel  luogo,  che  se  chiama  Sancto  II- 
lario,  del  destrecto  de  Pava  et  il  quale  Pa- 
vani  tegnia  et  havea  sempre  tignu  como 
de  soa  iurisdicion.  La  qual  cosa  como  fo 
nota  a  quilli  da  Vinesia,  906  el  comandaore 
con  la  femena  esser  al  ditto  luogo,  elli  i 
mando  a  piar  per  forca.  Condamnb  allora  el 
potesti  de  Pava  a  taiar  la  testa  a  quelli,  che 
havea  preso  i  dicti  comandaore  et  femena, 
como  persone  che  havea  per  forca  tracti 
del  pavan  destrecto  quelli,  che  ad  elli  no 
spectava  per  algun  modo  piar  in  sl  facto 
luogo.  Ma  incontenente  da  Vinesia  venne 
un  messo,  el  qual  protesto  de  questa  sen- 
tencia  nanci  al  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara,  nh  per  quello  allora 
fo  facta  altra  novita,  se  no  che  caschun 
defese  la  soa  rason  con  parole. 

231.  —  En  questo  tempo,  coe  in  mille 
tresento  sexantatri,  lo  illuslre  Piero,  re  de 
Cipro,  con  molti  altri  navili  de  Veneciani, 
acompagnado  de  molti  et  molti  chavalieri 
et  altri  nobili  de  Cipro,  venne  a  Vinesia. 
La  qual  cosa  po'  che  fo  nunciada  al  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  da  Carra- 
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tunc  propter  pestem,  que  Padue  maxima 
vigebat,  moram  trahebat  Baxani,  oppidi  pa- 
tave  ditionis,  statim  ad  ipsum  misit  pro  le- 
gatis  sex  suos  milites,  multis  aliis  sociatos, 
qui  ipsum  visitarent  parte  sua  ipsumque  et 
omnia  sua  pro  libito  suo  sibi  offerret.  Quod 
etiam,  ut  experiencia  docuit,  non  caruit  ef- 
fectu.  Nam,  postquam  idem  dominus  rex  de 
Veneciis  recessit  versus  Paduam  profectu- 
rus,  ipse  magnilicus  dominus  Franciscus  de 
Carraria  cum  omni  eius  comitiva  obviam 
sibi  usque  ad  Oriagum  occurrit,  Padueque 
in  domo  propria  regio  more  susceptus, 
quantum  honor  patitur,  diebus  pluribus,  qui- 
bus  Padue  fuit,  honoratus  est,  suoque  in 
recessu  de  Padua  quatuor  pulcerimis  do- 
natus  equis  et  ab  ipso  domino,  quantum  ei 
possibile  fuit,  honorilice  comitatus  versus 
Vicenciam  suum  arripuit  iter. 

232.  —  Rebus,  ut  supra  relatum  est, 
pendentibus  inter  Ecclesiam  eiusque  colH- 
gatos  parte  ex  una  presidemque  Barnabo- 
nem  parte  ex  altera,  dum  magnilicus  do- 
minus  Feltrinus  de  Goncaga,  Regii  preses, 
totius  lige  capitaneus  generalis,  cum  genti- 
bus  ipsius  lige  bastitani  Solarie  obsedisset 
viribusque  totius  lige  teneret  obsessam,  adeo 
ut  obsessis  nulla  amplius  quasi  adesset  fa- 
cultas  ex  victualium  penuria  teneiidi  ba- 
stitam  ipsam,  id  quod  presidem  Bern.ibo- 
nem  non  lateret,  consideransque  quantum 
bastita  ipsa  pro  suo  faciebat  statu,  conce- 
pit  omnino  vi  seu  fraude  bastitam  ipsam 
necessariis  fulcire,  seque,  cogente  re,  perso- 
naliter  illo  conferre  obsessionem  ipsam  a 
dicta  bastita  seu  obsidencium  fuga  seu  duel- 
lo  moturum,  cum  gentes  iam  congregasset, 
et  in  numero  ampliori  quam  obsidentes 
erant;  quod  capitaneus  ipse  persentiens,  vir 
uti  multorum  expcrimento  est  in  armorum 
strepitibus  expertus,  peritus  et  cautus,  per 
viam  Mirandole,  aliunde  non  putans  hosti- 
bus  aditum,  de  hostiam  ipsorum  progressi- 
bus  solummodo  faciebat  persentire,  securum 
in  ipso  se  tenens  campo  cum  milite  suo,  eo 
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ra,  el  qual  per  la  pestilencia,  che  allora 
era  grande  a  Pava,  stava  a  Bassan,  castello 
del  pavan  destrecto,  subito  mando  a  lui 
per  ambaxaori  sei  so  chavalieri  acompa- 
gnadi  de  molti  altri,  i  quali  el  visitasse  per 
parte  soa  et  si  ie  offerise  lui  et  tutte  le 
so  cose  a  so  piaser.  La  qual  cosa,  como 
mostro  poi  la  experiencia,  have  effecto,  che, 
como  el  dicto  re  se  parti  da  Vinesia  per 
vignir  verso  Pava,  el  sovradicto  magnifico 
signor  mesier  Francesco  da  Carrara  con 
bella  compaguia  i  ando  incontra  fina  ad 
Oriago,  et  po'  fo  honorado  a  Pava  in  casa 
propria  del  dicto  signor  et  a  so  spese,  al 
costume  riale,  alguni  di  che  '1  stete  in  la 
dicta  cita.  Nel  so  partir  po"  per  lo  dicto 
signor  ie  fo  apresentJi  quatro  belli  cavalli 
et  da  lui  acompagna,  quanto  ie  fo  possi- 
bele,  verso  Vicenca. 

232.  —  Stagando  le  cose,  como  h  dicto, 
intro  la  Ghiesa  et  i  so  colligadi  da  una 
parte  e  '1  signor  mesier  Bernabo  da  Taltra, 
et  habiando  el  magnifico  mesier  Feltrin  da 
Goncaga,  signor  di  Recco  et  capitanio  de 
tutta  la  liga,  con  le  so  gcnte  assedia  la 
bastia  di  Solara,  et  tegnandola  con  tutte  le 
force  della  liga  sl  strecta,  che  a  quilli  dentro 
no  fosse  alguna  speranca  per  desaso  de  vic- 
toaria  de  posser  tignir  la  dicta  bastia,  et  no 
siando  quello  etiandio  occulto  al  signor  me- 
sier  Bernabo,  el  qual,  considerando  quan- 
to  la  dicta  bastia  fasea  per  lo  so  sta',  se 
pose  in  anemo  de  fornir  la  dicta  basiia  o 
per  forca  o  per  inganno  delle  cose  ue- 
cessarie,  et  ancliora,  o'  che  fosse  pur  de  be- 
sogno,  voler  in  persona  cavalchar  lin  ala 
dicta  bastia  et  remover  da  quella  in  tutto 
Tassedio,  o  si  per  bataia,  o  si  per  scam- 
par  de  quilli,  che  la  assediava,  et  habiando 
ca  congregi  le  so  gente  in  numero  assa 
maore  cha  quilli,  clie  era  a  Tassedio ;  el  ca- 
pitanio  della  liga  mesier  Feltrin  da  Gonca- 
ga  sentando  queste  cose,  como  homo,  che 
era  molto  experto  in  facto  d'arme  et  altra- 
mente  savio  et  scaltrido,  no  credando  che 
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quod  fossa  et  vallo  ambiebatur,  ex  hocque 
reniissiori    custodia,    quam    exigebat   opor- 
tunitas,  morabatur.     Et    adeo  ut  capitaneo 
ipsi  gentibusque  colli<fatorum  preter  inmen- 
dabilem  pudorem  iaclura  supervenisset,  nisi 
caballarius    unus    extitisset,    qui  de    campo 
versus  Crevalcorium  bononiensis  districtus 
explorator   exiverat.     Hic    gentes    presidis 
Bernabonis,  que  per  bononiense  solum  illo 
confluxerant,  progredi  inde  vidit,  acie  com- 
posita,  in  solo  patenti,  undique  Feltrituis  ca- 
pitaneus  non  meditabatur.    Moxque  de  pre- 
dictis    capitaneus   ipse    ciim    genlibus   suis 
corripere    arma    valuit,    quod    emulus    lige 
dominus  Bernabos  illo  cum  suis  conparuit 
duello  semi[n]ermes  oppressurus,  si  ad  ipsos, 
quod  fossa    et  vallum   inhibebat,    patuisset 
iter.    Tuncque  per  obsessos  debellatis  pedi- 
tibus  xiiii,  qui  ad  passum    quendam  valde 
fortem    custodiendum    erant  dispositi,    ubi 
nec  alicuius  sperabatur  adventus,  dominus 
ipse  Bernabos  inde  cum  omnibus  suis   ba- 
stitam  introivit  ipsam  fulciturus  oportunis, 
hortatusque  obsessos,  ne  timeantsintque  viri, 
nam  sic  suam  poterunt  graciam  promereri, 
de  bastita    cxiens    dimissa,  in  patenti    solo 
ordinata  acie,  gentibus  suis,  que  pluralitatis 
numero,  ut  suprascripsi,  colligatorum  gentes 
excedebant,  dataque  eis  lege  se  inde  non 
recessuris,  nisi  de  castro  Crevalcorii  plau- 
stra  onerata  victualibus,  que  statim  micteret, 
illuc  veiierint  retrocesserintque,  cum  equi- 
tibus  paucis  ad    castrum  Crevalcorii    festi- 
nanter  se  transtulit.     Sicque  dum  plaustra 
xxxiiii  victualibus,  onerata  vino  et  lignami- 
ne,  absque  obice  ullo  bastitam  intrassent  exis- 
sentque  ad  iter  retrograndum,  gentes  ipse 
presidis  Bernabonis  recessum  nimium  affec- 
tantes,  nec  gentes  formidantes  colligatorum, 
quas  oculatim  videbant  armatas,  se  volvere 
inceperunt.     Quod  videns   Hge  capitaneus 
Feltrinus  de  Goncaga  et  cuius  eciam  cauaa 
agebatur,  plures  non  passus  moras,  sed  ad 
suos,  Itortacione  habita  Deique  invocato  iio- 
mine  et  duplicis  page  promissione  adiecta, 
grandi  animositate   cum   suis   gentes   ipsas 
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i  nemisi  possesse   vignir   alla   dicta  bastia 
per  altro  passo  cha  per  la    via    della    Mi- 
randola  solamente,  fasea  tegnir  niente  per 
quella  via.     Et    perche    el    so    campo    era 
cinto  de  fossa  et  de  spaldo,  forsi  stava  con 
menor  guarda,  che  no  richedea  el  bisogno, 
et  si  che  forsi    al    dicto  capitanio    et   alle 
genti  di  colligadi  serave  sovravignudo  gran 
sagura  et  damno  senca  ia  vergogna  perpe- 
tua,  che  ie  serave  seguida,  se  no  fosse  un 
chavallaro,  che  era  partido  del  campo  et  era 
andado  a  sovra^eder  verso  Crevalcuore,  ca- 
stello  del  bolognese,  el  qual  se  tignia  per 
mesier  Bernabo.    El  qual  chavallaro  vede 
partire  dal  dicto  castello  a  schiera  facta  la 
gente  del  dicto  mesier  Bernabo,  che  se  ha- 
vea  congregada  li,  et  onde  che  no  pen?ava 
mesier   Feltrin,  capitanio,  che  elli  dovesse 
vignire,  et  si  tirava  dritto  verso  el  campo, 
La  qual  cosa  per  lo  dicto  cavaliaro  facta 
saver  al  dicto  mesier  Feltrino,  apena  ello 
fesse  far  trar  i  so  a  Tarme,  che  niesier  Ber- 
nabo  comparse  li  con  la  soa  gente,  el  qual 
haverave  subito  assaltado  e!  campo  et  tro- 
vado  la  gente  desarmada,  se  no  fosse  clie 
ge    trovo    la    fossa  e'l    spaldo,  de    clii    elli 
era  cinti.    Etiandio  per  quilli  delia  bastia, 
che  era  assedia,  fo  combatu  un  passo  molto 
forte,  alla  guarda  del  qual  era  quatordese 
pedoni,  et  o'  che  no  se  credea  che  algun 
dovesse    mai    passare;    per    lo    qual    passo 
mesier  Bernab6  con  tutta  la  so  gente  intr6 
in    la    bastia   et   si   confort6   i  so,   et    che 
elli  sia  homini  et  no  habia  paura,  che  cosl 
elli  porh  haver  la  so  gracia,     Et  po'  hora 
insando  della  dicta  bastia  et  lassando  in  lo 
canipo  pian  le  schiere    ordenade    delle    so 
gente,  c'ae  in  numero  era  assa'  piii  cha  la 
gente  di  colligadi,  ello  ge  de'  ordene  che 
elli  no  se  dovesse  partir  de  li,  se  '1  no  vi- 
gnisse  priina  i  carri  carregadi  da  Crevalco- 
re,  che  '1  mandarave  ad  esso  caregadi    di 
victoaria,  et  etiandio  tin  che  i  dicti  carri  no 
tornasse    indrio,     Et    cosi    el  dicto  mesier 
Bernabo  con  poca  gente  sen  vene  al  ditto 
castello  de  Crevalcore,  et  mando  denlro  la 
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adorsus  est,  adeo  viriliter  eos  impugnans 
quod  predictis  gentibus  nulla,  et  si  aliqua» 
tantum  parva  extitit  defensio  nisi  fuga.  Su- 
bitoque  eos  posuit  in  conflictum,  ipsos  usque 
ad  Mucam  persequens,  a  loco,  ubi  campus 
erat,  per  tria  millia  distantem,  ubi  iuxta 
parte  ea,  qua  intrat  canale  Mutine,  domi- 
nus  Bernabos  bastitam  unam  construere 
conceperat,  ne  ad  campuni  possent  victualia 
deferri.  In  quo  quidem  conflictu  infrascripti 
nobiles  Italici  fuere  captivi,  Theothonico- 
rum  comestabiles  multi  et  caporales  et  alio- 
rum  vilium  numerus  pergrandis  cum  ar- 
mis  et  equis,  banderiis  duabus  domini  Ber- 
nabonis,  penone  Ambrosii,  filii  sui  naturalis, 
qui  ibi  milicie  cingulo  fuerat  decoratus. 
Tlieothonici,  ut  de  ipsorum  more  est,  sub 
fide  sunt  relasati ;  Italici  vero  iuxta  capien- 
cium  sortem  presidibus  sunt  traditi,  carce- 
rum  ergastula  passuri.  Inter  quos  notati  hic 
inferius  captivi  fuere  magnifici  domini 
Francisci  de  Carraria,   silicet: 

Cjibertus   de  Corigia 

Andreas  de  Pepolis 

Nicolaus  Palavicinus 

Johaniies  dela  Mirandola 

Luchinus  de  Casate  de  Mo- 
lendinis 

Petrus  de  Corigia,  filius  su- 

prascripti  notati  , 

/^   -j^  o     •        j     T-  ■  I  ocutiferi 

(juido  bavina  de  toiano 

Montellus  de   Lampognana 

Alexander  de  Verona 

Johannes  de  Scipione 

Aliorum  autem  captivorum,  qui  in  sor- 
tem  Ecclesie  presidumque  aliorum  tetige- 
runt,  nomina,'  que  in  scriptis  adinveni,  ca- 
lamo  notavi: 

Ser  dominus  Ambrosius  Vi- 
cecomes,  filius  spurius  domini 
Bernabonis. 

Lodovicus  dela  Rocha 

Gibertus  de  Piis 

Sinibaldus  de  Ordelaffis 

Guilielmus  de  Cavalca 

Item  alius  unussimili  nomine 

johannes  Ponconus 
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bastia  senca  algun  impaco  carri  trenta 
quatro  caregadi  de  victoaria  et  de  ligna- 
me,  i  qual  carri  retornando  indrio  et  de- 
siderando  tropo  la  gente  de  meser  Ber- 
nabo  de  partirse  de  li,  r.o  habiando  paura 
alguna  di  nemisi,  i  quali  elli  vedea  a  ochio 
esser  armadi,  elli  se  comenco  a  volcere. 
La  qual  cosa  vecando  el  capitanio  della 
liga  mesier  Feltrin  da  Goncaga  et  a  chi 
etiandio  tochava  el  facto,  senca  far  piii  in- 
dusia,  confortado  prima  le  so  gente  et  fac- 
toge  promessa  de  paga  doppia,  chiamado 
el  nome  de  Dio,  con  grande  animositi  as- 
salto  la  dicta  gente,  che  elli  no  fe'  alguna 
deffesa  et,  se  pur  alguna,  fo  assa'  picola. 
Et  cosi  subito  i  sconfisse,  perseguandoli  fina 
la  Muca,  lonci  dal  luogo,  o'  clie  era  el  cam- 
po,  trea  mia,  et  o'  da  quella  parte,  che  ella 
intra  in  lo  canal  de  Modena,  mesier  Ber- 
nabo  era  desposto  de  far  una  bastia,  aco- 
chfe  '1  no  possesse  esser  portade  victuarie 
al  campo.  In  la  qual  sconfictai  enfrascripti 
nobili  italiani  fo  presi,  et  apresso  po'  molti 
contestabile  et  caporali  di  Todeschi  et 
dele  altre  piii  basse  persone  un  numero 
stragrande  con  le  arme  et  con  i  cavalli, 
con  do  bandiere  de  mesier  Bernabo  et  col 
penon  de  mesier  Ambruoso,  so  fiolo  natu- 
rale,  el  qual  li  era  sta  adoba  de  Tordene 
de  cavalaria.  I  Todeschi,  como  h  de  so 
costume,  fo  lassadi  alla  f^,  ma  gli  Italiani 
segondo  la  sorte  de  quilli,  che  i  prese,  fo 
dadi  ai  so  signori.  Intro  i  quali  questi  qui 
sottoscripti  fo  del  magnilico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara,  c6  si  ^: 

Giberto  da  Correco  j 

Andrea  di  Pepoli 

Nicolo  Palavesin 

Cuanne  dalla  Mirandola 

Luchin  da  Casal  milanese, 

Piero  da    Correco,    fiolo 
del  aovrascripto  Giberto 

Guido  Savina    da    Foian 

Montello  de  Lampognano, 
milanese 

Alexandro  da  Verona 

Cuanne  de  Sipion 

3.  victoria  I' 
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Anthoniolus  de  Sancto  Vitali 
Bertrandus  de  Rubeis 
Guilielmus  de  Aldiglieriis  et 
Anthonius  de  Ancjhiera 


3 
O 


233.  —  Incumbentibus  colligatis  circa 
negocia  unionis,  que  satis  erant  ardua  et 
licteris  nimis  longa,  pro  aliquibus  ordinandis 
dominus  legatus  colloquium  Ferrarie  statuit 
celebrari,  cui  ipse  personaliter  adesset,  re- 
quisito  domino  Fraiicisco  de  Carraria  pre- 
cipueque  preside  Verone,  ut  eius  intencio, 
que  ab  unionis  vinculo  videbatur  absces- 
sisse,  melius  posset  sciri.  Qui,  uxoris  tradu- 
cende  excusacione  sumpta,  non  venit,  excu- 
sacione,  dico,  non  legitima,  quia  longe  post 
de  horis  apulis  duxit  uxorem.  Set  sui  loco 
Ferrariam  misit  quendam  suum  consiliarium 
dominum  Franciscum  Rivilaquam,  qu[i]  col- 
loquiorum  nuUi  fuit  introductus,  fuitque  de 
utilibus  multis  in  ipsis  colloquiis  provisum. 
Quibus  omnibus  dominus  marchio  sumptus 
fecit  abundanter. 


234.  —  Cum  Ferrarie  celebraretur  col- 
loquium,  Veneti,  qui  propter  acta  per  ma- 
gnificum  dominum  Franciscum  de  Carraria 
in  sui  tutelam,  tempore  adventus  regis  Hun- 
garie,  deinde  semper  exarserant  in  ipsum 
magnificum  dominum,  eidem  Paduam  quan- 
dam  licteram  miserunt,  quam  ipse,  de  Fer- 
raria  rediens,  adinvenit,  super  motis  ver- 
bis  continium  Sancti  Ilarii,  nitentes  comune 
Padue  a  possessione  removere,  in  qua  co- 
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Dei  altri  prexi  poi,  che  venne  in  sorte 
della  Ghiesa  et  dei  altri  signori  io  ho  meclu 
in  nota  i  nomi  de  quilli,  che  ho  trova  scripti : 

Mesier  Ambruoso  Viscon- 
te,  fiolo  natural  de  mesier  Ber- 
nabo. 

Lodovigo  dalla  Rocha 

Giberto  di  Pii  l  chavalieri 

Sinibaldo  dei  Ordelaffi 

Goielmo    di    Cavalchabo 

item  un  altro  chiamado 
per  simel   nome 

Cuanne  Poncon 

Anthoniolo  da  San  Vitale     1 

Bertrame  di  Rossi  '     Scueri 

Goielmo    dei    Aldighieri    i 
et  Anthonio  de  Anghiera  j 

233.  —  Veghiando'  i  coUigadi  cercha  i 
facti  dela  union,  che  era  assa'  stricti  et  trop- 
po  longi  a  far  per  lettere,  mesier  lo  legato, 
per  dar  ordene  ad  algune  cose,  statui  che  a 
Ferrara  se  dovesse  far  un  parlamento,  al 
qual  ello  volea  esser  in  persona.  Al  qual 
parlamento  ello  fe'  specialmente  convocar 
el  magniiico  signor  mesier  Francesco  da 
Carrara  et  il  signor  de  Verona,  acoch^  se 
savesse  la  sua  intencion,  perche  el  parea 
in  tutto  esser  parti  dalla  liga.  El  qual, 
tolta  scusa  della  moier,  che  '1  dovea  menar, 
no  venne  al  dicto  parlamento,  benchfe  la 
scusa  no  fosse  legitima,  perche  assa'  drio 
el  meno  la  moier  de  Puia.  Ma  in  so  luogo 
el  mando  un  so  conseiero,  mesier  Francesco 
Bivilaqua,  el  qual  no  fo  iniroducto  ad  al- 
gun  di  parlamenti,  in  li  quali  fo  provecu 
de  molte  utele  cose.  Et  fe'  mesier  lo  mar- 
chese  le  spese  a  tutti  abondevolmente. 

234.  —  In  questo  che  '1  parlamento  se 
fasea  a  Ferrara,  quilli  de  Venesia,  i  quali 
per  le  cose,  che  '1  magnitico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara  havea  facte  in  so  def- 
fesa  al  tempo  della  vignuda  del  re  de  Hon- 
garia  in  trivisana,  sempre  lo  havea  habudo 
in  odio,  sl  mando  una  lectera  al  dicto  signor, 
la  qual,  tornando  lui  da  Ferrara,  eUo  si 
trovo  a  Pava,  sovra  le  parole  moveste  di 
contln  de  sancto  IUario,  sforcandose  de  re- 
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mune  ipsum  a  tempore,  cuius  non  estat  me- 
moria,  fuit  et  erat,  aliquibus  adiectis  que- 
relis  Clugiensium  super  confinibus  a  latere 
suo,  exagerantes  factum  petentesque  quon- 
dam  pacem  inter  comuiiia  Veneciarum  et 
Padue  cum  comunitatibus  Vicencie  et  Ve- 
Tone  initam  in  raillesimo  trecentesimo  quar- 
to,  que  de  novitatibus  in  locis  diferentia- 
rum  factis  ammovendis  per  partes,  si  que 
facte  forent,  mencionem  facit  liinc  inde 
servari.  Super  quibus  post  multas  respon- 
siones  utrinque  missas  et  factas,  que  a  par- 
te  Venetorum  facte  fuere,  irracionabiles 
omnibus  vise  sunt,  cum  recusarent  parere 
iuri,  ad  quod  magp.ilicus  dominus  Franci- 
scus  se  semper  offerebat:  petebant  tantum 
fieri  quod  aliter  volebant,  ostendenies  velle 
se  solos  iudices  esse.  Quod  ipse  magnifi- 
cus  dominus  Franciscus  de  Carraria  statim 
Ferrarie  acripsit  dominislegalo  et  marchio- 
ni,  petens  ut  super  hoc  providere  curarent 
de  remedio  salubri,  eo  quod,  si  guerram 
habiturus  cum  Venetis  foret,  necessario 
expediret  sibi  quod  ab  Ecclesie  desisteret 
defensione.  Ipsi  autem  domini  legatus  et 
marchio  Venecias  solennem  miserunt  lega- 
cionem,  qua  non  mediocriter  turbati  ac  de 
Ecclesia  ostendentes  parum  curare,  demum 
inducias  promiserunt  quindecim  dierum  in 
supersedendo  a  novitatibus  et  quod  iiiterim 
redirent,  quia  bene  eis  responderent.  Ante 
finem  quorum  quindecim  dieruni  ipsi  V^eneti 
scripsere  marchioni  Ferrarie,  quod  turbati 
multum  admirabantur,  quoniam,  annotata 
sinceritate,  que  hactenus  viguit  inter  co- 
mune  Veneciarum  et  suos  progenitores, 
nullo  modo  credere  poterant  quod  verba 
prolata  per  cancellarium  legati  suumque 
ambaxiatorem  de  conscicncia  processissent 
ipsius  domini  marchionis,  videlicet  quod, 
nisi  per  Venetos  fieret,  quod  ipsi  legatus  et 
marchio  petebant,  silicet  quod  a  novitati- 
bus  in  presidem  Patavi  desistere  vellent  et 
stare  terminacioni  cuiuslibet  boni  viri  par- 
tium  confidentis,  eo  quod  aliter  facere  erat 
per  indirectum  manifesta  adhesio  heretico 
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mover  de  possession  del  dicto  luogo  el 
comun  de  Pava,  el  qual  per  tanto  tempo 
lo  liavea  possedu,  che  '1  non  era  memoria, 
agrevando  el  facto,  et  aconcando  algune 
querele  sovra  el  facto  di  confini  de  Chioca 
dal  so  la',  domandar.do  la  pase,  che  in  mille 
tresento  quatro  fo  facto  tra  i  comun  de  Ve- 
nesia  et  de  Pava  con  le  comunita  de  Vicen- 
ca  et  de  Verona,  la  qual  fa  mencion  delle 
novita  facte  in  li  luogi  delle  differencie,  che 
debia  [esser]  remosse  per  le  parte.  Sovra 
le  qual  cose  facte  molte  resposte  de  qua 
et  de  la,  quelle,  che  fo  facte  per  quilli  da 
Venesia,  a  tutti  parse  fuor  de  rason,  perche 
i  recusava  de  voler  star  alla  rason,  alla  qual 
sempre  se  offeriva  el  magnifico  signor  me- 
sier  Francesco  da  Carrara,  anci  domandava 
pur  che  'I  fosse  facto  quel  che  i  volea, 
voiando  soli  elli  esser  cudesi.  La  qual  cosa 
el  predicto  magnifico  signor  mesier  Fran- 
cesco  scripse  a  Ferrara  a  mesier  lo  legato 
et  al  marchese,  pregandoie  che  sovra  que- 
sto  i  provedesse  de  remedio  aconco,  perch^, 
se  ello  dovesse  haver  guerra  con  quelli  da 
Venesia,  al  ge  serave  necessario  che  'I  se 
partisse  della  deffesa  della  Ghiesa.  Mesier 
lo  legato  e  '1  marchese  mando  a  Vinesia 
una  solemne  ambaxada,  della  qual  turbadi 
quilli  da  Vinesia  et  mostrando  poclio  cu- 
rar  della  Ghiesa,  pur  perco  promecte  l'in- 
dusie  de  quindese  di  in  sovraseder  dale 
novita,  et  che  in  questo  meco  elli  retor- 
nasse,  che  '1  ghe  serave  ben  resposto.  Nan- 
ci  el  fin  di  quali  quindese  di  i  predicti  da 
Vinesia  scripse  al  marchese,  che,  turbadi, 
se  meraveiava  molto,  perche,  notada  la 
sinceritade,  la  qual  per  i  tempi  passadi  era 
sta  tra  '1  comun  de  Venesia  et  i  so  proge- 
nitori,  in  nisum  modo  i  possea  creder  che 
le  parole  dicte  per  lo  canceliero  del  legato 
et  per  lo  so  ambaxaore  procedesse  de  soa 
consciencia,  96  si  e  che  quilli  da  Venesia 
no  fesse  quello,  che  domandava  el  legato 
e'l  niarchese,  de  renioverse  da  voler  far  no- 
vita  al  magnifico  signor  de  Pava  et  star 
alla  determinacion  de  gaschun  bon  homo, 
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Bernaboni,  deficere  non  possent  magnifico 
domino  Padue,  quin  ei  spiritualiter  tempo- 
raliterque  suvenirent.  Et  quod  hec  potius 
sibi  tamquam  amico  significare  decreverant 
quam  tacendo  aliquem  nutrire  rancorem, 
seque  cordlaliter  scire  debere,  quod,  si  id 
factum  de  sua  conscientia  est,  non  ad  par- 
vam  iniuriam  se  reputare  et  que  de  eorum 
memoria  non  poterit  faciliter  aboleri,  et 
quod  parum  cogltacioni  sunt  sibi  huiusmodi 
mine.  Super  quo,  quid  niarcliio  Venetis 
responderet,  magnificum  domiiium  Franci- 
scum  de  Carraria  suo  epigramate  requisi- 
vit,  responsumque  marchioni  per  predictum 
dominum  Franciscum  est,  videri  sibi  quod 
marchio  ipse  reverencialiter,  non  propterea 
discedendo  a  mente  dictorum,  ipsis  respon- 
deret.  Ante  tamen  liarum  per  Venetos 
missionem  licterarum  ipse  magnificus  do- 
minus  regi  Ilungarie  significare  curavit, 
que  per  Venetos  ausa  dictaque  fuerant,  et 
quid  super  hoc  facturus  sit  regiam  expec- 
tans  responsionem.  Qui  dominus  res:,  prius- 
quam  licteras  recepisset  ipsius  niagnifici 
domini,  audita  novitatis  materia  a  domino 
lohanne  de  Surdis  de  Placencia,  episcopo 
vaciensi,  qui  de  curia  veniebat  et  abhinc 
plene  informatus  revertebatur  ad  regem, 
quem  dominum  lohannem  ipse  dominus  rex 
Venecias  cum  miti  satis  legacione  remisit, 
adeo  quod  Veneti  rati  sunt  non  ipsum  a 
rege  set  aliunde  transmissum,  eo  quod  hinc 
inde  regia  pro  parte  cepit  concordium 
inire,  persuadens  ipsi  magnifico  domino, 
ut  sic  usque  festum  sancti  Michaelis  vellet 
pertransire,  quoniam  tunc  rex  facturus  se 
contra  Venetos  magnalia  minabatur.  Ex 
qua  celeri  missione  legacionis  civium  ani- 
mi,  qui  non  modicum  primo  titubant,  spe 
erecti  tanla  sunt,  ut  palam  loquerentur  nullo 
modo  velle  de  iuribus  comunis  Padue  quic- 
quam  Venetis  exhiberi.  Preses  autem  pa- 
tavus,  quem,  res  ut  erat,  non  latebat,  hor- 
tabatur  eosdem,  ut  Virgilius  ait,  spem  mul- 
tum  simulans,  set  premens  altum  corde 
dolorem.    Sigjiiricataque  legacione  regia  de 
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che  fosse  confidente  delle  parte,  perchfe  el 
voler  far  altramente  era  un  palese  ligarse 
con  lo  heretico  mesier  Bernabo,  elli  no 
porave  manchar  al  predicto  magnifico  si- 
gnor  mesier  Francesco,  che  elli  no  ge  sovi- 
gnisse  spiritual  et  temporalmente.  Et  che 
quilli  da  Vinesia  havea  determina  de  vo- 
lerge  pivi  tosto  far  saver  questo,  cha  ta- 
sando  nutrigar  dentro  dal  so  cuore  algun 
ranchore,  et  clie  cordialmente  el  debia  saver, 
che,  se  quello  e  processo  de  soa  volonta, 
elli  no  se  '1  ten  a  picola  incuria,  et  che  de 
leciero  no  pora  esser  cancella  della  soa 
memoria,  et  che  elii  hanno  pocho  pensiero 
de  si  facte  menace.  Sovra  le  qual  cose 
el  marchese  scripse  al  signor  per  soa  letera, 
como  ello  dovea  responder  a  quilli  da  Ve- 
nesia.  Per  lo  qual  magnifico  signor  fo  re- 
sposto  al  dicto  marchese,  che  a  lui  parerave 
che  ello  ge  respondesse  reverenlemente,  no 
perco  partandose  dalla  substancia  de  quel 
che  prima  era  sta  dicto.  Havea  perco  el 
inagnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara,  nanci  che  per  quilH  da  Venesia  fosse 
scripto  al  marchese,  scripto  lui  al  re  de 
Hongaria  quello  che  per  i  Veneciani  i  era 
stado  inaovado  et  qual  resposta  ie  parea, 
che  '1  dovesse  far,  et  che  sovra  questo  ello 
aspectava  soa  resposta.  El  qual  mesier  lo 
re,  prima  che  '1  recevesse  le  lectere  del 
dicto  magnifico  signore,  audida  la  materia 
della  novita  per  Cuaniie  di  Sordi,  vescovo 
de  Vacia,  el  qual  vignia  dalla  Corte  Ro- 
mana  et  rivado  a  Pava  havea  sentido  ogni 
cosa.  Per  lo  ditto  re  sovra  questo  fo  re- 
mandado  a  Vinesia  con  ambaxada  assa'  le- 
ciera,  et  venne  si  tosto,  che  quilli  da  Ve- 
nesia  el  penso  no  esser  vignudo  da  Hon- 
garia,  ma  mandado  de  altro  luogo,  perchfe 
da  Tuna  et  da  Faltra  parte  el  comenco  a 
tractar  d'acordo,  persuadendo  al  dicto  ma- 
gnifico  signor  clie  fin  ala  festa  proxima  de 
san  Michiele  volesse  star  cosi,  perche  a 
quel  tempo  el  re  farave  gran  cose  contra 
quilli  da  Vinesia.  Per  la  qual  ambaxaria 
del  re  cosi  subito  mandada  i  animi    di  ci- 
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prebendo  sibi  auxilio  estensi  marchioni,  de 
sussidio,  ubi  contini^at  per  Venetos  ad 
guerram  acciri,  ipsum  stricte  requisivit. 
Cui  ipse  respondit  non  posse  se  suis  votis 
annuere  propter  pacta  a  diu  inter  Ecclesiam 
et  Venetos  celebrata.  Requisitus  et  simi- 
liter  preses  dela  Scala  a  requisicione  de- 
fecit,  obiciens  pacis  pactum  inite  cum  Ve- 
netis  et  patre  Mastino  dela  Scala.  Set,  ut 
brevior  existam,  amicis  cunctis  requisitis, 
nullum,  a  quo  certum  et  firmum  posset 
liabere  iuvamen,  preter  nobiles  quosdam 
reperit  furlanos.  Quod  ipse  lieros  patavus 
consulte  librans,  quod  petebant  Veneti,  an- 
nuere  compulsus  est.  Papa  vero  Urbanus 
quintus,  qui  ipsi  magnifico  domino  Franci- 
sco  de  Carraria  non  modicum  atficiebatur 
ipsiusque  celans  statum  et  lionorem,  quod 
eius  suffragiis  et  consilio  defensa  fuerat 
Bononia  et  deiiide  cetera,  que  in  Italia  pro 
Ecclesia  tenebantur,  licteras  bis  cum  non 
modica  cordis  turbacione  duci  et  comuni- 
tati  scripsit  Veneciarum,  minans  adversus 
eos  se  gravia  facturu[m],  eo  quod  per  indi- 
rectum  emulo  fidei  Bernaboni  Vicecomiti 
favere  ipsos  cognoscebat,  ni  a  novitatibus 
modernis  acquiescant  temporibus.  Sicque 
ipse  magniticus  dominus  Franciscus,  spera- 
tis  se  videns  destitutum  auxiliis  et  ex  se 
refragari  non  posse,  insulam  Sancti  Ilarii, 
a  comuni  Padue  semper  pacifice  posses- 
sam,  licet  de  ipsa  mota  questio  plerumque 
fuisset,  libere  comuni  Veneciarum  in  per- 
petuum  tradidit  possidendam  lege  hac,  ut 
de  queatione  finium  in[ter]  Paduam  et  Clu- 
giam  annorum  centum  silentium  indiceretur, 
prout  de  hoc  publicis  conslat  documentis, 
tractatu  mediante  nobilis  militis  domini 
Canini  de  Peraga  et  Chechi  de  Leone,  ci- 
vium  patavorum. 
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tadini,  che  prinia  pocho  no  dubitava,  se 
levo  in  tanto  ardir,  che  elH  comenco  a  dir 
che  elli  no  volea  algune  cose  della  juris- 
dicion  del  comun  de  Pava  esser  dade  a 
quilli  da  Vinesia.  EI  magnifico  signor  me- 
sier  Francesco,  al  qual  nisuna  cosa  era  oc- 
culta,  simelmente  i  confortava.  Et  cosi 
signiticado  al  marchese  per  lo  dicto  signor 
che  mesier  lo  re  ie  havea  proferto  di  dar 
subsidio  a  certo  tempo,  si  el  prego  strecta- 
mente,  che,  o'  che  el  comun  di  Venesia 
revolesse  far  guerra,  che  ello  el  volesse 
sovignir  di  secorso.  Al  qual  signor  respose 
el  ditto  marchese  no  posser  far  quello,  che 
ello  ie  domandava,  per  li  pacti  ca  longa- 
mente  facti  tra  la  Ghiesa  et  quilli  de  Ve- 
nesia.  Domandado  etiandio  simelmente  de 
alturio  el  signor  dalla  Scala,  similmente  ello 
se  excuso  dala  domanda,  digando  che  allo 
no  possea  per  la  forma  di  pacti  della  pase, 
che  era  sta  tra  quilli  da  Vinesia  et  so  pare 
mesier  Mastin  dalla  Scala.  Ma,  acoch^  bre- 
vemente  io  concluda,  cercado  per  lo  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  tutti  i  so 
amisi,  ello  no  trov6  algun  da  chi  ello  ha- 
vesse  fermo  alturio  fuora  che  d'alguni  Fur- 
lani.  La  qual  cosa  conseiadamente  ape- 
sando  el  dicto  signor  mesier  Francesco, 
ello  condessese  a  far  quel  che  volse  quilli 
da  Venesia.  EI  papa  Urban  quinto,  el 
qual  havea  grande  affeccion  al  dicto  signor, 
perchfe  per  lui  era  deffesa  la  Ghiesa  et  le 
altre  terre,  che  la  Ghiesa  tegnia  in  Italia, 
sovra  questo  scripse  do  volte  a  quilli  da 
Venesia,  menacandoli  che  'I  procederia 
grievemente  contra  elli  et  che  '1  cognoscea, 
bench^  per  indirecto,  elli  favorecava  el  ne- 
migo  della  f^,  mesier  Bernab6.  Ma  questo 
niente  covo,  che  '1  magnitico  signor  mesier 
Francesco  convene  pur  dar  a  quelli  da  Vene- 
sia  risola  de  sancto  Illario,  sempre  per  inan- 
ci  posseduda  per  lo  comun  di  Pava,  benchfe 
altra  fia  en  fosse  sta  mossa  question.  Et  si 
ge  la  de'  con  quisti  pacli,  che  della  question 
di  confini  tra  Pava  et  Chioca  fin  'a  cento 
anni  no  en  fosse  facta  alguna  mencion :  et 
de  questo  en  fo  tracti  publichi  instrumenli. 
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233.  —  Diebus  his  magnificus  dominus 
Franciscus  senior  de  Carraria  nuptui  tra- 
didit  dominas  sibi  ex  patre  soiores,  domi- 
nis  vero  Marsilio,  Nicolao  et  Karolo  Uber- 
tino  de  Carraria  ex  utroque  parente,  alte- 
ram  videlicet,  Alietam  nomine,  lohanni  nato 
Luce  de  SabelHs,  principis  Romani  potentis 
plurimum  atque  ducis,  alteram  vero  natu 
minorem,  Joliannam  nomine,Ulrico  theotho- 
nico,  comiti  de  Monteforti,  viro  iam  et  per- 
sona  grandi.  Que,  celebratis  hic  nuptiarum 
solenniis  in  coreis,  armilustis  et  aliis,  et 
festivitatibus  aliis  de  mensibus  mai  et  iunii, 
per  sponsos  eorum  ad  propria  traducte  sunt 
cum  honorabili  Patavorum  comitiva. 

236.  —  Post  confiictum  per  dominum 

Feltrinum  de  Goncaga   cum    gentibus  col- 

ligatorum  iuxta  bastitam  Solarie  illatum  in 

gentibus  domini  Bernabonis,  ipse  dominus 

Feltrinus  tam  vigili    solertia    bastite    ipsius 

vacavit  obsidioni  tantaque  astucia  usus  est, 

ut  obsessis  omnem  penitus   adimeret  spem 

tam  victualium  quam  suffragii,  ad  idque  die 

noctuque  conabatur,  et  adeo  quod  capita- 

neus  obsessus  cum  suis,  quibus  iam  in  to- 

tum  apportata  deficiebant,  nec   de    appor- 

tandis  de  cetero  spem  habeat,  compulsus  est 

die  certa,  nisi  sibi  succurratur,  se  tradere 

et  bastitum.     Ex   quo  estensis  marchio  Ni- 

colaus,  cuius   magis   intererat,   cum   multo 

milite  et  pedite  ceu  sua  visurus  iiluc  acces- 

sit,  qui,  die  tradicionis  bastite  statuta,  sub 

suis  vexillis  et  capitanei  Feltrini  cum  gen- 

tibus  aliis,  per  capitaneum  obsessum  basti- 

te,  ut  promiserat,    ianua    patefacta,    ipsam 

armatus    intravit.     Dominus  autem    Berna- 

bos,  ut  bastite  ipsi  vidit  non  posse  succurri, 

ostendens   se   solummodo   ad  id    niti,  cum 

magna  gentium  copia  se  traxit  in  locum  rei 

propinquum,  nomine    Cese,  Mutine    proxi- 

mum,    interimque,  dum  marchio  cum  gen- 

tibus  ad   fulciendam  habitam    bastitam  vi- 

gilanter  instaret,    dominus   ipse    Bernabos 

bastitam  Cese   incepit   et  temporis  tractu, 

absque  adversancium  timore  aliquo,  ipsam 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


Redaz.  D 

235.  —  En  questi  di  el  magnifico  si- 
gnor  mesier  Francesco  da  Carrara  marido 
do  80  serore  solamente  da  parte  de  pare, 
ma  a  mesier  Marsilio,  Nicolo  et  Ubertin  da 
parte  de  pare  et  de  mare,  l'una  delle  quale, 
cofe  madona  Lieta,  fo  dada  a  Cuanne,  fiolo 
di  Lucha  Savello,  principo  roman,  homo 
possente  et  duse  ;  Taltra,  menore,  coe  ma- 
dona  Coanna,  fo  dada  ad  Ulrigo  todesco, 
conte  de  Monteforte.  Le  qual,  facte  qui  le 
solemnit^  delle  noce  con  balli,  costre  et  al- 
tre  feste  di  mesi  de  maco  et  de  cugno,  per 
i  so  mari  fo  mena  ai  so'  proprii  luogi  con 
bella  et  honorevole  compagnia  di  nobili 
citadini  pavani. 

236.  —  Driedo  la  sconfitta  per  meser 
Feltrin  da  Goncaga  con  le  gente  di  colli- 
gadi  dada  ale  gente  de  mesier  Rernabo  pres- 
so  la  bastia  de  Solara,  el  dicto  mesier  Fel- 
trin  con  tanta  guarda  et  solicitudine  stete 
alTasedio  della  dicta  bastia,  che  ello  tolse 
ogni  speranca  a  quilli  dentro  et  cosi  d'al- 
turio  como  de  victoarie.  Per  la  qual  cosa 
el  capitanio,  constrecto,  pateco  conquilli  de 
fuora,  che  se  fin  a  cotanti  di  ello  no  ha 
secorso,  ello  rendera  la  dicta  bastia.  Per 
la  qual  cosa  Nicol6,  marchese  de  Est,  a 
chi  tochava  molto  el  facto,  cavalcho  la  con 
una  bella  compagnia  de  pedoni  et  de  cha- 
valieri.  EI  qual  el  di  che  fo  rendo  la  dicta 
bastia,  armado  fe'  Tintrada  insembre  con 
mesier  Feltrin  et  coii  la  sfente  della  liga. 
Ma  el  signor  mesier  Bernabo,  po'  che  '1 
vede  no  posser  secorrer  alla  dicta  bastia, 
monstrando  pur  de  attender  a  quello,  se 
trasse  in  un  luogo  apresso  Modena,  che  se 
chiama  Cesa,  et  in  quel  che  '1  marchese  et 
mesier  Feltrin  instava  a  fornir  delle  cose 
necessarie  la  bastia  de  Solara,  ello  prese 
per  forca  la  bastia  de  Cesa  et  quella  re- 
paro  de  fossa  et  de  spaldo,  che  no  era 
men  nosevole  a  Modena  cha  la  bastia  de 
Solara.  Per  la  qual  cosa  la  gente  della 
liga  se  trasse  in  bolognese,  intendando  so- 
lamente  alUasedio  di  Crevalchuore. 
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perfecit  munivitque  fossa  et  vallo,  victua- 
libus  ac  viris,  que  noii  minus  Mutine  quam 
bastita  Solarie  nocens  esse  vulgabatur.  Ex 
quo  gens  unionis  se  traxit  in  bononiense 
solum,  intendens,  iit  ferebatur,  in  castri 
Crepalcorii  obsidione  persistere. 

237.  —  Vix,  de  quibus  nuper  diximus, 
iocundilas  exierat  nupiiarum,  cum  magni- 
ficus  Karolus  Ubertinus  de  Carraria  clare 
indolistempore,  licet  iuvenis,  actibus  senex, 
canonicus  paduanus,  frater  niagnificis  do- 
minis  Francisco  ex  patre,  Marsilio  et  Ni- 
co'ao  de  Carraria  ex  utroque  parente,  egri- 
tudine  correptus  est,  qua,  licet  omni  repa- 
ratum  sit  studio  et  ope,  tandem  superatus 
occubuit.  Hic  sane  iuvenis  tanta  morum 
venustate  decorus,  tanta  sacrarum  legum 
imbutus  sciencia,  tanta  eloquii  decorositate 
preditus,  lanlumque  sue  fame  iam  redolebat 
preconium,  quod  ipsum,  nec  immerite,  sum- 
mus  pontifex  Urbanus  ([uintus  adoptaverat 
in  tilium.  Cuius  mortem  non  tantum  ne- 
cessarii,  sel  quasi  comunis  rilii  tota  patava, 
in  quem  spem  non  modicam  iam  reposue- 
rat,  luxit  civitas. 

23S.  —  Cum  se  gentes  coUigatorum, 
ut  scriptum  est,  traxissent  in  bononiense 
solum  sollicitudine  Feltrini  capitanei,  ef- 
fectum  est  quod  castra  quedam,  que  bono- 
niensibus  in  montaneis  defecerant,  non  vi, 
sed,  qua  ea  prcses  Bernabos  acquisiverat 
rebellione  mediante,  Bononiensium  reddita 
sunt  dicioni. 


240. 


Quo    tempore    civitas   Esculi 


rectoris  sevicia,  *  *  *  *  Ispani,  ad  rebel- 
lionem  compiilsa  ab  Ecclesia  defecit.  Quo 
non  modicum  legatus  hesitans,  id  domini 
Bernaboriis  arbitrans  opera  processisse,  il- 
lico  illuc,  quas  habebat,  gentes  et  requisita 
colligatorum  suffragia,  iussit  equitare.  In 
quam  rebellionem,  non  ut  ab  Ecclesia  defi- 
cerent,  cives  Esculi  prolapsi  fuerant,  sed  ut 
tanta  rectoris  liberarentur  crudelitate.  A 
quibus  presentito  contra  eos  gentium    col- 
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237.  —  Apena  era  pnssada  la  festa 
delle  noce,  che  i'  5  scripto  de  sovra,  delle 
sorelle  del  magnitico  signor  mesier  Fran- 
cesco  di  Carrara,  che  '1  magnifico  mesier 
Karlo  Ubertin.  so  frelo  da  parte  de  pare 
et  de  meser  Marsilio  et  Nicolo  da  parte 
de  pare  et  de  mare,  se  amalo,  al  qual,  ber.- 
ch^  fosse  reparc\  con  ogni  medesina  et  stu- 
dio,  pur,  vinctodalla  malatia,  passo  de  que- 
sta  vita.  Et  fo  el  dicto  covene  si  costumado, 
si  profecto  in  sciencia,  et  era  si  grande  ia 
fama  della  so  vertu,  che  Urban  quinto,  sumo 
pontifico,  se  lo  havea  adoptado  in  fiolo. 
Della  morle  del  qual  no  solamente  i  pa- 
renti,  ma  tutta  la  cita,  quasi  conio  de  co- 
mun  fiolo,  en  fe'  grandissimo  pi.-mto. 


238.  —  In  quelio  che  la  gente  del  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara 
et  dei  altri  colligii  se  era  tracti  in  bolo- 
gnese,  tanta  fo  la  sollicitudene  del  capita- 
nio  mesier  Fellrin,  che  alguni  castelli  del 
bolognese  in  montagna,  clie  se  havea  da 
a  mesier  Bernabo,  retorno  alla  signoria  di 
dicli   Bolognesi. 

239.  —  En  questo  tempo  la  cita  de 
Asculi  per  crudelitk  del  so  rector,  clie  era 
spagnolo,  revello  alla  Ghiesa.  Della  qual 
cosa  dubitando  molto  el  legato,  crecando 
che  questo  fosse  procedu  per  ovra  de  me- 
sier  Bernabo,  subito  el  requiri  alturio  della 
gente  del  magnifico  signor  mesier  France- 
sco  da  Carrara  et  dei  altri  colliga,  et  con 
le  altre  so  gente  i  fe'  chavalchar  la  quilli 
d'AscoIi.  Sentido  che  la  gente  di  colHgadi 
i  vegnia   adosso,   subilo  abandona   la   cita 
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ligatorum  adventu,  opibus  et  urbe  relictis 
ad  montes  confugerunt;  quo  intranti  militi 
obstaculum  nullum  fuit.  Cuius  rei  a  legato 
veritate  cognita,  rectore  semoto,  terrigenas 
ad  propria  iussit  impune  remeare. 


240.  —  De  mense  septembris  anni 
liuius  in  civitate  Padue  coiivalescente  peste, 
magnificus  dominus  dominus  Franciscus 
senior  de  Carraria  cum  cetera  familia  sua 
ad  castrum  Buvolente,  quod  ipse  constru- 
xerat,  se  traxit,  ubi,  dum  esset,  estenses 
marchiones  Nicolaus  et  Hugo  fratres  cau- 
sis  comunis  unionis  urgentibus  consulturi 
ipsum  magnificum  dominum  Franciscum 
ad  ipsum  co[n]venerunt,  et  deinde,  secum 
Paduam  accedentes  comunitatis  consiliis 
solumque  Padue  celebrato  prandio,  Ferra- 
riam  reversi  sunt.  Interim,  dum  ipse  do- 
minus  Franciscus  Buvolente  moram  trahe- 
ret,  caiicellarius  regis  Cipri  et  quidam  fra- 
ter  Petrus  carmelita,  nunc  autem  episcopus 
cretensis,  de  Romana  curia  ad  dominum 
venerunt  legatum  tractaturi  de  pace,  quam 
dominus  Bernabos  intercessione  illustris 
regis  Francie  per  procuratorem  suum  simu- 
labat  optare,  ceperuntque  super  ipsa  inienda 
pace  tractare  cum  ipso  domino  legato  et 
ipse  cum  colligatis  Ecclesie,  que  visa  sunt 
ad  rem  expedire.  Et  demum  Cesene  astan- 
tibus  ambaxiatoribus  magnificorum  domi- 
norura  Francisci  de  Carraria  et  estensis 
marchionis  penes  ipsum  dominum  legatum, 
ambaxiatoribus  consencientibus  ipsis  per 
dictum  legatum,  consencientibus  eciam  am- 
baxiatoribua  et  procuratore  domini  Berna- 
bonis,  treugua  sub  sufferentie  nomine  hinc 
inde  pacta  est,  quo  tempore  deberetur  in- 
terim  de  pace  discuti  in  Romana  curia; 
quo,  die  novembris  octava,  partes  omnes 
deberent  nuncios  suos  destinare.  Ex  quo 
colligati  ipsi  gentes  suas  revocarunt.  Quo 
peracto,  mox  ipse  dominus  Bernabos  civi- 
tates,  bastitas  et  castra,  que  prius  fulcire 
non  poterat,  cunctis  fulcivit  oportunis,  gen- 
tibusque,  quas  in  campis  habebat,  gentes 
addidit,  ita  quod  per  vim  armorum  opor- 
tuit,  ut   civitas  Mutine  fulciretur,  que  dis- 
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et  la  roba,  scampo  alle  montagne,  si  che 
ad  intrar  dentro  da  Ascoli  no  fo  algun 
contrario  alla  gente  di  colligati.  El  legato, 
sapuda  ben  la  veritJi  della  cosa,  tolse  via 
de  li  quel  rectore,  et  i  Asculani  fe'  tornar 
a  casa  senca  alguna  pena. 

240.  —  De  questo  anno  instesso,  del 
mese  de  septembre,  siando  la  moria  in  Pava, 
el  magnilico  mesier  Francesco  da  Carara 
con  tutta  la  soa  fameia  ando  al  bel  castello 
di  Bovolenta,  che  ello  havea  facto,  o'  sta- 
gando  per  facti  della  liga  venne  a  lui  fina 
al  dicto  luogo  Nicol6  et  Ugo,  marchisi  de 
Est,  et  po'  de  brigada  con  lui  se  ne  venne 
Pava,  o'  solamente  disuadi  et  stadi  in  con- 
seio  se  torno  a  Ferrara.  In  questo  meco 
che  '1  magnifico  signor  mesier  Francesco 
stava  a  Buvoleiita,  el  canceliero  del  re  de 
Cipro  et  un  fra  Piero  de  Tordene  di  Car- 
mini,  et  po'  vescovo  de  Crede,  de  corte  de 
Roma  venne  al  legato  per  tractar  de  pase, 
la  qual  per  uu  so  procuraore  per  intuito 
del  re  de  Franca  et  per  soa  intercession 
mesier  Bernabo  mostrava  de  volere.  Et  cosi 
sovra  la  dicta  pase  i  comenco  a  tractar  con 
mesier  lo  leyato  et  ello  con  i  so  coUesradi 
quelle  cose,  che  ge  parea  bisognar  al  facto. 
Et  pur  alle  fine  stagando  a  Cesena  apresso 
el  legato  i  ambaxaori  di  signori  mesier 
Francesco  da  Carrara  et  del  marchese, 
consentando  i  dicti  ambaxaori  et  etiandio 
i  ambaxaori  e  '1  procurador  de  mesier  Ber- 
nabo,  da  Tuna  et  Taltra  parte  fo  facta  treu- 
ga ;  nel  qual  tempo  in  quel  meco  se  do- 
vesse  tractar  de  pase  in  la  corte  de  Roma, 
alla  qual  corte,  adi  otto  di  novembre,  tutte 
le  parte  dovesse  haver  manda  i  so  messi. 
Per  la  qual  cosa  tutti  i  coUigadi  revoco  le 
so  gente.  Et  subito  mesier  Bernabo  forni 
le  80  cita,  castelli  et  bastie,  le  quale  ello 
no  havea  possii  fornire  de  tutte  le  cose 
necessarie,  et  alle  gente,  che  ello  havea  in 
campo,  aconse  altre  gente,  per  modo  che 
Modena  convenne  esser  fornida  per  forca 
d'arme.  La  qual  per  disasio  de'  victoaria 
stava  a  gran  perigolo.  Et  per  questo  sen- 
tandose  esser  inganadi  i  magnifici  signori 
mesier    Francesco    da   Carrara   et   Nicolo, 
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crimini  non  modico,  victualibus  deficien- 
tibus,  subiacebat.  Propter  quod  ipsi  ma- 
gnifici  domini  Franciscus  senior  et  esten- 
sis  marchio,  se  videntes  illusos,  fecerunt 
per  legatum  de  hoc  ipso  domino  Bernaboni 
querelam  exponi,  et  nichil  profuit,  ex  quo 
ipsi  magnifici  domini  pro  tunc  non  curarunt 
mictere  nuncios  suos  ad  curiam  Romanam. 
quo  iam  legatus  ipse,  dominus  Bernabos 
et  dominus  dela  Scala  pro  habenda  pace, 
quam  iam  habebant,  suos  miserant.  Set 
ultimate  videntes  hoc  posse  potius  ad  dam- 
num  quam  ad  proticuum  eis  cedere,  ipsos 
tandem  suos  nuncios  miserant  expectatos 
per  papam,  uti  ei  scriptum  fuerat  et  per 
ipsum  eciam  responsum.  In  Romana  tan- 
dem  curia,  multis  hinc  inde  agitatis,  con- 
clusum  est  quod  per  clunacensem  cardina- 
lem  legatum,  venturum  cum  plena  pote- 
state  Romandiole,  Bononie,  Lombardie, 
Istrie  et  Forjulii,  cum  consensu  tamen  col- 
ligatorum  concluderetur  in  pace,  set  primo 
ut,  consignata  certa  pecunie  quantitate  ipsi 
domino  Bernaboni  persolvende,  castra  oc- 
cupata  et  constructe  bastite  nuncio  per 
legatum  mictendo  consignarentur. 

241.  —  Ante  hos  rumores  Rodulfus, 
dux  Austrie,  quodam  simulato  colore,  quod 
germanam,  ut  ferebant,  pregnantem  visita- 
turus  accessisset,  que  banduburgensis  mar- 
chionis  quondam  Mainardi  uxor  fuerat,  cum 
multo  milite  comitatum  Tirolis  et  Triden- 
tum  occupaturus  invasit,  quibus  comitalui 
et  civitati  mater  defuncti  germana,  ut  rela- 
tum  est,  in  dominacione  preerat.  Ad  quem 
locum  postquam  accessit,  adeo  tanta  usus 
est  sagacitate  tamque  se  leviter  gessit  cum 
consiliariis  et  baronibus  eiusdem  marchio- 
nisse,  quod  circumventam  ad  eius  postula- 
cionem  et  libitum  inclusit,  nec  destitit  quod 
tirolense  castrum  cum  appendiciis  suis  et 
habitatores  sacramento  sibi  fidelitatis  as- 
trinxit.  Perrexit  deinde  Tridentum,  et  cum 
promissionibus  de  tribuendo  sibi  episcopo 
de  domo  ortemburgensi  aliisque  multis 
adiectis  sponsionibus  et  cautelis,  terram 
ipsam  Tridenti  aliis  addidit  acquisitis,  in 
verba    postmodum   inhonesta    prorumpens 
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mnrchese  de  Est,  per  mesier  lo  legato  et 
so  proprii  ambaxaori  de  questo  en  fe'  far 
querela  nanci  a  mesier  Bernabo,  et  niente 
covo.  Per  la  qual  cosa  i  predicti  magni- 
fici  signori  no  curo  per  allora  mandar  i  so 
ambaxaori  alla  corte  romana,  o'  che  cJi 
mesier  lo  legato,  e'l  signor  mesier  Bernabo, 
el  signor  dalla  Scala  havea  mandadi  i  soi 
per  cerchamento  della  pase,  che  ello  havea 
ca.  Ma  pur  alla  fine,  vecando  i  dicti  ma- 
gnitici  signori  mesier  Francesco  da  Carrara 
et  Nicolo,  marchese  di  Est,  questo  posserge 
piii  tornara  damno  cha  utele,  mando  i  dicti 
so  messi  a  corte,  expectadi  per  lo  papa, 
come  ge  era  sta  scripto.  Et  cosi  in  corte 
de  qua  et  de  la  agita  molte  cose,  alla  fin 
fo  concluso  che  per  lo  cardenal  di  Colo- 
gnin,  el  qual  dovea  vignir  legato  con  plen 
mandato  in  le  parti  de  Romagna,  de  Bo- 
loj;na,  de  Lombardia,  de  Istria  et  di  Frioli, 
fosse  concluso  in  !a  pase  con  consinte- 
mento  di  coUigadi,  ma  che  prima,  consi- 
gnada  certa  quantith  de  pecunia  al  signor 
mesier  Bernab6,  i  castelli  occupadi  et  le 
bastie  facte  fosse  consignade  al  messo  de 
mesier  lo  legato. 

241.  —  Nanci  a  queste  novelle,  Ro- 
dulfo,  duse  de  Osterico,  simulado  colore 
ch'elIo  vignisse  a  vedere  so  cusina  gra- 
veda,  como  se  disea,  la  qual  era  sta  moier 
de  Mainardo,  marchese  de  Brandemburgo, 
venne  con  moita  gente  per  occupar  el  conta 
di  Tirale  et  la  cita  de  Trento,  ai  quali 
contado  et  citade  sovra  era  la  dicta  so  co- 
sina.  Al  qual  luogo  po'  che  '1  fo  aconto, 
ello  uso  tanta  astucia  et  sappe  si  dolce- 
mente  portar[se]  con  i  baroni  della  dicta 
so  cosina,  che  signorecava,  che  ello  la  prese 
et  have  a  so  posta  el  castel  del  Tiral  con 
tutte  le  so  fortece  et  fe'  che  tutti  i  abitaori 
i  curo  fedelt;'i.  Po'  cavalcho  a  Trento,  et 
con  promesse  de  darge  vescovo  della  casa 
de  Otremborgo  et  con  molte  altre  so  pro- 
messe  ello  soiugo  la  citi  de  Trento  presso 
alle  altre.  Et  allora  po'  comenco  a  stra- 
parlar  contra  el  magnifico  signor  niesier 
Francesco  da  Carrara,  digando  che  ello 
occupava  Feltre  e  Civiale,  luogi  de  so  rason. 
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contra    magnificum    dominum    Franciscum 
antedictum  de    Carraria,  quod    Feltrum  et 
bellunensia    loca   sue    dictionis    occuparet. 
Propter  quod  ipse  dominus  Franciscus  suos 
solennes  legatos  ad  ipsum  misit  ducem  eius 
animum  molituros.     Nec    ex    Itoc    de    ipso 
magnifico  domino  obloqui  destitit,  quinimo 
addidit  oblocucionibus  minas,  conatibus  to- 
tis  procurans  dominos   de  Vallesugana    ad 
fidelitatis   sibi    iuramentum   astringere,  qui 
ipsi  magnifico  domino  Francisco  obtempe- 
rabant.     Premiserat    et    etiam    iam    longe 
retro  in  Patria    Foriulii   gentes  armigeras, 
patriarcham  et  alios  patriotas  oppressuras, 
aaserens  quod  per  ipsum  patriarcham  non 
fuerant  sibi  promissa  servata,  ibique  damna 
intulit   plurima   et    casarum    incendia    cum 
multiplici    hominum    et    animalium    preda, 
suffragantibus    eidem    nonnullis   Patrie  ca- 
stris.     Tulbertus  et  etiam  de  Prata,  germa- 
nus  ipsius  magnifici    domini    Francisci   de 
Carraria,  et  quem  ipse  magnificus  dominus 
a  cunabulis  aluerat   feceratque  virum   po- 
tentem  et  in  Patria  formidatum,  et  contra 
ipsius   adversantes   eius   subsidio  tutatum, 
qui  tamen  propter  mulierum  illecebras  ali- 
qualem  tunc  ipsius  magnifici  domini   indi- 
gnacionem  incurrerat,  ipsi  adhesit  Austrie 
duci,    non    obstante    quod    ipsum   predicti 
ipsius  domini  sciret  non  amicum  quodque 
faceret    contra    patriam    suam     contraque 
ecclesiam    equilegensem,    cui    sacramento 
astrictus  erat.     Nec   ad    ipsius   moliendum 
animum  patris  valuere  preces,  quinimo  gen- 
tes  pedeslres,  quas  ipse   magnificus  domi- 
nus  in    sui   tutelam    diu    tenuerat    tuncque 
tenebat,  licenciatas,  sciencia  ipsius  domini 
irrequisita,  Paduam  remisit.     Quo  dominus 
ipse,  postquam  ipse  dominus  Tulbertus  sic 
se    gesserat,   satis    contentus   fuit,    ne    dici 
posset  ipsum,  qui  semper  aquilegensis  ec- 
clesie    defensor    fuerat,    ad    presens    eius 
emulum    existere.     Insuper    ipse    dominus 
Tulbertus,  qui    ab    ipso    magnifico  domino 
semper  defensus  fuerat,  contra  ipsum  ma- 
gnificum    dominum    pro   duce    de  Civitate 
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Per   la   qual   cason  el  dicto    magnifico    si- 
gnor  ge  mando  so  ambaxaori  per  huniiliar 
l'animo  so.  Ne  per  quesio  el  stasea  de  stra- 
parlar  del  dicto  signor  mesier   Francesco, 
aconcando  menace  alle  parole  et  sforcan- 
dose    a   tutta   so   possa,    che    i  signori    de 
Vallesugana  i    curasse    fedeltii,   i    quali  la 
havea  prima  curada  al  dicto  signore.    Et  si 
havee  etiandio  niandJi  nanci  gente  in  Frioli 
ai  damni  del  patriarcha   et  dei    altri  Fur- 
lani,  digando  clie    elli   no  ge   havea  serva 
le  promesse;  et  cosi    li  el  fe'  molti  damni 
de  surgi  de  robarie    et  danimali  con  Tal- 
turio  de  alguni  castellani,  clie  se  ge  havea 
acosth.     Et    anchora    mesier   Tolberto   da 
Prata,  german  cosin  del  signor  mesier  Fran- 
cesco,  et  el  qual  el  dicto  signor  havea  aleva 
dalla  cunna  et  fatto  possente  et  temu  nella 
Patria,  se  acosta  al  diclo  duse,  benche  al- 
lora  per  facto  de  donne  el  fosse  un  poco 
[in]  indignacion  col  dicto  magnifico  signor, 
sapiando    perco  che    ello   fasea    contra   la 
Patria  et  contra  la  ghiesa  d'Agolia,  a  chi 
ello  era  astrecto  per  sagramento,  et  ancho- 
ra  sapiando,  che  '1  dicto  duse  no  era  amigo 
del  sovradicto  matjnifico  sicjnor  mesier  Fran- 
cesco.     N^  ge  valse  le  pregiere  del  pare  a 
volerlo    remover  da  questo;    anci  piu,  che 
ello  licencio  i  pedoni,  che  '1  dicto  magni- 
fico  signor  havea  tanto  tempo  tignudi  in  so 
subsidio,  senca  far  de  96  noticia  alguna  al 
dicto  signore.    Della  qual  cosa  el  dicto  ma- 
gnifico  signor  fo  perco  assa'  contento,  aco- 
che  el  no  se  possesse  dir  cha  lui,  che  havea 
sempre  deffesa  la  ghiesa  d'Agolia,  mo'  la 
damnecasse  con  la  so  gente.  Anchora  penso 
algune  cose  deshoneste  el  dicto  mesier  Tol- 
berto  contra  la  cita  de  Civial,  che  tignia  el 
magnifico  signore,  et  si  ando  Ik  per  trarla 
de  man  del  dicto  magnifico  signore.   Era  in 
la  dicta  terra  per  potesta  el  chavalier  egre- 
gio  mesier  Girardo  di  Nigri,  sosero  del  dicto 
mesier  Tolberto,  o',  andado  et  [sapudo]  per 
lo  dicto  signor  mesier  Francesco  da  Carra- 
ra,  como  ello  cerchava  de  darla  al  duse  de 
Ostoricho,  per  lo  dicto  so  sosero,  preso  de 
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Belluni  aliqua  ratus  est  inhonesta,  Trasit 
enim  se  Bellunum,  cui  pro  ipso  magnifico 
domino  miles  Gerardus  de  Nigris  preerat, 
socer  ipsius  domini  Tulberti,  ut  ipsum  ter- 
ram  de  dicione  ipsius  doniini  ereptam  ducis 
ipsius  summicteret  potestati.  Ubi  per  soce- 
rum  captus  de  mandato  ipsius  domini  et 
Paduam  ductus,  demum  Castribaldi  carce- 
rum  custodie  traditus  eat. 

242.  —  Hoc  tempore  cum  celica  pestis 

Pisanos  opprimeret,  adeo  ut  ipsorum  nutu 

intus  aut  extra  vix  spes  restaret  ulla  salutis» 

Florentini  receptarum,  ut    asserebant,   non 

immemores  iniuriarium,  congregatis   undi- 

que  gentium  copiis,  ipsorum  Pisanorum  ter- 

ritorium    invadunt,    ubi,    castris    et    villis 

prede  expositis,  deinde  obsident  civitatem. 

Ad  quorum  precea  ipse  magnificus  dominus 

Franciscus  de  Carraria  cum  pulcra  arniato- 

rum  comitiva,  requisitum,  pro  ipsorum  capi- 

taneo    misit    militem    egregium    dominum 

Bonifacium  de  Lupis,  Soranee  marchionem, 

ubi  prinio  alius  prefuerat  capitaneus,  domi- 

nus  videlicet  Petrus  de  Farneto,  vir  armis 

strenuus,  uti   gesta   eius   atestantur.     Nam 

sub  ipsius  ductu  usque  ad  ianuas   Pisano- 

rum  cursum  ab   bravium  est,  ibique  sculpta 

moneta,  et  alia  maiora  multa  illata  fuerunt 

opprobria.     Set  nesciunt  vices  firmas  fata 

servare.     Nam  non  longe  post  Florentinos 

intus  et  extra  pestis  ipsa  percussit.     Quod 

Pisani  videntes,  gentes  anglicas  diu  sub  so- 

ciali  nomine  versatas  plurimum  armisexper- 

tas  ad  ipsorum  conduxere  stipendia,  et  cum 

eis  comitem  Landum,  tunc  cum  domino  Ga- 

leam  Vicecomitem  militantem.    Cum  quibus 

gentibus  mox  territorium  invadunt  Floren- 

tinorum,  ubi  animalium  predas  et  hominum 

strages    commictunt   innumeras,    ipsamque 

armato  milite   mox    cingunt  civitatem  alia- 

que  maiora,  quam   receperant,    Florentinis 

inferunt  dedecora.     Nam  ante  portas  curri 

faciunt  ad  bravium,  monetam    sculpunt   et 

multos  milicie  decorant  ornamentis,  adeo- 

que  ipsos  infestant,  quod  exeundi  civitatem 
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comandamento  del  dicto  magnifico  signor, 
fo  mandado  a  Pava  et  da  Pava  po'  man- 
dado  in  prison  a  Castelbaldo. 


242.  —  En  questo  tempo  siando  la 
pestileiicia  a  Pisa  si  grande  che  dentro  n^ 
de  fuora  nisun  se  tignia  seguro,  i  Fioren- 
tini,  como  i  disea,  no  se  habiando  smen- 
tego  le  incurie,  che  elli  havea  recevu  dai 
dicti  Pisani,  asoldado  da  ogni  parte  gente, 
aaallb  el  terren  di  dicti  Pisani,  et  prima, 
brusa  et  mettii  a  preda  tucto  el  dicto  ter- 
ren,  elli  pose  campo  alla  terra.  Alle  pre- 
ghiere  di  quali  el  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara  mand6  per  so  capi- 
tanio  el  cavaliero  egregio  mesier  Bonifa- 
cio  Lovo,  bench^  domandado  da  loro,  con. 
bella  conpagnia  de  gente,  nanci  al  quale 
era  sta  capitanio  dei  dicti  Fiorentini  el 
chavaliero  e^regio  mesier  Piero  dal  Far- 
neto,  homo  d'assai  nel  fatto  delle  arme,  el 
qu;il,  oltra  i  altri  damni  fe'  molte  vergogne 
a  Pisani.  Prima,  nanci  le  porte  fe'  correr 
al  palio,  fe'  scolpir  moneda  et  altre  piii 
cose.  Ma  pur  la  fortuna  no  sa  star  ferma, 
che  pocho  drio  la  pestilencia  asalta  i  Fio- 
rentini  dentro  et  de  fuora  con  tanta  forca, 
che  elli  no  savea  che  se  fare.  La  qual 
cosa  vecando  i  Pisani,  elli  tolse  a  so  soldo 
la  compagnia  degringilesi  et  con  elli  el 
conte  Lando,  el  qual  allora  era  con  me- 
sier  Galeaz,  et  con  queste  brigade  corse 
tutto  el  terren  Fiorentim,  poi  pose  campo 
intorno  la  terra.  Et  per  simele  nanci  le 
porte  de  Fiorenca  fe'  correr  al  palio,  fe' 
bater  moneda  et  molti  di  soi  orn6  de  or- 
dene  de  chavalaria,  et  appresso  i  tegnia  sl 
strecti,  che  nisun  osava  insir  della  cit^.  Per 
la  qual  cosa  constrecti  i  Fiorentini  mand6 
so    ambaxaori   al   magnifico  signor  mesier 
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nulli  ipsorum  audacia  est  tuta.  Ex  quo 
coacti  Florentini  nuncios  suos  ad  magnifi- 
cum  mictunt  dominum  Franciscum  de  Car- 
raria,  cuius  consilio  gentes  armigeras  de 
Alemannie  partibus  adduxere,  pro  quibus 
magnificus  ipse  dominus  centum  milium 
florenorum  prestitit  fideiussioiiem. 

243.  —  Post  mortem  domini  Ugolini  de 
Goncaga,  qui  primo  coUigatos  verbis  allu- 
serat  et  domino  adheserat  Bernaboni,  licet 
ostendere  conaretur  quod  neutri  partiura 
adhesisset,  fratres  ipsius  Lodovicus  et  Fran- 
ciscus  de  Goncaga  diu  in  pendulo  stetere, 
utrum  colligatis  an  domino  adhererent  Ber- 
naboni,  quamquam  per  dominos  Franciscum 
de  Carraria  et  Nicolaum  estensem  marchio- 
nem,  ipsorum  actinentem,  fuissent  pluriesde 
unione  rogati.  Demum  ipsi  colligati  maiiife- 
ste  percipientes  inter  dominumBernabonem 
et  dominum  dela  Scala  fore  conventum, 
quod,  ubi  a  prestando  favore  colligatis  desi- 
steret  et  pax,  que  inter  ipsos  tractabatur,  se- 
queretur  effectum,  ipse  dominus  Bernabos  se 
offerebat  daturum  operam,  quod  ipse  domi- 
nus  dela  Scala  dominium  haberet  mantua- 
num,  eo  quod,  procedente  pace,  nulla  de 
Mantuanis  ceu  non  colligatis  mentiofieret,  et 
colligati  nequirent  eis  suffragari,  quo  Man- 
tuanis  delato,  noticie  mox  aures  et  animum 
ad  iniendam  cum  colligatis  unionem  appli- 
cuerunt  et,  clandestinis  in  Ferraria  peractis 
tractatibus  tum  propter  removendam  relato- 
rum  opinionem,  tum  etiam  propter  grandem 
negotiorum  comoditatem  colligatis  ventu- 
ram,  quia  poiest  Mantua  facile  comitatus 
Brixie,  Parme  Cremonensisque  insultibus  in- 
festare  inhibereque,  ne  emulus  Bernabos  ca- 
stris  etfortiliciis  succurrat,  que  occupata  de- 
tinet  nisi  sinistre  et  cum  sumptu  non  modico, 
confederacionem  tandem  certis  intervenien- 
tibus  pactionibus  cum  coiligatis  confecere. 

244,  —  Quia  virtus  laudata  vires  capit, 
non  videtur  michi  et  hoc  subticendum,  quod 
hoc  tempore  per  ipsum  magnificum  domi- 
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Francesco  da  Carrara,  per  conseio  del  qual 
elli  conduse  gente  delle  parte  de  Alema- 
gna.  El  dicto  magnifico  mesier  Francesco 
ie  fe'  segurt^  de  fiorini  cento  millia. 


243.  —  Drio  la  morte  de  mesier  Ugolin 
da  Goncaga,  el  qual  prima  havea  mena  i 
colliga  per  parole  et  pur  se  era  acosta  a 
mesier  Bernab6,  benchfe  '1  mostrasse  de  no 
favoregiar  alguna  delle  parte,  i  fradelli  del 
dicto  mesier  Ugolin,  co^  Lodovigfo  et  Fran- 
cesco,  algun  tempo  stette  in  pendente,  se 
elli  se  dovea  unir  con  i  colligadi  o  con 
mesier  Bernabii,  benchfe  piu  volte  i  fosse 
pregadi  per  11  magnifici  signori  Francesco 
da  Carrara  et  Nicolo,  marcliese  d'Est,  so 
parenti,  de  unirse  con  la  liga  predicta.  Ma 
pur  alla  fin,  sentando  i  colligadi  predicti 
esser  convignu  tra  i  dicti  mesier  Bernabo  e  '1 
signor  de  Verona  che,  in  caso  che  el  dicto 
signor  de  Verona  se  vollesse  retrar  de  dar 
subsidio  ai  colligadi  et  che  la  pase  seguisse, 
la  qual  se  tractava  tra  i  dicti  coUigadi  et 
mesier  Bernabo,  lui  se  offeriva  de  dar  ovra 
che  '!  dicto  signor  de  Verona  haverave  la 
signoria  de  Mantoa,  perche,  seguendo  la  pa- 
se,  el  no  serave  facto  alguna  mencion  di  si- 
gnori  de  Mantoa,  como  de  no  colligadi,  et 
per  questo  i  colligadi  no  ie  poria  dar  secor- 
so,  et  questo  per  quilli  magnifici  signori  me- 
sier  Francesco  da  Carrara  et  Nicolo  d'Est 
facto  sentir  ai  dicti  signori  de  Mantoa,  su- 
bito  elli  se  pose  in  anirno  de  volerse  ligar 
con  i  colligadi,  et  cosi  secretamente  facti 
i  so  tractadi  in  Ferrara,  alla  fin  con  certi 
pacti  et  condicion  elli  si  ligo  con  i  colligadi. 


244.  —  In  questo  tempo  per  lo  sovra- 
dicto  magnifico  signor  mesier  Francesco  da 
Carrara  in  la  contrada  del  Sancto,,  in  le  case. 
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num  Fra[n]ciscum  de  Carraria  in  domibus, 
que  quondam  fuerunt  pellipariorum,  con- 
structa  fuit  domus  collegiata,  inqualeCTali 
insistentes  studio  scolares  duodecim  paupe- 
res  educabantur,  quam  pro  huiusmodi  opor- 
tunis  alimoniis  opiporum  dotavit. 

245.  —  Intendente  ad  pacem,  ut  scrip- 
tum  est,  domino  Bernabone  magis  quam  uti- 
lem  sibi  neccessariam,  tum  propter  sollicitu- 
dines  per  Ecclesiam  et  colligatosin  prose- 
quendo  bello  adhibitas,  tum  eciam  propter 
adhesionem  Mantuanorum  Ecclesie  et  colli- 
gatis,  unde  dominus  ipse  Bernabos  non  mo- 
dicum  hesitabat,  cum  ad  precipicium  teiide- 
re  videret  statum  suum,  destinatisque,  ut  tac- 
tum  est,  per  Ecclesiam  et  colligatos  et  etiam 
dominum  Bernabonem  nunciis  ad  papam 
tractatu  pacis  habendo,  ubi,  post  multas  ver- 
borum  ambages  et  ficta  plurima  pro  parte 
ipsius  domini  Bernabonis,  cum  instancia  ma- 
xima  cardinalium  aliquorum,  qui  sibi  fave- 
bant,  habitus  est  de  pace  tractatus  in  Lom- 
bardia  cum  coUigatorum  tamen  concludenda 
consensu,  ita  tamen  quod,  antequam  ad  ip- 
sum  deveniretur  tractatum,  dominus  ipse 
Bernabos  in  manibus  cluniascensis  cardina- 
lis,  quo  confidere  tunc  ostendit,  deposicio- 
nem  faceret  castrorum  et  locorum,  que  oc- 
cupata  tenebat.  Sicque  Andruinus,  cardina- 
lis  clunascensis,  Mediolanum  profectus  est, 
ubi  dominum  Bernabonem  ab  heretica  dan- 
nacione  absolvit  iurantem  ecclesiasticam 
libertatem.  Indeque  cum  ordine  accipien- 
dorum  castrorum  nomitie  Ecclesie  Ferra- 
riam  venit,  ubi  magnif  icus  dominus  Franci- 
scus  de  Carraria,  Mantuani  domini  ac  etiam 
dominus  Feltrinus  de  Goncaga  cum  ipso  ad 
colloquium  fuere,  nec  de  pace  unquam  ali- 
quid  dictum  fuit  nisi  Bononie,  et,  primo  ca- 
stris  et  locis  in  deposito  receptis,  tunc  postea 
tractatum  ceptum  est  et  duravit  per  mensem 
hinc  iiide  cum  multis  verborum  collocucio- 
nibus.  Demum  tercia  die  marcii  industria  et 
sollicitudine  rardinalis  legati  pax  ipsa  hinc 
inde  pronunciata  fuit,  facto  per  partes  pri- 
mo  tamen  in  ipso  arbitrii  conpromisso,  eo 
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che  era  stade  de  alguni  pillicari,  fo  facto 
un  coUegio,  in  lo  qual  stava  scolari  dode- 
se,  che  studiava  in  lege,  et  fo  el  dicto  col- 
legio  abondevolmente  dotado  delle  posses- 
sioni  proprie  del  ditto  magnilico  meser 
Francesco  da  Carrara. 

245.  —  Intendando,  como  h  scripto, 
meser  Bernabo  alla  pase,  la  qual  ie  era  piii 
necessaria  cha  utile,  si  per  le  solicitiidine 
habude  per  la  Ghiesa  et  per  i  colligadi  in 
perseguir  la  guerra,  si  etiandio  per  i  signori 
de  Mantoa,  che  era  ligadi  con  i  colligadi,  de 
che  mesier  Bernab6  molto  se  dubitava  del 
so  stado,  et  siando  mandado  per  la  Ghiesa 
et  per  i  colligadi  et  etiandio  per  mesier  Ber- 
nab6  so  ambaxaori  al  papa  sovra  el  tracta 
della  pase,  o'  drio  molte  et  varie  fiction  per 
parte  del  dicto  mesier  Bernab6  con  instan- 
cia  grandissima  de  alguni  cardinali,  che  fa- 
vorecava  el  sovradicto  mesier  Bernabo,  fo 
habudo  tracta  de  pase  in  Lombardia,  la  qual 
perc6  se  dovesse  concluder  con  consinti- 
mento  di  coUigadi  et  con  questa  condicion, 
che,  nanci  che  se  vignisse  al  tract^  della 
pase,  che  mesier  Bernab6  fesse  deposito  di 
castelli  et  di  luoghi,  che  ello  tignia  occupa- 
di.  in  le  man  del  cardenal  de  Colognin,  de 
clii  el  mostrava  de  tidarse.  Et  cosl  Androin, 
cardenal  de  Colognin,  ando  a  Milan  et  li 
absolv^  mesier  Bernab6  dalla  condanason 
della  heresia,  r.urando  el  dicto  mesier  Ber- 
nab6  la  liberth  della  Ghiesa.  Et  dopo  que- 
sto  venne  a  Ferrara  el  dicto  cardenal  con 
ordene  de  tuor  le  fortece  occupade  per  lo 
sovradicto  mesier  Bernabo,  et  li  con  lui  fo 
a  parlameiito  el  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara,  i  signori  de  Mantoa 
et  mesier  Feltrin  da  Goncaga,  et  li  no  fo 
perc6  dicto  alguna  cosa  della  pase,  ma  po' 
81  a  Bologna,  recevudi  prima  in  deposito  i 
luoghi  et  castelli,  occupadi  per  mesier  Ber- 
nab6,  per  mesier  lo  cardenal  con  i  colli- 
gadi,  fo  comencado  el  trattado  della  pase, 
el  qual  dur6  un  mese.  Ma  po'  a  di  tri  de 
marco  per  industria  et  solicitudine  del  car- 
denal  legato  la  pase  da  ogni  parte  fo  pronun- 
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quod  per  dominos  Mediolanensem  et  de  la 
Scala  obiciebatur  non  debere  Mantuanos  pro 
colligatis  in  pace  concludi.  Qui  tamen,  ipso 
facto  compromisso,  fuerunt  in  ipsa  pace  pro 
colligatisinclusi,  protestacionibus  confestim 
iniectis  per  mediolanensem  et  veronensem, 
qui  actus  in  omnes  unum  semper  fuere,  nec 
in  aliquo  erubuerunt  palam  omnia  facere. 
In  quo,  quantam  servaverit  fidem  dominus 
dela  Scala  in  Ecclesiam  et  colligatos,  potest 
manifeste  perpendi.  Nam  Ecclesie  et  col- 
ligatis  omissis  de  non  servandis  promissis 
propter  pestem,  pretendens  excusacionem, 
concordium  inivit  cum  hoste,  volens  id  non 
fecisse  videri.  Post  vero  capitulorum  de- 
claracionem,  iuxta  que  legatus  ipse  in  ma- 
nibus  tenens  pacem  promulgavit,  propter 
ipsius  adversantis  astuciam  diversi  interve- 
nerunt  affatus.  Set  demum  pax  ipsa  obpro- 
brium  et  discrimen  concernens  domini  Ber- 
nabonis,  ecclesie  vero  et  colligatorum  com- 
moditatem,  pena  ducentorum  milium  flore- 
norum  iniecta  contrafacienti,  scribi  man- 
data  est.  Nam  ipse  dominus  Bernabos  ante 
sui  solucionem  ecclesiasticam  iuravit  liber- 
tatem  et  renunciavit  iuri  vicariatus,  si  quod 
in  civitaie  Bononie  pretendebat. 

246.  —  Durante  iterum  guerra,  ut  su- 
perius  tactum  est,  inter  Floreiitinos  et  Pi- 
sanos  conductisque  armigeris  de  partibus 
Alemanie  per  Florentinos,  gens  ipsa  Floren- 
tinorum,  qui  ad  vinditam  habiti  conflictus 
multum  anhelabant,  in  numero  grandi  pi- 
sanum  territorium  invasit,  castra  a  Pisis  per 
sex  miliaria  in  burgo  Castine  locans,  terri- 
torio  pisano  prius  tamen  undique  derobato. 
Cui  volens  Pisanus  obsistere,  cum  multa  suo- 
rum  strage  confiictum  passus  est,  cuique 
pacem  petenti  Florentinus  negabat.  Ex  de- 
speracione  mox  ad  Vicecomitum  auxilia  cu- 
currit,  qui,  nisi  magnificus  dominus  Fran- 
ciscus  de  Carraria  his  providisset,  Tuscie 
pro  purgativo  semine  manus  inseruisset. 
Quo  a  magiiifico  ipso  domino  Francisco 
percepto,   qui  l"lorentinorum   negocia,    uti 
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ciada,  facto  prima  compromesso  in  lo  dicto 
cardenal  per  tutte  le  parte,  perch^  per  i 
signori  de  Milan  et  dalla  Scala  vignia  op- 
ponu  che  i  signori  de  Mantoa  no  se  dovea 
includer  per  coIHga  in  la  pase.  I  quali  signo- 
ri  de  Manctoa,  fato  el  compromesso,  subito 
i  fono  inclusi,  benche  per  i  ambaxaori  d^ 
dicti  signori  de  Milan  et  Verona  fo  fatti 
molti  protesti,  i  quali  in  tutto  et  ogni  cosa 
fo  d'acordo.  Et  in  questo  se  po'  veder 
quanta  ih  servasse  el  signor  de  Verona 
alla  Ghiesa  et  ai  so  colligadi.  Anci,  facan- 
do  scusa  che  per  la  pestilencia  ello  no 
havea  possudo  attender  quello,  che  ello 
havea  promesso  alla  Ghiesa  et  ai  coUigadi, 
s'acord6  con  rinimigo,  voiando  pur  mostrar 
ch'ello  no  lo  havesse  facto.  Po',  drio  la 
declamacion  di  capituli,  mesier  lo  legato 
pronuncib  la  pase,  mectudo  la  pena  de 
dusento  millia  fiorini  a  chi  contrafesse.  Et 
cosl  fo  scripto.  La  qual  pase  fo  con  honor 
di  colligati  et  vergogna  de  mesier  Bernabo, 
perch^,  nanci  che  '1  fosse  absolto  della  con- 
danason  della  heresia,  ello  curo  la  liberth 
della  Ghiesa  et  renuncio  alla  rason  del  vi- 
caria  de  Bologna,  se  'I  ge  pretendea  alguna 
cosa. 

246.  —  Durando  anchora  la  guerra 
tra  i  Fiorentini  et  Pisani,  conio  h  dicto  de 
sovra,  i  Fiorentini  con  la  gente,  che  elli 
havea  conducto  d'Allemagna,  a  vendeta 
di  damni  recevudi  cavalcho  sul  terren  Pisan 
etpose  campo  in  lo  borgo  di  Castene,  longi 
miara  sei  da  Pisa,  et  ogni  cosa  su  quel 
terren  pose  a  fuogo  et  a  flama.  Ale  qual 
gente  voiando  i  Pisani  contrariar,  brieve- 
mente  fono  sconficti.  Constrecti  adoncha 
i  Pisani  domanda  la  pase,  la  qual  i  Fio- 
rentini  ie  nieg^,  ma  no  possando  i  Pi- 
sani  altro  far  se  reduse  al  subsidio  di 
Visconti,  La  qual  cosa  sentando  el  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara,  el  qual  tractava  i  facti  di  Fioren- 
tini  como  i  so  proprii,  subito  penso  de 
proveder  a   questo,    et   fe'   asaver  a  quilli 
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propria,  prosequebatur,  et  iam  grandi  flo- 
renorum  acervo  serviverat  eisdem  sumptus- 
que  non  modicos  pro  ipsorum  incurrerat 
comoditatibus,  mox  de  sentitis  Florentinos 
ammonuit,  quod  causa  fuit  ut  inter  Floren- 
tinos  et  Pisanos  pax  amplecteretur  ef fectum. 
Sicque  tractatu  Ravennatis  archiepiscopi, 
generalis  Minorum,  et  lanuensium  legato- 
rum  extitit  in  pace  ipsa  sub  certa  lege  con- 
clusum. 


247.  — MagnilicHS  dominus  Franciscus 
senior  de  Carraria,  non  immemor  minarum 
sibi  a  duce  Austrie  illatarum    propter    do- 
nacionem  per  imperatorem  sibi  factam  de 
terris  Feltri   et   Belluni,   et   quod    de   ipso 
domino  varie  obloquebatur,  non  etiam  im- 
memor  illorum    de    Spimlimbergo,  qui  sibi 
debebantur   in   magna  pecunie    quantitate, 
quam  requisiti  solvere  contempserant  seque 
adheserant  duci  ipsi  Austrie    contra   aqui- 
legensem  ecclesiam,  cuius  erant  feudatarii. 
qui  etiam,  dum  Veneti  bellum  minabantur 
ipsi   domino  Francisco,  ut   tactum    est,    se 
contra  ipsum  magnificum  dominum  Venetis 
obtulerant,  solicitatus  per  patriarcham,  cui 
de  ipso   duce,   licet  secum    foret   in   treu- 
gua,    timor   erat   permaximus,    animum   ad 
ineundam  cum  ipso  patriarcha  unionem  in- 
clinavit  contra  ducem  ipsum  fiendam,  si  quo 
casu  his  inimicaturus  in   Italiam  descende- 
ret.  Sexque  ex  consiliariis  ipsius  patrisrche 
missis,  qui  a  colloquio  generali  Patrie  Fo- 
riiulii  ad  hoc  potestatem  habebant,  ipse  ma- 
gnificus   dominus   iniit  unionem   usque   ad 
triennium  duraturam  contra  duces  Austrie 
eiusque  complices,  nolens  ipaum  modo  ali- 
quo  finibus  suis  vicinum.     Cuius  pacis  do- 
cumenta  vix  erant  alramento  desicata,  dum 
Furlani,  animis  in  Spilimbergenses  succen- 
sis,  eo  quod  propter  posse  suum  traclabatur 
inductiva  adventus  Austrie  ducis  in  Patriam 
Foriiulii,  ut  ipsam  subverterent,  et  etiam  ut 
inhiberetur,  quo    veniens    posset  divertere, 
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da  Fiorenca  questo  fatto,  che  fo  cason  che 
la  pase  tra  i  Fiorentini  et  Pisani  seguissa. 
Et  cosi  per  tractk  de  Tarcivescovo  de  Ra- 
venna,  del  general  di  fra  menori  et  dei 
ambaxaori  di  Genoesi  fo  conchiuso  con 
certi  pacti  in  la  dicta  pase.  La  qual  se 
non  fosse  seguida,  i  Fiorentini  liaverave 
habudo  in  Toschana  de  mali  visino.  Pre- 
sto  etiandio  el  dicto  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara  ai  dicti  Fiorentini 
in  le  so  necessita  in  quella  guerra  miara 
molti  di  fiorini. 

247.  —  El  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara,  el  qunl  havea  a 
mente  rincurie  recevude  dal  duse  de  Osto- 
rico  per  ladonason,  che  Tinperador  ie  havea 
facta,  delle  terre  de  Feltre  et  Cividal  et 
che  '1  dicto  duse  straparlava  de  lui,  ecian- 
dio  no  se  habiando  smentega  de  quilli  da 
Spilimbergo,  i  quali  i  era  tignudi  in  una 
gran  quantita  de  moneda,  la  qual  quantita, 
piii  volte  domandada,  elli  havea  recusa  de 
pagare,  et  si  se  havea  ligk  col  dicto  duse 
de  Ostorico  contra  la  ghiesa  de  Agolia, 
delia  qual  elli  era  feudatari,  i  quali  etian- 
dio  da  Spilimbergo  al  tempo,  como  e  scrip- 
to,  clie  quilli  da  Venesia  menacava  de  far 
guerra  al  dicto  signor  mesier  Francesco,  se 
havea  offerti  ai  dicii  Venesia[ni]  contra  el 
dicto  signor,  siando  soliciti  dal  patriarcha, 
el  qual,  benche  fosse  in  treuga  col  dicto 
duse,  pur  havea  gran  paura  de  lui,  si  in- 
clin6  Tanimo  so  a  far  union  col  dicto  pa- 
triarcha  contra  el  dicto  duse,  in  caso  che 
'1  descendesse  in  Italia  per  volerlo  inimi- 
gar.  Et  cosi,  mandadi  sei  di  conseieri  del 
dicto  patriarcha,  i  quali  dal  parlamento 
general  della  Patria  de  Frioli  havea  pote- 
st^  a  questo,  el  dicto  signor  mesier  Fran- 
cesco  da  Carrara  se  ligo  col  dicto  patriar- 
clia  fin  a  anni  tri  contra  i  dusi  de  Osto- 
rico  et  i  soi  adherenti,  rio  voiando  i  ditti 
dusi  in  algun  modo  per  visini.  Della  qual 
liga  apena  che  i  enstrumenti,  che  era  sta 
facti,  era  ben  sichi,  che  i  Furlani,  i  quali 
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in  ipsorum  eversionem  non  modicum  anhe- 
labant.  Patriarcha  ipse  videns  ruine  ipsorum 
locum  adesse,  eo  quod  extra  locum  Spilim- 
bergi  ad  quoddam  festum  sancti  Danielis, 
quod  extra  castrum  ipsum  Sancti  Danielis 
celebratur,  confluere  Spilimbergensium  mul- 
ta  erat  multitudo  consueta,  manu  armata 
misit,  qui  accedentes  ad  festum  ipsum  Spi- 
limbergenses  opprimerent  et  detinerent, 
et  sic  demum  per  ipsos  ad  terram  Spilim- 
bergi  irrui  vi  tota,  quo  de  ipsorum  iuribus 
subtraheretur,  si  posset.  Ad  quod  quidem 
festum  non  solita  multitudo  forsan  huius 
ordinacionis  sciencia  confluxit.  In  hos  ta- 
men,  qui  venerant,  factus  est  impetus  mul- 
tique  sunt  capti,  et  sic  in  Spilimbergenses 
inditum  est  prelium.  Quod  magnifico  do- 
mino  Francisco  de  Carraria  valde  diplicuit, 
quia  iuxta  ordinem  datum  non  fuerat  in 
hoc  processum.  Nam  ipse  magnificus  do- 
minus  de  huiusmodi  unione  illustri  scrip- 
serat  regi  Himgarie,  an  sibi  placeret  vel  ne; 
ante  cuius  responsum  procedi  non  debe- 
retur  ad  novitatem.  Set,  postquam  tan- 
tum  sic  res  processerat,  instante  patriarcha 
de  sibi  prebendo  subsidio  et  magnifico  ipso 
domino  responsum  regium  expectante,  pre- 
dictus  ipse  dominus  ipsi  domino  pairiarche 
ducatos  misit  mille  auri,  quibus  nomine 
patriarche  miles  conductus  est.  Demum  re 
invallescente  Carrariensem  dominum  opor- 
tuit  illuc  gentes  mictere,  quibus  dux  prefuit 
miles  strenuus  dominus  Mannus  de  Donatis, 
cumque  his  gentibus  Foroiulienses  circa 
castrum  Umspergi  Spilimbergensium  ca- 
strametati  sunt.  Quod  castrum  tam  diu  cum 
machinis  et  oportunis  aliis  turbarunt,  quod 
ipsius  custodes  ipsum  tradere  coacti  sunt, 
quod  in  precipitem  ruinam  illico  missnm 
est.  Ante  cuius  castri  dedicionem  Bertoldus, 
unus  ex  dominis  de  Spilimbergo,  qui  intus 
erat,  nocte  quadam  aufugit  per  devia,  ad 
castrum  Chuciianee  perveniens,  et  inde  sus- 
sidium  imploraturus  ad  Austrie  ducem  se 
transtulit.  Hoc  itaque  peracto,  gens  tota 
Spilimbergum  obsessura  pervenit,  ubi  non 
diu    sletit,  set  se    transferens   in    obsessum 
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era  inanimadi  contra  quilli  da  Spilimbergo, 
perchfe  per  la  soa  possanza  elli  tractava, 
che  '1  duse  vignisse  in  Frioli,  acoche  ello 
suvertisse  quella  Patria,  et  etiandio  per 
vedar,  se  '1  dicto  duse  vignisse  in  Italia, 
che  ello  no  havesse  recepto  in  la  Patria, 
perco  elli  desirava  molto  1a  ruina  di  dicti 
da  Spilimbergo.  Alla  qual  vecando  el  pa- 
triarcha  esser  luogo,  perche  fuora  da  San 
Daniele,  castel  visin  a  Spilimbergo,  se  fa- 
sea  una  festa,  ala  qual  sole  concorrer  tutti 
quilli  da  Spilimbergo  mando  gente  a  man 
armada,  che  piasse  et  destenesse  tutti  [quel- 
li]  da  Spilimbergo,  che  andasse  o  trovasse 
alla  dicta  festa,  et  che  poi  con  ogni  forca 
elli  corresse  alla  terra,  la  qual  elli  dovesse 
piar,  se  illi  possesse.  Ma  alla  dicta  festa 
no  ando  quel  di  quella  moltiludene,  che 
era  usada,  o  che  elli  savesse  de  questo 
ordene,  o  fosse  como  se  volesse.  Pur  in 
quilli,  che  ge  venne,  fo  facto  assalto,  et  fono 
molti  presi,  et  cosi  fo  comencada  la  guerra 
a  quilli  da  Spilimbergo.  La  qual  cosa  de- 
spias^  molto  al  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara,  perche  in  questo 
facto  no  fo  procedii  segondo  Tordene,  che 
era  d<\.  Havea  el  dicto  signor  mesier  Fran- 
cesco  de  questa  unione  scripto  a  rillustre 
re  de  Hongaria,  se  ella  ie  piasea  o  no;  et 
nanci  la  resposta  del  dicto  re  no  se  dovea 
proceder  ad  alguna  novita.  Ma  po'  che  la 
cosa  era  pur  andada  tanto  inanci  et  insta- 
gando  el  patriarcha  che  '1  dicto  signor  ie 
desse  subsidio,  el  dicto  signor  spectando  la 
resposta  del  re,  in  questo  meco  el  signor 
mesier  Francesco  mando  ducati  mille  al 
dicto  patriarca,  con  i  quali  ello  tolse  gente 
da  cavallo  pur  a  so  nome.  Ma  alla  fin 
scaldandose  piii  le  cose,  al  magnifico  signor 
mesier  Francesco  convene  mandar  eente 
al  dicto  patriarcha,  delle  qual  gente  fo  ca- 
pitanio  el  cavaliero  egregio  mesier  Manno 
Donato,  et  con  queste  gente  i  Furlani  pose 
campo  ad  Umspergo,  castello  de  quilli  da 
Spillimbergo.  El  qual  castello  con  mangan 
et  altre  cose  bisognose  elli  conbat^  tanto, 
che  quilli,    che    '1   guardava,   el   convenne 
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castri  Cuchole,  quod  supra  Austriam  Civi- 
tatem  parum  in  monte  distans  erat  civibus 
Austrie  non  parum  exosum,  ibi  tam  diu 
firmiter  mansit,  quod  capitaneus  castri,  ex- 
pectato  ad  statulum  terminum  subsidio  nec 
prestito,  patriarche  et  Furlanis  castrum 
ipsum  exhibuit.  Quod,  instantibus  austren- 
sibus,  mox  igne  consumptum  est.  Dum  hec 
autem  sic  acta  sunl,  et  Bertoldus  Spilim- 
bergensis,  qui  presidia  ducturus  ad  ducem 
accesserat,  cum  octingentis  equitibus  ducis 
Goriciam  venisset  Spilimbergum  intraturus, 
idque  armigerisunionis  et  preloquente  fama 
et  nunciis  referentibus  foret  relatum,  con- 
festim  ad  passum  infer  Strasoldum  et  Val- 
vasonum  equitarunt,  quo  verisimiliter  nec 
aliunde  poterant  Spilimbergum  intrare,  pre- 
lium  cum  emub's,  si  inde  venerint,  inituri. 
Emuli  autem  per  montes  et  loca  salebra 
ut  gentes  vitarent  unionis,  descenderunt  ad 
plaiium,  sicque,  nullo  viam  horum  preme- 
ditante,  prope  Spilimbergum  per  miliaria 
octo  pervenere  sine  marte,  castrum  intra- 
turi,  nisi  eos  fumus  accusasset  ignis,  quem 
inibi  domibus  accederant.  Set  per  ignis 
fumum  cognilo  hostium  adventu,  qui  ibi 
reliquum  sociorum  expectabant,  mox  uiiio- 
nis  railes  ingenti  cum  impetu  illuc  perexit, 
ubi  in  equo  solo  hiiic  inde  structis  aciebus 
prelium  initum  est,  marteque  in  liostes  se- 
viente  bis  ab  acie  pulsi  suiit,  demumque 
unionis  miles  tam  se  viriliter  gessit,  quod 
positi  in  conflictum  liostes  terga  sunt  dare 
coacti,  ibique  ex  ipsis  hostibus  centuni  oc- 
cubuere  totidemque  rapti,  in  quibus  nota- 
biles  viginti  fuere,  equi  ducenti  cum  valisiis 
et  saumis  cajjti.  Gentibus  cuius  magnilici 
domini  Francisci,  quia  dominum  Manum 
inde  revocaverat,  capitaneus  prefuit  miles 
egregius  dominus  Be[r]tutius  de  Montemel- 
luno. 
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render,  el  qual  subito  fo  getado  in  ruina. 
Nanci  alla  perdea  del  qual  castello,  Ber- 
toldo,  un  di  Signori  da  Spilimbergo,  el 
qual  era  dentro,  poche  nocte  nanci  fucando 
per  luogi  aspri  venne  al  castel  de  Chucha- 
gna,  et  de  li  se  parti  et  ando  a  domandar 
alturio  al  duse.  Facto  questo,  tucta  la 
gente  de  quilli  da  Spilimbergo  venne  pres- 
so  al  castel  de  Cuchola,  el  qual  era  assi- 
diado,  el  qual  castel  era  in  monte  pocho 
longi  et  sovra  Civial  et  dai  citadini  de 
quella  terra  molto  odiado,  et  li  stete  tanto, 
che  '1  capitanio  del  luogo,  no  ge  siando 
dado  el  subsidio  al  termene  assignado,  tomo 
ello  aspectava,  de'  el  dicto  castello  al  pa- 
triarcha  et  ai  Furlani.  E\  qual  castello, 
instando  molto  quilli  de  Civial,  subito  fo 
brusado.  In  quello  che  queste  cose  se  fa- 
sea,  Bertoldo,  el  qual  era  anda  al  duse  a 
domandar  subsidio,  con  cavalli  ottocento 
conce  a  Gorica,  per  intrar  con  la  dicta  gente 
deiitro  da  Spilimbergo.  La  qual  cosa  si  per 
fama  si  per  messi  siando  vigauda  a  nolicia 
della  gente  della  union,  subito  i  cavalcho  al 
passo  tra  Strasoldo  et  Valvason  per  esser  alle 
man  con  le  dicte  gente,  perche  verisimelmen- 
te  elli  no  dovea  per  altra  via  intrar  dentro  da 
Spilimbergo.  Ma  altramente  succed^,  che 
Bertoldo  da  Spilimbergo  con  le  gente  del 
duse,  acoclie  ello  scivasse  la  gente  della  so- 
vraditta  union,  per  monti  et  luogi  silvestre 
venne  al  piano  per  via,  che  nisun  se  pensava, 
presso  Spilimbergo  miara  otto  senca  bataia. 
Et  cosi  serave  in  lo  dicto  luogo  di  Spilimber- 
go  intradi,  se  '1  fumo  no  ie  havesse  accu- 
sadi  de  alguue  case,  che  elli  bruso  per  far 
segno  ai  compagni,  i  quali  i  seguia.  Al 
qual  luogo  subito  corse  la  genie  dela 
union,  et  li  in  piana  terra  facte  le  schiere 
da  una  parte  et  da  Taltra,  la  gente  del 
duse  do  volte  fo  cacadi  de  schiera  et,  pur 
refacti,  al  fin  fo  sconticti,  si  virilmente  se 
porto  la  gente  della  union,  et  fo  presi  li 
cento  della  gente  del  dicto  duse  et  altra- 
tanti  morti,  in  li  quali  fo  vinti  nobili,  et  fo 
preso  cavalli  dusento  con  valise  et  some. 
Fo  allora  capitanio  delle  gente  del  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara  mesier  Berthuco  da  Monte  Melon,  ca- 
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248.  —  Hoc  tempore  maifnificus  do- 
minus  Franciscus  de  Carraria  cum  fratribus 
suis  dominis  Marsilio  et  Nicolao  patrimo- 
nialia  orania  in  tres  diviseruiit  portiones, 
quarum  domini  Marsilius  et  Nicolaus  duas 
habuere  et  domum,  ubi  miles  nobilis  domi- 
nus  Caninus  de  Perasfa  morabatur,  cum 
appendiciis  multis,  in  contrata  Sancte  Lucie, 
suppeletilibus  fulcitam,  cum  parlibus  dua- 
bus  fructuum  anni  presentis.  Quam  domum 
cum  matre  nobili  domina  Constancia  de 
Polenta  in  festo  Nativitatis  Domini  inha- 
bitatum,  missis  sibi  per  ipsum  magnificum 
dominum  Franciscum  libris  viginti  quatuor 
milibus  pro  gubernande  domus  introitu. 

249.  —  Qui  magnificus  dominus  Fran- 
ciscus  de  Carraria,  cordi  summe  gerens 
patave  augmeiitum  civitatis,  ut  disciplina- 
rum  omnium  flore  potiret,  grandi  cum  in- 
stancia  a  papa  obtinuit  Urbano  quinto  gra- 
ciam  theologice  facultatis  quodque  abbas 
sancti  Steffani  de  Carraria,  episcopali  Pa- 
due  sede  vacante,  in  aliis  posset  facultati- 
bus  doctorare. 

250.  —  Invalescente  in  dies  guerra  in- 
ter  Austrie  ducem  et  dominos  Franciscum 
de  Carraria  et  aquilegensem  patriarcham^ 
Comunitati  Veneciarum  vis^um  est  de  pace 
tractare.  Miserunt  itaque  ad  ipsum  ma- 
gnificum  dominum  solennem  legacionem, 
qua  numquam  benigniorem  ante  premise- 
rant.  Quod  ambiguum  est,  an  ex  celo  hoc 
fecerunt,  an  ut  ipsum  exosum  redderent 
inclito  Hungarie  regi,  in  quem  eius  spes 
tota  residebat,  si  cum  ipsis  de  pace  com- 
poneret.  Cui  legacioni  per  ipsum  magiiifi- 
cum  dominum  prudenter  extitit  responsum 
in  alium  compromicti  non  posse  quam  in 
inclitum  Hungarie  regem,  arbitrum  concor- 
diter  electum;  set  alius  ubi  arbitraturus  eli- 
geretur,  vere  comunitas  Veneciarum  mor- 
talium  ceteris  preponeretur. 
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valiero  in  arme  egregio,  perch^  el  ditto  si- 
gnor  havea  revoclih  messer  Manno  Donato. 

248.  —  En  questo  tempo  el  magnifico 
signor  mesier  Francesco  da  Carrara  parti 
tutti  i  beni  patrimoniali  in  tre  parte  con  so 
fradelli  mesier  Marsilio  et  Nicolo,  di  quali 
beni  i  dicti  mesier  Marsilio  et  Nicolo  have 
ie  do  parte  et  la  casa  grande  de  Sancta 
Lucia,  con  molte  altre  cose  (sic)  contigue, 
fornida  de  ogni  massaria,  con  do  parte  delle 
frue  de  l'anno  presente.  La  qual  casa  elli 
ando  ad  iiabitar  con  la  magnifica  donna 
madona  Costanca  da  Polenta,  soa  mare,  in 
la  festa  del  Nadale.  Et  si  ge  fo  mando 
per  lo  sovradicto  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara  livre  vinti  quatro 
milia  per  bene  intrada  et  governo  de  casa. 

249.  —  El  ditto  magnifico  signor  mesier 
Francesco,  liabiando  sempre  in  anemo  Ta- 
crescimento  della  cita  de  Pava,  acoche 
elia  fosse  ornada  del  fiore  de  tutte  le  scien- 
cie,  con  grande  inslancia  obtenne  da  papa 
Urban  quinto  la  gracia  della  sciencia  theo- 
logica,  et  che  lo  abba  de  San  Steffano  da 
Carrara,  vacando  in  Pava  la  sede  episco- 
pale,  possesse  doctorare  in  le  altre  sciencie. 

250.  —  Cressando  de  di  in  di  la  guerra 
intro  el  duse  de  Osterico  et  i  signori  mesier 
Francesco  da  Carrara  e  '1  patriarcha  d'A- 
goHa,  alla  comunita  de  Venesia  parse  trat- 
tar  de  pase  et  si  mando  al  dicto  magnifico 
signor  una  solemne  ambaxada  et  piu  beni- 
gna  de  nisuna,  che  elli  ie  havesse  mai  pri- 
ma  mandada.  Anci  fo  dubio,  se  elli  havea 
facto  questo  per  cielo  o  per  mecterlo  in  odio 
a  rinclito  re  de  Hongaria,  se  ello  havesse 
componu  con  loro  de  pase,  el  qual  havea 
tutta  la  soa  speranca  in  lo  dicto  re.  Fo  per 
lo  ditto  magnifico  signor  mesier  Francesco 
da  Carrara  saviamente  resposto  alla  dicta 
ambaxada  no  se  posser  compromecter  lui 
in  altra  persona  cha  in  lo  inclito  re  de 
Hongaria,  arbitro  eletto  de  concordia  delle 
parte.     Ma  o'  che  se  elegesse  altro  arbitro, 
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251.  —  Cum  et  etiam  Veneti  le^acione 
provocarent  aquilegensem  patriarcham  ad 
pacis  concordium  cum  Austrie  duce,  Ber- 
toldusque  ille  siiprascriptus  de  Spilimbergo 
penes  ipsum  ducem  instaret  primi  non  in- 
memorem  darani,  cupidum  tamen,  si  posset, 
ultionis,  de  gentibus  transmictendis,  que 
cum  reliquis  sue  gentis  conflicte  intenderent 
ad  Patrie  Foriiulii  detrimenta ;  set  ecce 
divina  manus,  cuius  in  hac  parte  negotium 
augebatur  mirabiliter,  gentibus  afuit  colli- 
gatorum.  Dum  enim  octuaginta  viri  nota- 
biles  ducis  Austrie  a  Laibaco,  unde  se  col- 
legcrant,  descendere  niterentur  in  Patriam 
foretque  per  gentes  unionis  ipsorum  per- 
sentitus  adventus,  ne  transire  possent  sine 
bello,  gens  ipsa  unionis  duas  se  discrevit  in 
partes,  capitaneus  videlicet  ipsius  magni- 
fici  domini  versus  Spilimbergum  cquitans» 
et  gens  Foriiulii  versus  Sanctum  Danielem 
tendens,  unde  hostes  putabant  transituros 
ubi  iuxta  locum  Sancti  Pelegrini,  non  longe 
ab  ipso  Sancto  Daniele,  emuli  eis  obviam 
facti  sunt.  Inter  quos  preliuni  adeo  atrox 
fuit,  licet  emuli  plures  nuniero  forent,  quod, 
bis  fugati,  iterum  se  insimul  receperunt. 
Tandem  potencie  iuste  bellancium  nequeun- 
tes  refragari  per  armorum  potenciam  victi 
sunt,  ex  quibus  viginti  notabiles  capti,  nec 
vivi  nisi  septem  ex  equis  superfuere. 


252.  —  Nondum  treugua  linierat,  que 
inter  Tirolenses  erat  et  illos  de  Vallesugana 
subditos  magnifici  domini  domini  Francisci 
de  Carraria,  cum  dominus  Rernabos  ad 
postulacionem  ducis  Austrie,  qui  Tirolensi 
preerat  comitatui,  trecentos  iliuc  destinavit 
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o  possessese  elegere  veramente,  la  comunith 
de  Venesia  seria  preponua  a  tutti  i  altri 
homini  el  signori. 

231.  —  Instagando  quilli  da  Venesia 
con  soe  ambaxarie  etiandio  appresso  el 
patrlarcha  al  tracta  de  pase  tra  lui  e  '1  so- 
vradicto  duse  di  Osterico,  Bertoldo  de 
Spilimbergo,  del  qual  havemo  de  sovra 
facto  mencion,  instava  apresso  el  dicto 
duse,  recordandose  el  damno,  che  ello  ha- 
vea  recevudo,  et  cupido  molto  ala  ven- 
decta,  che  '1  dicto  duse  ie  mandasse  gente, 
le  quale  con  quelle  poche,  che  i  era  ro- 
mase  in  la  sconficta,  che  ie  havea  da 
mesier  Bertuco  da  Monte  Melon,  inten- 
desse  ai  damni  della  Patria  de  Frioli.  Ma 
in  questo  la  divina  gracia,  el  facto  della 
qual  per  respecto  della  ghiesa  d'Agolia  se 
tractava  meraveiosamente,  favorec6  alla 
gente  di  coUiga,  che,  voiando  partirse  da 
Laibaco  octanta  homini  notabili  del  duse 
de  Osterico  per  vignir  in  la  Patria  de  Frioli 
et  habiando  ca  la  gente  della  union  sen- 
tido  del  vignir  de  costoro,  acoch^  elli  no 
possesse  passar  senca  bataia,  la  dicta  gente 
se  parti  in  do  parte,  co^  el  capitanio  del 
magnifico  signor  mesier  Franccsco  verso 
Spilimbergo  et  la  gente  de  Frioli  cavalch6 
verso  San  Daniele,  onde  i  pensava  dover 
cavalchar  i  nemisi,  et  H  presso  el  luogo 
de  San  Pelegrin,  non  lonci  da  San  Daniele, 
se  scoverse  le  dicte  gente,  et  subito  fo  alle 
man  et  fo  tra  elli  la  bataia  sl  fiera,  che, 
bencli6  la  gente  del  duse  foase  piu  in  nu- 
mero  et  mectudi  do  liade  in  rotta,  anchora 
se  redusse  inseme.  Ma  pur  alla  fin  no  pos- 
sando  contra  la  gente  dalla  unione,  fo  posti 
in  rocta,  di  quali  vinti  fo  presi,  homini  no- 
tabili,  n^  vivi  en  scamp6  se  no  septe. 

252.  —  Anchora  110  era  finida  la  treu- 
ga,  la  qual  era  tra  quilli  del  Tirale  et  quilli 
de  Valsugana,  subditi  del  magnifico  signor 
mesier  Francesco  da  Carrara,  che  mesier 
Bernabo  a  peticion  del  duse  de  Osterico^ 
el  qual  signorecava  el  dicto  Tirale,  ie  man- 
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pedites,  qui  taraen  per  ibi  regentes  non  sunt 
accepti,  se  id  non  habere  dicentes  in  man- 
datis;  set  non  longe  post  a  regentibus  ipsis 
intromissi.  Propter  quod  ipse  magnificus 
dominus  Franciscus  de  Carraria,  ne  subditi 
8ui  ab  emulis  lederentur,  illuc  subito  gentes 
transmisit  equites  et  pedites.  Set  tractatu 
nobilis  militis  domini  Frederici  de  Matlilor, 
stipendiarii  ipsius  magnifici  domini,  qui  il- 
luc  missus  est,  treugua  ipsa  usque  ad  fu- 
turam  mediam  quadragesimam  hinc  inde 
prorogata  est. 

253.  —  Fortuna,  iit  scriptum  est,  Spi- 
limbergenses  obversante,  remediis  Austrie 
ducis  penitus  propulsis,  castrum  Trusii,  sue 
domus  antiqua  possessio,  cuius  situs  ipsis 
Spilimbergensibus  accomodus,  colligatis  ve- 
ro  erat  plurimum  adversus,  tractatu  inha- 
bitancium  ad  manus  aquilegensis  patriarche 
de  mense  aprilis  deductum  est  confestim- 
que  alteri  iiifeudatum,  ut  redditionis  spes 
omnis  Spilimbergensibus  precideretur.  Die 
autem  sequentique  predicti  mensis  vigesi- 
ma  secunda  capitaneus  magnilici  domini 
domini  Francisci  de  Carraria,  Gerardus  de 
Herberia,  cum  gentibus  multis  tam  de  suis 
quam  de  illis  de  Patria  Cordonaonis  villam 
intravit,  grandem  utique  et  fortem,  victua- 
libus  cunctis  abundare  solitam,  set  colliga- 
torum  timore  tunc  evacuatam,  castrumque 
subegit,  quod  ibi  erat,  combuxitque  eam, 
prede  inventa  queque  subiciens  usque  ad 
portas  Portunaonis,  castri  proprie  ipsius 
ducis. 

254.  —  Rodulfus,  dux  Austrie,  astuciam 
nesciens  Italorum,  qua  orbis  ceteros  et  scien- 
eia  antecellunt,  inclitum  Hungarie  regem 
importuna  instancia  lacessivit,  ut  ex  suis 
unum  cum  ipsius  legacione  micteret  ad 
magnificum  dominum  Franciscum  de  Car- 
raria  et  aquilegensem  patriarcham  inter 
ducem  ipsum  et  dominos  predictos  de 
treugua  tractaturum,  usque  ad  sancti  Alar- 
tini  festum  duratura.  Cuius  peticioni  volens 
anuere  ipse  dominus  rex,   comitem  lohan- 
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do  tresento  pedoni,  i  quali  per  quilH,  che  re- 
ceva  li,  non  fo  ampo  recevudi,  digando  clie 
elli  no  liaveamandato  a  quello;  ma  no  molto 
drio  elli  fo  po'  recevudi.  Per  la  qual  cosa  el 
magniiico  signor  mesier  Francesco,  acoche 
i  so  subditi  no  fosse  damnecadi,  subito  man- 
do  gente  in  Valsugana,  benche  per  tracta 
de  meser  Ferigo  di  Mathlor,  solda  del  dicto 
magnifico  signor,  el  qual  fo  manda  li  con 
le  gente  del  dicto  signor,  la  dicta  treuga 
da  una  parte  et  da  Faltra  fo  fermada  fina 
la  meca  quaresema,  che  dovea  vignire. 

253,  —  Siando  la  fortuna  contraria, 
como  e  scripto,  a  quilli  da  Spilimbergo  et 
non  habiando  speranca  in  li  remedii  del 
duse  di  Ostorico,  el  castel  de  Truso,  antiga 
possession  de  casa  soa,  el  sito  del  qual  era 
molto  aconco  a  quilli  di  Spilimbergo  et  alla 
gente  di  coUigadi  el  contrario,  per  tracta  de 
quilli,  che  lo  habitava,  del  mese  de  avrile 
venne  alle  man  del  patriarcha,  el  qual  subito 
el  de'  in  fio  ad  un  altro,  acoche  ogni  spe- 
ranca  i  fosse  tolta  de  posserlo  piu  rehavere. 
Po'  el  di  seguente  Gerardo  da  Ribiera,  ca- 
pitanio  del  magnifico  signor  niesier  France- 
sco  da  Carrara,  con  le  gente  del  dicto  signor 
et  con  quelle  de  Frioli  intro  in  la  gran  villa 
de  Cordenon,  etiandio  facta  forte,  usada 
de  abondar  molto  de  victuarie,  benche  a!- 
lora  vacua  per  paura  di  coliigadi,  et  si  vinse 
el  castel,  che  era  li,  po'  si  brusa  la  dicta 
villa,  robando  ogni  cosa,  che  elli  trova,  et 
brusando  fina  alle  porte  di  Portenon,  castel 
proprio  del  dicto  duse  de  Ostorico. 

254.  —  Rodolfo,  duse  de  Ostorico,  no 
cognossando  el  senno  deg[I]'Italiani,  del 
quale  et  de  sciencia  i  passa  tutti  quelli  del 
mondo,  con  grande  instancia  per  soa  amba- 
xaria  prego  rinclito  re  de  Hongaria,  che 
volesse  mandar  un  di  soi  al  magnifico  si- 
gnor  mesier  Francesco  da  Carrara  et  al 
patriarcha  d'Agolia,  che  tractasse  de  treuga 
tra  i  ditti  signori  e  '1  Duse  preditto  che 
durasse  fin  a  la  festa  di  San  Martin.  Alla 
domanda  del  qual  voiando  satisfar,  mesier 
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nem  Vegle,  affinem  suum,  ad  dominos  misit 
prenominatos,  et  hoc  de  mense  marcii,  su- 
per  facto  treugue  compositurum.  Quam  dux 
ipse  querebat,  posset  ut  locis  succurrere, 
quos  in  Patria  Forijulii  ipse  et  complices 
tenebant,  mox  in  colligatorum  venturos  po- 
testatem,  nisi  locis  predictis  de  victualibus 
provideretur.  Set  longe  multo  ipsum  ducem 
quam  colligatos  fefellit  preconcepta  de- 
ceptio.  Venit  quippe  comes  ipse  lohannes 
primitus  ad  aquilegensem  patriarcham.  Cui 
legacionis  sue  serie  exposita,  responsum 
habuit  ad  cxposita,  quod  absque  uniti  secum 
domini  Francisci  de  Carraria  scientia  fa- 
cere  nil  poterat,  simileque  ab  ipso  magni- 
fico  domino  habuit  responsum,  set  quod  re- 
diret  ad  ipsum  dominum  patriarcham,  et 
quod  ipse  etiam  ad  eum  micteret  nuncios 
suos  de  intencione  ipsius  instructos,  et  quod 
tunc  eidem  responderetur  quid  pro  utili 
instantis  negocii  fiendum  videretur.  Dispo- 
suerant  tamen  ipsi  domini  Franoiscus  et 
patriarcha  deliberacione  ne  petilaconcordi, 
treugua  duceretur  ad  effectum,  et  hoc  tam 
notata  ducis  mente  astuciis  plena  quam 
locorum  suorum  in  Patria  Foriiulii  condi- 
cione  male  disposita,  que  necessariis  cun- 
ctis  erant  et  victuaUbus  exhausta.  Comes 
ipse  itaque  de  Padua  reddens  Venecias 
adiit  ipsas  visurus  deindeque  pro  habendo 
responso  ad  patriarcham  iturus.  Sed  dum 
hec  sic  fierent,  castra  Cossani  et  Copole 
dicionis  ducis  ipssius  se  patriarche  dedere, 
eo  quod  Gerardus  de  Herberia,  capitaneus 
gencium  magnifici  domini  Francisci  de 
Carraria,  cum  gentibus  predictis  et  patriar- 
clie  ad  ipsa  se  obtulit  oppugnanda.  Que 
prehum  non  passe  ultroneam  locorum  fe- 
cerunt  dedicionem.  Sicque  comes  ipse 
treugua  abiit  infecta,  que  si  ducta  fuisset 
ad  etfectum,  spondebat  rex  ipse  Hungarie, 
ut  comes  asserebat,  treugue  ipsius  durante 
tempore  Cagabriam  se  venturum,  quo  ad 
ipsum  ducis  et  coUigatorum  perventis  nun- 
ciis,  ibi  de  pace  componeret. 
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lo  re  mando  el  conte  Cuanne  da  Vegla  so 
parente  ad  i  ditti  signori,  et  qiiesto  fo  de 
marco,  el  qual  trattasse  de  treuga  tra  le 
parte.  La  qual  treuga  domandava  el  duse, 
solaniente  acoche  ello  possesse  secorer  ai 
luogi,  i  quali  lui  et  quilli  de  so  parte  te- 
gnia  in  la  Patria  de  Frioli,  i  qual  luogi  era 
per  vignir  subito  in  le  force  di  colligh,  se 
'1  no  se  provedea  de  victuarie.  Ma  el  so 
pensiero  ingauno  piu  lui  cha  i  colliga,  che 
'1  venne  el  conte  Cuanne  et  fo  prima  al 
patriarcha.  Al  qual  exposta  la  soa  amba- 
xada  per  lo  dicto  patriarclia,  ie  fo  respo- 
sto,  lui  no  posser  sovra  questo  far  cosa 
alsiuna  senca  cosciencia  del  magnifico  si- 
gnor  mesier  Francesco  da  Carrara,  con  lo 
qual  elio  era  unido.  La  simile  resposta 
have  el  dicto  conte  dal  signor  mesier  Fran- 
cesco,  ma  che  ello  tornasse  da  mesier  lo 
patriarcha,  che  ello  ge  mandarave  etian- 
dio  so  messi  informadi  di  soa  intencion,  et 
che  per  quilli  ie  serave  allora  resposto 
che  fosse  da  far  per  utile  de  questo  facto, 
bench^  '1  dicto  signor  mesier  Francesco  e 
'1  patriarcha  se  havea  desposti  de  comun 
acordo,  che  la  treuga  no  havesse  effecto.  Et 
questo  volea,  si  notada  Tastucia  del  duse 
Rudolfo,  81  la  mala  condicion  di  so  luogi 
in  Frioli,  i  quali  tutti  era  vacui  de  victuarie 
et  dele  altre  cose  necessarie.  Ma  '1  conte 
Cuanne,  partido  dal  magnifico  signor  mesier 
Francesco,  ando  a  Venesia  per  veder  quella 
terra,  digando  che  '1  tornerava  poi  al  pa- 
triarcha  a  tuore  resposta.  In  questo  meco 
che  questi  se  fa,  i  castelli  de  Coosan  et 
de  Copola  della  signoria  del  dicto  duse  se 
de'  al  patriarcha,  perch^  Ghirardo  da  Ri- 
biera,  capitanio  delle  gente  del  signor  me- 
sier  Francesco  da  Carara,  cavalcho  ai  dicti 
luogi  con  le  gente  del  dicto  signor  et  del 
patriarcha,  promectando  de  volerie  com- 
bater.  I  quali,  no  aspectada  alguna  bataia, 
spontaneamente  se  rendfe.  Et  cosi  el  dicto 
conte  Cuanne  se  parti  senza  treuga,  la  qual, 
se  vignuda  fosse  ad  effecto,  promectea  el 
dicto  conte  che,  durando  la  dicta  treuga, 
rincHto  re  de  Hongaria  vignirave  ad  Caga- 
bria,  alqualluogomandadiimessidelduse  et 
quilli  di  coUigadi,  ello  componerave  de  pase. 
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253.  —  Inducie,  que  inter  Tirolenses 
ducis  Austrie  subditos  et  Vallasuganenses 
magnifici  domini  Francisci  de  Carraria 
subditos  usque  medium  fusrant  quadrage- 
sime  prorogate,  de  comuni  partium  volun- 
tate  usque  ad  quindenam  post  Pentlieco- 
sten,  que  dies  fuit  prima  iunii,  et  inde  usque 
ad  dies  quindecim  mensis  augusti  sub  pri- 
ma  forma  protracte  sunt.  Quo  tempore  vi- 
delicet  de  mense  aprilis,  unio  contra  Ro- 
dulfum,  Austrie  ducem,  inter  aquilegensem 
patriarcham  et  Mainardum,  Goricie  comi- 
tem,  perfecta  est. 


256.  —  Rodulfus,  Austrie  dux,  iniuria- 
rum  impatie[njS  in  Foriiulii  partibus  super 
suorum  debellacione  receptarum,  et  hoc 
magis  aliorum  sugestibus  quam  sua  animi 
voluntate,  nec  videns  propter  unionem  fac- 
tam  inter  Goricie  comitem  et  patriarcham, 
unde  in  partibus  Foriiulii  nisi  per  fines 
ipsius  comitis  liabere  posset  accessum,  ra- 
tus  est  sub  scutiferi  habitu  per  Tirolensium 
fines  Veronam  indeque  Mediolanum  pro- 
ficisci.  Sicque,  per  montana  discurrens  loca 
valde  salebra  die  noctuque,  sociis  tantum 
quinque  comitatus,  pedes  Tirolum  tandem 
venit,  corpore  adeo  et  pedibus  languidus, 
quod  diebus  multis,  quibus  inde  se  movere 
non  potuit,  egre  iacuit.  Set  tandem,  ipsius 
soHcitantibus  accessum  dominis  Bernabone 
et  Canesignoro  dela  Scala.  emulis  ipsius 
magnifici  domini  Francisci  de  Carraria,  uti 
visum  effectu  extitit  operum,  semisanus 
Tridentum  advenit,  ubi  Blasius  de  Castro- 
novo,  quondam  Anthonii  filius,  per  interme- 
dios  contra  ipsum  magnificum  Franciscum 
cum  ipso  iniit  de  rebellione  tractatum,  quam 
propter  instantem  treuguam  ipse  Blasius 
tunc  non  ausus  fuit  aperire,  et  pro  cuius 
Blasii  tutela  ipse  magnificus  dominus  an- 
tiquo  se  opposuerat  Sichoni  ipsumque  tu- 
tatus  fuerat,  sue  addiciens  dicioni  Tasinum, 
locum  pecorum  pascuis  aptum,  quem  prius 
ipse  Sicho  tenebat.  Et  hoc  tempore,  quo 
inclitus  Hungarie  rex  territorium  devasta- 
bat  tarvisinuni.  Cuius  legis  interposicione 
magnificus  ipse  dominus  loca,  que   in    tri- 
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255.  —  El  termene  della  treuga,  la 
qua!  era  tra  quilli  del  Tiral,  subditi  del 
duse  de  Ostorico,  et  quilli  de  Vallasugana, 
subditi  del  magnifico  signor  mesier  Fran- 
cesco  da  Carrara,  el  qual  finia  a  meca 
quaresema,  de  comun  voler  delle  parte  fo 
prolongado  fin  a  di  quindese  drio  la  Pen- 
tecoste,  el  qual  di  fo  el  primo  de  cugno, 
et  da  quel  di  poi  fina  a  quindese  de  agosto 
con  le  prime  condicion.  In  lo  qual  tempo, 
cofe  del  mese  de  avrile,  union  tra  el  patriar- 
cha  dAgoIia  e  '1  conte  da  Gorica,  Mai- 
nardo,  fo  ferma  contra  el  duse  Rodolfo  de 
Ostorico. 

256.  —  Rodolfo,  duse  de  Ostorico,  im- 
paciente  de  l'incurie,  che  ello  havea  rece- 
vude  in  le  parte  del  Frioli  sovra  el  com- 
bater  di  soi  et  di  so  castelli,  et  questo  piu 
a  suggestion  de  altrui  cha  de  soa  volonta, 
no  vecando  per  la  union  facta  intro  el  pa- 
triarcha  d'Agolia  et  el  conte  da  Gorica, 
unde  ello  possesse  haver  via  in  le  parte 
del  Frioli,  se  no  per  lo  terren  del  dicto 
conte  de  Goricia,  se  penso  de  passar  in 
forma  de  schuero  per  dicto  terren  del  Tiral 
et  andar  a  Verona,  et  po'  da  Verona  an- 
dar  a  Milan.  Et  cosi  vignando  a  pe'  per  le 
montagne  et  luogi  selvestri,  acompagnado 
solamente  de  cinque  compagni,  venne  in 
Tiral,  et  ivi  si  enfermo  dal  corpo  et  di  pie 
che  '1  convenne  caser  li  molti  corni,  che 
ello  no  se  posse  partire.  Ma  pur  aila  fin, 
solicitando  el  so  andare  mesier  Bernabo  et 
Cansignore,  nemisi  del  magnifico  signor 
mesier  Francesco  da  Carrara,  como  parse 
per  ovra,  men  cha  meco  sano  venne  a 
Trento,  et  Ii  Blasio  da  Grigno,  fiolo  in  qua 
in  drio  de  Anthonio  da  Castelnovo,  per  ame- 
camento  de  alguni  comenco  el  tract^  della 
rebellion,  la  qual  per  la  treuga,  che  era 
allora,  ello  no  fo  ardido  de  descovrir.  Per 
deffesa  del  qual  Blasio  el  raagnifico  signor 
mesier  Francesco  havea  preso  la  guerra 
con  mesier  Xicho  vechio,  et  no  solamente 
el  deffese,  ma  ello  aconce  alla  soa  signoria 
Tasin,  luogo  aconco  a  pascoli  de  animali, 
el  qual  luogo  prima  tegnia  el  dicto  mesier 
Xicho  vechio.    Et  fo  questo  al  tempo,  che 
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dentino  tenebat,  pactionibus  certis  iniectis, 
Brandeburgensi  tradidit  marchioni.  De  Tri- 
dento  demum  Veronam  accedens  dux  ipse 
Rodulfus,  ubi    cum    magno  fuit   ausceptus 
honore,  Mediolanum  profectus  est,   ibique 
eciam    grandi    honorum    habitus    apparatu, 
cum    quo    mediolanensis    Bernabos,    cuius 
animus  et  cogitatus  oninis  ad  ipsius  magni- 
fici    domini    Francisci    damna    invigilabat, 
fedus  iniit,  ipsum  magnificum  dominum  sua 
requisicione  lesurus.     Predictus  autem  do- 
minus  Franciscus  de  Carraria,  dietim  per- 
cipiens  ducem  ipsum   contra  ipsum  moliri, 
tam  apud  dominum  dela  Scala,  quam  apud 
ipsum  dominum  Bernabonem    per  nuntium 
suum  temptare  placuit  dominum  ipsum  dela 
Scala,  quem  favere  prenoscerat  duci,  vide- 
licet  quod  ei  placeret  gentibus  ipsius  ma- 
gnifici  domini  accessus  concedere  possendi 
per  fines  suos  Tridentum  proficisci  sibique 
de  gentibus  subvenire  ac  duci  suprascripto 
ad  ipsius   damna  passus  inhibere.    Et    hoc 
sibi   scripsit,    dum    tractatus    adhuc    staret 
prorogande   treugue   inter    tirolenses    sub- 
ditos  ipsius  ducis  et   illos  de   Vallesugana 
eciam  ipsius  magnifici  domini  subditos,  ut 
annuere  regiis  posset  votis,  qui   per  egre- 
gium  militem  dominum  Federicum  de  Ma- 
thlor  sibi  de  dicte  treugue  suaserat  proro- 
gacione.      Canissignorus    autem,   nequiens 
animi  sui  conceptum  facinus  operire,  nun- 
cio  ipsius  magnifici  domini  ad  responsionem 
instante  hac  sibi  forma  respondit  non  posse 
se  tanto  principi,  quantus  dux  est  Rodulfus, 
quin  pro  libito  suo  iret  rediretque,  passus 
recludere,    eo    quod   de   domus    sue   more 
numquam    quid   tale   servatum    fuerat,  nec 
propter  imminentes  sibi  novitates  de  petito 
sibi  subsidio  posse  necdum  usque  ad  uiiam 
banderiam    sibi    de    armigeris    servire,    ac 
etiam  sibi  minime    foret    honestum,    ut    in 
Lombardia,  stante  duce,  qui  per  Vcronam 
Mediolanum  accesserat  et  inde  reverti  de- 
bebat,  contra  ipsum  alicui  preberet  subsi- 
dium. 
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rinclito  re  de  Hongaria  venne  sul  trivisan. 
Per  interposicion  del  qual  mesier  lo  re,  el 
sovradicto  signor  mesier  Francesco  de'  al 
marchese  de  Brandemburgo  con  certi  pacti 
i  luogi,  che  ello  tegnia  sul  terren  de  Trento. 
Da  Trento  poi  ando  el  dicto  duse  Rodulfo 
a  Verona,  o'  ello  fu  recevudo  con  grande 
honore,  et  da  Verona  poi  ando  a  Milano, 
et  li  etiandio  fo  recevudo  con  grandi  ap- 
parechiamenti.     Con  lo   qual   mesier    Ber- 
nabo,  l'animo  del  qual  et  ogni  so  pensiero 
veghiava  pur  ai  damni  del  dicto  magnifico 
signor    mesicr   Francesco,   ello   se   ligo    a 
doverlo  inimigar  ad  ogni   sua  requisicion. 
Ma  el  maifnifico   sicfnor  mesier  Francesco 
da  Carrara,  acorcandose  el  dicto  duse  Ru- 
dolfo  de  di  in  di   piu    cerchar   contra    lui 
cosi    apresso    el    sigiior    dala    Scala,    como 
apresso  mesier  Bernabo,  per  so  messo  volse 
tentar   el  signor    predicto    dala    Scala,    el 
qual  ello  savea  ben  favorecar  el  dicto  duse, 
c6  si  t   che   'i    ge   piasesse    de    voler    dar 
passo  alle  so  gente  de  posser  andar  a  Trento 
per  lo  so  terren,    et   clie   etiandio    ello   el 
volesse  subvenir  de  gente  et  apresso  vedar 
i  so  passi  al  dicto  duse,  se  ello  vignisse  ai 
so  damni.    Et  questo  i  scripse  el  dicto  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara, 
pendaiido  el  tracta  de  prolongar  la  treuga 
tra  quilli  del  Tiral,  subditi  del  dicto  duse, 
et  quelli  de  Vallasugana,  subditi  del  dicto 
magnifico  sigiior,  acoche  ello  possesse  so- 
disfar    alle   preghiere    de    rinclito    re    de 
Hongaria,  el  qual  per  lo  egregio  cavaliero 
mesier  Ferigo  de   Mathalor  lo  havea  con- 
forta  e  '1  confortava  aila  proloiigacion  della 
dicta    treuga.     Cansignore,    no    possando 
covrir  el  concepto  del  so  animo,  respoae  al 
messo  del  dicto  signor  mesier  Francesco  in 
quesla  forma,  no  possersi  serrar  i  so  passi 
a  tanto  principo,  como  fe  el  duse  Rodolfo, 
che  ello  no  vada  e  vegna  per    so  apiaser, 
perch^  de  costume  de  casa  soa  no  era  ma[i] 
sta  facto  cotal  cosa,  ne  per  le  novita,  che 
ello  aspecta,  posserli  dar  subsidio  pur  d'una 
bandiera;  et  anchora  no  ge  serave  honesto 
dar  ad  algun  subsidio  algun  contra  el  dicto 
duse,  el  qual  andando  in  Lombardia  pass5 
per  Bona  (sic)  et  per  Vcrona  de'  repatriare. 
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257,  --  Re  autem  sic  se  habente  et 
spes  haberetur  de  prorogacione  treugue, 
que  tractabatur,  ducis  ipsius  tractatores  sub 
spe  nuncios  produxerunt  magnifici  domini 
Francisci  de  Carraria  usque  in  diei  noctem, 
qua  expirabat  ipsa  treugua.  Die  autem  post 
inmediate  sequenti  fidifregus  ille  Blasius 
de  Castronovo  de  beneficiis,  cui  et  patri 
per  ipsum  magnificum  dominum  collatis 
iam  superius  dixi,  facta  ipsi  duci  adhesione 
et  ipsi  magnifico  domino  rebellione,  volens 
illos  de  Tasino,  qui  iam  sub  sua  fuerant 
dicione,  tidem  sibi  ex  nunc  de  novo  tradere, 
quam  iam  longe  ipsi  presliterant  ipsi  do- 
mino  Francisco,  quod  facere  Tasinenses 
recusarunt,  ad  ipsorum  et  rerum  suarum 
predam  cucurrit,  quinimo  non  paucos,  qui 
se  in  suis  manibus  credebant  tutos  ob  id- 
que  salva[n]darum  reruni  suarum  gracia  sue 
eas  comiserant  custodie,  interceptis  rebus 
.  ipsis  treugua  finita  delusit. 


258.  —  His,  ut  scriptum  est,  per  Bla- 
sium  gestis,  per  capitaneum  gentium  ma- 
gnifici  domini  Francisci  ad  partes  illas 
ante  induciarum  finem  transmissum,  quique 
in  bastita  inibi  cum  gentibus  ipsius  magni- 
fici  domini  se  reduxerat,  resistencia  facta 
est  Federico  militi  de  Grafistam,  capitaneo 
gentium  ipsius  Rodulti  ducis,  venienti  inde 
ad  confirmandum  facinus  ipsius  Blasii,  quod 
tamen  iam  perfectum  erat,  fuitque  ibidem 
Fredericus  ipse  baliste  saucius  ictu.  Que 
res  ubi  ipsi  magnifico  doniino  ad  noticiam 
deducta  est,  ipsius  ex  iussu  illico  universa 
gens  armigera,  que  Padue  erat,  et  multi 
tcrrigene  balistarii  illuc  ad  obstandum  missi 
sunt  cum  armigeris  etiam  de  Ferraria  sub 
aquile  vexilis  in  suppedium  ipsius  magnifici 
domini  transmissis  ab  estensi  marcliione. 
Gentibus  quibus  illuc  perventis,  castrum 
Grigni  in  montaneis  rupe  alta  construclum 
itinere  ferme  inaccessibili  subita  armorum 
invasione  temptatum  est,  adeoque  tam  forti 
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257.  —  Ma  stagando  la  cosa  cosi  et 
habiandose  speranca  della  treuga,  che  se 
dovesse  prolongar,  como  se  sperava,  i  trac- 
tadori  del  duse  Rodolfo  sotto  speranca  de 
prolongacion  della  dicta  triegua,  meno  per 
longa  i  messi  del  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara  in  fina  la  nocte  del 
di,  che  passo  la  triegua.  Po'  incontinente 
quel  Biaso  da  Castelnovo,  falsador  de  soa 
f&,  smentegandose  i  beneficii  per  mesier 
Francesco  facti  a  lui  et  a  so  pare,  facta  la 
rebellion  al  dicto  magnifico  signor  et  aco- 
standose  col  duse,  cercho  che  quelli  da 
Tasin,  i  quali  era  ca  sta  sotto  soa  signo- 
ria,  i  desse  la  fe,  la  qual  molto  nanci  elli 
havea  promessa  al  magnifico  signor  messier 
Francesco.  La  qual  cosa  quilli  da  Tasin 
recuso  de  far,  onde  ello  se  pose  a  robar 
quilli  et  le  so  cose,  anci  piu  che  molti,  che 
se  tignia  seguri  in  !e  so  man  et  che  ge 
havea  posto  le  so  cose  in  guarda,  che,  fini- 
da  la  treuga,  ello  ge  tolse  le  dicte  so  cose, 
et  redoman[dan]dole  ello  se  fe'  beffe  de  loro. 

258.  —  Facte  queste  cose  per  Biasio, 
como  h  scripto,  per  lo  capitanio  del  magni- 
fico  signor  messier  Francesco  da  Carrara, 
el  qual  era  sta  manda  la  nanci  el  fin  della 
treuga,  et  per  i  altri,  che  se  era  reducti  in 
la  bastia  11  con  le  gente  del  predicto  ma- 
srnifico  signor  messier  Francesco,  fo  facta 
resistencia,  quanto  se  pose,  a  Federigo  ca- 
valiero  de  Greiffenstain,  capitanio  delle 
gente  del  duse  Rodolfo,  el  qual  vignia  a 
confermar  el  tradimento  de  Biasio,  che  era 
ck  facto,  per  modo  che  'I  dicto  Federigo  fo 
ferido  d'un  colpo  de  balestro.  Po'  per  le 
dicte  gente  del  dicto  magnifico  signor  me- 
sier  Francesco,  factoge  saver  queste  cose, 
subito  el  mando  la  tutte  le  gente  d'arme, 
che  era  a  Pava,  et  anche  molti  citadin  ba- 
lestrieri;  poi  ie  mando  etiandio  molte  gente, 
che  'l  marchese  d'Est  ie  mandd  in  alturio. 
I  quali,  conti  li,  subito  elli  se  posfe  a  com- 
bater  el  castello  de  Grigno,  el  qual  ^  posto 
su    una    alta    montagna   et  per   via   aspra. 
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marte  pugnatum,  quod  infra  triduum  ex 
pactione  ipsius  defensores  se  cum  castris 
dederunt.  Quo  loco  sub  armigerorum  cu- 
stodia  tida  deposito,  confestim  circa  castrum 
aliud  ipsius  Blasii,  nomine  Jvanum,  gentes 
ipsius  magnifici  domini  castrumetate  sunt. 
Ibique  mox  devicla  bastita  quadam  lignea 
iuxta  castrum  posita,  ubi  Blasius  ipse  sta- 
bula  fecerat  animalium,  obsidere  castrum 
ipsum  in  animo  posuere  propter  victualium 
carenciam,  uti  a  quibusdam  perceperant  in 
bastita  ipsa  deductis.  In  quo  castro  Blasius 
cum  matre,  uxore,  filiis  et  fratre  erant  ducis 
subsidium  expectans. 


259.  —  Iiiterim  dux  ipse  Rodulfus  Me- 
diolani  erat  infirmus  et  dietim  adeo  grava- 
batur,  quod  de  morte  ipsius  medici  pocius 
quam  de  vita  putabant.     Ex  quo   ipse  do- 
minus  Bernabos,   uti    per   signa,    que    foris 
ostendebat,  multum  tristabatur.  Blasius  ipse 
autem    interea    suppedia    expectabat,    que 
duci    ipsi,    fortnne    sue    casum    insinuans, 
miserat    petiturus.     Huic    enim    dux    ipse 
promiserat  et  assidue  promictebat  in  brevi 
se  ad   partes    cum   gentibus   venlurum,   et 
spes    quotidie    eum    fallebat.     Set   tandem 
dominus  ipse  Bernabos,   precatu  ducis  as- 
sidue,  armigeros  quiiigentos  Tridentum  de- 
stinavit   obsesso  Blasio   subsidium  prebitu- 
ros,  qui  per  passum  Canissignoridela  Scala 
ultro  ipsis  oblatum    transierunt.     Quo  per 
ipsum    magnificum    dominum    Franciscum 
persentito,  illico  pedites  quamplurimos,  quos 
stipendiari  ante  iusserat,  misit  et,  ut  venie- 
bant,  mictebat  ad  campum,  per  capitaneos 
ibi,  qui  vicibus  in  diversis  fuerunt  iiumero 
septem,    adeo    custoditum    fortique    manu 
munitum,  quod  congressum  modicum  time- 
bant  emulorum,  nichilominus  die  noctuque 
custodia  adhibita   diligenti. 
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che  apena  si  po'  cavalchar,  et  conbatello 
con  tanta  forca  et  con  tanta  instancia.  che 
'l  terco  di  quilli  del  castello  rend^  si  e  '1 
castello.  El  qual  luogo  rendudo  et  posto  in 
guarda,  subito  la  gente  del  dicto  magnifico 
signor  mesier  Francesco  ando  a  metter  cam- 
po  ad  un  altro  castel  del  dicto  liiaso,  chia- 
mado  Ivan,  et  li  subito,  venta  una  bastia  de 
legno,  mectuda  a  presso  el  dicto  castello, 
o'  che  Biasio  havea  facto  stalle  da  animali, 
elli  se  pose  in  animo  de  assediar  el  diclo 
castello  per  la  carestia,  che  era  dentro,  de 
victoarie,  como  elli  liavea  sapii  da  alguni 
della  bastia.  Et  era  in  lo  dicto  castello  Bia- 
sio,  la  mare,  la  moiere  el  fradello  et  i  fioli, 
pur  aspectando  Talturio  del  dicto  duse  de 
Ostorico. 

259.  —  En  questo  meco  el  duse   Ro- 
dolfo  casea  enfermo  a  Milan,  et  sl   che   i 
miedisi  pensava  piu  de  soa  morte  cha   de 
soa  vita,  della  qual   cosa  mesier  Bernabo, 
como  ello  mostrava  per  i  signi    de    fuora, 
era  molto  dolente.    Et  pur  Binsio  aspectava 
ralturio,  che  ello  havea  mand^  a   doman- 
dar  al  dicto  duse,  fasandoge  asaver  in  che 
caso  ello  era,  al  qual  el  duse  promectea,  et 
cosi  havea  nanci  piii  volte  promesso,    che 
ello  vignirave  a  quelle  parte  con  gente;  et 
cosi  quella  speranca  de  di  iii  di  Tingana- 
va.    Ma  pur  alla  fin  mesier  I3ernab6  ai  prie- 
ghi  del  dicto  duse   mando    a   Trento    cin- 
quecento  homini  armadi,  che  dovesse  aidar 
el  dicto  Biasio  asediado,  e  passo    le  dicte 
gente  per  i  luogi    de   Cansignore   sponta- 
namente  ad    elli   concessi.     La    qual   cosa 
sentida  per  lo  magnifico  signor  mesier  Fran- 
cesco    da    Carrara,    subito    ello    mando  al 
campo  pedoni,  che  ello  havea  nanci  fatto 
asoldar,  et  cosi  como  elli  vignia  de  di    in 
di,  ie  mandava.     Apresso   per  i   capitanii, 
che  era  li,  che  in  diverse  fiade  fo  per  nu- 
mero  septe,  era  si  ben  guardado  et  si  ben 
fornido  el  dicto  campo,  che  elli  temea  po- 
clio  d'assalto  de  nemisi.    Nodemen  percb  di 
et  nocte  andavan  facando  diligente  guarda. 
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260.  —  Urgente  obsidione  ipsa  sic  po- 
sita  ad  castruni  Jvaiii  suprascriptum  Blasium 
et  ceteros  intrinsecos,  secum  grandi  victua- 
lium  necessitate,  ut  puta  panis  et  aque,  Bla- 
sius  ipse  cum  regentibus  campum  ipsius  ma- 
gaifici  domini  rompellitur  pacisci,  cui  cam- 
po  miles  preerat  egregius  dominus  Johan- 
nes  de  Obiccis,  reddere  se  castrum,  nisi 
infra  dies  octo  sibi  succurratur  ab  obsidione, 
vexillis  expansis,  obsidentes  pellendo.  Pro 
quo  Tridentum  ad  capitaneum  ibi  pro  duce 
nuncios  tres  misit,  sperans,  uti  spem  sibi 
capitaneus  dederat,  debere  succurri.  Cuius 
capitanei  gens  aliqua,  per  loca  salebra  de- 
scendens,  comparuit,  accessum  simulans, 
progredi  non  tamen  ausa  erat;  enim  ibi 
custodia  cum  ipsis  mox  congressura.  Ex 
quo  deUisus  ipse  Blasius  nuncios  propter  in- 
stanciam  termini  iterum  remisit,  qui  non  re- 
di[e]re,  Tum  demum  Blasius  ipse  timuit  de 
successu.  Nam  octo  diebus  expectatis,  qui- 
bus  sibi  nullus  prebitus  est  succursus,  felici 
quadam  die  mercurii  xxiii  mensis  seplem- 
bris,  in  solis  oitu,  castrum  cum  ceteris  suis 
egrediens  et  rebus  cunctis,  quas  intus  ha- 
bebat,  uti  conventum  fuerat,  viro  nobili 
Checho  de  Leone  pro  ipso  magi.ifico  do- 
mino  recipienti  consignavit.  Que  cuncta  de 
Blasio  recitata  mense  uno  cum  dimidio 
facta  sunt. 


261.  —  Dispositis  autem  rebus,  ut  tac- 
tum  est,  assidueque  crebescente  fama  de 
ducis  reditu  cum  copiis  armatorum,  ex  in- 
sperato  mox  relatum  est  ducem  ipsum  in 
Mediolano  de  hac  luce  migrasse,  et,  ut  fe- 
runt  aliqui,  ex  dissintaria,  qua  diebus  multis 
oppressus  iacuit;  ut  vero  alii  referunt,  tacita 
ipsum  mortis  violencia  occubuisse,  eo  quod 
nobilis  iuvenis  Aldrogetus  de  Castrobarco, 
qui  duci    ipsi   in    patuio   serviebat,    morbo 
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260.  —  Constrencando  Tassedio  delle 
gente  del  dicto  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara,  mectudo  al  castel 
de  Ivan,  de  di  in  di  piu  el  dicto  Biasio  et 
tutti  quilli  dentro  per  gran  necessita  de 
victuarie  et  d'aqua,  el  dicto  Biasio  con- 
strecto  pateco  con  quilli,  che  regea  el  cam- 
po,  del  qual  allora  era  capitanio  mesier 
Cuanne  dei  Obici,  che  se  in  fina  octo  di  el 
no  ie  vien  da  secorso,  levando  via  el  dicto 
campo,  et  sia  questo  secorso  con  le  bandie- 
re  levade,  ello  rendera  el  castello.  Et  per 
questo  ello  mando  tri  so  messi  a  Trento 
al  capitanio,  che  era  li  per  lo  duse,  spe- 
rando  di  esser  secorso,  como  el  capitanio 
del  duse  ie  havea  promesso.  Del  qual 
capitanio  comparse  ben  alguna  gente,  de- 
smontando  coso  per  luogi  salvadegi  et  al- 
pestri,  mostrando  de  voler  vignir  a  secor- 
rer  el  dicto  Biasio,  ma  no  ardida  perco  de 
farse  inanci,  perchfe  la  gente  del  ditto 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara  era  li  appariada  per  tuor  subito  ba- 
taia.  Per  la  qual  cosa  Biaso,  tegnandose 
beffado  et  per  rinstancia  del  termene 
brieye,  anchora  remando  messi  al  dicto  ca- 
pitanio,  i  quali  no  torno  mai.  Temando 
allora  Biasio  de  peco,  perche  Tera  passadi 
i  di  otto  et  no  havea  habii  secorso,  el 
de'  el  castello  un  di  mercori  vintiquatro 
del  mese  de  septerabre,  insando  de  fuora  lui 
et  le  so  donne  et  tucti  i  soi  con  le  so  cose, 
como  era  sta  de  pacto.  Et  si  consigno  el 
dicto  castello  al  nobel  homo  Checho  da 
Lion,  recevando  quello  per  nome  del  dic- 
to  magnifico  signor  mesier  Francesco  da 
Carrara.  Le  qual  tutte  cose  recitade  del 
dicto  Biasio  duro  un  mese  et  meco. 

261.  —  Siando  le  cose  disposte,  como 
e  dicto,  et  tutto  '1  di  cressando  la  nome- 
nanca  del  tornar  del  duse  con  gente  d'ar- 
me,  de  subito  fo  dicto  el  dicto  duse  esser 
morto  a  Milan,  et,  como  alguni  disse,  de 
dissintaria,  della  qual  el  case  molti  di  in 
lecto,  et,  como  altri  disse,  de  una  altra  ta- 
cita  morte.  Et  questo  disea,  perchfe  el  co- 
vene  egregio  Aldrigeto  da  Castelbarcho, 
el  qual  serviva  alla  mensa  et  persona  del 
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eodem  assumptus  est.  Cuius  exequie  quam- 
vis  et  Mediolani  et  Verone  cum  honore 
summo  celebrate,  presentis  non  est  historie 
narrare. 

262.  —  Sed  rumoribus  his  tam  super 
obitu  Austrie  ducis,  in  quo  non  modicum 
sperabat,  quam  super  capcione  castrorum 
Blasii  Canissignori  perventis  ad  aures,  qui, 
ut  publice  relatum  est,  unitus  cum  ipso 
domino  Bernabone  querebat  partem  con- 
ducere  societatum  in  partibus  existencium 
****  et  ducatus  territorium  invasurarum 
paduanum,  Canissignorus  ipse  animum  in 
contraria  permutavit  misitque  ipsi  magnifi- 
co  domino  nuncium  suum  relaturum  parte 
sua  se  nolle  passus  suos  gentibus  aliquibus 
ad  damna  ipsius  magnifici  domini  molien- 
tibus  tradere,  quinimo  tutari  ipsum  inten- 
debat,  et,  ubi  non  posset,  contentus  foret, 
quod  ipse  magnificus  dominus  super  dio- 
ceai  sua  se  cum  suis  gentibus  tutaretur. 


263.  —  Hesitante  magnifico  domino 
Francisco  de  Carraria  propter  ingruentem 
novitatem  cum  Austrie  duce  in  partibus 
Valiesugane,  per  nuncium  suum  de  celeri 
suppedio  Florentie  requisivit  comunitatem, 
in  hoc  sibi  deficere  non  posse  firmiter 
credens.  Cuius  magnifici  domini  nuncio 
sponsio  late  fuit  oblata  moxque,  que  pete- 
bat,  illico  facturos.  Set  adeo  ipsum  in  ion- 
gum  protraxerunt,  quod  ex  desperacione 
preces  repetere  compulsus  est.  Qui  demum 
verecundia  victi,  beneficiorum  immemores, 
que  contra  Pisanos  et  alios  ipse  magnificus 
dominus  ipsis  errogaverat,  miserunt  sibi 
pcjst  liabitam  de  inimico  victoriam  bande- 
rias  decem  armigerorum  et  tres  Humgaro- 
rum.  Quibus  stricte  in  mandatis  iniunxe- 
runt,  ne  contragentes  seu  vipereum  vexillum 
in  Lombardia  congrederentur.  Que  gentes 
satis  armis  inepte  in  civitate  Padue,  donec 
fuerunt  revocate,  habita  prius  ab  ipso  ma- 
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dicto  duse,  mori  de  quel  instesso  male.  Le 
exequie  del  qual  duse  con  quanto  honore 
le  fosse  celebrade  a  Milan  et  a  Verona, 
io  non  intendo  de  narrar. 

262.  —  Ma  vignude  queste  cose  ad  le 
orechie  de  Cansignore  et  no  men  della 
morte  del  dicto  duse  cha  di  castelli  de 
Biasio  presi  per  la  gente  del  magnifico  si- 
crnor  mesier  Francesco  da  Carrara,  non  ob- 
stando,  como  publicamente  se  disea,  che  '1 
fosse  unido  con  meser  Bernab6  et  che  elli 
cerchasse  de  condur  compagne  ai  damni 
del  magnifico  signor  mesier  Francesco,  pur 
el  mostro  de  haver  muda  I'animo  so  et 
mand6  so  messo  al  dicto  signor  niesier  Fian- 
cesco,  digando  che  ello  no  volea  dar  i  so 
passi  a  gente  alguna,  che  vignisse  ai  so 
damni,  anci  piu  che  ello  lo  iiitendea  de 
deffender,  et  o'  che  ello  nol  possesse  def- 
fender,  che  ello  era  contento  che  '1  dicto 
magnifico  signor  mesier  Francesco  con  le 
gente  so  se  possesse  deffender  suso  el  so 
terren. 

263.  —  Dubitandose  el  magnifico  si- 
gnor  mesier  Francesco  de  Carrara,  nanci 
che  ello  havesse  habudo  i  castelli  in  Val- 
lasugana,  per  la  novit^,  che  i  era  occorsa 
col  duse  de  Ostorico,  per  so  messo  ello 
requirl  la  comunita  de  Fiorenca  de  subsi- 
dio,  et  presto,  fermamente  credando  quello 
no  ge  dover  posser  manchar.  Al  messo  del 
qual  magnifico  signor  fo  largamente  facta 
la  proferta  et  che  subito  serave  facto  quel 
che  'I  domandava,  ma  pur  men6  si  in  longo 
el  dicto  sigiior  mesier  Francesco,  che  '1  fo 
constrecto  a  redomandarge  el  dicto  subsi- 
dio  per  altro  messo.  I  quali,  vinti  da  ver- 
gogna,  no  liabiando  a  mente  i  servisi,  che 
el  dicto  magnifico  signor  ie  havea  facto 
contra  i  Pisani  et  altre  persone,  ie  mand6, 
da  po'  che  'I  dicto  signor  havea  ca  habii 
victoria  de  Biasio  da  Jvan,  bandiere  diese 
[de]  homini  armadi  et  tre  de  Hongaria. 
Ale  qual  gente  elli  fe'  atrectamente  coman- 
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gnifico  domino  pecuniaria  dacione,  moram 
que  modica  fuit,  traxere. 


264.  —  Similiter  et  clunicensis  legatus 
ab  ipso  magnifico  domino  domino  Franci- 
sco  de  Carraria  contra  ipsum  Austrie  du- 
cem  de  suppedio  requisitus  et  in  cuius  et 
Ecclesie  obsequiis  ipse  magnificus  dominus 
suis  discrimine  et  sumptibus  tanta  et  tot 
fecerat,  primo  fronte  leta  respondit  velle 
se  in  omnibus,  que  ipse  magnificus  dominus 
requirebat,  oblemperare,  remque  in  longum 
protrahens,  tandem  post  bellicos  furores  et 
hinc  inde  indictas  inducias  dimidium  petiti 
suppedii,  videlicet  banderias  quinque,  misit 
eidem  domino.  Ferebatur  enim  legatum 
ipsum  fore  ducis  ipsius   actinentem. 


265.  —  Hoc  quidem  tempore  prepo- 
situs  transilvanus,  regis  Hungarie  nuncius, 
qui  in  tirolensi  remanserat  comitatu  treu- 
guas  hinc  inde  facturus,  asserente  consilio 
Leopoldi  ducis  non  posse  ipsum  absque 
sciencia  domini  Bernabonis  treuguam  inire, 
cum  milite  domino  Conrado  Craier,  uno  ex 
consiliariis  ipsius  ducis,  Mediolanum  pro- 
fectus  est,  ibique  ipsi  domino  Bernaboni 
legacione  exposita  regia  et  eius  intencione, 
que  erat,  quod  si  ipse  dominus  Bernabos 
aliquid  moliretur  contra  ipsum  magnificum 
dominum,  quod  ex  nunc  ipse  dominus  rex 
ipsum  diffidabat.  Quod  timens,  ipse  domi- 
nus  Bernabos  in  indicendis  treuguis  regis 
annuit  votis.  Quas  treuguas  ipse  magnifi- 
cus  dominus  fieri  petebat  usque  ad  festum 
dominice  nativitatis.  Dux  vero  Leopoldus 
dicte  treugue  assentire  nolebat  nisi  usque 
ad  diem  xiii  mensis  octubris,  asserens  fra- 
trem  suum  adiisse  presenciam  regiam,  ibi 
ut  rex  ipse  decernet,   suis   mandatis   pari- 
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damento,  che  elli  no  dovesse  chavalcar  in 
Lombardia,  nh  andar  contra  la  bandiera  de 
mesier  Bernabo.  Le  qual  gente  assai  mal 
in  arme  stete  in  Pava,  fin  che  elle  fo  revo- 
chk  dai  soi,  niente  men  recevudo  prima 
dal  dicto  magnifico  signor  mesier  France- 
sco  da  Carrara  don  de  no  pocha  moneda. 

264.  —  Similmente  el  legato  mesier 
de  Colognin,  requirido  de  subsidio  dal 
dicto  magnifico  signor  mesier  Francesco 
contra  el  dicto  duse  de  Ostorico,  in  servisi 
del  qual  et  della  Ghiesa  el  dicto  magnifico 
signor  a  so  spese  et  perigolo  havea  facte 
tante  cose,  alla  prima  respond^  con  volto 
aliegro  voler  far  tutte  le  cose,  che  requi- 
riva  el  signor  mesier  Francesco,  et  tragan- 
do  la  cosa  in  longo,  po'  che  fo  compli  tucti 
i  remori  et  facte  le  treuge  de  qua  et  de 
la,  ie  mando  la  mita  del  subsidio,  che  ello 
ie  domandava,  coh  bandiere  cinque  da  ca- 
vallo,  benche  '1  vignia  dicto  che  'I  dicto 
mesier  de  Colognin  era  parente  del  dicto 
duse. 

265.  —  En  questo  tempo  el  preposito 
transilvan,  ambaxaor  del  re  de  Hongaria, 
el  qual  era  remaso  in  lo  contk  del  Tiral 
per  far  la  treuga  tra  I  duse  de  Ostoricho 
e  '1  magnifico  signor  mesier  Francesco  da 
Carrara,  digando  el  conseio  del  dicto  duse 
questa  treuga  no  se  posser  far  senca  con- 
sciencia  de  meser  Bernab6,  si  ando  a  Milan 
insembre  con  mesier  Cor^  Graier,  un  di  con- 
seieri  del  dicto  duse.  Et  li  per  lo  dicto 
preposito  exposta  la  soa  ambaxada  al  dicto 
meser  Bernabo  et  ancho  factoge  f^  della 
soa  intencion,  la  qual  era  che,  se  mesier 
Bernabo  actentasse  alguna  cosa  contra  el 
dicto  magnifico  signor  mesier  Francesco, 
che  in  fina  mo'  el  dicto  mesier  lo  re  el 
desfidava,  la  qual  cosa  demandb  el  dicto 
mesier  Bernabb  a  far  la  treuga,  ello  assenti 
ad  quello,  che  domandava  mesier  lo  re.  Et 
sl  domandava  el  dicto  magnifico  signor 
mesier  Francesco,  che  la  dicta  treuga  se 
fesse  fina  la  festa  de  Nadale.     Ma  '1  duse 
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turum,  Sicque  prepositus  ipse  cum  forma 
factarum  induciarum  et  prout  regi  placuerit 
fiendarum  ad  propriam  [terram]  redivit. 


266.  — Spilimbergenses,  qui  ante  adlie- 
sionem  ducibus  Austrie  et  rebellionem  fac- 
tam  in  eius  matrem  aquilegensem  ecclesiam 
videnles  se  viribus  et  consiliis  dominorum 
Francisci  de  Carraria  et  aquilegensis  pa- 
triarche  deductos  quasi  ad  ultimum  fortune 
sue  casum,  spemque  sibi  defecisse,  quam 
non  modicam  in  Austrie  ducibus  reposue- 
rant,  nec  eorum  poteiitatu  magnificum  do- 
minum  Franciscum,  quin  in  eos  insurgeret. 
destitisse,  qui  eorum  potentatus,  quantus 
sit,  a  paucis  cognoscitur,  coacti  magis  quam 
ultronci  per  quosdam  de  P;itria  sibi  affines 
fecerunt  de  reconciliacione  cum  aquile- 
gensi  ecclesia  tentari.  Et  ut  multa  sub 
sermonis  brevitate  concludam,  recedentes 
in  totum  a  fide  et  obediencia,  quam  Austrie 
ducibus  prestiterant.  tanquam  ab  ipsi  delusi 
ad  aquilegensjs  ecclesie  gremium  rediere, 
cuius  vicedominus  egregius  erat  miles  do- 
minus  Franciscus  de  Savorgnano,  qui,  adhi- 
bito  Spilimbergensibus  ipsis  sacramento, 
fidelitatem  et  obedienciam,  quam  debebant, 
ecclesie  iuraverunt  aquilegensi,  necnon  ex 
ipsis  Paduam  veniens  Pertholdus  humilia- 
turus  se  ipsi  magnifico  domino  suum  se 
fecit  amicum  et  servitorem.  Ultra  gene- 
raliter  promissa  ipsi  vice  domino,  prout 
constat  programate  sub  suo  patenti  sigillo, 
promisit  et  eliam  pecuniam  solvere,  quam 
diu  ante  renuerat,  cum  mille  florenis  de- 
functo  patriarche  prestitis  ad  prelium  Spi- 
limbergensibus  ipsis  inferendum  sub  certis 
terminis  solvendam,  prout  hec  omnia  pu- 
blice  constant. 
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Liopoldo  no  volea  assentir,  se  no  fina  a 
di  XIII  del  mese  de  octovre,  digando  che 
so  fraello  era  anda  ala  presencia  del  re, 
et  che  11,  sapuda  l'intencion  del  dicto  mesier 
lo  re,  ello  farave  et  obedirave  ad  ogni  so 
comandamento.  Et  cosi  el  dicto  preposito, 
con  la  forma  de  Findusie  facte  et  che  an- 
chora  se  farave,  como  piasesse  a  mesier  lo 
re,  se  ne  torno  al  so  signore  et  in  so  paese. 

266.  —  Quilli  da  Spilimbergo,  i  quali 
per  inanci  se  havea  facti  adherenti  ai  dusi 
de  Oslorico  et  liavea  rebella  contro  hi 
gliiesa  d'AgoIia,  vecandose  esser  desuguale 
alle  force  et  ai  consigli  di  signori  mesier 
Francesco  da  Carrara  et  del  patriarcha 
d'Agolia,  siando  quasi  vignudo  a  rultimo 
caso  della  fortuna  et  vecandose  manchar 
la  speranca,  la  qual  tutta  elli  liavea  mectu 
nei  dusi  de  Ostorico, 'nfe  esser  stado  el  ma- 
gnificosignor  mesier  Francesco  da  Carrara 
per  possanca  di  dicti  dusi,  che  ello  no  ge 
habia  facto  guerra,  constrecti  piu  cha  de 
volunta  fe'  cerchar  per  alguni  so  parenii 
della  Patria  de  reconciliarse  con  la  ghiesa 
d'Agolia.  Et  acoch'io  concluda  molte  cose 
socto  brevith  de  parole,  elli  se  paiti  in  tutlo 
dalla  ffe  et  dalla  obediencia,  che  elli  havea 
da  et  facta  ai  dusi  de  Ostorico,  como  ho- 
mini  beffadi  da  loro,  et  retorn6  al  grembo 
della  ghiesa  d'AgoIia,  della  qual  era  vice- 
domino  el  chavaliero  egregio  mesier  Fran- 
cesco  da  Savorgnan,  el  qual  de'  prima  el 
sagramento  ai  dicti  da  Spilimbergo,  et  elli 
curo  la  fedelta  et  la  obediencia,  che  elii 
era  tignii  alla  ghiesa  d'AgoIia,  et  Pertoldo, 
un  di  predicti  signori  da  Spilimbergo,  venne 
a  Pava  ad  humiliarse  al  dicto  magniiico 
signor  et  fesse  so  amigo  et  servidor.  Et 
oltra  tutte  le  cose  generalmente  promesse 
al  diclo  vicedomino,  elli  promise  de  pagar 
al  dicto  magnifico  signor  mesier  Francesco 
quella  quantita  de  dinari,  che  elli  havea 
recusa  prima  de  pagar,  et  oltra  quilli  i 
mille  fiorini,  che  '1  dicto  signor  havea  prestJi 
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267.  —  Similiter  et  illi  de  Vencone, 
obsidione  astricti,  videntes  promissa  ducum 
suppedia  expectataque  in  longum  progredi, 
conceperunt  ad  obedienciam  et  lidelitatem 
redire.  Sicque  in  totum  recedentes  ab  obe- 
diencia  et  fide  ducibus  prestita,  aquilegen- 
sem  ecclesiam  sub  iidelitatis  sacramento 
in  matrem  cognovere. 

268.  —  Hoc  tempore  vir  egregius  Mar- 
quardus  de  Alemania,  qui  longe  aiite  presul 
Karoli  fuerat  imperatoris,  patriarcha  prius 
creatus  ecclesie  aquiiegensis,  propter  non 
bonam  Patrie  Forijulii  condicionem  illo  se 
contulit,  ubi  per  nuncios  ipsius  magnitici 
domini  Francisci  de  Carraria  honoritice 
visilatus  fuit,  tuni  quia  imperatoris  presui 
fuerat,  cuius  ipse  dominus  Franciscus  erat 
creatura,  tum  etiam  propter  unionem,  qua 
erat  cum  ipsius  ecclesia  coniunctus. 


269.  —  Quo  tempore,  quia  terminus 
linierat  fraterne  unionis  et  lige,  que  per 
quinquennium  fuerat  inter  ipsum  magnifi- 
cum  dominum  Franciscum  et  Nicolaum, 
marchionem  estensem.predicti  Jomini  Fran- 
ciscus  et  Nicolaus  Lendenariam  convene- 
runt,  ubi  similiter  celebrato  colloquio  liga 
ipsa  per  futurum  alium  quinquennium  fir- 
mata  fuit  inter  ipsum  dominum  Franciscum 
de  Carraria  et  Nicolaum  et  fratres  Hugo- 
nem  et  Albertum,  marchiones  estenses. 

270.  —  Post  contractam  parentelam 
imperialis  sanguinis  cum  duce  Alberto  et 
suscepcionem  Austrie  ducum  sub  imperiali 
tutela,  Marquardus,  aquilegensis  patriarcha, 
qui  creatura   erat  ipsius  imperatoris  et  ob 
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al  patriarcha,  perch^  ello  fesse  guerra  a 
dicti  da  Spilimbergo,  et  questi  dinari  pro- 
mise  de  pagar  a  certi  termini,  como  consta 
per  publico  instrumento  sigilla  de  so  pa- 
tente  sigello. 

267.  —  Simelmente  quelli  da  Vencon, 
astricti  dairassedio,  veoando  le  promesse 
di  dusi  et  i  subsidii,  che  elii  aspectava, 
andar  per  la  longa,  in  tucto  partandose 
dalla  ik.  et  dalla  obediencia,  che  elli  havea 
facta  ai  dusi,  socto  sagramento  de  fedelta 
recognosse  la  ghiesa  d'Agolia  per  soa 
madre. 

268.  —  En  questo  tempo  lo  egregio 
homo  Marquardo  de  Alemagna,  el  qual 
longo  tempo  inanci  era  sta  presule  de  Karlo 
imperador,  fo  creado  patriarcha  dalla  ghiesa 
d'Agolia,  el  qual  per  la  no  bona  condicion 
della  Patria  del  Frioli  venne  in  la  dicta 
Patria.  In  lo  qual  luogo  per  messi  del 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara  ello  fo  honorevolmente  visitado,  si 
perch^  ello  era  sta  presule  de  Timperador, 
del  qual  el  signor  mesier  Francesco  era 
criatura,  si  per  la  union,  in  la  qual  ello  era 
conconto  con  la  ghiesa  d'AgoIia. 

269.  —  Nel  qual  tempo,  percli^  era  fini- 
(lo  el  termene  della  fraterna  union  et  liga, 
che  per  cinque  anni  era  sta  intro  el  magni- 
fico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara  et 
Nicolo,  marchese  de  Est,  i  predicti  signori 
mesier  Francesco  et  Nicolo  se  convenne  a 
Lendenara,  et  si  habudo  inseme  coUoquio, 
la  dicta  liga  fo  fermada  per  altri  cinque 
anni  intro  el  dicto  magnifico  mesier  Fran- 
cesco  da  Carrara  et  intra  i  signori  Nicolo, 
Hugo    et  Alberto  fradelli,  marchesi  d'Est. 

270.  —  Da  po'  el  parenta  contracto  tra 
mesier  Timperador  col  duse  Alberto  et  che  '1 
dicto  imperador  receve  i  dusi  de  Ostorico 
socto  soa  proteccion,  Marquardo,  patriarcha 
d'AgoHa,  el  qual  era  creatura  del  dicto  im- 
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hoc  ardebat  cum  ipsis  ducibus  pacem  habe- 
re,  quam  preter  volumtatem  magnifici  do- 
mini  Francisci  de  Carraria  facere  non  po- 
terat  propter  unionem  inter  ipsos  esisten- 
tem,  de  consensu  ipsius  magnifici  domini 
primo  inducias  concessit  capitaneo  Portu- 
naonis,  qui  ibi  erat  pro  domino  Bernabo- 
ne,  deinde  curavit  cum  ipsis  ducibus  pacem 
habere.  Ex  quo  ipse  dominus  imperator 
similiter  et  ipsi  duces  ad  ipsum  dominum 
patriarcham  suos  misere  legatos,  apud  quem 
pro  ipso  magnifico  domino  Francisco  de 
Carraria  Gerardus  erat  de  Herberia,  ibique 
ceptum  est  de  induciis  tractari,  que  nec  ibi 
potuere  effectum  Iiabere.  Acesserunt  igitur 
Paduam  legati  ipsi,  inter  quos  pro  ducibus 
ipsis  miles  erat  egregius  dominus  Federicus 
de  Sofimbergo,  ipsius  magnifici  domini 
cognatus,  quibus  honore  cum  multo  suscep- 
tio  et  multis  hinc  inde  agitatis,  tandem  ad 
inducias  deventum  est  duraturas  usque  ad 
proximum  festum  sancti  Martini  et  inde 
usque  ad  aliud  predictum  festum,  inducias 
ipsas  cum  illis  de  Vallesugana  et  Tirolen- 
sibus  inchoando.  Postque  imperatoris  le- 
gati  ad  Vicecomites  accesserunt  tractfatjuri 
ut  castra  iuxta  lanuam  revocarent.  ))ucis 
vero  legatus  ad  propria  remeavit.  Ceterum 
magnificus  ipse  dominus  Franciscus  de  Car- 
raria,  per  imperiales  nuncios  oracione  ore- 
tenus  habita  pro  futura  pace  tractanda, 
misit  ad  ipsum  dominum  imperatorem  mi- 
litem  egregium  dominum  Bonifacium  de 
Lupis  et  cum  eo  aliuni  unum  ex  suis  iuri- 
speritum,  ubi  lamen,  ipso  obsistente  impe- 
ratore,  nichil  de  pace  actum  est.  Ex  quo 
iuris  ille  peritus  Paduam  ad  ipsum  magni- 
ficum  dominum  tractata  relaturus  accessit. 
Tunc  et  enim  mortalium  cunctorum  auribus 
personabat,  et  sic  publice  fama  loquebatur, 
summum  pontificem  et  imperatorem  una 
simul  in  Italiam  profecturos.  Unde  impe- 
rator  ipse,  cognita  Hungarie  regis  erga  ip- 
sum  magnificum  dominum  amoris  fervida 
caritate  et  cogitans  solum  ipsum  dominum 
posse  regem  prefatum   precibus  suis  aver- 
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perador  et  per  questo  havea  desiderio  de 
haver  pase  con  i  dicti  dusi,  la  qual  pase 
ello  no  possea  far  senca  volont^  et  con- 
sintimento  de  el  magnifico  signor  mesier 
Francesco  da  Carrara  per  la  union,  che 
era  tra  loro,  de  consintimento  del  dicto 
magnifico  signor  fe'  prima  treuga  over  suf- 
ferencie  de  algun  termene  al  capitanio  de 
Pordenon,  el  qual  era  li  per  mesier  Ber- 
nabo,  et  po'  cerclio  haver  pase  con  i  dicti 
dusi.  Per  !a  qual  cosa  simelmente  l'impe- 
rador  et  i  duai  mando  so  ambaxaori  al 
patriarcha,  apresso  el  qual  per  lo  dicto 
magnifico  signor  era  Ghirardo  da  Ribiera, 
et  li  fra  loro  se  comenc6  a  tractar  de  treu- 
ga,  la  qual  allora  no  posse  haver  effecto. 
Venne  adoncha  allora  i  messi  delle  parte 
a  Pava,  intro  i  qual  messi  per  parte  dei 
dusi  fo  el  chavaliero  egregio  messier  Fe- 
rigo  da  Sofimbergo,  cognado  del  dicto  ma- 
gnifico  signor  mesier  Francesco  da  Carra- 
ra.  I  qual  messi  recevudi  con  grande  ho- 
nore  et  drio  molte  cose  agitade  da  Tuna 
et  da  Taltra  parte,  alla  fin  se  e  vignii  alla 
treuga,  che  dovesse  durar  fin  alla  festa 
proxima  de  San  Martin  et  dal  dicto  di  de 
San  Martin  fin  a  raltro  San  Martin,  co- 
mencando  la  treuga  tra  quilli  del  Tirale 
et  quilli  de  Vallasugana.  Drio  le  qual  cose  i 
ambaxaori  de  rimpcrador  ando  ai  Vesconti 
a  tractar  c!ie  i  removesse  le  bastie,  che  elli 
havea  presso  a  Cenoa,  et  Tambaxaor  del 
duse  torn6  a  casa.  In  questo  el  magnifico 
signor  sovradicto  mesier  Francesco  da 
Carrara,  habuda  ambaxada  a  bocha  da 
rimperador  per  tractar  della  dicta  pase, 
mando  al  dicto  imperador  el  cavaliero 
egregio  mesier  Bonifacio  di  Lovi  et  con 
lui  un  altro  so  cuse,  apresso  el  qual  impe- 
rador,  contrariando  lui,  nienle  fo  concUiso 
de  pase.  Per  la  qual  cosa  el  dicto  so  cuse 
torn6  a  Pava  a  dir  quel  che  era  tracta,  et 
disevase  allora  per  tutto  i  omini,  et  cosi  era 
piena  nomenanca,  che  'I  papa  et  rimperador 
dovea  vignir  insembre  in  Italia,  Unde  rim- 
perador,   cognossando   la  pura  caritJi,  che 
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tere,  iie  hoc  tempore  mare  pertransiret, 
qiio  statuerat  penitiis  ire,  ipsum  dominum 
Bonifacium  de  l.upis  tam  ex  sui  parte  quam 
ipsius  magnifici  domini  misit  ad  ipsum  re- 
gem  cum  legacione  ad  ista  condecenti, 
ipsum  hortaturus,  ut  constitutum  maritimum 
iter  pro  modo  omictere  vellet  velleque  se 
cum  ipso  imperatore  in  Italiam  proficisci, 
sibi  parte  spondens  cesarea  expeditis  agen- 
dis  in  Italia  se  personam  siiam  vel  subsi- 
dium  mirabile  regi  ipsi  elargiturum.  Et  sic 
factum  est.  In  reditu  autem  ipsius  nuncii 
ad  ipsum  magnificum  dominum  ipse  domi- 
nus,  considerans  animum  regis  sacramento 
innixum  transfretandi  summeque  affectans, 
casu  adveniente  relato,  in  visitacione  duo- 
rum  luminum  regis  ipsius  socium  existere, 
in  cuius  maiestate  spes  eius  tota  pendebat, 
ad  summum  pontificem  nuncium  superinde 
direxit,  supplicans  per  papam  ipsi  regi 
iusiurandum  remicti  suaderique  per  lega- 
tum,  quod  pro  presenti  a  transfretacione 
desinat,  secum  in  Italiam  et  cum  Cesare 
profecturus. 


271.  —  Hac  tempestate,  intromissione 
et  tractatu  imperatoris  Karoli,  qui  ad  ma- 
gnificum  dominum  dominum  Franciscum 
de  Carraria  sincera  dilectionis  caritate  non 
modicum  afRciebatur,  iuita  est  parentela 
tnter  magnificam  dominam  dominam  Cilio- 
lam,  ipsius  magnifici  domini  ratam  maiorem, 
et  illustrem  principem  Venceslaum,  Saxo- 
nie  ducem,  de  cuius  inclite  domua  virtuti- 
bus  et  nobilitate  necdum  partes  Alemanie, 
sed  etiam  Italice,  quin  imo  ultramarine, 
plene  siint.     Ad  quani    dispoiisandam   dux 
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rincHto  re  de  Hongaria  havea  al  magni- 
fico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara, 
et  pensando  che  solamente  el  dicto  signor 
con  !e  pregliiere  possea  volcer  el  dicto  re, 
che  a  questo  tempo  ello  no  passasse  el  ma- 
re,  o'  ello  havea  statui  al  postuto  de  dover 
andar,  mando  el  sovradicto  mesier  Boni- 
facio  di  Lovi,  cosi  per  soa  parte,  como  per 
parte  del  dicto  magnifico  signor,  al  dicto 
mesier  lo  re  con  ambaxada  assai  desevole 
aU'intencion  del  dicto  imperador,  pregan- 
dolo  che  '1  volesse  lassar  la  via  de  oltra- 
mare,  o'  c!ie  '1  havea  posta  la  so  intencion 
de  voler  andar,  et  primo  voler  vignir  in 
Italia  col  dicto  imperador,  promectandoge 
per  la  parte  de  1'imperador  predicto,  che, 
spacade  le  cose  iii  Italia,  ello  mectera  al 
so  piaser  la  persona  soa,  o  ello  ge  dara 
un  meraveioso  subsidio.  Et  cosi  fo  facto.  In 
lo  tornar  po'  del  dicto  mesier  Bonifacio  al 
dicto  magnifico  signor  mesier  Francesco  di 
Carrara,  considerando  l'animo  del  re  per 
sagramento  astriecto  de  voler  passar  el 
mare,  et  summamente  liabiando  in  animo, 
o'  che  '1  re  de  Hongaria  vignisse  a  Roma 
a  visitar  i  du  lumi,  coe  san  Piero  et  san 
Polo,  de  esser  so  compagno,  concosiach^ 
ogni  soa  speranca  era  in  lui,  el  mando  so 
messo  al  summo  ponlifico,  pregandolo  et 
supplicando  che  per  lo  diclo  pontiffico 
fosse  remesso  al  sagramento  facto  al  dicto 
re  de  Hongaria,  et  fege  anchora  supplicar 
che  ello  volesse  confortar  el  dicto  re  che 
per  lo  presente  ello  volesse  romagnir  da 
passar  oltra  mare,  ma  con  lui  et  con  l'im- 
perador  voler  vignir  in  Italia. 

271.  —  En  questo  tempo  per  iiiter- 
mission  et  tracta  de  Karlo  imperador,  el 
qual  con  sincera  carita  havea  grande  affec- 
cion  al  magnifico  signor  mesier  Francesco 
da  Carrara,  fo  facto  el  parent^  intro  la 
magnifica  donna  madona  Ciliola,  fiola  del 
dicto  magnifico  signor  mesier  Francesco, 
et  lo  illustre  principo  Vinceslao,  duse  de 
Sansogna,  delle  virtu  e  della  nobillh  della 
qual  cosa  no  solamente  le  parte  de  Ale- 
magna,  m;i  eciandio  tucta  Italia  fe  piena. 
Ad  sposar   la   qual    donna   venne   el   duse 
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lohannes,  comes  de  Admersvenen,  ipsius 
ducis  affinis,  cum  quodam  alio  comite  mul- 
tisque  nobilibus  et  militibus  Paduam  cum 
pleno  venere  mandato.  Sicque  die  vigesima 
nona  niensis  novembris,  in  herili  theatro 
ipsius  domini  Francisci,  ubi  dominarum 
cetus  et  nobilium  multorum  grandis  erat 
copia  et  numerosa  populi  multitudo,  pre- 
dicta  domina  fuit  desponsata,  celebratoque 
prandio,  duce  domino  Berthucio  de  Mon- 
te  Melluno  militum  et  nobilium  sexaginta 
partis  albe  et  milite  egregio  domino  Manno 
de  Donatis  aliorum  sexaginta  partis  rubee, 
per  duas  horas,  cunctis  spectantibus  militi- 
bua  et  dominabus,  extitit  torneatum.  Cuius 
tornerii  laus  el  preconium  militibus  duobus 
tiadita  sunt:  primo  ensis  cum  militari  bal- 
theo  italico  uni  domino  Luchino  de  Mara- 
no,  marchionum  estensium  donativo,  quique 
cum  duobus  ex  marchionibus,  silicct  Nico- 
lao  et  Ugone,  ad  presentem  venerat  festi- 
vitatem;  deinde  ex  Saxonibus  uni  galea 
cum  corona  aurea  data  est.  Die  autem  r.er- 
curii  mensis  predicti  xxx,  grandis  et  cele- 
bris  facta  est  iostra,  ad  cuius  spectaculum 
civitas  tota  indiscrete  confluxit.  Die  autem 
iovis  mensis  ultima,  hec  illustris  ducissa 
super  quodam  eximio  dextrario  adoperto 
sirico  panno,  catabriato,  auro  intexto  et 
variis  suffulto,  femineo  more  insidens,  in- 
ducta  quantum  magnifice  theotonico  ritu 
permictitur,  super  caputeum  coronata,  mili- 
tibus  octo  panno  simili  cooperture  indutis, 
pedes,  umbrelam,  sub  qua  equus  erat,  tenen- 
tibus,  a  patris  curia  descendens,  nobilibus 
multisdominabus  sociata  cquis  insidentibus, 
patreque  eliam  cum  marchionibus  ante- 
dictis  ceterique  nobilibus  patriis  et  advenis 
ipsam  comitantibus,  portam  egressa  est. 
Quam  mater  visura  cum  multarum  consor- 
cio  dominarum  in  specularibus  descendens 
ligneis,  versus  sponsam  oculos  dirigens,  quo 
magis  potuit  ipsam  est  luminibus  prosecuta. 
Portam  autem  Trinitatis  egressa,  ab  equo 
descendit  in  domo  quadam  egregii  legum 
doctoris  domini  Bartholomei  de  Placenti- 
nis,  ipsius  magnifici  domini  vicarii.   Tunc 
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Cuanne  e  '1  conte  de  Admersbenen,  parente 
del  dicto  duse,  con  un  altro  conte  et  molti 
altri  nobili  et  Chavalieri,  et  venne  con 
plen  mandato.  Et  cosi  adi  vintinove  del 
mese  de  decembre,  in  lo  palaco  del  magni- 
fico  signor  mesier  Francesco  da  Carrara, 
o'  era  gran  numero  de  donne  et  de  cha- 
valieri  et  de  altri  nobili,  la  predicta  donna 
fo  sposada,  et  po',  facto  el  disnar,  fo  facto 
un  torniero,  el  qual  duro  ben  per  do  hore, 
siando  mesier  Berthuco  da  Montemelon 
capitanio  de  quilli  dalia  parte  biancha 
et  lo  egregio  chavaliero  mesier  Manno  Do- 
nato  de  quilli  dalla  parte  rossa.  Et  fo  ben 
da  sesanta  per  parte  da  tra  chavalieri  et 
altri  nobili.  Del  qual  torniero  el  laudo  et 
lo  honor  fo  dado  a  du  cavalieri,  prima  una 
spada  con  una  centura  da  cavaliero  a  niesier 
Luchin  da  Maran,  provisiona  di  marchisi 
d'Est,  el  qual  era  vignii  alla  dicta  festa  con 
du  dicti  marchisi,  co^  Nicolb  et  Hugo;  Tal- 
tro  lodo  et  honor  fo  dado  a  un  cavaliero 
de  Sansogna,  coh  un  bel  elmo  con  una  co- 
rona  d'oro.  Po'  el  di  mercori  trenta  del  dicto 
mese  fo  facta  una  grande  et  bella  costra. 
La  cuoba  po'  ultimo  del  dicto  mese  questa 
illustre  duchessa,  sedardo  a  modo  donna 
su  un  gran  destriero  coverto  de  panno  de 
seda  tesudo  d'oro  et  sora  de  varo,  vestita 
quanto  magnificamente  se  po'  al  modo  to- 
desco,  con  una  corona  sul  capuco,  con  octo 
chavalieri  a  pe'  vestidi  de  panno  simile  alla 
covertura  del  destriero,  i  quali  tegnia  la 
ombrella,  socto  la  qual  era  questa  donna, 
acompagnada  de  molte  altre  donne  a  ca- 
vallo,  del  padre  proprio  et  di  marchisi  so- 
vradicti,  de  tucti  i  nobili  della  terra  et  de 
molti  forastieri,  insando  de  corte,  insi  po' 
de  Pava  per  la  porta  della  Trinita.  Drio  la 
qual  la  magnificha  soa  mare  rnai  no  picgo 
ochio,  fin  che  ella  la  pose  guardar,  Insi- 
da  puo  della  porta  della  Trinitk  la  illustre 
duchessa,  ella  desmonto  da  cavallo  in  una 
casa  de  Tegregio  doctor  de  lege  mesier 
Bertolamio  di  Plasentin,  vicario  del  dicto 
magnifico  signor  mesier  Francesco  da  Car- 
rara.     Et  si  monto  suso  una    carreta  lavo- 
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mox  redam  quandam  ascendens,  mirabili 
modo  et  arte  decoram,  die  illa  Altumpas- 
sum  hospitatura  pervenit,  et  die  sequenti 
in  hospicio  Citadellam,  et  ita  continuatis 
dietis  per  Forumjulii,  ubi  honoris  plurimum 
sibi  et  suis  exhibitum  est,  Villachum  con- 
ducta  est,  ubi  comitibus  ipsis  tradita  est 
conducenda.  Huius  autemdomine  guberna- 
tor  usque  in  Saxoniam  vir  fuit  nobilis 
Checchus  de  Leone,  de  cuius  probitate  et 
sollicitudine  ipse  magnificus  dominus  indu- 
biara,  quam  debebat,  gerebat  fidem.  Quam 
magnifice  autem  ducissa  ipsa  per  Austrie 
duces  in  venieiido  sibi  obviam  cum  militum 
Gomitiva  extra  Viennam  per  longi  tractus 
spacium  iiitraque  ipsam  suscipiendo,  eam 
cum  ducissis  consortibus  suis  visitando 
menseque  collocando,  in  tripudiis  et  aliis 
delectabilibus  fuerit  lionorata,  longum  esset 
enarrare. 

272.  —  De  mense  autem  marcii,  can- 
cellarius  aquilegcnsis  patriarche,  qui  post 
reditum  patriarche  ipsius  ab  imperatore 
Karolo  in  Patriam  suam  Forijulii  penes 
ipsum  remaiiserat  imperatorem,  uti  impe- 
rialis  nuiicius  Paduam  ad  ipsum  mag!iifi- 
cum  dominum,  marchionem  estensem  domi- 
nosque  mantuanos  et  Vicecomitem  Galeam 
raissus  est,  quesiturus  qualem  in  descensu 
ipsius  domini  imperatoris  ad  italicum  solum 
habeant  intencionem,  quidve  sint  facturi. 
Ad  quem  magnificura  dorainum  Franciscum 
ea  tempestate  pervenerat  vir  providus  lo- 
hannes  de  Senis,  sabineiisis  legati  secreta- 
rius,  cum  summi  pontificis  iegatione  ad 
descensum  ipsius  KaroH  in  Italiam  matu- 
randum.  Sub  simili  et  etiam  oracionis  con- 
textu  episcopus  vaciensis,  regie  maiestatis 
Hungarie  legatus,  ad  ipsnra  raagnificum 
dominum  auncius  regia  parte  venit,  roma- 
nam  deinde  ad   curiam  profecturus. 

273.  —  De  mense  vero  augusti  multis 
per  nuncioshinc  inde  agitatis,  tandem  per- 
fecta  est  unio  inter  sumraum  pontificem 
Urbanura  quintum,  iraperatorem    Karolum 
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rada  ad  arte  meraveioso,  et  venne  quel  di 
ad  albergo  ad  Altopasso  et  l'allro  dl  a 
Citaela,  et  continuando  le  so  cornade  et 
passando  per  lo  Frioli,  o'  che  ;illa  dicta 
donna  et  ai  so  fo  facto  molto  honor,  alla  fin 
venne  a  Vilacho  et  li  fo  dada  ai  conti  so- 
vradicti  in  soa  conducta.  Governador  della 
dicta  donna  fino  in  Sansogna  fo  el  nobel 
homo  Checho  da  Lion,  della  fedelta  et  so- 
licitudine  del  qual  el  dicto  magnifico  si- 
gnor  havea  fe  senca  dubio.  La  qual  du- 
chessa  quanto  magnifichamente  fosse  rece- 
vuda  per  i  dosi  de  Ostorico,  seria  longo  a 
scriver  si  in  vignirge  incontra  con  gran 
compagnia  de  cavalieri  fuor  de  Vienna 
per  gran  spacio,  et  intro  in  receverla,  visi- 
tarla  con  le  duchesse  so  consoi  te,  in  parla 
onnesto,  in  balli  et  altre  feste. 


272.  —  Puo,  del  mese  de  marco,  el 
canceliero  del  patriarcha  d'Agolia,  el  qual 
vignendo  el  dicto  patriarcha  in  la  Patria 
de  Frioli  romase  apresso  Karlo  imperador, 
venne  a  Pava  como  raesso  del  dicto  im- 
perador  al  magnifico  signor  raesier  Fran- 
cesco  da  Carrara,  po'  al  marchese  d'Est, 
ai  signori  de  Mantoa  et  a  raesier  Galeaz 
Visconte  a  saver  che  intencion  elli  hanno 
in  la  vignuda  del  dicto  imperador  in  Ita- 
lia  et  quello  che  elli  fara.  AI  qual  raa- 
gnifico  signor  in  quilli  di  era  pervignudo 
mesier  Cuanne  da  Siena,  secretario  de  me- 
sier  de  Sabina,  con  arabaxaria  dello  summo 
pontifico  ad  afrecar  la  vignuda  de  Tirape- 
rador  in  Italia.  Et  anchora  socto  simele 
parole  era  vignudo  el  vescovo  de  Vacia  per 
parte  del  re  de  Hongaria  ambaxaore  al 
dicto  signor  raesier  Francesco  da  Carrara, 
el  qual  da  Pava  po'  dovea  andar  a  Roraa. 


273.  —  Del  mese  puo  de  agosto,  sian- 
do  le  cose  per  raessi  de  qua  et  de  h\  molto 
cercade,  alla  fin  fo  facta  et  complida  la 
union    intro    el    summo    pontifico     Urban 


39.  perte  P 


140 


GESTA  MAGNIFICA  DOMUS  CARRARIENSIS 


Redaz.  A 

cum  magnificis  dominis  Francisco  de  Car- 
raria,  estensi  marchione  ac  Mantuanis  ad 
sui  defensam  et  emulorum  offensam  usque 
ad  septennium  duratura. 


274.  —  De  mense  autem  ianuarii  se- 
quentis  anni  Anglicus  albanensis  cardinalis, 
frater  summi  pontificis,  terrarum  Ecclesie 
in  Italiam  creatus  est  vicarius  generalis. 
Qui,  uti  per  buUas  papales  eidem  innotue- 
rat,  cum  loqui  haberet  cum  suprascripto 
domino  Francisco  de  Carraria  super  tam 
arduis,  ut  cum  nemine  preterquam  cum 
ipso  domino  fari  possent.  hocque  ad  aures 
et  noticiam  domini  ipsius  delato,  idem  ma- 
gnificus  dominus  cum  egregia  civium  no- 
bilium  et  stipendiariorum  suorum  comitiva 
numero  equorum  quadringentorum  et  ultra, 
per  marchiones  estenses  in  Fermriam  ala- 
criter  et  cum  maximo  susceptus  honore, 
vigesima  tercia  die  dicti  mensis  Bononiam 
venit.  Cui  longe  satis  extra  civitatem  oc- 
currerunt  patrie  nobiles,  stipendiariorum 
copia  ingens  honorandaque  cardinalis  fa- 
milia  cum  tibicinibus  et  variis  musicorum 
modulaminibus,  animis  adeo  letis,  quod,  si 
loci  ipsius  dominus  fuisset,  non  posset  ala- 
crius  benigniusve  suscepi,  intravitque  civi- 
tatem  hora  sera,  ad  quem  visendum  tota 
ferme  confluxit  ipsa  civitas.  Descenditet  in 
domum  propriam  ante  ibi  diu  emptam,  per 
domos  nobilium  cetera  disposita  comitiva. 
Qui  ob  innatum  amorem,  quo  afficiebantur 
ipsi  magninco  domino,  propriis  e  laribus 
condentes,  liberaliter  dicte  ipsius  comitive 
cum  suppelletilibus  cessere.  Die  autem  do- 
minica  sequenti,  cum  comitiva  sua  in  epi- 
scopali  palacio  fuit  in  prandio  cum  ipso 
domino  cardinali  vicario,  prius  tamen  cum 
eo  longa  et  singulari  habita  coUocucione, 
que  nemini  nota  fuit,  sed,  ut  coniecturatum 
est,  super  facto  reformacionis  Italie.  Epulis 
et  etiam  remolis,  iterum  simul  in  longo 
fuerunt  colloquio,  indeque  discedens  visu- 
ru8  cluniacensem  legatum,  profectus  est, 
quo  quasi  instanti  cardinalis  ipse  cum  epi- 
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quinto,  Timperador  Karlo  con  i  magnifici 
signori  mesier  Francesco  da  Carrara,  el 
marchese  d'Est  et  i  signori  da  Mantoa  a 
so  deffesa  et  offesa  di  nemisi,  la  qual 
dovea  durar  fina  septe  anni. 

274.  —  Del  mese  puo  de  cenaro  de 
ranno  seguente  Angiico,  cardenal  d'Alba, 
fradello  del  papa,  fo  creado  vicario  gene- 
rale  delle  terre  della  Ghiesa  in  Italia,  el 
qual,  como  ello  havea  recevu  per  lectere 
papale,  concosiachfe  ello  havesse  a  parlar 
col  magnifico  signor  mesier  Francesco  da 
Carrara  sovra  cose  si  strecte,  che  ello  no 
possea  parlar  con  alguni  se  no  con  ello, 
la  qual  cosa  sapuda  per  lo  dicto  signor 
mesier  Francesco,  ello  con  bella  compagnia 
de  nobili  citadini  et  di  so  soldadi  al  nu- 
mero  de  cavalli  quatiocento  et  oltra,  rece- 
vudo  a  Ferrara  aliei^ramente  et  con  grande 
honore  per  i  marchisi  d'Est,  adi  vinti  tri 
del  dicto  mese  venne  a  Bologna.  AI  qual 
assa'  fuora  della  terra  venne  incontra 
tucti  i  nobili  citadini,  una  gran  nioltitudene 
de  soldadi  et  la  honorevole  fameia  del 
cardenal  con  varie  dolcege  de  instrumenti 
con  i  animi  si  aliegri,  che,  se  ello  fosse  sta 
signor  de  quel  luogo,  ello  no  porave  esser 
sta  recevii  piu  benignamente.  Et  intro  a 
hora  tarda  in  la  dicta  cith,  a  veder  el  qual 
ogn'omo  correa.  Et  si  desmonta  in  casa  soa 
propria,  la  qual  ello  havea  longo  tempo 
nanci  comprada  li.  Tutta  Faltra  soa  compa- 
gnia  fo  partida  per  case  di  citadini.  I 
quali  per  lo  grande  amor,  che  elli  havea 
al  dicto  magnifico  signor  mesier  Francesco, 
partandose  dalle  soe  case  proprie,  libera- 
mente  con  tutte  le  massarie  le  lassava  alla 
soa  compagnia.  La  domenega  puo  seguente 
con  la  soa  compagnia  ello  disno  in  lo  pa- 
laco  del  vescovo  col  dicto  mesier  lo  car- 
dinal  vicario,  habudo  perco  nanci  el  disnar 
un  singular  et  longo  parlamento  insembre, 
el  qual  no  fo  noto  ad  algun,  ma  como  fo 
pensado,  suUa  reformacion  de  Italia.  Ha- 
biando  disnado,  anchora  etiandio  elli  fo  in 
longo  parlamento.     Partandose  poi  da  nu, 
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scopis  et  alia  pulcra  comitiva  eques  ad 
hospicium  ipsius  magnifici  doraiui  ipsum 
visitaturus  accessit.  Ibi  tam  humanis  ac 
benignis  usus  verbis,  ac  si  ipsius  fuisset  af- 
finis,  descendensque  pedes,  locum  perscru- 
tatus  est,  et  demum  in  camera  anle  lectum 
consedit,  ipsius  magnitici  domini  adventum 
expectans.  Quo  per  familiares  ipsius  do- 
mini  ad  eius  aures  deducto,  festine  domum 
rediit,  ubi  simul  in  longa  fuerunt  collocu- 
cione.  Deinde  ab  inde  discedens,  cardi- 
nalis  ipse  domum  profectus  est. 


273.  —  Die  autem  sequenti  predictus 
ipse  dominus  in  prandio  fuit  cum  ipso  car- 
dinali,  quem  cum  eius  comitiva  lionorifice 
pertractavit.  Alia  vero  die,  videlicet  mar- 
tis,  sumpta  ab  ipso  cardinali  vicario  licen- 
cia,  de  Bononia  discedens,  Ferrariam  venit 
et  ab  inde  itinere  recto  Paduam  profectus 
est.  Ex  suprascriptis  aulem  collige,  lector, 
quid  titulis  ipsius  magnifici  domini  Franci- 
sci  senioris  de  Carraria  potest  celebrius 
honorabiliusve  addi,  quam  tanti  cardinalis 
tam  humana  visitacio,  necnon  presentis 
tunc  heri  icnga  in  ipsius  ede  expectatio 
non  fastidita  1 

276.  —  Tractato,  ut  premissum  est, 
ad  partes  Italie  summi  poutificis  et  impe- 
ratoris  adventu,  imperator  ipse  super  ha- 
bendo  super  hoc  colloquio  electores  impe- 
rii  principesque  et  barones  alios  Alemanie 
futuros  ad  locum  Frimbrinfurdie  certa  sta- 
tuta  die  suis  nunciis  convocavit,  die  silicet 
mercurii  proxime  sequenti  post  festum 
beate  Virginis  de  mense  septembris,  mis- 
sarum  sollennibus  celebratis.  Quo  electori- 
bus  ipsis  multisque  aliis  principibus  et  ba- 
ronibus,  necnon  civitatum  omnium  Ale- 
manearum  imperii  superventis  nunciis  pro 
ordine  capiendo  super  imperatoris  ipsius 
adventu,    quidam    episcopus    elixbonensis, 
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ello  ando  per  visitar  mesier  de  Colognin, 
nel  qual  instante  el  diclo  cardenal  de  Co- 
lognin  con  vescovi  et  altra  bella  corapagnia 
era  monta  a  cavallo.  Et  era  vignii  alla 
casa  del  dicto  magnifico  signor  per  visitar 
lui,  et  li  uso  si  humane  et  benigne  parole, 
como  se  ello  fosse  so  parente.  Po'  desmon- 
tado  a  pe',  guardo  et  cercho  la  casa,  et  po" 
alla  fin,  intrado  in  camera,  se  sento  nanci 
al  lecto  del  dicto  magnifico  signor.  La 
qual  cosa  facta  saver  al  dicto  magnifico 
signor  per  i  so  famei,  subito  ello  retorno 
a  casa,  et  li  elli  fo  in  longo  parlamento, 
el  dicto  cardinal  e  '1  signor  mesier  Fran- 
cesco,  et  stadi  grande  iiora  insembre,  el 
dicto   cardinal  se  ne  torno  a  casa. 

275.  —  Puo  Taltro  di,  c6  fo  el  marti, 
el  predicto  magnifico  signor  tolse  licencia 
dal  dicto  mesier  lo  cardenal  vicario  et,  par- 
tendose  da  Bologna,  venne  a  Ferrara  et  da 
Ferrara  poi  per  la  via  drecta  venne  a  Pa- 
va.  Per  le  cose  sovrascripte  comprehendi, 
lector,  che  cosa  piii  digna  o  piu  lionorevole 
se  po'  aconcer  alle  laude  et  alla  fama  del 
dicto  magnifico  signor  mesier  Francesco 
da  Carrara  cha  cosi  humana  visitacion  de 
cosi  gran  cardinale,  el  qual  etiandio  no 
siando  el  dicto  signor  a  casa,  no  have  ver- 
gogna  de  smontar  li  et  spectarlo,  fin  clie 
'1  tornasse  alla   dicta  soa  casa  I 

276.  —  Siando  tracta,  como  e  dicto,  la 
vignuda  de  mesier  lo  papa  et  de  impera- 
dor  alle  parte  de  Italia,  el  dicto  impera- 
dor  convoco  per  so  messi  ad  un  di  electo 
alguni  prii;cipi  et  baroni  de  Alemagna,  che 
insembre  con  lui  et  con  i  electori  de  l'im- 
perio  al  luogo  de  Frimbruifurdie,  c6  si  h  el 
merchore  proximo,  che  siegue  della  sancta 
Vergine  del  mese  de  septembre,  drio  facte 
le  aolemnitk  delle  messe.  Al  qual  luogo 
siando  el  di  ordinado  vignudi  i  electori  de 
rimperio  et  molti  altri  principi  et  baroni  et 
i  ambaxaori  de  tutte  le  altre  cita  de  Ale- 
magna  per  piar  ordene  sovra  la  vignuda 
del   dicto  imperador,  un   vescovo  de  Elis- 
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ispanus,  apostolice  sedis  superveniens  lega- 
tus,  loagum  et  compositum  sermonem  orsus 
est,  concludens  papam  hortari  suadereque 
ac  precari  orbis  principem  et  Lombardiam 
in  brachio  forti  intrare,  disponere  ad  evel- 
lendas  inde  gentes  malas  et,  que  erant  in 
Italia,  societates,  ipsumque  pontificem  con- 
ducere  Romam,  annuncians  ipsius  pontificis 
adventum  ad  menseni  maii,  que  primo  pre- 
dixerat  ad  mensem  augusti. 


277.  —  Cuius  domini  episcopi  verbo- 
rum  conclusione  secuta,  imperatorio  ex  ius- 
su  alter  quidam  alemannus  episcopus  lon- 
gam  contexuit  oracionem,  prudenciam  et 
bonam  volumtatem  commendans  imperato- 
ris  ad  italicum  descensum,  obque  hanc  cau- 
sam  tot  principum  et  baronum  factam  ibi 
cunvocacionem  super  huiusmodi  descensus 
ordine  capiendo,  in  fine  concludens  de  exi- 
stentium  ibi  principum  consensu  paralum 
ipsum  donnnum  imperntorem  papalibus  vo- 
tis  et  ad  terminum  parere  statutum. 


278.  —  Cum  igitur  post  multas  et  multas 
legaciones  captus  foret  ordo  de  impera- 
toris  ipsius  descensu  futuro,  de  mense  sep- 
tembris  sexagesimi  oclavi,  uti  etiam  datus 
fuerat  de  summi  pontificis  descensu,  sumus 
ipse  pontifex  Florentinorum  persuasu  ordi- 
nem  permutavit  descensus  ipsius  imperato- 
ris,  asserens  se  ad  presens  non  egere  quod 
comitatu  suo  duceretur  in  urbem.  Quod 
et  factum  fuit.  Nam  imperator  ipse  paci- 
licus  et  animo  grato  papalibus  annuit  votis, 
eo  quod  iam  summam  decimarum  pecunia- 
lium  Ecclesie  debitam  de  ipsius  pontificis 
collegerat  mandato.  Quibus  itaque  sic  con- 
positis,  dominus  papa  ratus  est  secum  Fio- 
rentinos  unire  ut,  fragantibus  ipsis,  contra 
dominos  Vicecomites  posset  marte  conten- 
dere,  cuius  votis  cogitatio  non  respondit. 
Nam  requisiti  Florentini  ipsi  de  unione  cum 
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bona  spagnolo,  el  qual  era  conto  li  am- 
baxaor  de  mesier  lo  papa,  comenco  una 
longa  et  polida  arenga,  concludando  che  '1 
papa  confortava,  persuadeva  et  pregava  el 
principo  del  mondo,  che  ello  volesse  intrar 
in  Lombardia  con  forte  braco  ad  voler  trar 
de  l;i  le  male  gente  et  le  compagnie,  che 
era  in  Italia,  et  che  ello  el  volesse  menar 
a  Roma,  annunciandoge  che  la  vignuda  del 
dicto  mesier  lo  papa  serave  del  mese  de 
maco,  la  qual  ello  havea  prima  dicto  dover 
esser  del  mese  de  agosto. 

277.  —  Seguida  la  conclusion  delle 
parole  de  questo  vescovo,  un  altro  vescovo 
alemano  de  comandamento  delFimperadcr 
fe'  una  longa  diceria,  comendando  el  saver 
et  la  bona  volunt^  del  dicto  imperador  al 
voler  vigiiir  in  Italia,  et  per  questa  cason 
esser  li  facta  la  convocacion  de  tanti  prin- 
cipi  et  baroni  per  piar  ordene  alla  vignuda 
del  dicto  imperador,  concludando  el  sovra- 
dicto  imperador  de  consintimento  de  tutti 
i  baroni,  clie  era  li,  era  appariado  de  voler 
condescender  ai  voleri  de  mesier  lo  papa 
et  al  termene  ordenado. 

278.  —  Siando  doncha  drio  molie  et 
molte  ambaxade  preso  ordene  della  vignu- 
da  de  Timperador,  la  qual  dovea  esser  del 
mese  de  septembre  del  sexanta  octo,  cosl 
como  etiandio  era  di  ordine  del  vignir  de 
mesier  lo  papa,  el  dicto  mesier  lo  papa  per 
persuasion  di  Fiorentini  mando  ordine  del 
80  vignir,  digando  che  al  presente  ello  no 
havea  bisogno  che  per  conducto  de  Timpe- 
rador  ello  fosse  menado  a  Roma.  Et  cosi 
fo  facto,  perche  Timperador  pacifico  et 
con  grato  animo  assenti  al  voler  de  mesier 
lo  papa,  percoche  ello  avea  ca  scosso  de 
comandamento  de  mesier  lo  papa  la  desi- 
ma  di  dinari,  che  dovea  haver  la  Ghiesa.  Le 
qual  cose  siando  cosi  ordenh,  mesier  lo  papa 
penso  de  unir  i  Fiorentini  con  lui,  acoche 
dagandoge  quilli  el  so  subsidio,  ello  posse 
combater  con  i  signori  Visconti.  Ma  el  so 
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papa  ipso  et  coUigatis  excusationibus  frivo- 
lis  usi  sunt.  Ex  quo  ipse  sumus  pontifex 
iinperatorem  accire  ad  descensum  disposuit, 
ne  domino  Bernaboni  debilum  solveret  pe- 
cuniale,  quod  ex  pacto  sibi  ecclesia  teneba- 
tur,  et  ut  Florentinis  iusta  posset  merita  re- 
pendere.  Sicque  imperatorem  ipsuni  cum 
instantibus  legacione  et  prece  tandemsuasit 
ad  iter.  Qui  dominus  imperator  nobilem  et 
grandem  sue  gentis  indicens  apparatum  Ale- 
manorumque,  quorum  tunc  fama  in  armis 
celebris  erat,  sub  aliquali  pecunie  solucione 
speque  uberima  promissorum,  in  die  Palma- 
rum,  audita  missa,  de  Prage  discessit  civi- 
tate,  regni  Boemie  capite,  armatus  cum  ense 
et  laura  \  iridi,  ferreo  accinctus  capiti.  Set 
priusquam  imperator  ipse  se  ab  iiide  solve- 
ret,  f ines  ipsum  iam  pulsare  Italos  fama  pre- 
dicabat.  Interim  dura  sic  res  hinc  inde 
geruntur,  frcquens  rumor  auditus  est,  domi- 
num  Bernabonem  mantuane  urbis  cUiustra 
tenere;  quo,  territi  sunt  quidam,  qui  arbitra- 
bantur  imperatoriam  sedem  ibi  esse  debere. 
Et  ex  quo  domini  ipsi  mantuani  domini,  Rer- 
nabovis  potenciam  formidantes,  se  cum  ip- 
sius  civitate  ipsi  se  dederant  imperalori,  qui 
et  sic  esse  debere  pluries  promiserat  ma- 
gistro  Andree  de  Godio,  astrorum  perito,  qui 
parte  ipsorum  dominorum  sepius  ad  ipsum 
cum  legacionibus  ivit  et  inde  redivit. 


279.  —  Ante  autem  quam  gentes  do- 
mini  Bernabonis  mantuane  urbis  serraleum 
subiatrassent,  dum  publica  foret  fama  do- 
minum  ipsum  Bernabonem  ingentem  gen- 
tium  condere  apparatum,  mantuani  heroes 
non  modicum  hesitantes  dominos  cardina- 
lem  et  marchionem  estensem  et  Franciscum 
de  Carraria,  qui  ex  facta  unione  ipsis  non 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


Redaz.  D 

pensiero  n on  have  effecto,  che,  siando  per 
lo  dicto  mesier  lo  papa  requiridi  i  Fiorentini 
de  union  con  lui  et  con  i  coUigadi,  elli  trovo 
so  scuse  assai  frevole.  Per  la  qual  cosa  el 
dicto  papa  despose,  pur  che  'I  imperador 
desmontasse,  acoch^  ello  no  pagasse  a  me- 
sier  Bernabo  el  debito  de  moneda,  che  la 
Gliiesa  per  pacto  gera  tignudo,  et  acoche  'i 
possesse  render  ai  Fiorentini  i  iusti  meriti. 
Et  cosi  el  conforto  Timperador  ad  desmon- 
tar  con  grande  ambaxarie  et  preghiere.  El 
qual  imperador  comandado  un  nobile  et 
grande  apparechio  de  so  gente  de  Alemanni, 
la  nomenanca  di  quali  allora  era  grande  in 
facto  d'arme.  dagandoge  prima  algun  paga- 
mento  et  gran  speranca  de  promesse,  el  di 
delle  Palme,  habiando  prima  audi  messa,  se 
parti  de  Praga,  cavo  del  regname  de  Boemia, 
armado  con  la  spada  et  con  relmo  in  testa 
con  la  laurea  verde.  Ma,  nanci  che  el  dicto 
imperador  partisse  de  Boemia,  el  se  disea 
ca  per  nomenanca  che  ello  era  in  Italia. 
Et  iii  questo  che  le  cose  de  qua  et  de  la 
se  fa,  cosi  el  se  spanse  una  subita  novella, 
che  mesier  Bernabo  havea  preso  el  seraio 
de  Mantoa.  Della  qual  cosa  se  smari  molti, 
i  quali  pensava  che  in  quel  luogo  dovesse 
esser  la  sedia  de  Timperador.  Et  per  la 
qual  cosa  etiandio  i  signori  de  Mantoa  te- 
mando  la  possanca  de  mesier  Bernabo,  se 
havea  da  si  e  la  soa  terra  al  dicto  impe- 
rador,  el  qual  plusor  fiade  havea  promesso 
a  maistro  Andrea  da  Gudi,  astrologo,  el 
qual  per  parte  di  dicti  signori  con  amba- 
xade  piu  volte  era  andado  al  sovradicto 
imperador,  che  ello  iatendea  de  mecter 
la  soa  sedia  dentro  dal  seraio  predicto. 

279.  —  Ma  nanci  che  le  gente  de  mesier 
Bernabo  intrasse  in  lo  dicto  serrario  de 
Mantoa,  siando  publica  fama  che  inesier 
Bernab6  fasea  un  grande  apparechio  de 
gente,  i  siguori  de  Mantoa,  dubitando  et  non 
pocho,  instantissimamente  requirl  mesier 
lo  cardinal  et  i  signori  mesier  lo  marchese 
et  mesier  Francesco  da  Carrara  de  alturio. 
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erat  astrictus  de  suffragiis  gentium,  instan- 
tissime  requiserunt,  ad  quos  per  dominuni 
cardinalem  et  marchionem  estensem  gentes 
misse  sunt,  quot  ad  cuslodiam  rati  sunt  suf- 
ficere  civitatis.  Sed  gentes  domini  ipsius 
Bernabonis  nocte  quinta  mensis  aprilis,  pon- 
tibus  editis  et  aliis  paramentis,  ad  claustra 
seralii  ipsius  foveis  magnis  et  valle  muaita 
se  contulerunt.  Ad  cuius  custodiani  domini 
ipsi  Mantuani  gentes  premiserant  Ecclesie 
et  marchionis,  que  in  rusticorum  domibus 
collocate  rusticoa  ipsos  ad  seralii  predicti 
custodiam  mictebant.  Contigitque  quod  ea 
nocte,  qua  ipsius  domini  Bernabonis  gens 
seralium  intravit,  gentibus  Ecclesie  et  mar- 
chionis  volentibus  iniuriam  mulieribus  in- 
ferre  rusticorum,  qui  preerant  seralii  ipsius 
custodie,  ipsisque  clamantibus  mulieribus, 
rustici  ipsi,  custodia  relicta,  ad  mulierum 
clamores  illo  se  traxere.  Sicque  seralium 
ipsum  ipsius  domini  Bernabonis  gentibus 
patuit  absque  pugna,  ubi  mox  queque  sunt 
exposita  prede,  hominum  et  animalium  ca- 
pciones  facte  permaxime.  Quod  mantuani 
heroes  non  modicum  hesitantes,  illico  im- 
peratori,  qui  iam  Utinum  appulerat,  suis 
licteris  reservaruiit,  supplicantesut  suo  vel- 
let  milite,  antequam  fortem  se  hostis  faciat, 
ipsis  suffragari.  Quod  et  factum  f uisset,  nisi 
tanta  ipsius  inertia  tenuisset  imperatorem, 
qui,  coniugis  sue  expectans  adventum,  pre- 
tendens  se  milites  australes  prestolari,  qui 
ipsum  debebant  comitari,  in  Foriiulii  par- 
tibus  tempus  longe  consumpsit,  ubi  tam  diu 
persedit,  quod  se  domiuus  Bernabos  in  se- 
ralio  fortem  fecit.  Quo  medio  sub  spe  po- 
tiandi  dominii  mantuani  etiam  ad  se  Scali- 
gerum  unione  perstrinxit. 


280.  —  Creditum  tamen  a  nonnullis  est 
imperatorem  ipsum,  priusquam  se  a  Prage 
finibus  solvisset,  cum  domino  se  Bernabone 
intellexisse.  Quod  ex  gestis  per  Scali- 
gerum  compreliensum  est  tam  ex  destruc- 
tione  pontis  Mintii,  quam  ex  aliis  operatis 
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El  qual  signor  mesier  Francesco  per  la 
union  facta  no  i  era  pero  astrecto.  Ai  quali 
signori  de  Mantoa  per  mesier  lo  cardinal 
et  per  lo  marchese  fo  manda  tanta  gente, 
quanta  i  pensava  bastar  alla  guarda  della 
terra.  Ma  la  gente  del  dicto  niesier  Bernabo 
una  nocte  cinque  del  mese  de  avrile  con 
ponti  facli  et  con  altri  apparechiamenti  si 
venne  al  dicto  sera'  fornido  de  gran  fosse 
et  de  spaldo.  Alla  guarda  del  qual  spaldo 
i  dicti  signori  de  Mantoa  have  primamand^ 
la  gente  dalla  Ghiesa  et  del  marchese,  le 
qual  gente  se  alloco  in  casa  dei  omini  delle 
ville,  et  mandava  i  villani  alla  guarda  del 
dicto  seraio.  Et  advenne  clie  quella  nocle, 
che  la  gente  de  mesier  Bernabo  intro  in 
lo  seraio,  voiando  la  gente  della  Ghiesa  et 
del  marchese  far  incuria  alle  femene  de 
quili  dalle  ville,  che  era  alla  guarda  del 
seraio,  et  cridando  le  dicte  femene,  i  vil- 
lani,  abandonada  la  guarda,  traxe  al  reraor 
delle  dicte  femene.  Et  cosi  a  quel  ponto  se 
abate  a  vignir  al  seraio  la  gente  de  mesier 
Bernab6,  el  qual  trovado  senca  guarda,  elli 
intro  senca  bataia,  o'  tutte  le  cose  fo  incon- 
tenente  poste  a  preda  et  facte  gran  prese 
de  homini  et  de  aiiimali.  La  qual  cosa  i 
signori  de  Mantoa,  no  pocho  dubitandose, 
[reservarono]  per  so  letere  a  rimperador,  el 
qual  era  ad  Udene,  sup])lichandoie  che  'I 
ie  voia  secorrer  de  [fente,  nanci  che  Tini- 
migo  se  faca  forte.  La  qual  cosa  serave 
sta  facta,  se  tanta  pigritia  no  havesse  tignii 
rimperador,  el  qual,  aspectando  la  vignuda 
de  soa  moier,  digando  che  ello  aspectava 
i  chavalieri  et  la  gente  de  Ostoricho,  che 
ie  dovea  vignir  drio,  sotto  questo  pretesto 
molti  et  molti  di  stete  in  Frioli,  et  stetege 
tanto,  che  '1  dicto  mesier  Bernabo  se  fe'  forte 
in  lo  dicto  seraio.  In  lo  qual  tempo  sotto 
speranza  de  acquistar  la  signoria  de  Mantoa 
ello  se  ligo  con  Cansignor  dalla  Scala. 

280.  —  El  fo  credudo  per  alguni  che, 
nanci  che  rimperador  se  partisse  da  Praga, 
che  ello  s'intendesse  con  mesier  Bernabo. 
La  qual  cosa  fo  compresa  per  quello  che 
fe'  quelio  dalla  Scala  si  in  lo  guastar  el 
ponte  de  Menco,  como  in  le  altre  cose  facte 
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